Приключение мальчика с умом человека средних лет Пролог
Я плавал в сером море. Серый - это то, что я воспринимаю субъективно. Черное и белое переплетаются и переплетаются, так что море запутанных нитей может быть более точным. Во всяком случае, я плаваю в таком странном море.
(Значит, этот старик - новый "потерянный человек"?)
Голос мальчика эхом отдается прямо у меня в голове.
- Кто здесь?
Немного неохотно заговорив, я спросил человека, который, кажется, был владельцем этого голоса, чувствуя при этом облегчение.
На другой стороне моего взгляда была масса с очень человеческими очертаниями.
Бесчисленные белые частицы извивались, как живые существа, корчась и изображая человеческую фигуру, насекомые, казалось, ползали, и мои брови непроизвольно нахмурились.
(Даже если вы посмотрите на меня, ваша реакция будет довольно странная. )
Тон белой фигуры выражал некоторое замешательство и растерянность.
Хм, реакция? Не ошибается ли он насчет моего мнения? Хотя возможно он прав насчет моей реакции, если бы я узнал, кто он такой.
- Может быть, ты поторопился?
Я не могу позволить себе тратить больше времени на этот разговор. Вот почему я снова прошу его подтвердить свои слова.
(……понятно. Я… хотя, считайте меня инструктор по сплаву*. )
* Хм, переводчик не очень опытен, очень часто кладет японский оригинал в диалогах, здесь в оригинале Water Guide - водный инструктор, иногда инструктор по сплаву. Хотя по мне больше бы подошло лодочник, по типа Харона, который перевозит через Стикс души умерших:)
Инструктор - это тот, кто позволяет людям безопасно работать в определенных местах?
- И куда же меня сплавляют?
(В другой мир)
- Ну, у меня есть несколько вопросов, но давайте начнем немедленно.
(…… )
Инструктор по сплаву был в растерянности, не находя слов.
- В середине разговора невежливо молчать. Будьте осторожны.
(Ты абсолютно странный!)
Белая фигура в человеческом обличье возвысила голос с таким ужасом, словно днем увидела привидение.
- Пугать, тоже табу. Нынешняя молодежь, похоже, не знает никаких манер.
Я был потрясен и несколько раз медленно покачал головой.
(Ну, я намного старше тебя. )
- Тогда я думаю, что это еще большая проблема. Ну что ж, давайте начнем, в отличие от вас, я занят.
(Я схожу с ума… я действительно схожу с ума. )
Планшет и ручка выстроились передо мной в ряд, когда инструктор по сплаву начал что-то бормотать и ворчать.
Когда я дотронулся до него, на планшете появились буквы.
- Что это такое?
(Это тест. Количество правильных ответов на вопросы определяет темпы роста и преимущества, которые вам будут даны в новой жизни. Делайте все возможное, но я не думаю, что вы сможете решить эту проблему, как бы сильно вы ни старались.)
Колючий голос также говорит о том, что этот ребенок (взрослый?) рассердился. Что бы вы ни говорили, по сути он все же - ребенок.
- Всего 20 вопросов? Это очень мило.
Это детская игра, но иногда она не так уж плоха.
Я держу ручку и провожу ею по планшету.
……
…………
………………
- Проверка закончена. Сагами Ширабе, набрал 100%.
Детско, и по девчачьи звучащий, компьютерный голос эхом отдается у меня в голове.
(… Этого не может быть ……)
Очевидно, голос инструктора по сплаву был расстроен.
- Даже если вы скажете, что это не так, я не приму таких критических замечаний, как трусливое мошенничество. Хотя, надо же мне было играть в такую детскую игру. Я хотел бы поблагодарить вас.
(Детская игра?)
- ААА, а может быть, это неинтересная викторина, которую, похоже, придумал молодой интеллигент, чье высокомерие не имеет границ.
Хотя, конечно, последний вопрос был мне немного любопытен.
- Сагами Ширабе получает специальный бонус.
Вы получили подарок - "волшебный план".
Вы получили подарок - "чувственное поле".
Вы получили подарок - "универсальная коробка для вещей".
Вы получили подарок - "универсальный перевод".
- Сагами Ширабе, звание Миширабе - Мозговой монстр.
- Оценка ответов также влияет на расу от "человека" до "%@%^#!" и на эволюцию.
Теперь, когда мы закончили все посвящения, Сагами Ширабе начнет процесс реинкарнации.
(Не может быть… я в это не верю…)
Голос девочки с механическими интонациями завершил процедуру, как будто это был чиновник мэрии. Этот разрыв в основном сюрреалистичен.
- Давайте наслаждаться миром "Альтерии".
(T/N: В манге он называется "Скрытый", но мне Альтерия нравится больше)
Сразу же после этого голоса черно-белая спираль стала мутной и мгновенно поглотила меня.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 1 - Пробуждение
Я медленно открыл глаза, услышав щебетание птиц. Я поднял правую руку, чтобы заслониться от света, прежде чем сесть, и, убедившись, что все в порядке, оказался у подножия утеса. У моих ног растеклась лужица красной жидкости.
- Это… это кровь, - сказал я.
Встав, я проверил свое тело, когда заметил несоответствие.
- Слишком маленькое.
Мое тело не было таким утонченным, к которому я так привык, скорее, оно явно детское, более того, область груди моей рубашки окрашена полностью в красный цвет. Эта металлическая вонь… Это явно пахнет кровью. Я снял с себя рубашку, но не смог найти ни одной раны на своем теле.
Сбитый с толку, я несколько раз покачал головой, прежде чем сесть на ближайший камень. Некоторое время спустя мои туманные воспоминания начали проясняться. Я все еще далек от своего нормального состояния, но, похоже, мой мозг функционирует достаточно хорошо, чтобы начать анализировать эту ситуацию.
Я могу, по крайней мере, различить, что это тело не мое, не тело - Сагами Ширабе, а скорее тело какого-то ребенка. Судя по большому количеству крови на его теле и роботизированному женскому голосу, который говорил о ритуале реинкарнации, не говоря уже о моем разговоре с этим белым существом, я пришел к следующему выводу.
- Я, Сагами Ширабе, был реинкарнирован.
Я говорю "реинкарнировал", но хотя я, вероятно, умер, я не помню, как это произошло, или что-то еще, кроме нескольких разрозненных воспоминаний о моей прошлой жизни. Хотя, кажется, со временем я вспоминаю все больше и больше.
В любом случае, потеряв такое количество крови, предыдущий владелец этого тела уже давно должен был бы мёртв, и тот факт, что я был реинкарнирован в это тело, только подтверждает этот факт. В таком случае у меня нет другого выбора, кроме как прожить свою жизнь как этот ребенок.
- Как бы то ни было, это будет довольно трудно объяснить кровью, хм… - сказал я.
Одежда ребенка старая, но материал, из которого она сделана, вполне приличный, и судя по его внешнему виду, он, вероятно, из семьи среднего класса. В любом случае, я в ужасе от этого появления, я должен что-то сделать с этой кровью.
Встав со скалы, я спустился вниз по горной тропе, пока не добрался до реки.
- Да, это то самое вещество. Как и я сказал ранее.
Я снял рубашку и вымыл ее в воде. Я подумал, не сделать ли то же самое с моими брюками, но тогда единственной вещью вокруг моей талии будет кусок ткани. Это почти ничем не отличается от того, чтобы быть полностью голым. Сейчас я всего лишь ребенок, но никогда не увлекался эксгибиционизмом.
Кровавое пятно теперь почти исчезло. Тут и там есть несколько пятен, но теперь никому не покажется странным, если я скажу, что испачкался по время игры или, когда собирал орехи и ягоды.
Тем не менее, это не значит, что все мои проблемы были решены, я все еще должен выяснить личность владельца этого тела.
Судя по его фигуре и тому, что я вижу, в отражении в воде, это светловолосый мальчик лет семи-восьми.
А пока мне нужно добраться до соседней деревни и собрать информацию.
Выжав воду из рубашки, я вешаю ее на ветку дерева и решаю подождать, пока она полностью высохнет. А пока я хочу разобраться в том, что мне известно. Во-первых, я перевоплотился в мир под названием Альтерия. Это означает, что бонус от этой игры должен быть в силе.
- Это все из-за этого? - спросил я вслух.
В левом верхнем углу моего поля зрения стояли слова "волшебный чертеж". Когда я нажал на нее, появилась сенсорная клавиатура, а также следующее.
Волшебный чертеж: создавайте различные гримуары из определенных материалов.
Я не очень понимаю, что это в полной мере влечет за собой, но, кажется, я могу создать гримуар, используя материалы. И если я могу получить гримуар, значит ли это, что я также могу получить магию? Ну, я могу поразмыслить об этом позже.
Что касается остальных трех даров…
Дары - это сверхъестественные силы, которые складываются вместе с другими навыками.
Анализ окружающей среды: охват всего, что находится на расстоянии 3 км.
Бесконечный ящик для хранения: Бесконечное хранилище. Команда инвентарь. Внутри время остановлено.
Сохранить точку: после того, как место было записано, вы можете телепортироваться обратно независимо от расстояния.
Я подумал о тестировании среды анализа, после чего появилась простая карта моего окружения. Эти красные маркеры, вероятно, живые существа. Я прикоснулся к ближайшему маркеру моей гипотезы, когда появилась яркая сцена, похожая на что-то, показанное на видеокамере.
Там прыгали прозрачные голубые вязкие жидкости.
- Слизняки, хм, - сказал я.
Теперь, когда я присмотрелся поближе, они были довольно выразительны.
И все же это очень удобно.
Затем я вернулся к карте. Похоже, что я могу использовать функцию видеокамеры только в радиусе 3 км.
К счастью, немного севернее скалы, под которой я проснулся, лежала деревня. Я посмотрю, смогу ли собрать там информацию.
Далее идет ящик инвентаря.
Я прокричал: «Инвентарь!» - у меня перед глазами появилось пустое место. В качестве проверки я схватил камень и скомандовал: «Сохранить» - Тут же появился текст: "маленький камень со дна реки добавлен". Эта функция также похожа на игру, и с этого момента она будет чрезвычайно полезна.
А теперь я немного отдохну, пока мое тело и одежда не высохнут. Я сложил весь гравий с речного русла в инвентарь и создал слой песка, после чего быстро улегся.
……
…………
………………
Я проспал около двух часов, и мое окружение начало тускнеть. Как только наступила ночь, я хотел подготовиться к тому, чтобы исследовать лес как можно дальше. Самое время все изменить.
Я встал, схватил свою сухую рубашку и надел ее.
Мои планы немного изменились, но давайте пойдем в деревню и соберем информацию.
Теперь пришло время использовать Сохраненную Точку.
Когда я открыл карту с анализом окружающей среды, на ней отразилась деревня. Как я и думал, из-за смены окружающей среды Сохраненная Точка считает, что я ступил в другое место в радиусе 3 км. Я мог бы добраться до деревни всего за один шаг, но в этом мире телепортация, вероятно, редка, поэтому быть замеченным может вызвать крик от пары зевак. Если бы дело дошло до этого, я не смог бы собрать больше никакой информации.
Пока я телепортируюсь к обрыву и пройду остаток пути до деревни пешком. Когда я касался точки на карте, она становилась красной, и когда я думал о телепортации туда, Круг света поднимался к моим ногам. На свету мелькали мириады красных геометрических узоров, и через десять секунд мое поле зрения исказилось, после чего я уже стоял на вершине утеса.
Я усмехнулся: «Это очень удобно».
Когда я проверил карту из анализа окружающей среды, несколько красных маркеров двигались вокруг. Присмотревшись внимательнее, я увидел нечто похожее на деревенских жителей с факелами в руках. Они кричали вокруг и, казалось, что-то искали.
Одежда на них была заметно потрепаннее моей, что должно было означать, что владелец этого тела происходил из довольно обеспеченной семьи.
Во всяком случае, сейчас я ребенок семи-восьми лет. Не похоже, что я умею владеть оружием, и не похоже, что меня убьют на месте. Таким образом, было бы разумно искать кого-то другого.
Я направился к деревенским жителям.
- А вот и он! - Закричал бородатый мужчина средних лет (в моей прошлой жизни я тоже был примерно в этом возрасте), высоко поднимая факел.
И тут же меня окружили жители деревни.
Видя, что они не направляют свое оружие на меня, моя ставка, вероятно, окупилась.
Девушка лет двадцати с небольшим проталкивалась сквозь толпу деревенских жителей. Ее светлые волосы длиной почти до колен затрепетали на ветру, она подошла обнять меня и вздохнула: «Слава Богу, Грей».
На заднем плане послышались плачущие голоса. В таких ситуациях ребенок может сказать только одно.
- Прости.
Я осторожно произнес слово, которое давно уже забыл.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 2 - Обучение
Я последовал за блондинкой, и через 15 минут ходьбы мы подошли к пятиметровой деревянной стене, окружавшей деревню.
Девушка направилась прямиком на центральную главную улицу и привела меня к бросающемуся в глаза большому особняку, торчащему из самой глубокой части улицы.
Войдя в особняк, я увидел, как по лестнице спускается светловолосый мальчик с стрижкой боб.
Словно желая защитить меня, блондинка тут же встала передо мной.
- И что же ты делаешь, собирая всех этих людей при первых признаках беспорядков? Когда отец и мать вернутся из столицы, я сообщу об этом, Аква, - сказал мальчик.
- Делай, как знаешь. Пойдем, Грей, - отозвалась Аква.
Блондинка Аква схватила меня за правую руку и повела на второй этаж.
Несколько слуг бросали на меня холодные взгляды, которые, как я заметил, раньше тоже исходили от нескольких деревенских жителей.
Собрав информацию в течение нескольких дней, я наконец понял, в какую ситуацию попал.
Имя владельца этого тела - Грей Миллард, третий сын ультра-бедной семьи Миллардов, живущей в отдаленной деревне магической империи.
Милларды были самыми низкоранговыми дворянами-баронами. У них не было никакой специальности, и они жили в низине, окруженном высокими горами, поэтому путешественники редко навещали их. С населением около 3000 человек территория Миллардов была усеяна семью деревнями. Многие считали, что это даже не территория, а просто ряд деревень.
Что еще хуже, около 80% территории фактически состояло из не нанесенного на карту "древнего леса", где бродили мощные монстры, оставившие лишь небольшую часть пригодной для жизни Земли. Более того, орки и гоблины регулярно нападали на деревни каждые несколько лет. Милларды были действительно падшими аристократами, отброшенными на окраины волшебной империи.
Во всяком случае, я третий сын барона, рожденный от любовницы. Как бы то ни было, моя мама тоже дворянка, так что я унаследую немного, но сумма даже меньше, чем получит моя сестра Аква. Все это очень похоже на сценарий какой-нибудь драмы. Поначалу я думал, что это и есть причина всех этих холодных взглядов, но это было не так.
Похоже, что владелец этого тела, Грей, родился без способности использовать магию. В этой стране безраздельно правит магия. На самом деле ее здесь так много, что эту страну называют магической империей. Те, кто может использовать магию, имеют приоритет, но с другой стороны, тех, кто не может, часто называют некомпетентными. По лестнице наследования они падают на самое дно, им запрещено входить в любое здание, которое контролирует Академия Магии империи, и им грозит множество других наказаний.
По сути, меня вытеснили из семьи моей матери в Милларды, и мои братья и сестры избегают меня, как чумы. То, что у меня даже есть такая любящая сестра, как Аква, очень странно.
Учитывая все сказанное, почти непреложен тот факт, что я уйду, как только мне исполнится 13 лет. Понятно, что мне не нравилась идея жить с дураками, которые используют мое отсутствие магических способностей в качестве причины для моей дискриминации, поэтому я вполне доволен тем, что в будущем должен буду покинуть этот дом.
В качестве дополнительного замечания я обнаружил, что могу использовать среду анализа на себе.
Грей Миллард
Статус:
ХP: G- (0/100%)
MP: G- (0/100%)
Сила: G- (0/100%)
Выносливость: G- (0/100%)
Магия: G- (0/100%)
Магическая Выносливость: G- (0/100%)
Ловкость: G- (0/100%)
Удача: G- (0/100%)
Добыча: G- (0/100%)
Мудрость: ΛΦΨ
Темп роста: ΛΦΨ
Подарки:
• Волшебный чертеж
• Анализ окружающей среды
• Бесконечная коробка для предметов (Инвентарь)
• Сохранение точку
Раса: –––
Звание: Мозговой Монстр
(Примечание: "G-" - это рейтинг для указанного стата, а "(0/100%) - это количество "опыта" или "мастерства", которое нужно, чтобы увеличить этот стат)
Я очень слаб, но ничего не могу с этим поделать, так всегда бывает в самом начале. Там также нет удобного стата уровня, так что я не знаю, как высоко моя статистика может пойти, но я могу медленно раскрыть это.
Кроме того, название моей расы повреждено, поэтому невозможно понять или найти причину. Это также должно иметь больше смысла, поскольку я открываю больше информации.
Теперь давайте взглянем на магический чертеж.
Справа-пустая коробка. Может быть, это поисковая система?
Я попытался ввести огонь в пустое пространство.
★ Магия
Огненная Серия
◇ Низкий
[Шаровая молния]
[Огненные Чары]
[Огненный Вихрь]
◇ Средний
[Огненный Столб]
………………
………………
………………
Низкий и средний, да? Это, вероятно, показатель того, насколько сильна магия.
Могу ли я заглянуть в него с помощью анализа окружающей среды?
★ Магический ранг: абсолютный индекс магической силы
Эти 10 типов делятся следующим рангам: низкий, средний, высокий, высший, особенный, супер, легендарный, божественный, предельный и мировой. По мере продвижения по рангам вы сможете демонстрировать все больше сверхъестественных явлений.
Тот факт, что она уже была классифицирована на различные ранги, служит хорошим предзнаменованием для понимания понятий магии.
Далее следуют границы каждого соответствующего ранга.
★ Общий предел возможного создания магических рангов: максимальное количество гримуаров, которые вы можете создать для каждого магического ранга.
Низкий - 10000 Гримуаров
Средний - 5000 Гримуаров
Высокий - 2500 Гримуаров
Высший - 1000 Гримуаров
Особенный - 500 Гримуаров
Супер - 250 Гримуаров
Легенда - 100 Гримуаров
Бог - 50 Гримуаров
Предельный - 20 Гримуаров
Мировой - 4 Гримуара
В принципе, максимальное количество гримуаров, которые я могу создать для каждого магического ранга, фиксировано или что-то в этом роде. В конце концов, я не могу бесконечно их выкачивать. Это истина, и вполне естественно, что так и должно быть.
Тогда давай попробуем на самом деле создать какую-нибудь магию.
Я выбрал "огненный шар", и, к моему большому огорчению, оттуда выпала металлическая коробка.
На крышке было написано следующее
★ [Огненный шар]
Состав: 20 магических камней G ранга, 1 огненный камень
Короче говоря, мне нужно положить эти ингредиенты в коробку, хотя подробности о магии и огненных камнях неизвестны. Я должен узнать об этом побольше.
Я вышел из своей комнаты и спустился по лестнице, после чего седовласый мужчина с острым взглядом слегка поклонился мне. Это Себастьян, дворецкий семьи Миллард. Среди слуг он единственный, кто действительно дружелюбен со мной.
- Магические камни добываются после победы над монстрами. Огненные камни используются, когда поджигают что-то. Вот один из них, - объяснил Себастьян. На мой вопрос он сначала недоуменно уставился на меня открытыми глазами, но вскоре вытащил из кармана маленький красный камешек и протянул мне.
- Откуда ты это взял? Наверное, трудно достать огненный камень, верно? - переспросил я.
- Нисколько. Если хочешь, можешь взять этот камень. Вот, держи, - предложил Себастьян.
- Мои наи…. спасибо… - поправился я, поблагодарив его более нормальным образом, и быстро вернулся в свою комнату.
И наконец, волшебные камни. Поскольку я не мог получить их, не победив монстров, оставалось только одно.
В настоящее время я нахожусь в лесу, а точнее, в "Древнем лесу". Южная часть самой важной деревни семьи Миллардов, Мираж, простирается через этот лес. Я уверен, что вы уже поняли, но именно там я впервые проснулся-под скалой в лесу.
На территории Милларда люди живут только в северной низине, а "древний лес" окружает территорию с юга, простираясь до северо-восточного угла упомянутой низины.
С другой стороны, самая большая деревня территории, Мираж, находится в юго-восточном секторе, откуда легко добраться до всех.
Таким образом, несмотря на то, что "древний лес" находится рядом, путь преграждает скала, а это означает, что Мираж - самая безопасная деревня на этой территории.
Чтож, мне не нужно взбираться на скалу, вместо этого я могу использовать свою точку сохранения, чтобы с комфортом добраться до леса. Итак, настало время тренировки.
Я подошел к ближайшему слизняку и вытащил медный кинжал, который так любезно одолжил в особняке. Лук тоже был на складе, где я нашел кинжал, но я не верил, что смогу попасть в кого-нибудь с моими навыками, и быстро отказался от этой идеи.
Под тенью дерева я молча затаил дыхание и вскоре пронзил слизь своим медным кинжалом прямо в ядро.
Внезапно вся слизь расплавилась и погрузилась в землю, оставив после себя черный камень.
Я не хотел рисковать тем, что он внезапно взорвется, если я прикоснусь к нему или к чему-то еще, поэтому сначала я оценил его с помощью своего аналитического окружения.
Магический камень слизи: кристаллизованный фрагмент души слизи.
Атрибут: Нет
Ранг: G-
Волшебный камень, который на самом деле является частицей души. Какая избитая вещь из области фэнтези… Ну, неважно. Будучи в Риме - веди себя как римлянен, или как там говорится…. Я просто должен делать то же самое, пока не получу 20 магических камней, необходимых для приобретения навыка, [Огненный шар].
К настоящему времени стало ясно, что я могу убивать слизняков без сучка и задоринки, так что пока я должен сделать этот район своим охотничьим угодьем.
После этого я охотился на слизняков до вечера и добыл 30 магических камней, довольно тяжелая работа.
Я вернулся в свою странно узкую комнату, которая была почти как кладовая, и сел на пол, вынимая серебряную шкатулку, которая служила чертежом для навыка "Огненный шар".
Внутрь я поместил 20 магических камней и один огненный камень, в результате чего шкатулка превратилась в книгу. На лицевой стороне было написано: "Огненный шар".
Когда я поднял книгу, она начала светиться, и волна тепла потекла по моему телу. Кроме того, на лицевой стороне также были вырезаны слова "от Грея Милларда". Понятно, значит, он зарегистрировал меня как владельца.
Я быстро открыл книгу, когда это произошло…
Название заклинания: [Огненный шар]
Пояснение: Выпускает шар пламени
Произнесение: "О красное пламя, соберись между моими руками и обратись в мою силу"
Ранг: Низкий
Уровень владения языком: 0/100%
По всей вероятности, ваше мастерство растет пропорционально тому, насколько вы его используете, вплоть до того, как вы овладеете навыком "Огненный шар".
Рано утром следующего дня я отправился в "Древний лес"в приподнятом настроении. Я указал ладонью правой руки на слизь перед собой, повторяя: "о красное пламя, соберись между моими руками и обратись в мою силу».
Сразу же после этого огненный шар размером с футбольный мяч рванулся вперед, врезавшись в слизь.
В одно мгновение слизь испарилась, и на Землю упал волшебный камень. С этим я получил дальнобойное оружие. Далее я должен полностью сосредоточиться на тренировках.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 3 - Перекресток
Следующие три недели я только и делал, что охотился на слизняков в "Древнем лесу".
Грей Миллард
Статус:
ХP: G+ (40/100%)
MP: F- (91/100%)
Сила: G+ (30/100%)
Выносливость: G+ (10/100%)
Магия: F (44/100%)
Магическая Выносливость: G+ (33/100%)
Ловкость: G+ (80/100%)
Удача: G+ (80/100%)
Добыча: G+ (50/100%)
Мудрость: ΛΦΨ
Темп роста: ΛΦΨ
В принципе, правила, кажется, работают так: если вы работаете своими мышцами, увеличивается сила. Если вы получаете урон, повышается выносливость. Если вы бегаете вокруг, повышается ловкость, и так далее.
Мой магический стат так высок, потому что я хотел, как можно скорее освоить [огненный шар], поэтому я неоднократно запускал его в слизняков один за другим.
Благодаря этому я успешно овладел заклинанием.
Название Заклинания: [Огненный Шар] Класс - Мастер
Пояснение: выпустите шар пламени. Некоторая коррекция траектории
Пение: Пение отменено
Ранг: Низкий
После достижения мастер-класса пение заклинания теперь необязательно, дальность и огневая мощь значительно увеличились, и даже есть коррекция траектории. Я понял. Я не удивлюсь, если ты назовешь это совершенно другим заклинанием.
Сегодня я также получил новый гримуар - серия "ветер", "резак ветра".
Ингредиенты - 20 магических камней ранга H и камень ветра. От седовласого дворецкого Себастьяна я получил камень ветра, который используется при создании ветра. Он сказал, что камни ветра, как и камни огня, по-видимому, являются обычными магическими предметами. Однако я не могу продолжать полагаться на то, что Себастьян ответит на все мои просьбы, я должен думать о том, как я могу отблагодарить его.
Как бы то ни было, вот гримуар для [Резак ветра].
Название Заклинания: [Ветрорез]
Пояснение: дайте волю лезвию ветра
Пение: о лезвие ветра, соберись между моими руками и обратись к силе
Ранг: Низкий
Уровень владения языком: 0/100%
Я пошел в "Древний лес", но сегодня я не буду охотиться на слизняков, у меня есть еще кое-что, что мне нужно сделать, а именно найти что-то еще для охоты. "Древний лес" является убежищем для монстров, но также содержит гору ингредиентов. Кроме того, я устал от одних только слизняков, так что пришло время охотиться за тем, что я действительно могу съесть.
Есть один торговец, который пробудет в "Мираже" еще два-три дня, и я хочу этим воспользоваться.
Я медленно продвигался вглубь леса, полагаясь на окружающую среду, когда столкнулся с гигантским красным кроликом Аль-Мираджем.
Мутант Аль-Мирадж
Статус
ХП: G+ (99/100%)
MP: G (5/100%)
Сила: G+ (3/100%)
Выносливость: G- (5/100%)
Магия: G (4/100%)
Магическая выносливость: G - (38/100%)
Маневренность: G (23/100%)
Удача: G+ (1/100%)
Добыча: G- (2/100%)
Он очень силен, он находится на совершенно ином уровне по сравнению со слизью. Однако его магическая выносливость невелика, так что я смогу победить его. В конце концов я всегда могу убежать, если [огненный шар] промахнется.
Я телепортировался мимо деревьев позади Аль-Мираджа и в мгновение ока бросил "огненный шар".
Огненный шар размером с футбольный мяч рванулся вперед. Аль-Мирадж попытался немедленно увернуться вправо, но траектория огненного шара неестественно изогнулась и ударила кролика, обжигая его голову до хрустящей корочки. Теперь уже безголовый мутант Аль-Мирадж упал на землю, и его голова была полностью обращена в пепел.
Я могу извлечь магический камень и мясо позже, так что сейчас я просто брошу тело в свою коробку с предметами.
После еще двух дней блужданий по лесу я успешно охотился на 15 Аль-Мираджей, 23 больших кабанов и 16 красных фазанов. Кстати, мутант Аль-Мирадж был единственным в своем роде, а остальные, на которых я охотился, были обычными белыми кроликами.
Затем я телепортировался обратно туда, где были слизняки, и начал собирать из тела магические камни и извлекать мясо.
Это довольно большое количество. От мутанта Аль-Мираджа мне достался мутировавший магический камень ранга G, а остальные были обычными магическими камнями без каких-либо атрибутов. Я должен попытаться продать их.
В "Мираже" оставалось только одно место - рябь. Это двухэтажное здание, первый этаж которого служит кафетерием как для путешественников, так и для горожан.
Купцы носили нарочито красивую одежду, так что их можно было распознать среди других людей.
Там я заметил прекрасного юношу-андрогина. У него были женские черты лица и почти прозрачные голубые волосы. Его глаза тоже были слегка раскосыми, но это только усиливало его очарование. Казалось, что он будет популярен среди благородных дам.
Этот парень, вероятно, один из тех торговцев, которые приходят только три раза в год.
Заметив меня, он спросил - «молодой человек, у вас есть ко мне дело?»
- У меня есть вещи, которые я хочу продать, - ответил я.
- Конечно же. Что ты можешь предложить?
Я плавно достал сумку, наполненную ингредиентами и частью моих магических камней, и положил ее на стол.
- Что? Тебя кто-то отправил с каким-то поручением? - спросил он покровительственно.
Он сделал серьезное лицо и заглянул в мою сумку. В одно мгновение его глаза начали поблескивать.
Юноша схватил мутировавший магический камень и осмотрел его с разных сторон. Через некоторое время он, казалось, закончил, потому что тяжело вздохнул и положил камень обратно на стол.
- Мальчик, где ты взял этот волшебный камень? - спросил он.
- Видите ли, на окраине деревни был пойман кролик, - начал я.
- Это все ложь. Это от мутанта Аль-Мираджа. Он имеет рейтинг G+, поэтому только зарегистрированные авантюристы должны быть достаточно сильны, чтобы победить его. По крайней мере, он не должен попасть в жалкую ловушку, - заключил молодой человек.
Черт. Это был неожиданный ответ. Должен ли я сказать, что просто взял его в руки? Нет, я уже солгал, что он попал в ловушку. Если случится худшее, и он обвинит меня в воровстве, я скажу, что меня принудил к этому мой злой брат, и меня отправят в комнату размышлений.
- Вы совершенно правы. Я покажу вам, как я его получил. Пожалуйста, следуйте за мной, - сказал я.
Я схватил камень, положил его обратно в свою матерчатую сумку и оставил рябь.
Он был на взводе, но, вероятно, из-за того, что я был ребенком, все еще тащился за мной.
Мы шли, пока не добрались до заброшенной хижины на краю деревни. Там я схватил его за правый рукав, предварительно установив свою цель назначения в "Древний лес", и начал телепортироваться.
- Э-это… - молодой человек с голубыми волосами ахнул при виде кольца света, появившегося у наших ног. Наше окружение исказилось, и мы успешно телепортировались в "Древний лес".
- Ну и что же? - воскликнул он, беспокойно оглядывая окрестности. После того, как он смирился с тем, что мы были в лесу, его лицо исказилось.
Успокоив его страхи, я объяснил: «Хотя технически мы находимся в "Древнем лесу", вокруг нас нет никаких монстров, так что будьте спокойны».
- А, да, - медленно ответил он.
После этого я показал ему несколько видов магии и достал мясо монстра и дикие фрукты и овощи из моей коробки с предметами.
- Я очень удивлен. Подумать только, я мог бы встретить гения в таком отдаленном месте, - сказал он.
Затем он начал умолять меня еще немного поговорить, и мы вернулись на первый этаж гостиницы, чтобы болтать до вечера.
_________________________________________________________________________
- Гиресс-cан, пожалуйста, говорите тише, - прошептал я.
- О, ты прав, прости, прости. Бахахаха! - он рассмеялся, совершенно не обращая на меня внимания.
Я прав, моя задница. Ты такой же громкий, как и всегда. Тем не менее, я смог продать все мясо монстра за 5000 медяков. Магический камень мутанта, очевидно, означал, что он был довольно драгоценным, поэтому он продавался за 400 000 медных монет, в то время как остальные магические камни составляли 20 000 медных монет.
У меня были мысли чтобы оставить себе мутировавший камень из за его редкости, но я чувствовал, что строить хорошие отношения с этим торговцем, продавая ему напрямую добычу, будет мудрее и дальновиднее.
- Я никогда не покидал " Мираж", поэтому не знаю точно, сколько стоит 420 000 медяков, - сказал я. Эта информация имела решающее значение для моей будущей независимости.
- Он начал объяснять: - 100 медных монет стоят 1 серебряную, а 100 серебряных - 1 золотую, так что 10 000 медных монет - это 1 золотая. Это означает, что он выйдет в общей сложности 42 золотых. Это очень много. Ваша нормальная семья из 4 человек в империи будет использовать около 500 медяков в день, что означает…
- 840 дней жизни, - подсчитал я.
- Ого! Ты отлично владеешь арифметикой? Какое расточительство - служить главой какой-то семьи в этих захолустьях, - сказал он.
Похоже, он чего-то недопонимает. Те, кто использует магию в этой империи, естественно, поднимаются до главы семьи. Даже в семье Миллардов второй сын, Клифф, был избран главой семьи, а не первым сыном, потому что он мог использовать магию.
- Я не глава своей семьи. На самом деле, меня выгонят, как только мне исполнится 13 лет. Я собираю эти деньги для своей будущей независимости, - пояснил я.
- Тебя что, выгоняют отсюда? - Истерически завопил Гиресс, нахмурив брови и уставившись на меня.
- Да, именно поэтому я и попал в неприятное положение, - сказал я.
- А ты, похоже, не врешь, - догадался Гиресс. - В таком случае семья Миллард, должно быть, сошла с ума. Для начала, ты можешь использовать этот навык хранения дерьма, и ты обладаешь редким навыком телепортации. И несмотря на то, что [Огненный шар] - это навык новичка, выгнать кого-то, кто может использовать его без пения, просто абсурдно. Столичная знать будет смеяться над этим еще долгие годы.
- Неужели вызов без пения - такая уж редкость? - переспросил я.
Я определенно думал, что любой может достичь этого с достаточной подготовкой. Мне следует быть более осторожным, продвигаясь вперед.
- Это редкость, - объяснил Гиресс. - Говоря исключительно с точки зрения вашего мастерства огненного шара, ты уже был бы на уровне Королевского учителя магии.
Ни в коем случае я не собираюсь быть признанным за свой талант и вместо этого быть вынужденным остаться в этой разборчивой адской дыре деревни. Я должен стараться держаться в тени и позволять другим людям быть в центре внимания.
- Гиресс-сан, это секрет…
- Не нужно больше ничего говорить. Это было бы проблематично и для меня, если бы я потерял доступ к такому ценному клиенту. Мои уста запечатаны, - сказал он.
- Моя глубочайшая благодарность, - я низко поклонился.
В течение следующих двух часов Гиресс рассказывал о различных городах мира, после чего мы начали заканчивать нашу беседу.
Я узнал, что Гиресс вёл дела из местечка под названием Страхейм. Большой город-Лабиринт на северо-западе, он имел население более 100 000 человек.
Там была гильдия авантюристов, где собирались искатели приключений, сделавшие своей профессией побеждать монстров, а также Торговая гильдия, где собирались торговцы. Но самое главное - там была моя желанная библиотека.
Я хочу жить там, когда мне исполнится 13 лет. А пока мне нужно успокоиться, потому что до этого времени у меня есть еще четыре или пять лет.
Мы с Гирессом расстались, и я вернулся в особняк.
Моя чрезмерно заботливая сестра Аква изучала магию в Бекстрахейме с прошлой недели. Похоже, это была подготовительная школа для Академии рыцарей магии империи. Учителя были первоклассными искателями приключений, лучшими из лучших. Естественно, там была непомерная плата за вход, которую мы, Милларды, даже не могли себе представить. Аква прошла тест с честью и, таким образом, получила бесплатное обучение.
Из-за этого никто не наблюдал за моим поведением, у меня была полная свобода действий.
Когда я вошел в особняк, меня встретил раздражающий ребенок, хотя он был всего лишь таким же раздражающим, как обычная муха, жужжащая вокруг.
- Ну и наглец же ты до сих пор, - сказал мой брат Клифф. У него была короткая стрижка под блондинку, и он злобно ухмыльнулся мне, выплевывая эти слова.
Мне всего восемь лет, а что мне еще делать? Я хотел спросить, делал ли он вообще что-нибудь важное, когда был в моем возрасте.
Клифф был вторым сыном и в настоящее время находится в очереди на пост следующего главы семьи в нежном возрасте 12 лет. Будучи с детства одаренным вундеркиндом, Клифф уже изучил несколько видов магии и был выбран для поступления в имперскую магическую рыцарскую академию в качестве ученика.
По какой-то непонятной причине он затеял со мной драку.
- Конечно… - сказал я. Я был не настолько наивен, чтобы поддаться на его провокацию. Однако, судя по моему опыту, чем больше я говорю, тем больше злится человек, с которым я разговариваю. Мой рот превратился в движущуюся катастрофу, и с моей стороны было мудро хранить молчание.
- А как насчет еды? Если бы у тебя была хоть капля доброй воли, ты бы собрал хотя бы горсть орехов и ягод. Даже такой некомпетентный человек, как ты, может это сделать, верно? - прорычал он.
Хм, понятно. Если я принесу ингредиенты, на меня будут смотреть более благосклонно, хотя бы чуть-чуть.
Теперь, когда я думаю об этом, единственной едой, которую мне приносили, был безвкусный белый хлеб и суп, состоящий из мягких овощей и небольшого количества мяса. Мы также получали якинику, фрукты и дикие овощи, но как только Аква ушла, моя доля исчезла.
Тем не менее, даже имея кушать хлеб и суп было намного больше, чем имели многие другие, так что просить еще больше означало бы принимать то, что я имел, как должное.
В любом случае, у меня есть деньги, так что я должен начать думать о сохранении своего источника питания.
- Я понимаю, - сказал я.
Я легко поднимаю правую руку и поднимаюсь на следующий этаж. В ответ Клифф щелкнул языком и исчез в гостиной.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 4 - Новое изобретение
В мгновение ока прошло 4 месяца.
Я вложил все свои силы в сбор ингредиентов и материалов, таких как магические камни, когда обыскивал лес. И все же я знал, что очень слаб, поэтому не стал углубляться слишком глубоко.
Есть много заклинаний, которые требуют уникальных материалов, таких как камни огня и ветра. Я не так сильно продвинулся вперед, как надеялся, но что касается четырех стихий-огня, ветра, земли и воды - то я смог закончить средний ранг.
Название заклинания: [Вихрь] - Ранг: Мастер
Пояснение: в пределах фиксированного расстояния манипулируйте лезвием ветра по своему желанию, чтобы разорвать ваших врагов.
Пение: Пение отменено
Ранг: Высокий
Ингредиенты, необходимые для изучения этого заклинания, - это 100 магических камней ранга G, 10 камней ветра и 10 охотничьих рогов ветра. Охотничьи рога ветра получались из рогов лошади ветра, у которой была статистика G+ или лучше по всем направлениям.
Эта магия позволяла мне разрывать все на части на фиксированном расстоянии клинком ветра, и я был способен разорвать монстров в десятую часть времени, как только привык к этому.
Теперь у меня была следующая статистика.
Грей Миллард
Статус:
ХP: F (22/100%)
MP: E- (31/100%)
Сила: F (29/100%)
Выносливость: F- (90/100%)
Магия: E- (94/100%)
Магическая Выносливость: F (2/100%)
Ловкость: F+ (3/100%)
Удача: F (90/100%)
Добыча: F+ (10/100%)
Мудрость: ΛΦΨ
Темп роста: ΛΦΨ
С тех пор я постоянно занимаюсь физическими упражнениями, но из-за того, что я в основном охотился с помощью магии, моя статистика магии и МП выросла сравнительно больше, чем моя статистика силы. Кроме того, я не получал достаточного урона, поэтому мои характеристики ХP и выносливости оставались низкими.
На этой ноте я сделал новое открытие в своей статистики "Добыча", которая недавно выросла до F+: когда я убивал слизняков, они теперь сбрасывали камень воды вместе с обычными магическими камнями. Короче говоря, по мере роста статистики редкие капли становятся все более распространенными.
Однажды я предложил на кухню птицу, кроликов и ягоды, которые собирал, но потом пришло известие, что Клифф украл их, как будто хотел затеять со мной драку, поэтому я распорядился, чтобы ингредиенты использовались только для слуг.
В последнее время я позаимствовал старые кастрюли и сковородки из хранилища и готовил еду в "Древнем лесу", я пытался найти соль и другие приправы, но, к моему большому огорчению, там, казалось, не хватало ничего отдаленно ароматного, что я мог бы использовать в деревне.
Итак, законные родители владельца этого тела, Грея Милларда, вернулись из столицы. Они, очевидно, были вызваны на церемонию инаугурации нового императора.
То впечатление, которое я получил от своего отца, Раиса, не было ни положительным, ни отрицательным, но это было впечатление слабовольного человека. Моя мачеха, Валерия, напротив, горда и самоуверенна, выставляя моего отца подкаблучником.
Естественно, поскольку мы не родственники по крови, ее обращение со мной состояло из постоянных преследований, вершина хладнокровия.
Все идет по плану.
- У меня нет еды для халявщиков. Поторопись и набери немного воды, - приказала "мама".
- Пожалуйста, мэм, такая задача все еще трудна для молодого Грея, - посетовал Себастьян, но она не хотела ничего слышать. Ну и принцесса!
- Все в порядке, Себастьян. Но все равно спасибо, - сказал я. Я схватил несколько ведер из кухни и направился к колодцу.
Я могу понять, о чем он беспокоится. С моим ростом просто опустить ведро в колодец достаточно сложно, а для того, чтобы вытащить ведро с водой обратно, требуется приличное количество силы. Самое главное, чтобы черпать воду нужно обеими руками, поэтому опасность падения в колодец постоянно маячит за углом. Это, конечно, не задача которую можно поручить восьмилетнему ребенку.
Моя мачеха, вероятно, уже знала это и просто хотела увидеть мое плачущее лицо, когда я в конце концов потерплю неудачу, но теперь это не будет для меня бременем.
Когда я наполнял ведро водой, то почувствовал на себе чей-то пристальный взгляд, поэтому резко обернулся и увидел расстроенное лицо моей мачехи и Себастьяна, чьи глаза были широко открыты от шока.
- Могу я помочь ему нести ее, мэм? - спросил Себастьян.
Услышав его необычайно сильный тон, моя мачеха стиснула зубы. - «… Делай, что хочешь!»
В истерике она бросилась обратно в особняк. Какая надоедливая женщина!
- Юный Грей, примите мои глубочайшие извинения, - сказал Себастьян.
- Все в порядке. Ничего страшного.
В результате того, что мой показатель силы поднялся до F, я даже не вспотею, выполняя такую задачу.
Кроме того, я чувствую, что прошел через дедовщину такого же уровня еще на Земле… я думаю. Мои воспоминания довольно смутные, так что я не сильно уверен.
С тех пор я взял на себя смелость черпать воду. В конце концов, мне казалось неправильным ничего не делать, так что все получилось идеально, за исключением того, что я фактически создал еще одну проблему.
Это было...
- Поторопись! - моя мачеха завопила в своей уникальной истерической манере. Она нахмурила брови при виде молодой девушки с огненно-рыжими волосами, которая черпала воду из ведер, обливаясь потом. Нет, сказать, что она черпала воду, не совсем правильно, она уже довольно давно не поднимала ведро.
Моя мачеха была садисткой со слабой психикой, которая не могла жить, не видя, как кто-то страдает хотя бы раз в день. Она знала, что независимо от того, что она прикажет, я сделаю это непременно, поэтому она сделала эту молодую девушку своим выходом для снятия стресса.
Эта девушка, Сателла, была особенно откровенной личностью и часто отвечала мне взаимностью, что приводило к еще большим домогательствам.
- Грею всего восемь лет, но он справляется. Нет никакого способа, чтобы ты не могла этого сделать, раз тебе десять лет! - закричала она.
Что за нелепый ход мыслей! Заставлять ребенка черпать воду само по себе уже ненормально. - "В таком случае, почему бы тебе, взрослому человеку, не сделать это самой?" - подумал я.
Сателла отчаянно пыталась поднять ведро с водой, сдерживая слезы. Я думаю, что пришло время взрослому человеку сделать шаг вперед.
Когда я сделал шаг вперед, чья-то рука схватила меня сзади за плечо. Я обернулась и увидела мрачного Себастьяна, который стоял совершенно неподвижно.
- Я пойду. Если вы пойдете, это будет иметь обратный эффект, - сказал он.
"Это правда. Тот факт, что ее стресс исходит от меня, непреложен".
- Если вы не возражаете, - сказал я.
Себастьян приподнял губы в улыбке, подошел к моей мачехе и элегантно поклонился. - Чай готов, мэм. Есть также закуски, которые были сувенирами из столицы.
Впрочем, это были закуски из столицы. Милларды отнюдь не богаты, но все равно тратят свои деньги так легкомысленно?
- Ясно. Спасибо, - улыбнулась она, но вскоре повернулась обратно и крикнула. - Ты бы лучше набрала воды как следует! Прежде чем топать обратно в особняк.
Серьезно, она хуже всех. Судя по тому, что я подслушал у слуг, ее дерзость проистекала из того, что Аквы здесь не было. В конце концов, несмотря на то, что она мать непревзойденного гения, она была настолько прямолинейна, что я едва мог поверить, что она вообще была родственницей всем остальным.
Моя мачеха начнет обращать на меня внимание, если узнает, что Себастьян помогал мне за кулисами. Он действительно очень полезен. На самом деле, если бы его здесь не было, Милларды в считанные секунды лишились бы благородства. Честно говоря, мне все равно, что случится с моей мусорной семьей, но я действительно должен Акве, я буду обеспокоен, если не помогу ей стать настоящей леди к тому времени, когда она выйдет замуж.
- Поменяйся со мной местами, - сказал я. Не дожидаясь ее ответа, я начал поднимать ведро. Вместе с Сателлой мы отнесли ведро с водой обратно на кухню.
- Вот, возьмите. Это ведро с водой и сегодняшние ингредиенты, - сказал я слуге.
- Вот это да! Спасибо тебе, как всегда, юный Грей, - ответил он.
Слуга, Дом, был бородатым мужчиной, который был единственным поваром в семье. Он с радостью принял ведро с водой.
- Ах, но сегодня была очередь Сателлы. Вместо этого тебе следовало бы поблагодарить ее, - сказал я.
- Опять? Эта дерьмовая старая карга, - выругался Дом.
Большая вена вздулась на его лбу, когда он выплюнул свое негодование. Я очень надеюсь, что этого парня не уволят.
Ну, он действительно должен сделать что-то съедобное из этих дерьмовых ингредиентов. Он определенно опытный и, вероятно, никогда не будет беспокоиться о еде. На самом деле, я даже не понимаю, почему человек его уровня работает в такой бедной семье.
- Ты можешь приготовить ей что-нибудь поесть? - спросил я у повара.
- Ну конечно же. Предоставь это мне!
Он показал мне большой палец и быстро начал жарить птичье мясо, которое я принес с собой.
- Спасибо, - прошептала Сателла.
Когда я выходил из кухни, мне показалось, что я слышу, как Сателла что-то говорит.
На этот раз, благодаря сообразительности Себастьяна, ничего плохого не случилось, но домогательства моей мачехи продолжатся. В таком случае я должен покончить с источником проблемы.
К счастью, слух о том, что этот человек приходил в "Мираж" сегодня утром, распространился повсюду.
***
- Поразительно… - раздраженно пробормотал Гиресс, пока я складывал гору магических камней, а также другие материалы и ингредиенты. Вероятно, мне не следовало говорить ему, что это было меньше, чем 1% от того, что у меня было.
Гиресс имел свой собственный инвентарь, поэтому это количество должно быть нормальным.
- На этот раз мне нужно кое-что купить. Кроме того, если ты знаешь искусного мастера, я бы хотел, чтобы он сделал кое-что для меня, - начал я.
Мне нужны были пергамент, большое количество соли и книга, связанная с гримуарами, о которых я спрашивал раньше.
Соль, ну, я просто не могу больше выносить эти безвкусные блюда, тем более что у меня так много ингредиентов. Гиресс побывал во многих других местах, поэтому у него должен быть доступ к огромному количеству соли.
- Хорошо. Дай-ка я посмотрю, - сказал он, начиная рыться в моих вещах.
Я немного подождал, но потом его лицо потемнело.
- Что-то случилось? - переспросил я.
- Все так… свежо. Как будто ты только что его приготовил.
- Ну конечно же. Все, что находится в моем инвентаре, заморожено во времени.
- Ха-ха… ты настоящий комик, Грей-кун, - сухо рассмеялся он.
Я в замешательстве склонила голову набок. - Ну, это была не шутка… это правда.
- …
Его лицо дернулось. Присев на корточки, Гиресс схватился за голову и застонал, приходя в себя после недолгого покачивания из стороны в сторону. - А… ты хоть понимаешь, насколько ценна такая способность?
- Это очень удобно, - признал я.
Я прекрасно знаю, насколько это удобно. Тем не менее, у меня нет даже намека на научную основу его создания, и независимо от того, насколько она ценна, я не могу ее воспроизвести. Нет большой ценности в силе или навыках, которыми могу владеть только я.
В лучшем случае, я мог бы вытащить горячий-готовый суп, предполагая, что я должным образом сохранил его заранее.
Гиресс закрыл лицо руками и глубоко вздохнул. - Ты же знаешь, что мы, купцы, заплатили бы сполна, если бы могли получить такую силу. Ты в основном ходячий магазин - одного твоего присутствия достаточно, чтобы деньги текли рекой.
- Я никогда не думал об этом в таком ключе.
- Это правда. Эй, Грей-кун. Разве ты не поедешь в Страхейм?
- Прямо сейчас?
- Ах, я слышал о твоем положении от жителей деревни. Если ты сейчас спросишь, я думаю, они легко тебя отпустят.
Уходим прямо сейчас, а? Я никогда не думал об этом. Гиресс, кажется, думает, что моя семья не хочет, чтобы я уезжал или что-то в этом роде. Ну, зная мою мачеху, этого никогда не случится.
- В данный момент у меня есть причина, по которой я не могу уехать прямо сейчас. Позволь мне обдумать это к твоему следующему приезду через 4 месяца. Тебя это устроит? - ответил я.
Я не могу оставить Сателлу одну на произвол судьбы, как бы ни были хороши наши отношения. Взрослый никогда не должен бросать ребенка.
- Понятно… наверное, я немного поторопился. И все же тебе не следует находиться в таком месте, как это. Пожалуйста, приезжай по нашим делам в Страхайм, - сказал Гиресс.
- Я с удовольствием приду, когда придет время.
Конечно, если бы я мог исправить положение Сателлы, это было бы следующим шагом.
Мои продажи составили 633 золотых. На 300 золота я закупился солью и перцем у Гиресса, ему это было на руку.
Обычно вы не можете купить соль и перец у торговца, которые он планирует продать где-то еще. Но поскольку я продал Гирессу большое количество свежего мяса и ингредиентов, для меня было сделано исключение.
Сумка Гиресса имеет возможность хранить много вещей и использует "холодный камень", чтобы держать свое содержимое холодным, предотвращая любую порчу. Ничто на самом деле не было заморожено во времени, поэтому у него не было времени, чтобы обойти другие деревни, и вместо этого он планировал вернуться прямо в Страхейм.
За день до его отъезда мы ужинали в нашей обычной столовой на первом этаже.
Я вытащил кусок пергамента, на котором нарисовал чертеж, и протянул его Гирессу. - Мне бы хотелось, чтобы это сделал хороший мастер. Я заплачу 200 золотых. Если этого все еще недостаточно, я заплачу разницу в следующий раз, когда мы встретимся.
- А это что такое? - спросил он, пристально глядя на чертеж.
Обычно чертежи очень детализированы. Однако я не умел ни читать, ни писать, так что моя книга состояла всего лишь из простого макета. Дома нет ни одной книги. Нет, дело даже не в том, что мне не разрешают читать книги. Естественно, в деревне их нет, так что у меня даже не было возможности учиться. Каким бы умным я ни был, невозможное невозможно. Аква, вероятно, одолжила бы мне немного денег, но, к сожалению, скоро мне придется отправиться в Страхейм.
Вчера Себастьян научил меня писать числа и единицы измерения, так что я смог кое-как сделать чертеж, а моя мачеха ничего не знала.
- Это устройство, которое помогает черпать воду из колодца. Благодаря этому даже дети могли черпать воду, не прилагая больших усилий, - объяснил я.
Разработанный в период Тайсе в Японии, этот инструмент помогал поддерживать японские семьи до тех пор, пока колодцы не были заменены более сложной системой.
Гиресс глазах мелькал озорной огонек. - «Вытягиватель воды…»
Конечно. По словам Себастьяна, многие знатные и богатые люди пользовались водяным камнем и не нуждались в колодце. Естественно, они были расходными материалами-водные камни, используемые таким образом, быстро высыхали, поэтому 99% граждан империи полагались на воду, поступающую из колодцев. Этот инструмент должен стать новаторским изобретением.
- Значит, если ты нажмешь на этот рычаг, то сможешь черпать воду? Но здесь нет никакого волшебного инструмента для подачи энергии, - сказал Гиресс.
- Это давление.
Внутри цилиндра поршень постоянно движется вверх и вниз, вытягивая воду вверх с давлением.
- Давление? - переспросил Гиресс.
- Да. Есть энергия, которая естественным образом окружает нас. Насос просто использует его, - объяснил я.
- Неведомая сила вне магии. Интересно. Когда я вернусь в Страхейм, я немедленно сделаю это. Так уж случилось, что один из моих знакомых - искусный кузнец, - сказал Гиресс.
- Я тебе очень признателен.
- Это я хочу поблагодарить тебя. В конце концов, разговоры с тобой это так волнующе.
- Хаха. Сейчас я все объясню, так что, пожалуйста, записывай, - сказал я. После того как я слегка поклонился, я начал объяснять особенности "ручного насоса".
Закончив объяснять все это, я вздохнул, и тут Гиресс с серьезным видом уставилась на меня.
- Ты не возражаешь, если я кое-что у тебя спрошу? - спросил Гиресс.
- Валяй.
- Тебе действительно восемь лет?
- Именно это я и говорил тебе раньше. И если ты слышал какие-то слухи в деревне, то должен знать, что это правда.
- Да, но… это знание, то, как ты говоришь. Иногда я почти обманываю себя, думая, что разговариваю с кем-то постарше.
Ну, я действительно стал старше.
- Вообще-то есть кое-что, что я хочу заказать в следующий раз, - сказала я, направляя разговор в другое русло.
Гиресс в предвкушении подался вперед. - Чего же ты хочешь?
- Я хочу, чтобы ты привез сою и Рисо. Как можно больше сои, но это нормально, если ты принесете только немного Рисо.
В этом мире рис назывался Рисо, а соя, ну скажем, это соевые бобы. Когда я вчера спросил у Дома, он с радостью научил меня этому.
Соя была основным продуктом питания на северо-западе, поэтому ее было достаточно легко получить. Рисо был ингредиентом, используемым в восточной части империи, но его следовало продавать на рынке в Страхейме.
- Соя и Рисо - действительно странное сочетание, - сказал Гиресс.
Конечно, единственные люди, которые не подумали бы так же, были бы собратьями-японцами.
- Возможно. Ну, это все, что мне нужно.
- Я посмотрю, что можно сделать. А теперь я молюсь о нашей взаимной выгоде. Проджет! (Ура!)
- Проджет! (Ура!) - я опустошил стакан сока, который дал мне Гиресс.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 5 - Комиссия и дискуссия (Гиресс Каррерас)
Гиресс Каррерас посетил человека, известного в Страхейме как кузнец номер один.
- Ой, Гиресс… откуда ты это взял!? - закричал кузнец, и слюна полетела с его красного лица. Невысокий бородач схватил Гиресса за шиворот.
Это был Лерой, известный как один из лучших кузнецов в Страхейме.
- Его составил мой восьмилетний клиент, - сказал Гиресс.
Если бы вы легкомысленно солгали этому парню, то наверняка пожалели бы об этом - у него талант распознавать ложь. Даже если это было только на мгновение, Лерой определенно был потрясен. Похоже, я сорвал джекпот.
- Ложь! Теории, лежащие в основе этого чертежа, такие же, как и древние документы, извлеченные из руин, - сказал Лерой.
Так что это просто как вещи из руин… я вроде как чувствовал, что так и будет. Грей объяснил, как все это работает, но я понял только одно: теории, лежащие в основе аппарата, опираются исключительно на силы, находящиеся вне магии.
- Что еще я могу сказать. Это правда, - сказал Гиресс.
Лерой уставился на чертеж глазами, похожими на блюдца, издавая почти звериные стоны.
- Приведи его сюда…
- Зачем? - сказал Гиресс.
- Приведи его прямо сейчас! В награду он встретится со мной. А до тех пор я не потрачу ни одного золотого! - крикнул Лерой
Ну… это очень трудно сделать…
Как только он станет таким, как сейчас, он уже не передумает.
- Я все понимаю. Однако ему еще нужно закончить кое-какие неотложные дела. А пока, что ты скажешь, если мы заплатим тебе по завершении изготовления?
В любом случае, продажа "ручного насоса" потребует некоторых документов. Как только все будет готово, я смогу доставить товар Грею и попросить его вернуться со мной в Страхайм. О той жадной леди. Если я отдам ей немного денег и только скажу, что хочу, чтобы Грей сопровождал меня в моих путешествиях, она наверняка будет вне себя от радости и одобрит это.
Лирой кивнул. - «Замечательно. Когда все будет готово, я пришлю гонца».
- И пожалуйста, держи это в секрете, - добавил Гиресс.
Единственной проблемой оставался вопрос о том, кто будет патентовать "ручной насос". Если бы аппарат работал так, как объяснил Грей, это, несомненно, привело бы к большим переменам в мире. Я уже предвкушал огромный поток заказов, идущих со всей империи, нет, со всего мира. Мы бы купались в астрономической сумме денег.
Другие купцы (гиены) в моей гильдии наверняка следили бы за этим чертежом, и было бы огромной катастрофой, если бы кто-то хотя бы взглянул на этот чертеж.
- Не принимай меня за идиота. Я не настолько глуп, чтобы предать твое доверие, - сказал Лерой, сердито глядя на него.
Взволнованный, я замахал руками, защищаясь. - Я все понимаю. Я попросил тебя сделать это, потому что доверяю тебе.
- Тогда нет никаких проблем, - резко сказал Лерой. Затем он схватил чертеж и вернулся в свою мастерскую.
Красивая молодая девушка со светлыми волосами уставилась на пергамент, который переписал Гиресс. - Ты хочешь сказать, что это нарисовал восьмилетний ребенок? - ее обычно спокойное лицо, похожее на железную маску, исказилось в экстазе.
Молодая леди, была главой отделения Торговой Гильдии Страхейма, Райной Оуэнхайм, одной из немногих, кто занимался деньгами по всему миру.
- Да. Я только что сделал заказ своему другу-кузнецу. Он должен связаться со мной, когда закончит, - сказал Гиресс.
- А сколько получит Гильдия? - спросила Райна.
- 30%. Однако, если вы примете несколько условий, я не возражаю против повышения этого показателя до 45%.
С помощью всего лишь 15% лежит огромная сумма денег. Следующие условия были достаточно важны для Гиресса отказаться от этих денег.
- Назови их.
- Не публикуйте имя изобретателя, Грей Миллард.
- Ты же знаешь, что в нашей патентной книге обязательно должны быть указаны имена изобретателей, верно?
- Да. Я не возражаю, если ты сделаешь это, когда ему исполнится 13 лет. А до тех пор я хотел бы, чтобы Гильдия обо всем позаботилась. Никто не будет дважды думать о том, чтобы дать специальное исключение для этой суммы денег, - сказал Гиресс.
Имея дело с такими огромными суммами денег, они неизбежно будут сопровождаться грабителями, мошенниками и другими опасностями, поэтому я хотел молчать о Грее в качестве превентивной меры.
- В таких особых случаях, как этот, нам тоже нужно разрешение патентного ведомства. Ты хочешь сказать, что мне нужно это сделать?
- Да.
- А мне-то что за дело?
- Я скажу, что вы, руководитель филиала, заказали производство "ручного насоса" у Грея Милларда, а я выступаю посредником.
Лидер отделения Райна в настоящее время баллотировалась на пост следующего лидера гильдии. Если она примет мои условия, в гильдию потекут огромные деньги. С этим достижением за поясом лидер отделения Райна будет непоколебима.
- Давай поговорим о деталях, - предложила Райна.
- Грей Миллард, изобретатель, получит 50% гонорара. Я получу 5% как посредник, а торговая гильдия получит 45%. Как это звучит?
- Честь для меня и выгода для тебя, я поняла. Ты гораздо проницательнее, чем я думала. Ладно, я в деле.
- Большое вам спасибо.
Руководитель отделения Райна разложила чертеж на столе и сказала: «Теперь о деталях».
Два дня спустя Лерой установил "ручной насос" в колодце мастерской в присутствии руководителей Торговой Гильдии.
Это было время испытаний.
- Давайте начнем, - сказал Лерой, и простым движением ручки из тонкой трубы хлынул поток воды.
Исполнительные директора восхищенно подняли голоса и дружно зааплодировали.
- Просто удивительно. Это революция в том, как мы черпаем воду, Гиресс-кун, - сказала Райна с освежающей улыбкой, когда он осыпал ее похвалами.
- Большое вам спасибо, - сказал Гиресс.
Один из руководителей улыбнулся. - «Торговая гильдия получит от этого большую выгоду».
- Поздравляю. Так что насчет того, чтобы держать его имя в секрете, - сказал Лерой.
- Не волнуйся, оно не покинет эту комнату, - ответил другой.
В патентном бюро торговой гильдии есть несколько весьма упрямых и негибких людей. Они не будут принимать поспешных решений только потому, что за этим последует прибыль. Руководителям, вероятно, придется применить немного силы.
И все же все прошло без сучка и задоринки. Следующим был…
- Не забудь сдержать свое обещание, - Лерой ворвался в мастерскую, все еще пребывая в приподнятом настроении.
- Конечно. Сделайте два полных комплекта как можно скорее. Я обязательно привезу его в Страхейм, - сказал Гиресс.
- Ну да!
Гиресс вышел на рынок, чтобы собрать ингредиенты, о которых просил Грей.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 6 - Встреча Между Слугами
Прошло уже три недели.
В последнее время я ужинаю вместе со слугами. В конце концов, моя мачеха приказала мне так поступать. Похоже, она хотела относиться ко мне как к одному из них, окружая мою трапезу слугами. Естественно, это стало для меня благословением, и я давал Дому ингредиенты, чтобы приготовить еду для всех нас вместе.
По словам Гиресса, эти ингредиенты были значительно более высокого качества, и я щедро использовал соль и перец. Честно говоря, это первый раз с тех пор, как я перевоплотился, когда я наслаждался едой.
- Грей-сама, это очень вкусно, - сказала Сателла, с удовольствием откусывая кусочек мяса. Остальные слуги энергично закивали.
- Да, если мясо качественное, то просто посыпать сверху солью и перцем, и оно станет восхитительным, - ответил я.
- Молодой господин, количество и качество этого мяса уже находится на том уровне, который мог бы получить охотник. Нет, это даже лучше! - сказал Дом, выпивая суп, необычайно взволнованный.
В последнее время, когда мы с Домом свободны, мы тестируем различные рецепты.
- Ну, мои навыки владения луком стали лучше, - сказал я.
- Жаль, что я не могу позволить своим родителям есть такую пищу! - сказал слуга.
При этих словах тень упала на лица всех присутствующих.
Территория Миллардов была бедна. Причина была в том, что они не занимались животноводством, и продукция, которую они получали, была ограничена. Рожь была их основным ингредиентом, и они готовили еду, добавляя дикие растения и любое мясо, которое могли найти в горах.
Проще говоря, они вели образ жизни охотников-собирателей.
- Если у вас не будет никаких сельскохозяйственных систем, ваш образ жизни, вероятно, не улучшится, - сказал я.
- Сельскохозяйственные системы? - спросил слуга.
- Ах, вы не можете полагаться на неожиданную природу охоты и собирательства. Во-первых, охота на мясо зависит от мастерства охотника, а сбор диких растений зависит от собирателя, чтобы отличить съедобное от несъедобного. Вот почему вы никогда не сможете заранее знать, сколько еды вы получите.
- Тогда что же вы предлагаете взамен, молодой господин? - спросил Себастьян. Это был редкий поступок для такого молчаливого человека.
- Позвольте мне вместо этого спросить вас вот о чем: почему вы считаете эту территорию бедной? - спросил я.
- Не потому ли, что Земля бесплодна, каждый третий год мы испытываем сильное падение количества пищи, которую можем собрать? - ответил слуга.
- Именно. Климат здесь сухой, поэтому уровень удержания воды на земле удивительно низок, - объяснил я. - «Нет никакого способа, что бы вы могли выращивать здесь зерновые культуры. А поскольку вы не можете выращивать урожай, у вас нет корма для скота. Это действительно нисходящая спираль».
- Но мы ничего не можем с этим поделать… - пробормотал другой.
- Это не совсем так. Если земля бесплодна, то сделайте ее плодородной. Во-первых, вы покупаете домашний скот. Затем вы сажаете пастбище, заполненное клевером и другими растениями.
- А что такое клевер?
- Растения, похожие на соевые бобы, я имею в виду сою. Вы также можете использовать сою, если хотите. Эти типы растений имеют бактерии в своих корнях, которые поглощают большое количество азота для синтеза белка, который помогает земле. Растения также наполнены белком, так что вы можете откормить свой скот с их помощью, - объяснил я.
Сейчас я говорю о Норфолкском способе удобрения земли.
Первоначально использовалась трехпольная система. При такой системе земля разделяется на три части. Во-первых, выращиваются бобовые культуры, которые фиксируют азот в почве. Затем выращивается озимая пшеница или рожь, которая истощает азот. И, наконец, она используется как пастбище для скота, что означает, что земля остается под паром.
Метод Норфолка был более эффективен при использовании четырехпольной системы, которая не требовала оставлять весь участок земли под паром. Это было в некотором смысле революционно. Я имею в виду, просто посмотрите на Европу. Когда они использовали этот метод, их население начало резко увеличиваться.
Все уставились на меня, но Сателла выглядела немного скучающей.
Это, возможно, были немного слишком трудно понять. Первоначально это знание пришло после того, как миллионы людей умерли от голода. Они никак не могли этого понять. Я должен сменить тему разговора.
- Грей-сама, пожалуйста, продолжайте, - сказал Себастьян.
- Ну, конечно.
Я кивнул на слова Себастьяна, которые игнорировали то, что я только что подумал, и продолжил:
- Экскременты домашнего скота можно использовать непосредственно в качестве удобрения. Это увеличит урожайность, даст возможность вызреть клеверу, и количество скота увеличится.
Как только человек достигнет всего этого, остальное будет легко. Вы можете выращивать рис, пшеницу и другие культуры. Затем вы готовитесь к зиме, делая запасы. Картофель оптимален для этого, потому что он долго хранится и имеет высокую урожайность пропорционально тому, сколько земли используется.
- Где ты этому научился, Грей-сама? - спросил Себастьян, разинув рот.
- Э-э, я только что прочитал книгу, которую купил у того торговца, который редко приходит. Я имею в виду, что зарабатываю деньги на своей охоте, ты же знаешь.
Я просто пришел к пониманию полезности бобовых культур. Если только вы не были каким-то чудаком, который любит разрушение, любой, кто знает это, попытается осуществить его. В принципе, метод Норфолка еще не был изобретен в этом мире. Мне кажется, я слишком много наговорил.
- Понятно… - сказал Себастьян, закрывая рот в глубокой задумчивости.
Затем я сменил тему разговора на еду и сказал: «давай поедим».
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 7.1 - Первое ограбление
- Грей, отправляйся в Страхейм с этим купцом и одним слугой, - радостно скомандовала моя мачеха. Судя по ее настроению, Гиресс, вероятно, вручил ей довольно крупную сумму денег.
Гирессе посетил меня вчера вечером, попросив встречи с главой и моей мачехой, после чего она передала этот приказ.
По какой-то причине мой отец решительно отверг идею моего путешествия в Страхейм. Однако он не мог пойти против моей мачехи, поэтому она в конце концов победила, добавив, что я вернусь через три недели.
Я последовал за Гирессой и вышел из особняка, где мы увидели толпу, собравшуюся вокруг колодца посреди улицы.
- Удивительно… - пробормотал кто-то.
Взгляды всех были устремлены на стремительный поток воды.
Я ведь все это устроил совершенно бесплатно.
- …
Не то чтобы я пытался выпендриться или что-то в этом роде. Пока он был установлен в особняке, мне было все равно.
- Грей-самаа! - закричала молодая девушка в костюме горничной. Когда она стояла перед экипажем, ее лицо было полно улыбок.
Итак, слугой была Сателла. Моя мачеха всегда выгоняла тех, кто ей не нравился, при первой же возможности. Что ж, так оно и есть. Тем не менее, я мог бы свободно отправиться в Страхайм, так что это немного горько.
- Фумюу, Грей-самаа, - промурлыкала Сателла, прижимаясь к моей шее сзади. Она очень привязалась ко мне после того случая у того колодца. Теперь она называла себя "личной горничной Грея".
- Ты так популярен, Грей-кун, - поддразнил его Гиресс
- Не обращай внимания, - сказал я.
- Ну, не надо так смущаться. Такс, у нас мало времени, так что давай отправимся немедленно.
- Да, конечно, - я оттолкнул от себя Сателлу и забрался в карету.
- Я рад, что в конце концов все прошло хорошо. Подумать только, что барон Раис будет так против, - сказал Гиресс.
- Я тоже был удивлен, - согласился я.
Я не мог понять его рассуждений, но он был из тех парней, которые и пальцем не пошевелят в ответ на оскорбления моей мачехи. Вероятно, это было сделано в целях самозащиты.
- Но теперь мы должны планировать то, что должно произойти, - сказал Гиресс.
- Возможно.
Возможно, они почувствовали, что что-то не так. Если это так, то мне будет гораздо труднее покинуть семью, когда мне исполнится 13 лет.
В любом случае, я категорически отказываюсь от того, чтобы моя мачеха Клифф и Линда помыкали мной всю оставшуюся жизнь. Если они не позволят мне покинуть семью, я убегу из империи.
- Между прочим, этот "ручной насос" произвел весьма впечатляющий эффект, - сказал Гиресс.
- Я очень рад, - ответил я.
Сателла, сияя, наклонилась вперед. - «Грей-сама, это вы создали такое устройство!?»
- Нет, я просто изложил свои планы. И еще - Сателла. Ты никому не можешь этого говорить, хорошо? И вы тоже, Себастьян и Дом. Поняли?
- Да!! - ответили они.
После этого случая Сателла стала довольно послушно выполнять мои приказы. Она не должна проболтаться, что бы ни случилось.
- Ты действительно потрясающий. Так удивительно, что мне нужно знать… откуда у тебя это знание? - спросил Гиресс.
Улыбка Гиресса изменилась после того, как он произнес эти сладкие слова. Возможно, именно это он и хотел узнать на самом деле.
Однако я не хотел касаться этого вопроса. Гиресс был тем, с кем я хотел иметь дело в будущем, поэтому я должен был прояснить ситуацию. В конце концов, Гиресс был просто юнцом, пытающимся казаться умным с моей точки зрения, так что это должно быть легко.
- А кто его знает? Но я точно знаю, что эта информация приносит прибыль. Должен ли я вдолбить это в твою голову, как в прошлый раз, или я должен заставить тебя испытать это своим телом? - угрожал я.
Из-за моей внезапной смены тона Гиресс сглотнул в ответ. Как я и думал, всего лишь юнец. Ты должен сохранять невозмутимое выражение лица.
- Извини, - сказал Гиресс.
- Давай посмотрим, позволь мне исправить твои мысли. Понимаешь ли ты важность "ручного насоса"? - переспросил я.
Если он думал, что его единственная польза - черпать воду из колодца, то глубоко ошибался.
- Важность "ручного насоса"… - Гиресс задумчиво замолчал, положив руку на подбородок.
- А что он может делать, кроме как черпать воду из колодца? - намекнул я.
Хм. Это могло бы стать интересным мысленным экспериментом, если бы я также включил в него Сателлу.
- Это устройство, которое забирает воду из колодца. Подумай. А что еще оно может сделать? - спросил я у Сателлы.
- Ммм… - простонала Сателла, складывая руки на груди. Она подражала Дому, но это было не очень хорошее подражание с точки зрения воображения.
- А как насчет функций этого устройства?
- Функции? Он черпает воду из колодца? - ответила она.
Я вижу, они слишком много думают о "колодце", чтобы понять такую простую вещь.
- Отделите себя от понятия колодца.
- Ты можешь доставить воду из низины в более высокое место, - сказала Сателла.
Как я и думал, дети более гибки в своем мышлении. У них нет никаких предубеждений, поэтому они могут прийти к этому выводу гораздо легче.
- Доставка воды в более высокое место… - сказал Гиресс. Его лицо побледнело, а затем внезапно вспыхнуло. Его глаза расширились до размеров блюдец, когда он тупо уставился на Сателлу.
- Хахаха! Я же идиот! Как же я раньше не понял такой простой вещи!? Это просто потрясающе! - воскликнул он.
- Вот именно. Важность устройства заключается в том, что оно может переносить воду с низкого места на более высокое. Короче говоря, он качает воду. Конечно, это лишь общее понятие, так что мне нужно было применить несколько уточнений под конкретные условия.
С помощью этой технологии вы можете принести благословение воды на землю, где вода не течет. В результате вы можете обеспечить достаточное количество воды для бесплодных земель и сельскохозяйственных угодий, разбросанных по территории Милларда.
- Кажется, теперь ты понимаешь, - сказал я.
Наверное, мне следует снова вести себя как ребенок. Это мой подарок ему в обмен на то, что я не позволю ему лезть глубже в мои дела. Я не собираюсь связываться с каким-то идиотом, который этого не понимает. Если он все еще пытается проникнуть глубже, то я разорву с ним связь, когда придет время.
- Ах, действительно, ты удивительный парень. - сказал Гиресс.
В ответ Сателла гордо выпятила грудь. Нет, почему ты так этим гордишься?
Внезапно карета остановилась. По словам Гиреса, эта поездка должна была занять около недели, но не прошло и нескольких часов.
А, ну да. Все это время у меня был отключен анализ окружающей среды. Давайте включим его и осмотримся.
Экипаж окружала вооруженная группа людей. Бандиты и воры, а? Около 10 человек. Все их тела были покрыты тканью, так что я не мог сказать наверняка, но, судя по их телосложению, это были дети примерно 14-15 лет.
Хотя они были детьми, каждый из них обладал приличной силой. Особенно тот парень, который выглядел лидером сзади.
Джудо
Статус:
ХP: F (18/100%)
MP: G (1/100%)
Сила: F (74/100%)
Выносливость: F (34/100%)
Магия: G- (4/100%)
Магическая Выносливость: G- (22/100%)
Ловкость: F (8/100%)
Удача: G- (40/100%)
Добыча: G- (10/100%)
Мудрость: G- (9/100%)
Темп роста: E
Остальные, окружающие нас люди, также были в среднем в статистике G+.
Для сравнения, телохранители, похожие на авантюристов, также были в средней G+ статистикой. С точки зрения численности, дети - воры были выше.
Черт возьми, время для этой атаки настолько плохое, что они как будто специально целились в меня.
- Гиресс-cан, Сателла, пожалуйста, оставайтесь в карете, - сказал я.
- Грей… сама? - сказала Сателла с озабоченным лицом.
Я снял ее с себя и передал Гирессу, прежде чем выйти из кареты.
Сразу же после того, как я вышел из кареты, я бросил средний ранг, магии стихии ветра "доспехи ветра" на авантюристов, Гирессу и Сателлу.
Ветровая броня была заклинанием, которое окутывало тело тонким слоем ветра. Я уже испытывал ее раньше, но даже своим медным кинжалом не смог сделать на ней вмятину, так что она должна была быть в состоянии отразить и стрелу лука. При этом никто не должен умереть мгновенно.
- Эй, молодой господин, - начал было один из телохранителей.
- Я сам с ними разберусь. Пожалуйста, успокойтесь, - отрезал я его правой рукой, прежде чем повернуться лицом к ворам. - «Так, какова ваша цель?»
Два спереди и по одному с каждой стороны. Два лучника наготове с луками наготове. Я заметил их и могу немедленно разрубить на куски, если захочу.
- Оставь свои деньги и еду. Если ты сделаешь так, как я говорю, никто не пострадает, - сказал Джудо. Он был одет в халат цвета чая, который полностью скрывал его лицо, завернутое в белую ткань, которая делала его похожим на мумию. Поскольку он скрывает свою внешность, то, скорее всего, собирается нас отпустить. И еще этот голос. Он определенно не взрослый.
Хм, я уже немного заинтересовался этим.
- И сколько же? - ответил я.
- Нет смысла разговаривать с ребенком. Приведите сюда владельца этого торгового фургона.
Ребенок, говоришь ты. Вы, ребята, тоже дети. И еще, купец Ван? Они говорят о купеческом караване?
- Я представляю интересы владельца прямо сейчас. И говорить буду я.
- 100 золотых (1 миллион медных монет), - потребовал Джудо.
- О, разве эта сумма достаточно хороша? - сказал я, вынимая мешочек, полный 100 золотых монет, и бросая его на землю. - Вы можете посчитать, если хотите.
Один человек осторожно поднял сумку и проверил ее содержимое, когда его глаза расширились от удивления.
- Э-ээ, здесь действительно сто золотых.
- Вы сами это подтвердили. А теперь давайте начнем сделку, - сказал я.
- Сделка?
- Конечно. Какой идиот будет раздавать такую сумму бесплатно?
Недоумевая, воры (бандиты?) посмотрели друг на друга.
- Брат, нам незачем разговаривать с этим сумасшедшим отродьем. Давайте поторопимся и побежим с деньгами! - посоветовала женщина - воровка.
- Я не ожидал, что меня назовут сумасшедшим отродьем. Ну а если вы не собираетесь принимать сделку, то оставьте деньги на земле. Если вы сбежите с деньгами, я буду считать вас всех простыми ворами.
У меня нет никакого интереса к грабителям, независимо от того, кто они такие. Тем не менее, учитывая, насколько несправедлив этот мир, я немного опасаюсь немедленно устранить их. Было бы напрасно, если бы среди них нашелся кто-то, способный стимулировать мой мозг. Однако, если бы они были просто ворами, я бы сдал их без дальнейших раздумий.
- Как будто ты вообще работал за эти деньги! - закричала она.
- Даже если бы это было правдой, это все равно мои деньги. Какое это имеет отношение к нашей сделке?
- Это вопрос доверия. Если эти деньги не твои, то нас все равно выдадут как воров, - объяснила Джудо вместо нее.
- Хм, это правда.
В этом аргументе есть много недостатков, но они действительно имеют смысл. Доверие очень важно при ведении бизнеса.
- Могу я кое-что добавить?
Прежде чем мы заключим какие-либо сделки, я хочу кое-что узнать.
- Ну и что же?
- А что вы, ребята, будете делать, если сделка сорвется? В этом вагоне есть женщины и некомбатанты. Вы собираетесь изнасиловать и убить их?
- Как я уже говорил раньше. Там нет никакой опасности для тех, кто не сопротивляется, мы не настолько низки, вы можете вернуться невредимыми.
На это у меня нет никаких претензий. Мое любопытство удовлетворено.
- Хорошо. Тогда я дам тебе кое-что, чему можно доверять.
Я привязался к каждому дереву в радиусе пяти метров от вагона с помощью анализа окружающей среды.
С треском каждое дерево вокруг нас в одно мгновение разлетелось на куски и упало на землю. Это была сила магии мастер-класса высокого ранга, [вихрь].
- Что… ? - сказал один вор, в то время как другой начал кричать от страха.
Некоторые уже не могли стоять и падали на пол. Другие обхватили голову руками и задрожали от страха. Джудо, однако, стоял неподвижно, хотя его ноги слегка дрожали.
- Сейчас. Теперь вы понимаете, что я имею в виду под сделкой? - переспросил я.
- Я все понимаю до мозга костей, - кивнул он, начиная потеть, как свинья.
- Значит, теперь ты более восприимчив к этой идее? Если нет, то оставьте деньги и убирайтесь с моих глаз. Второго шанса не будет, когда я увижу тебя в следующий раз, ты уже будешь мертв.
Джудо сложил руки на груди и посмотрел на небо. - «Я сделаю это», - выдавил он сквозь стиснутые зубы.
- Да ты с ума сошел!? Этот парень - не человек! Он чудовище, одетое в шкуру ребенка, ты же знаешь!? - сказала девушка, похожая на его сестру, хватая его за воротник и тряся.
- В любом случае, если у нас не будет этих денег, мы умрем с голоду. Мы больше не можем туда возвращаться. Разве мы не стали сами собой прошлой ночью? - сказал Джудо. Девушка могла только молчать в ответ. Она отпустила свою руку, сжимавшую Джудо, и бессильно упала на пол.
- Похоже, ты пришел к какому-то выводу. Для протокола… Гиресс-сан, не могли бы вы выступить в качестве посредника?
- Ты такой… - Гиресс замолчал.
Я обернулся и пожал плечами. Среди всех, он был единственным, кто видел мою магию раньше и поэтому не был так удивлен.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 7.2 - Первое ограбление
- Значит, ты из деревни, Тоте, - заметил я. Судя по тому, что сказал Джудо, я был не совсем безучастен. Скорее, не будет преувеличением сказать, что причиной их беды были мои родители.
Тоте была деревней, расположенной в северо-западной части территории Миллардов. Это было отличное место для нападения монстров. Более того, налог, взимаемый с них, составлял ровно 50%, но Миллардам было все равно.
В этом году было несколько человек, которые получили тяжелые ранения во время нападения гоблинов, что ограничило количество людей, которые могли бы выполнять полевые работы. Кроме того, гоблины сожгли много ржаных полей, уничтожив треть полей в своем нападении. Крестьяне, зная, что они не переживут зиму, умоляли о снижении налогов и пытались напрямую поговорить с главой Миллардов, но им было отказано.
Затем они обратились с апелляцией в комитет старейшин по принятию решений, который находился в столице империи, но и там им было отказано. Поэтому, зная, что многие из них скоро умрут от голода, они вчера вечером поговорили между собой и решили украсть деньги и товары. Это была безнадежная ситуация.
- Грей-сама… - Сателла горько улыбнулась и потянула меня за рукав. Чтобы успокоить ее, я погладил ее по голове.
А теперь, что же мне делать?…
Они не были людьми, с которыми я мог бы общаться, если бы хотел благополучно покинуть семью Миллардов. Но я уже хвастался этой сделкой и всем прочим, так что теперь я никак не мог все остановить. Вот что значит быть членом общества.
- Подожди минутку. Вас зовут Грей? - сестра Джудо наклонилась вперед и спросила. Ну, они все равно узнают, даже если я попытаюсь это скрыть.
- Да. Я-Грей Миллард, сын главы Миллардов.
- Не морочь мне голову. Так ты говоришь, что из нас выжали деньги!!? - закричала она.
Кроме Джудо, все остальные воры смотрели на меня с ненавистью в глазах.
- Грей-кун, тебе не нужно иметь дело с этими грубыми идиотами. Они заслуживают жалкой смерти, - сказал Гиресс в необычном порыве гнева.
- Черт возьми!!!? - сестра Джудо пришла в ярость, когда ее рука сжала рукоять меча.
Конечно, я могу более чем понять их боль, как человек, который сталкивался с помехой моей мачехи на каждом шагу. Тем не менее, есть черта, которую никогда не следует пересекать, и тем, кто пересекает эту черту, уже ничем нельзя помочь. Или, по крайней мере, так я себя чувствую. Так что если она решит обнажить свой меч, то ей конец.
- Прекрати это! - завопил Джудо.
- Ну почему же!? Он ведь сын из семьи Миллардов, верно?? - взмолилась его сестра. - «Эти деньги тоже были…»
- Я тоже думаю, что нет никакой необходимости помогать таким грубым людям! - холодно добавила Сателла. Она опустила глаза, и на них выступили слезы, когда она задрожала от ярости.
- Дети должны заткнуться!
- Я не буду этого делать. Особенно когда ты ничего не знаешь о том, сколько оскорблений получил Грей-сама в этом особняке!! - Сателла встала и сказала со слезами на глазах, ее голос звучал гораздо громче, чем раньше.
- Будучи гражданами Милларда, разве вы не должны были услышать хотя бы пару слухов? Он - Грей Миллард, пасынок этой жадной и злой женщины, в ее глазах он просто чужой человек. Ты думаешь, она даст простому незнакомцу сотню золотых? - добавил Гиресс.
- Тогда откуда же взялись эти деньги?? - требовательно спросила сестра Джудо.
- Эти деньги были получены в результате торговли со мной. Он сам это заслужил.
- Ну и что же? Ребенок никак не может заработать такую большую сумму, как сотня золотых!!
- Вот почему ты такой глупый. Особенно после того, как изрек такую вульгарность, несмотря на то, что видел это проявление силы, - сказал Гиресс, заставляя их проглотить собственные слова. - Вы, ребята, воры, которые пытались украсть наши деньги и товары - враги наших торговцев. Первоначально тебя бы повесили. Несмотря на это, вы осмеливаетесь назвать его вором? Нелепо!
- Вот именно! Это просто смешно! - вмешалась Сателла.
Остальные авантюристы смотрели на него в полном недоумении. Разговор настолько сошел с рельсов, что они даже не могли больше следить за ним.
- Мне очень жаль. Просто на нас напали гоблины, и теперь у нас ничего не осталось. Пожалуйста, поймите. - сказала Джудо.
- Понять? Что ты понимаешь? Не вините всех в своем несчастье! - Гиресс разбушевался.
- Гиресс-cан? - переспросил я.
Через некоторое время он весь напрягся.
- Моя ошибка. Я тут немного увлекся.
- Я не возражаю. А теперь, что же нам делать…
Простодушные деревенские жители Тоте, которые до сих пор были искажены яростью, наконец остыли. Как будто они наконец поняли, в каком положении находятся, кровь отхлынула от их лиц, и они опустили головы от стыда. В конце концов, в обычной ситуации их бы повесили.
Однако если я их сдам, то рано или поздно отец и мачеха узнают об этом, так что я не мог рисковать.
Более того, все они были несовершеннолетними. Обвинять во всем свое собственное несчастье было обычным делом для детей. Я не был настолько инфантилен, чтобы винить в каждой маленькой ошибке ребенка.
- Я верну вам деньги. Мне очень жаль, - сказал Джудо, выхватывая мешочек у другого, прежде чем вручить его мне.
Черт возьми! Вот почему я ненавижу детей. Я не мог понять, что они будут делать дальше, как будто они были инопланетянами.
- Если у нас нет этих денег- закричал один из воров. В ответ Джудо остался стоять на своем.
- Сядь, - тихо скомандовал я, тяжело вздохнув. Несмотря на это, Джудо все же начал подходить к карете.
- Я сказал, сядь!! - мой голос сотряс экипаж, и нападавшие съежились от страха. Джудо тоже остановилось на месте. - Вы не должны были так оскорблять меня, чтобы отказаться от сделки, которая была уже почти заключена. Садитесь.
Их неосторожность была, вероятно, результатом недостаточного образования, а не юного возраста. Как это раздражает, мне придется исправить это в будущем.
- Я дам вам место, где вы сможете жить. Но прежде вы должны выполнить несколько условий.
- К-какие условия? - испуганно спросила некогда разгневанная сестра. Ее гнев перевернулся с ног на голову, и мне захотелось спросить ее, почему она так напугана сейчас. Как я уже сказал, я не могу понять, как мыслят дети.
- Как только мне исполнится 13 лет, я покину эту землю. До тех пор вы не должны говорить обо мне ни слова, - сказал я.
- А что будет, если мы это не сделаем? - задумчиво спросила она.
- Как только ты это сделаешь, я немедленно исчезну. Любая поддержка, которая у тебя была бы, исчезнет навсегда.
В худшем случае я всегда смогу сбежать из империи. Я также мог телепортироваться обратно в "Древний лес", так что меня это не слишком беспокоило.
- Грей-самаа! - Нетерпеливо крикнула Сателла. С другой стороны, реакция Гиресса была совершенно противоположной.
- Нет, это только один из его вариантов. Мы в торговой гильдии тоже могли бы найти для него место. По крайней мере, это гораздо лучше, чем его полное исчезновение из этого отдаленного места. Я это одобряю.
- Ну а я-нет!
- Не волнуйся, Сателла, если я уйду, то обязательно возьму тебя с собой, - сказал я.
Я не был настолько упрям, чтобы оставить ее в руках моей мачехи. Я возьму ее с собой, какими бы методами мне ни пришлось воспользоваться. Это была моя ответственность как взрослого человека.
- … Правда? - спросила она.
- Да. Я обещаю.
Я нежно погладил голову Сателлы, когда она разрыдалась и снова повернулся к Джудо.
- Я повторю это еще раз. Садитесь. После этого мы сможем поговорить.
Сделав несколько глубоких вдохов, Джудо тоже сел на землю.
- Я понимаю ваше положение. Короче говоря, вам, ребята, нужно много еды и медикаментов, не так ли?
- Да.
Они наконец-то успокоились. Что ж, они не были бы детьми, если бы сделали это раньше.
- Сколько людей живет в вашей деревне? Сколько из них не могут двигаться?
- В деревне живет около 3000 человек. 35 человек получили ранения от рук гоблинов и в настоящее время восстанавливают силы.
3000 человек…. Это очень много.
На Земле средний человек нуждался примерно в 330 г углеводов в день. Конечно, это было оптимальное количество, поэтому количество, необходимое для предотвращения голодания, должно было быть ниже. Тем не менее, я должен, по крайней мере, попытаться дать им 300 г в день. Таким образом, чтобы накормить 3000 человек, мне понадобится 90 кг углеводов в день. В мешке было около 60 кг, то есть примерно полтора мешка в день.
- Гиресс-cан, сколько стоит мешок ржи? - переспросил я.
- На базаре вы можете купить его за 3000-4000 медяков. Однако я мог бы поставить вам один из них за 2500 медяков.
Это означало бы 100 золотых или миллион медных монет, а также 400 мешков чистой прибыли. По моим расчетам, 400 мешков хватит всем на 260 дней жизни.
Этого было вполне достаточно для экстренной ситуации.
- Тогда используй это золото, чтобы получить 400 мешков ржи.
- Будет сделано, - сказал Гиресс.
После моей команды сестра Джудо покорно протянула Гирессе мешок с деньгами.
Теперь мне нужно было сосредоточиться на какой-то элементарной аграрной реформе. Комитет старейшин по принятию решений поддержал главу моей семьи, он же моя мачеха. Если я ничего не сделаю с этим фактом, у Тоте не будет будущего.
- Давай посмотрим, я попрошу Джудо и его сестру поехать со мной в Страхайм. Все остальные должны идти помогать деревне охотой или еще чем-нибудь, - сказал я. - «Давайте как можно скорее доставим еду в деревню».
- Большое вам спасибо, - сказал Джудо.
Все дети дружно поклонились мне.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Интерлюдия: Чудовище всех времен - Себастьян
Глава от лица Себастьяна.
Вступление от третьего лица:
Территория Миллардов была одним из немногих мест в империи Арчив, где бедняки соперничали друг с другом. Сама земля была более чем в два раза больше многих других, но это была бесплодная земля. Климат менялся хаотично, что затрудняло выращивание ржи. Даже если она и росла, урожайность была низкой, поэтому многие голодали.
Себастьян родился в семье, служившей Миллардам которые управляли теми, кто плавал в нищете на протяжении многих поколений
Конечно, когда Себастьян был ребенком, земля была бедной. Но прежний глава трудился на благо горожан, отказываясь участвовать в какой-либо роскоши. Себастьян полагал, что этот образ мыслей был перенесен на нынешнего руководителя.
Однако, когда нынешний глава приветствовал свою жену из семьи баронов на юге, жизнь среднего гражданина перевернулась с ног на голову. Более конкретно, в тот момент, когда предыдущий глава умер, эта лисица показала свое истинное лицо.
Она сразу же приблизилась к новому главе и начала получать долю от налогов, вскоре занимаясь всеми мыслимыми роскошествами. С тех пор жизнь превратилась в сущий ад.
Когда люди вынуждены были выкашливать все до последней заначки, им не оставалось ничего другого, как голодать. Себастьян слышал, что люди уже начали умирать в каждой деревне, кроме Миража. Несмотря на это, глава даже пальцем не пошевелил.
Мудрый старший сын, Томас, был сослан на правительственный пост в провинциальном городе по абсурдной причине, что его магия была ниже среднего уровня, потеряв свой статус следующего наследника.
Второй сын, юный Клифф, несомненно владел могущественной магией и обладал большим талантом в этой области. Однако ему не хватало жизненно важного навыка, которым должны обладать все правители, - эмпатии. Себастьян действительно жалел Клиффа, так как он был воспитан этой женщиной, но он даже не мечтал о том, чтобы считать Клиффа своим хозяином.
С другой стороны, Леди Аква была даже мудрее Томаса и обладала сильным чувством справедливости. Эта ее непреклонная воля напомнила ему о предыдущем главе.
Но этому не суждено было сбыться. В империи обряд наследования принадлежал мужчинам и только им. В том случае, когда в семье были только девушки, было принято принимать зятя от другого дворянина. Кроме того, Леди Аква была его второй дочерью. Ее ранг был даже ниже, чем у первой дочери, Леди Линды, которая слепо следила за каждым словом этой лисицы. Даже если молодой Клифф по той или иной причине потеряет свой обряд наследования, следующей главой будет какой-нибудь зять. Было ясно, что и эта женщина выберет его лично. Было немыслимо, чтобы он управлял землей должным образом.
Хорошо это или плохо, но те, кто жил на территории Миллардов, были консервативны.
Деревенские старосты наверняка поддержат Клиффа из-за его таланта к магии, даже если они будут знать, что он всего лишь марионетка этой женщины.
Как только Себастьян смирился с этим мрачным будущим, он начал видеть луч надежды.
Этой надеждой был Грей Миллард, рожденный от дочери виконта Магуайра. Он получал много любви от своей матери, но церковь записала, что у него было самое низкое количество магии на сегодняшний день. Магуайры, втянутые в борьбу за престолонаследие, нашли эту счастливую возможность, и насильственно разлучили мать и ребенка?. Таким образом, молодой Грей стал Миллардом.
Однако молодой Грей был очень странным человеком. Он не отступил от приставаний этой женщины и даже протянул руку помощи слугам.
Слуги боялись Клиффа, а домогательства этой женщины распространялись и на них, поэтому они держались подальше от молодого Грея. Кроме того, среди слуг было много выходцев из бедных семей, и только денежный перевод поддерживал их семью на плаву. Вот почему они не могли попасть под пристальное внимание этой женщины.
Это тоже изменилось после того, как они спасли Грея от Леди Линды и издевательств этой женщины. В награду их угостили вкусной едой и стали понемногу менять. Теперь все слуги, включая Себастьяна, доверяли Грею. Можно даже сказать, что Дом стал приверженцем Грея.
В семье Миллардов этот маленький ребенок был чрезвычайно доброжелателен. Тем не менее, вы не могли бы изменить эту гнилую землю просто благосклонностью. По крайней мере, тебе нужно было не меньше ума, чем предыдущему начальнику. Себастьян, хорошо разбиравшийся в подобных вещах, продолжал присматривать за Греем.
Результаты оказались поразительными.
Далее мысли Себастьяна
Во-первых, сила тела Грея намного превосходила нас, взрослых. Он легко поднял ведро с водой одной рукой. Это была не та сила, которую можно было бы увидеть у восьмилетнего ребенка.
Во-вторых, Грей действительно мог использовать магию, к моему большому удивлению. Он, казалось, скрывал это, но Себастьян слышал от нескольких охотников, что они видели, как Грей манипулирует ветром, чтобы охотиться на диких птиц и кроликов и высасывать из них кровь. Когда он манипулировал ветром, то делал это без единого слова, как будто ветер был просто продолжением его тела. Отмена заклинаний была известна как то, что могли делать только первоклассные маги, работающие при королевском дворе, хотя это, вероятно, было просто их преувеличением. И все же у него, должно быть, есть настоящий талант к магии.
В-третьих, слухи о его подшучивании над купцом в Ряби. Себастьян знал лавочника с детства, и они часто обменивались любезностями за выпивкой. По его сведениям, Грей имел дело с торговцем на миллионные суммы.
Кроме того, услышав об идеях Грея по аграрной реформе, Себастьян понял, что допустил огромное недоразумение.
- Грей даже не мог сравниться с предыдущим головой. Он был чудовищем всех времен, рожденным в это безнадежное время.
Среди тех, кто жил на территории Миллардов, единственным, кто хорошо знал Грея, был Себастьян. Раньше шансы Грея стать следующей главой были микроскопическими.
Естественно, он столкнулся с оппозицией этой женщины и должен был убедить других кандидатов, если у него был хоть какой-то шанс. Кроме того, если Магуайры со стороны матери узнают о его гениальности, они немедленно примут его обратно. Вероятность этого была не просто мала, она была настолько мала, что вы могли бы просто сказать, что это невозможно. Но чтобы спасти людей от краха, Себастьяну ничего не оставалось, как поставить все на Грея.
Себастьян ожил, в его глазах, где раньше жило только отчаяние, вновь загорелся огонь.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 8 - Торговая Гильдия
Длинный мост перекинулся через ров, который окружал 10-метровые крепостные валы вокруг города. Прямо сейчас мы были на этом мосту.
Город-Лабиринт, Страхейм. Это большой город с населением около 100 000 человек - рай для искателей приключений.
- Ух ты, вот это место, - сказал я.
После этого случая Гиресс сообщил мне, что мне больше не нужно продолжать этот детский спектакль. По-видимому, ему было очень неприятно слышать, как я говорю, как настоящий ребенок. Я не знал, как к этому относиться, ведь мое тело было еще ребенком. Я хотел поговорить так столько, сколько я мог.
- Правда круто? - хвастался Аарон, предводитель авантюристов. - В Страхейме собираются товары со всего мира, так что у вас, вероятно, будет много проблем, при попытках найти что-то, чего здесь не существует.
Аарон был невысоким мужчиной лет тридцати с небольшим и выглядел так, словно давно не брился. После того случая он очень заинтересовался мной.
- Это очень интересно, - сказал я.
Аарон пожал плечами и пробормотал: «У вас есть задатки для первоклассного авантюриста».
- Ну, авантюристы должны быть старше 13 лет. Я ничего не могу с этим поделать. И с моей семейной ситуацией тоже, я не хочу выделяться, - сказал я.
- Это правда. Но я буду следить за тобой через четыре года, - сказал Аарон.
Я еще раз пожал руку Аарону. - «Конечно. Я надеюсь, что смогу удовлетворить ваши ожидания, когда пройдет четыре года».
Однако, как и следовало ожидать от такого большого города, как Страхейм, здесь повсюду люди. Эта убогая атмосфера напоминает мне Токио.
Здания были в основном двухэтажные и построены с некоторым сочетанием дерева и цемента. По крайней мере, он принципиально отличался от лачуг и редких бревенчатых хижин, встречающихся в миражах.
- Я хочу сначала заглянуть в зал заседаний Торговой Гильдии, чтобы сделать кое-какие документы, если ты не возражаешь, - сказал Гиресс.
- Конечно, никаких проблем. Я все равно хотел зарегистрировать компанию в Торговой Гильдии, - ответил я.
- Спасибо.
Расставшись с Аароном и другими телохранителями, Гиресс повел меня к зданию размером примерно с начальную школу.
Инкрустация пышного красного ковра придавала ему шик, и даже такой любитель изящных искусств, как я, мог сказать, что он был чрезвычайно ценен. Здесь же находилась штаб-квартира Торговой Гильдии, которая контролировала все компании. Выглядеть строгим здесь было бы дурным примером.
Гиресс продолжал вести меня в банкетный зал для гостей. Сателла так нервничала, что у нее начали стучать зубы, а брат с сестрой Джудо неловко озирались по сторонам.
- Добро пожаловать. Я заместитель директора торговой фирмы Страхейма, икосе Ламо, - представился толстяк.
Мы неторопливо шагнули вперед и как только мы вошли, он жестом пригласил нас сесть напротив него за стол в центре комнаты, накрытый белой скатертью.
- Я думал, мы будем говорить с лидером отделения Райнером, - спросил Гиресс, когда на его лице отразилось явное неудовольствие. Это было вполне естественно - человека, с которым мы планировали поговорить, здесь не было, и вместо этого неизвестная третья сторона вмешалась в наше личное общение. Любой поверит, что у него были какие-то скрытые мотивы.
- Райнер-доно сейчас занят, поэтому я проведу этот разговор вместо него, - сказал Икосе.
- Если лидера отделения Райнера здесь нет, мы вернемся позже, - решил Гиресс. - «Пошли, Грей-кун».
- Ну и прекрасно, - пожал я плечами. - «Я вовсе не тороплюсь».
По правде говоря, я хотел довести этот фарс встречи до конца, но в конце концов результат был один и тот же, так что я был в порядке в любом случае.
- Я не могу этого допустить, - вмешался мужчина, стоявший у двери.
У двери стоял еще один человек, и оба они были похожи на телохранителей.
Сателла нервно схватила меня за рукав, и оба Джудо двинулись вперед, словно защищая нас. Хм, у них есть задатки телохранителей. Это чувство не так уж и плохо.
- Икосе-cан, ты серьезно?? - завопил Гиресс.
Икосе жестом указал на стул: «пожалуйста, садитесь».
- Хм. Хорошо, - сказал я.
Просто стало еще интереснее, так что я сделаю, как он просит.
- Грей-кун! Нам нужно уйдти прямо сейчас, - сказал Гиресс чуть более решительно.
Перед тем, как сесть перед Икосе, который был небрежно развалившись в кресле, я прошептал Гиресс: «Это для меня, чтобы сохранить лицо. Нет необходимости беспокоиться».
Однако Сателла продолжала цепляться за меня, а брат и сестра Джудо стояли позади меня, все еще насторожившись.
- Так что там насчет "ручного насоса"?
Икосе небрежно бросил на стол листок бумаги.
Как только Гиресс взглянул на них, его лицо тут же покраснело, и он задрожал от ярости.
Я заглянул туда, когда…
- Я получаю 20%, Гиресс получает 5%, а гильдия 75%, я понял…… - сказал я.
- Это не то, о чем мы договаривались!! - завопил Гиресс, хлопнув по столу, - «лидер отделения Райнер знает об этом??»
Лицо Икосе исказилось от неудовольствия, когда Гиресс в ярости вскочил. - «Это всего лишь устное обещание. Какая может быть причина, чтобы выполнить такое обещание? Тем более что мы имеем дело с каким-то бедным крестьянским отродьем, которое даже не дворянин».
- Вы…… - сказал Гиресс.
- Ах, вот как. Грей-кун на самом деле дворянин без ранга, - поправил себя Икосе.
Единственный, кто мог взять на себя благородное имя, был сам глава. Поэтому те, кто потерпел неудачу, становились менее знатными дворянами, иногда называемыми верхними крестьянами. Гиресс уже объяснял мне это раньше, сидя в карете.
- Разве мое звание пэра не имеет абсолютно никакого отношения к этой сделке? - я моргнул.
Я вскочил, позор и раздражение закружились вокруг меня.
Это было так интересно, что я мог смеяться, но я действительно не мог больше стоять в стороне - трещины начали образовываться в моих доверительных отношениях с Гирессом. Кроме того, я уже видел все насквозь.
- Не хорошо. Это стоит всего 30 очков.
Икосе, который до сих пор был воплощением расслабленности, внезапно сменил невозмутимое выражение лица.
- Во-первых, эти двое. Их актерская игра ужасно плоха, - усмехнулся я, изо всех сил стараясь не разразиться смехом, - «Я имею в виду, что вы, ребята, не можете быть телохранителями, верно?»
- Почему ты так думаешь? - спросил Икосе.
- Ну, их внешний вид просто ужасен. Кто в здравом уме оденет телохранителя в столь безупречные доспехи без единой царапины? По крайней мере, дайте им какую-нибудь поношенную одежду или что-нибудь в этом роде, - объяснил я. - «И в отличие от дворян, у всех авантюристов, охранявших наш экипаж, были мозоли от мечей. Я слышал, что они есть у каждого наемника и авантюриста. Конечно, я считал, что они могут быть магами, но тогда зачем вешать на них такие тяжелые мечи? Они были бы напрасно обременены».
Ухмыляясь, два "телохранителя" сняли свое снаряжение.
- Когда ты это заметил? - усатый "телохранитель" задал очевидный вопрос.
- С самого начала. Во-первых, заместитель директора Икосе, если вы действительно верили, что мы находимся ниже вас, то почему мы сидим напротив вас? Было очевидно, что вы рассматриваете нас на том же уровне, что и любого другого гостя*.
* В японской культуре есть то, что известно как камиза, или верхнее сиденье. Это почетное место-самое удобное, обычно самое дальнее от двери. В бизнесе гостям обычно дают камизу, чтобы показать, что они являются самым важным человеком, подобно английской поговорке: "клиент-король". - Икосе, давший им это самое место, показал, что он обращается с ними, как с любым другим уважаемым гостем.
Именно в такие времена Себастьян учил меня основам этикета в империи.
Икосе вздохнул, и его лицо исказилось, словно бальзам для лица. Гиресс, который наконец-то понял, что происходит, недовольно уставилась на дверь в глубине комнаты. - «Лидер Отделения Райнер!!»
- О Боже… прости, прости. Я хотел узнать правду о том ребенке, о котором ты бредишь, - сказал Райнер, входя в комнату и смеясь без малейшего намека на угрызения совести, а сам сел рядом с Икосе.
- Я не возражаю. Это было довольно интересно, очки в основном исходили из его комедийного фактора.
- Эти двое-сотрудники нашей компании, - он указал на телохранителей. - «Это было слишком неестественно, не так ли?»
- Да, это было ужасно. Особенно это: "я не могу позволить тебе сделать это". Там я чуть не засмеялся.
- ААА! Пожалуйста, не надо больше! - сказал усатый "телохранитель", почесывая свое тело со свекольным лицом. - «Я сейчас тоже начну смеяться!»
Как будто они больше не могли следить за происходящим, брат с сестрой Джудо и Сателла потрясенно ахнули, прислушиваясь.
- Ну что ж, тогда начнем переговоры, - сказал Райнер.
- Перед этим, лидер отделения Райнер, мы хотели бы, что бы вы извинились, - сказал Гиресс.
- А, конечно. Хорошо.
Гиресс принялся яростно отчитывать Рейну, и после того, как Икосе и остальные извинились перед нами, мы начали переговоры.
- Во-первых, - начал Райнер, - «мы, Торговая гильдия, хотим, чтобы вы предоставили нам монополию на ваш аппарат».
"Ручной насос", был просто средством для Сателлы, чтобы избежать преследований моей мачехи и просто легким способом заработать немного денег, поэтому я не был так привязан к нему. Мне хотелось просто сказать ему, чтобы он делал то, что ему нравится, но я не планировал делать то же самое со своими будущими идеями. Необходимо было наладить с ними нормальные отношения.
- А вы не могли бы рассказать поподробнее? - переспросил я.
- После различных испытаний мы обнаружили, что один "ручной насос" стоит около 2000~2500 меди в материалах, и если вы добавите производство, продажи и затраты на установку, то это составит около 4000~6000 меди.
- Хм. Я очень удивлен. Это дешевле, чем я ожидал.
- Ну, у нас есть крупная компания, которая давным-давно занимается торговлей инструментами, магическими инструментами, производством и продажей. Поэтому, если вы позволите мне немного похвастаться, у нас есть много производственных технологий, чтобы сделать что-то такое маленькое, как "ручной насос".
- Ну, это звучит интригующе, - задумчиво произнес я. В этом случае вероятность успеха моих планов должна резко возрасти.
- Подсчитав в обратном порядке нашу ожидаемую прибыль, мы пришли к выводу, что продадим каждый из них примерно за 40 000-50 000 медных монет, - сказал Райнер.
Немного сравнив цены, я пришел к выводу, что вещи здесь примерно на четверть дороже, чем на Земле. Таким образом, он будет продаваться примерно за 160 000-200 000 йен, или за 1600-2000 долларов. Звучит примерно так. Вероятно, в Японии это будет стоить примерно столько же*.
* Блин, в каждом иссекае, каждый автор какими то непостижимыми выводами и доводами высчитывает стоимость в йенах. Ну нафига? Надеюсь он не будет каждую фигню сравнивать…
- Значит, вы получите прибыль свыше 30 тысяч медяков. Это довольно много. И что дальше?
- Ваша компания должна была бы отказаться от 40% своей прибыли в качестве роялти, как это обычно бывает. В пределах этих 40% вы, Грей Миллард, получите 50%, Гиресс-кун-5%, а 45% вернутся в коммерческую Гильдию. Как это звучит?»
Компания, которая принадлежит к Торговой Гильдии, которая имеет монопольные права, будет продавать продукт в различных местах. Там они получат более 30 000 медяков прибыли за каждую продажу. Каждый магазин предлагал гильдии 40% своей прибыли в качестве роялти, а остальное становилось их собственной прибылью.
Затем этот гонорар роялти будет разбит так, что я получу 50%, Гиресс - 5%, а оставшиеся 45% вернутся в организацию, известную как Торговая гильдия.
Гильдия, вероятно, использует эту огромную сумму денег для дальнейшего продвижения в различные места по всему миру и создания филиалов магазинов и фабрик, что приносит еще больше прибыли. Я вижу, что это необычайно умная компания.
- Здесь у меня нет возражений, - сказал я.
У Икосе и подчиненных Райнера вырвался вздох.
Обычно гонорары получали только мы с Гирессой. Гиресс, вероятно, добавил третью сторону в нашу долю прибыли, чтобы предотвратить вмешательство семьи Миллард и других сил.
Вот почему все шло именно так, как я надеялся. Они, вероятно, знали, что я тоже так думаю, но с таким масштабом денег они не могли расслабиться, пока контракт не был обеспечен или что-то в этом роде.
- На самом деле у нас уже было более 5500 заказов в империи Арчив, и поэтому мы начали производственный процесс, видите ли. Пожалуйста, предоставьте это нам, мы продадим их все.
- Да, я не возражаю.
- Тогда остается только твоя подпись. Пожалуйста, поставьте свой большой палец здесь и подпишите здесь.
Как только я подписал и поставил печать на большом пальце, контракт был завершен.
- Как вы назовете компанию? - спросил Икосе. Вопреки давлению, которое он оказывал раньше, теперь он был очень вежлив со мной, несмотря на то, что я выглядел совсем ребенком.
- Пожалуйста, назовите его "Сагами ко". Вот вам регистрационный взнос в размере 100 000 медяков в золотых монетах.
- Я смиренно принимаю его.
Выходя из комнаты, Икосе пересчитал золотые монеты. Заместитель директора обычно не выполнял бы такую черную работу, но, вероятно, это было сделано для того, чтобы загладить свою грубость раньше. Его внешность действительно противоречит его истинной природе, что просто показывает, насколько он превосходный торговец.
- Итак, Грей-кун, - повернувшись, сказал Гиресс. - «И что же ты теперь собираешься делать?»
- Наконец-то у меня есть люди, которые могут мне пригодиться, так что я хотел бы открыть свое дело здесь, в Страхейме, - сказал я.
- Хммм, - он поднял бровь. - «Что ты задумал?»
- Я бы хотел изменить систему образования, но сначала, может быть, ресторан.
Сотрудники будут группа Джудо. Всего 10 новичков. Пока я не стремился к тому, чтобы они достигли уровня шеф-повара на Земле, они должны были бы поднять свой уровень довольно быстро. И если бы у нас были приправы, мы, вероятно, могли бы достичь уровня домашнего повара, которого было более чем достаточно для этого мира.
- Я тоже хотел бы помочь, - сказал Райнер, - «чтобы загладить свою прошлую невежливость».
Если я откажусь от него здесь, то мне покажется, что я слишком увлекся этим фарсом. Понятно, значит, это была его цель. Какой проницательный человек! Я взглянул на Гиресса, но он только пожал плечами в ответ.
- Я принимаю ваше предложение. Тогда я предоставлю вам охранять магазин, похожий на ресторан, - сказал я. - «За деньги…»
- Насчет этого, - вмешался Райнер, - «что, если мы вычтем гонорар из вашей доли в 5500 размещенных заказов?»
Мы, безусловно, нуждаемся в еде не только для ресторана, но и для тех, кто находится в Тоте.
- Давайте начнем с этого.
Я все еще хочу продвигать сюда цивилизацию, но я все еще связан с семьей Миллардов. Пока я не избавлюсь от этого, я сосредоточусь на ингредиентах, сборе способных людей и образовании.
Затем, вытирая пот тряпкой, Икосе принес обратно железную карточку. - «Это членская карточка Торговой Гильдии. Пожалуйста, показывайте эту карту при совершении любых будущих транзакций здесь».
- Я понял. Большое вам спасибо, - сказал я, прежде чем повернуться. - «Пошли, Гиресс-cан».
- Да.
Я встал со своего места и сказал: «Ну а теперь нам пора уходить».
Я еще раз поклонился и вышел из зала заседаний.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 9 - Еще одно изобретение
Уже близится полночь, и Сателла очень устала, и я тоже хочу пойти отдохнуть, но Гиресс предложил мне заранее встретиться еще с одним человеком.
После того как я удовлетворил его просьбу, он повел меня в полуразрушенную мастерскую, где раздавались звуки бьющегося металла, а тепло проникало повсюду. Ницца. Они говорят, что новаторские изобретения часто приходят из таких мест.
- Я привел его, как и обещал, Лерой. Это мистер Грей Миллард, тот самый, который описал "ручной насос".
Коренастый бородатый старик подошел ко мне, злобно глядя на все мое тело, прежде чем повернуться и спросить Гиресса. - Этот парень действительно придумал этот волшебный инструмент?
Волшебный инструмент… почему все в этом мире всегда используют магию, чтобы все объяснить?
- Я лично могу это гарантировать. Не суди его только по внешнему виду, он еще хитрее меня… - сказал Гиресс, вспоминая нашу встречу в Торговой Гильдии.
Не расстраивайся, Гиресс. Даже я не проиграл бы молодому человеку в возрасте около 20 лет.
- Меня зовут Грей Миллард. Приятно познакомиться, - поздоровался я.
Как бы ты ни выглядел, он старше, чем я был в прошлой жизни. Манеры здесь играют решающую роль.
- Меня зовут Лерой Рой. Если вы это сделали, то все в порядке. Мне нужно кое-что спросить, - сказал бородатый мужчина средних лет с горящими глазами.
- Я не возражаю. Но прежде я должен сделать один заказ, - сказал я. - Не могли бы вы сделать это для меня?
Я протянул чертеж Лерою и Гирессу. Торговая гильдия собирается прямо размножить это так, что я даже не возражал бы сделать это бесплатно.
Они получили чертеж и развернули его, прежде чем внимательно прочитать мои заметки.
У них очень хорошая концентрация. Особенно Лерой - у него глаза настоящего исследователя, так что я могу ему доверять.
- Это прибор, который показывает время?
- Да. Это называется часами. На первой странице изображены маятниковые часы, а на второй-механизм наручных часов, - объяснил я.
Самое неудобное с тех пор, как я пришел в этот мир, - это отсутствие часов. До сих пор я считал церковные колокола, чтобы примерно определить время. Очевидно, что это далеко не точно, и недопустимо полностью потерять чувство времени, если вы забыли напрячь слух для перезвона в нужное время. Я бы потерял замечательное количество времени на будущие отрицания, просто ожидая.
Кроме того, часы были необходимы, если вы действительно хотите развивать цивилизацию, поэтому я должен следить за этим проектом по крайней мере в течение четырех или пяти лет после того, как начну его распространять. А в будущем я начну действовать всерьез, так что гораздо эффективнее было начать распространять его сейчас.
- Э-это просто потрясающе!! - закричал Гиресс, и его лицо вспыхнуло. Ну, такой торговец, как Гиресс, вероятно, понимает важность часов без каких-либо дальнейших объяснений.
С другой стороны, Сателла и семейство Джодо тоже заглянули в чертеж, но их реакция была несколько неадекватной.
- Неужели знание времени действительно так важно, босс? - спросил Джодо.
- Ну конечно же! Вы можете точно измерить время, вы знаете!? - Гиресс ответил вместо меня. - О, как мы, купцы, жаждали чего-то подобного!
- Все так, как он говорит, Джодо, - сказал я. - Время-величайший союзник человечества, но и его величайший враг. Если бы мы распространили часы по всему миру, то это оказало бы влияние не только на торговцев, но и промышленность, научные исследования, военные и ваша личная жизнь испытали бы резкий сдвиг.
- Совершенно верно. Существует так много деловых дискуссий, что настоящие торговцы не могут позволить себе опаздывать. А пока есть магические инструменты, которые могут подсказать вам, прошло ли определенное количество времени. Но есть предел тому, как непрерывно вы можете продолжать измерять ход времени. В результате мы не могли запланировать больше двух деловых дискуссий за один день. Бизнес перевернулся бы с ног на голову, если бы гильдия смогла добраться до этого, - взволнованно объяснил Гиресс Джодо и остальным, которые просто стояли, разинув рты. Ну, если бы Гиресс не объяснял тебе этого, я бы вбил в тебя эту важность.
Тем временем Лерой пробормотал в сторону. - Хм, я действительно не вижу, как это сделать…
Я могу сказать это, потому что я похож, но он из тех парней, которые не могут вложить все свои силы в что-то, если он не заинтересован в этом.
- Тебе не нужно так сильно об этом думать, - начал я объяснять Сателле и остальным. Например, если бы Лерой-cан случайно приготовил самый восхитительный суп, вы бы захотели попробовать его воссоздать, верно?
- Да, конечно, - ответила Сателла.
Я продолжил. - Ингредиенты и гарниры идеальны, а приправы и техники - это высший уровень. Тем не менее, вы не уверены, как долго все это будет кипеть. Если вы не будете кипятить его достаточно долго, то все будет слишком твердым, но, если вы будете кипятить его слишком долго, он разварится и будет иметь плохой вкус. В этой ситуации что делать, если вы заранее установили таймер?
- Я поняла!! Вы можете варить суп в течение идеального количества времени!! - воскликнула Сателла. - Значит, это полностью изменит то, что люди считают нормальным!?
С другой стороны, Лерой все еще стоял, скрестив руки на груди, и тихо разговаривал сам с собой. Через некоторое время он поднял голову в глубокой задумчивости и спросил: «Кто ... ты в мире?»
- Разве я не представился раньше? Я - Грей Миллард.
- Я вовсе не об этом говорю!
- Лерой-cан, разве мы не обещали тебе, что ты не будешь расспрашивать больше, чем это необходимо? - предупредил Гиресс с озадаченным видом.
- Я все понимаю. Но сколько бы лет ни прошло, я не мог даже начать думать о таких вещах. И не только я. Наверное, это невозможно для всех в этом мире!
- Нет, это неправильно, - сказал я. - Я имею в виду просто посмотрите на Гиресса. С первого взгляда он понимает, какую выгоду это может принести. Знаете ли вы, почему он все еще не пытался создать что-то подобное, несмотря на все это?
Гиресс положил руку на подбородок и некоторое время размышлял, прежде чем снова повернуться ко мне, и ответил. - Потому что ты можешь просто определить время с помощью магии?
- Совершенно верно, совершенно верно. Если бы мы не могли определить время с помощью магии, кто-нибудь попытался бы сделать часы, это просто человеческая природа. К сожалению, мы можем сделать это с помощью магии. Вот почему никто даже не пытался это сделать.
- Ты отрицаешь магию? - спросил Гиресс. - Несмотря на обладание такой мощной магией?
- Нет, я ничего подобного не делаю. Я просто хочу, чтобы ты начал видеть пределы магии.
- Пределы магии, хм… я даже не начинал думать об этом… - Гиресс задумчиво замолчал.
Возможно. Это проклятие магии и ее повсеместное влияние.
- Магия используется магами. Может быть, мы начнем оттуда? - начал объяснять я.
- Да, не-маги в принципе не могут использовать даже магические инструменты.
Поскольку я внимательно изучил книгу о магических основах, которую мне купил Гиресс, я в основном пришел к пониманию магии этого мира.
В этом мире есть два типа вещей, которые обладают таинственной силой. Во-первых, это магические камни, такие как огненный камень. Они имеют различные эффекты и обычно добываются из шахт. Во-вторых, это магические инструменты, которые наделены силой магии.
Магические инструменты нуждаются в маге, который время от времени вливает в них магию, чтобы регулировать их. Это регулирование очень сложно и абсолютно невозможно для любого, кто не является магом.
Ни одна нация или торговая гильдия просто так не оставит такого человека в покое. Маги поглощены большими организациями, и ваш средний гражданин не почувствовал бы пользы от любых магических инструментов, если бы он не жил в достаточно большом городе.
Гиресс-сан был в прошлом дворянином и магом, поэтому он может использовать волшебный мешок.
- Поскольку мы по-прежнему полагаемся на преимущества, которыми пользуются только особые люди, граждане империи остаются бедными. Тот факт, что только часть людей монополизирует все богатство, идет вразрез с самими правилами экономики - это нездорово, - сказал я.
Экономика основана на обращении денег. Как только деньги начинают циркулировать, они сохраняют свою ценность. Если часть людей и организаций накапливает все деньги, то обращение прекращается, и мы попадаем в нисходящую спираль.
- Подожди немного, - Лерой сделал паузу. - Ты хочешь сказать, что можешь делать то, что делает магия?
- Ну, очевидно, есть вещи, невозможные без помощи магии. Возьмем, к примеру, волшебную сумку Гирессы: она не может существовать без магии. Но кроме этого небольшого процента, возможно, удастся создать что-то, чего не может достичь даже магия.
- В этом есть смысл. Я имею в виду, что, несмотря на то, что вы напрягаете границы магии, вы не можете создать тот же эффект, что и эти "часы". Значит ли это, что мы, маги, скоро окажемся в немилости? - с оттенком одиночества спросил Гиресс.
- Это неправильно. Есть предел магии, но это потому, что она скована тем фактом, что вам нужен кто-то там, чтобы извлечь выгоду из магии. Однако это, вероятно, не абсолютный закон.
- Ты хочешь сказать, что даже те, кто не умеет пользоваться магией, могут использовать магический инструмент?
- Да, это все эксперимент, чтобы достичь этого.
Волшебники в этом мире не глупы, они, должно быть, пытались достичь этого с помощью мириадов типов магии. Несмотря на это, причина, по которой они не дали никаких результатов с помощью этого метода, означает, что это невозможно сделать только с помощью магии.
Однако, если мы объединим магию с наукой, все может быть по-другому. По крайней мере, магия может сделать пару вещей, которые невозможны только с помощью науки. Тогда, если мы сольем эту теорию с наукой, человечество может подняться еще на один шаг вперед.
Поэтому можно сказать, что именно по этой причине необходимо развивать науку этого мира.
- Это, конечно, наша давняя мечта-то, чего мы жаждем.
- Эти часы, вероятно, войдут в историю как первый шаг человечества. Так что, Лерой, пожалуйста, помоги мне. Когда я поклонился, Сателла и остальные последовали за мной и тоже поклонились.
В ответ Лерой громко расхохотался, а затем громко приказал: «Эй, вы все. Идите и соберите эти ингредиенты, даже если вам придется разбудить торговцев ото сна! Мы собираемся начать кузнечное дело!» - затем он надел повязку на голову и углубился в мастерскую.
Он хороший мастер. Такой человек, у которого есть глаза только для исследований, - это тот, кто мне отчаянно нужен. Как только все уляжется, я могу попробовать пригласить его в свою компанию.
- Тогда без дальнейших церемоний я вернусь в торговую гильдию и начну разрабатывать план. Вот адрес этой гостиницы. Если ты поговоришь с хозяйкой, она узнает, кто ты, - сказал Гиресс, и его лицо вспыхнуло от волнения. Выбежав на улицу, он протянул мне листок бумаги. Надеюсь, он не забудет про рожь.
Я вздохнул и направился по адресу, написанному на бумажке вместе с Сателлой и семейством Джодо.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 10 - Питание и провизия
- Еда босса вкуснее, - сказал Айкман с длинными черными волосами, собранными в конский хвост. Айкман Джодо, который искренне пытался польстить мне, жуя мясо.
- Ну да! Я тоже так думаю! - Карла, его сестра, у которой длинные черные волосы закрывали половину лица, согласилась с братом.
Да… сотрудники ресторана продолжают посылать мне страшные взгляды благодаря этому сеансу сравнения и контраста.
- Когда ты в Риме, делай то, что делают римляне, - сказал я.
- Что это значит? - переспросила Сателла.
- Это значит, что когда вы отправляетесь в новое место, то разумно следовать их обычаям и методам, - объяснил я. - Так что прямо сейчас просто наслаждайтесь своей едой.
Сателла просияла. - Конечно!
- Хорошо, - сказала Карла.
Во время еды Сателла вскоре положила голову мне на плечо и заснула.
- Мы должны отправиться в тотализатор завтра или, самое позднее, через два дня, - сказал я, разбудив ее.
- Да, сэр! - воскликнули они в унисон.
Я криво улыбнулся, прежде чем повернуться к ним лицом. - Я одолжил тебе сто золотых, которые стоят миллион медяков. Я не буду брать проценты, но, давайте посмотрим, постарайтесь вернуть все это к тому времени, когда я покину Миллардов.
Они опустили головы, но, как бы то ни было, утвердительно кивнули. Казалось, их мрачные лица пытались мне что-то сказать.
- Ну и что же? - переспросил я. - Если вы хотите что-то сказать, я вас выслушаю.
- Грей-сама, ты действительно собираешься оставить свою семью? - спросила Сателла, нервно потирая руки.
- Да. Как вы знаете, хоть я и Миллард, но все же чужак. Если я останусь, то всю оставшуюся жизнь буду работать на свою дерьмовую мачеху и тех, кто находится под ее контролем. Я бы этого не сделал, даже если бы умер.
- Н-но…, - я оборвал слова Карлы взмахом руки.
- Это уже дело решенное. Я не собираюсь отступать от своего слова.
Они глубоко вздохнули, как будто их миру пришел конец. Вот почему я плохо обращаюсь с детьми.
- Но ты не волнуйся. А до тех пор я намерен научить вас всему, что вам нужно, чтобы выжить. После этого все зависит только от вас. Однако я хочу, чтобы вы мне кое-что пообещали.
- Пообещали? - спросила Карла.
- Ничего страшного, если вы об этом пожалеете. Я даже не возражаю, если вы потерпите неудачу. Но всегда действуйте с гордостью за себя.
- Хорошо, - кивнули они.
Я улыбнулся им, прежде чем вернуться к супу, стоящему передо мной.
- Ах, вы правы, этот суп слишком пресный, - заметил я, ни к кому конкретно не обращаясь.
◇◆◇◆◇◆
На следующий день, я получил с Гиресса 50 золотых. После этого он повел меня к большому складу на главной улице.
- Грей-cан, наша компания "Ламо" собрала все, что вы просили. Пожалуйста, подождите немного, пока мы принесем 500 мешков ржи, - вежливо сказал икосе, потирая подбородок.
- Я думал, что заказал 400 мешков? - сказал я.
- Действительно. Лишние 100 мешков символизируют нашу благодарность.
- Ну, 100 - это немного слишком…
Дело не в том, что я хочу отвергнуть его благодарность, но я уже покупаю их за половину рыночной цены по 2000 медяков за мешок.
- Вы создали будущее для нас, торговцев, так что можете считать это и нашим капиталовложением, - прервал меня икосе. - Пожалуйста, возьми их.
Так, что все дело в часах, хм… было бы довольно грубо отказаться сейчас.
- Большое вам спасибо.
- С удовольствием, - поклонился икосе. - Мы ждем вашего следующего визита.
Я начал складывать 500 мешков ржи в свою коробку с товарами, поблагодарив их, а затем, с Гирессом, покинул компанию Ламо.
Следующий шаг - это средство восстановления.
______________________________________________________________________________
★[Среднее Исцеление]
Ингредиенты: 20 г ранга + магические камни, 100 г рыбьей мяты, пучок Аджиталиса, 5 исцеляющих камней.
______________________________________________________________________________
Аджиталис - это капля от плотоядного цветка, который живет в бездонном болоте в "Древнем лесу". Плотоядный цветок - это монстр со средней статистикой G+ с ртами, которые хватают вас лепестками. Кроме того, лепестки ядовиты, хотя я думаю, что они на самом деле довольно ценные.
Далее идут рыбья мята и целебные камни.
Рыбья мята - это лекарственное растение, которое можно найти в больших количествах по всему рынку, поэтому я получил ее очень легко.
Пока я покупал это, я также приобрел немного меда, хотя он был немного дорогим. Мед можно использовать по его природным антибактериальным свойствам. Конечно, он не так эффективен, как настоящий антибиотик, но он должен быть немного другим.
Проблема заключалась в целебных камнях. Вам нужно было предложить довольно много, чтобы заполучить их в свои руки, поскольку Церковь монополизирует их. Хуже того, они запретили их перепродажу, так что без каких-либо других вариантов я в настоящее время посещаю церковь.
- Не мог бы я, пожалуйста, получить около 10 исцеляющих камней? - спросил я священника средних лет. Он пристально посмотрел на меня, прежде чем тяжело вздохнуть. У меня плохое предчувствие насчет этого священника.
- Целебные камни - это милость Божья, а не детская игрушка, - сказал священник. - Пожалуйста, возвращайся с родителями.
Вот так все и вышло. Короче говоря, мне нужно вернуться с родителями и большими деньгами. Сателла начала дуться на его заявление, которое было почти похоже на то, которое используют, когда выгоняют собаку, и семейство Джодо тоже воспылали гневом.
Пожалуйста, все успокойтесь. Если вы здесь потеряете самообладание, я ничего не смогу купить.
- Мой отец велел мне принести это, - сказала я, открывая сумку. - Это не заставит вас передумать?
Его глаза расширились, а недовольство сменилось улыбкой.
- Пожалуйста, подождите минутку, - сказал священник и быстро исчез в другой комнате.
Целебные камни были относительно дешевы, так как они поступали в больших количествах из шахт, а их продажа контролировалась церковью. По рыночной цене, я бы сказал, что они были около 1000 медяков за штуку. Я достал 10 золотых, стоимостью 100 000 медных монет, что примерно в 10 раз превышало рыночную цену тех 10 исцеляющих камней, которые я обычно просил. Неудивительно, что его отношение так быстро изменилось.
Излишне говорить, что причина, по которой я переплатил так много, была определенно не из-за моей религиозной веры. Просто я знал, что если буду напрасно скупиться с этим священником, то он вернется и укусит меня.
Пока я пребывал в глубоком раздумье, он вернулся и протянул мне матерчатую сумку.
- Да благословит Господь этого благочестивого верующего, - поблагодарил он, прежде чем вручить мне исцеляющие камни.
Выйдя из церкви, я направился было обратно в гостиницу, но тут мой взгляд остановился на розовой женщине, которая отчаянно пыталась забраться в свою карету. Я почувствовал странную ностальгию, поэтому пристально посмотрел на человека позади нее, но…
- Что? Это… - пробормотал я, заметив, что по моим щекам течет жидкость. - Слезы?
Наверное, я устал. Сильные эмоции необъяснимым образом вцепились мне в горло, когда мое лицо исказилось, когда я почувствовал, что не могу остановиться.
- Грей-сама? - Сателла с тревогой посмотрела на меня.
- Я в полном порядке.
Да, это всего лишь мое воображение. Продолжая убеждать себя в этом, я вернулся в гостиницу.
И вот так я приобрел свою первую магию восстановления - [среднее исцеление].
______________________________________________________________________________
Название заклинания: [Среднее Исцеление]
Пояснение: восстановительная магия со средним эффектом
Пение: О святая сила, стань светом спасения
высокий ранг
Уровень владения языком: 0/100%
______________________________________________________________________________
Это магия высокого ранга. По какой-то причине во вступительной книге, которую я купил у Гирессы, не было упоминания о магии восстановления.
Навык должен быть довольно мощным, так как это заклинание высокого ранга. Даже если он не полностью заживляет рану, я посмотрю, как восстановление будет работать, когда я его освою.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 11 - Гнилой до мозга костей
А теперь давайте отправимся в Тоте.
Я поманил Сателлу и семейство Джодо к себе в комнату.
Причина, по которой я беру с собой Сателлу, заключается в том, что она отправится в какое-то странное место и окажется в еще большей опасности, если я оставлю ее здесь.
- Твоя единственная задача-прятаться под этим плащом, поняла? - сказал я Сателле.
- Да, сэр!
Я горько улыбнулся, когда она весело подняла руку в знак подтверждения, и телепортировал нас всех туда, где мы впервые встретились с семейством Джодо.
Все в шоке беспокойно оглядывались по сторонам.
- Эй, возьмите себя в руки. Поторопитесь и ведите нас в свою деревню, - прошептал я Джодо, прежде чем последовать за ними в лес.
- Гм… что это было там… раньше? - нерешительно спросил Джодо.
- Хм?
- Я имею в виду перенос всех нас сюда, - пояснил он.
- Ах. Это была моя способность к телепортации.
- Телепортация… - пробормотал он себе под нос.
Судя по тому, что я слышал, мы доберемся до Тоте, если будем идти по этому звериному следу около суток.
Ну, не то чтобы я очень торопился или что-то в этом роде. Как только наступит ночь, я вернусь в Страхейм, чтобы переночевать там, прежде чем снова отправиться в путь.
Примерно через полдня ходьбы небо потемнело, так что мы телепортировались обратно в гостиницу и на следующий день начали углубляться в лес.
Наконец мы добрались до Тоте.
- Это ужасно… - невольно прокомментировал я, посмотрев на это жуткое зрелище.
Как смеет подчиненный моей мачехи смотреть на такое трагическое зрелище и при этом иметь наглость требовать столько же налогов? Я почти впечатлен тем, какой он дьявольский.
Огромное количество крови запятнало землю, когда поля вспыхнули вдали. Там было даже несколько зданий, полностью разрушенных пожаром.
Вероятно, здесь погибло много людей.
- Первое, это забота о раненых. Веди меня по этому пути. - скомандовал я Джодо.
- Да, сэр!
Джодо начал вести нас к раненым после того, как некоторое время бесцельно смотрел на катастрофу.
Вскоре в поле зрения появилась пара хижин.
Как только мы вошли, отвратительный запах гноя сразу же ударил мне в нос. Я мог сказать это и не глядя: здесь гнили люди. Возможно, я отнесся к этому слишком легкомысленно.
- Малыш, кто ты такой, черт возьми? Это же не детская площадка! Поторопись и убирайся отсюда!! - закричал на меня пожилой мужчина с седыми волосами.
- Я привел кое-кого, кто может помочь, - объяснил Джодо.
- Помочь!? Что может сделать этот ребенок!!? Убирайся, или тебя вышвырнуть??
- Дай мне взглянуть на раны, - не обращая внимания на старика, сказал я. Я быстро встал на колени и начал осматривать соседнего пациента.
- Эй! Только не прикасайтесь к ним небрежно!! - угрожающе сказал он, схватив меня за плечо.
- Я потеряю концентрацию, так что выведи этого старика наружу, он мне мешает, - сказал я Джодо.
Он кивнул один раз в ответ, прежде чем вытащить пожилого мужчину, который все еще кричал снаружи.
Раны были покрыты гноем, и, как и ожидалось, за ними, извиваясь, следовали личинки.
- Видимая бледность слизистой… обезвоживание и тахипноэ*, черт возьми!
* Упрощенно - отдышка.
Есть еще и желтуха. Вероятно, заражение крови и полиорганная недостаточность*. Я не удивлюсь, если он умрет в любой момент. Они не лечат этих парней; это просто место, где держат пациентов, прежде чем они в конце концов умрут.
* Недостаточность сразу нескольких важных органов.
- К черту все это дерьмо! - выругался я.
Успокойся! Это совсем на меня не похоже. Я понятия не имею, что произойдет, если я использую магию, когда состояние этого парня настолько плохое, что даже личинки ползают вокруг. Это не имеет никакого смысла, если я не сделаю что-нибудь с ними в первую очередь.
Как я и предполагал, согласно теории, первым шагом к лечению миаза является выщипывание личинок и промывание раны. Тогда я смогу лечить его с помощью магии, но может ли магия помочь при заражении крови?
Нет, я могу подумать об этом позже. В любом случае, я должен что-то предпринять.
Я достал из инвентаря железную плиту и бросил в нее низкопробную магию-водяную пулю.
Я никогда не думал, что посуда, которую я купил только на днях для ресторана, окажется такой удобной.
Карла и Сателла тут же побледнели при виде бесчисленных извивающихся личинок.
- Принеси все чистые полотенца, какие сможешь найти!! - крикнул я.
Я не знаю, услышали они мой голос или нет, потому что они только ошарашенно затряслись в ответ.
- Живее!!! - крикнул я, после чего они наконец начали неуверенно двигаться, а по их лицам потекли слезы.
Затем появилась старая жрица, одетая в белое и красное, вместе с прошлым пожилым мужчиной и начала выплевывать нелепости. - Горные боги пытаются очистить их! Убирайся отсюда!
- Совершенно верно. Такой чужой сопляк, как ты, должен исчезнуть! - усмехнулся какой-то мужчина, когда в комнату вместе с пожилыми людьми ворвались еще несколько человек. Они тоже начали выкидывать оскорбления направо и налево.
Это можно было бы назвать концом. Это так безнадежно, что я готов расплакаться.
- Джодо. Если вы хотите помочь этим людям, поторопитесь и вышвырните этих тупиц вон! - сказал я.
- Я понял, - сказал Джодо, поворачиваясь к толпе. - Прости, но мне нужно, чтобы ты ушла, бабушка. Эй, ребята! Остальное я оставлю вам!
По команде Джодо другие молодые люди начали вытеснять старших пинками и криками.
- Вскипяти немного воды на плите и окуни туда тряпку и этот деревянный гребень! - потребовал я.
В этом не было особого смысла, но все же это было лучше, чем ничего.
Я понизил давление водяной пули и сформировал из нее тонкую линию воды, прежде чем влить ее в рану. С громким всплеском из раны потекли бесчисленные личинки. Хорошо, теперь…
Когда личинки на поверхности были смыты, я вычесал все, что было спрятано глубже в ране, прежде чем промыть все это еще раз для страховки. Повторив этот процесс несколько раз, я, наконец, смыл все до последней личинки, затем положил ладонь на пациента и наложил заклинание "среднее исцеление".
Мне удалось залечить около трети раны, и после того, как я снова наложил ее, я исцелил, в общей сложности, около 90%. Похоже, что это заклинание расходует довольно много магической силы. В настоящее время рана не так серьезна, как раньше, поэтому, если я просто приложу немного меда и перевяжу рану, она довольно скоро заживет.
- Удивительно, - ошарашенно произнесли Джодо и остальные.
- Чего вы тут стоите, ребята! Ткань совсем остыла!
- П-простите!
- А теперь хорошенько вымойте руки и нанесите этот мед на все пораженные участки тела. Затем выжмите воду из тряпки и используйте ее, чтобы обернуть рану. Мы переходим к следующему этапу. Всем стоять смирно!
- Да, сэр!
……
…………
………………
Я рухнул на пол, когда мы наконец закончили с 35-м и последним пациентом. Я бы солгал, если бы сказал, что все еще могу стоять. Эта непрекращающаяся головная боль, вероятно, вызвана чрезмерным использованием магии. Если я хоть на мгновение потеряю концентрацию, то потеряю сознание.
Со всем тем безумием, которое извергают эти старейшины, я фактически нахожусь на вражеской территории. Потеря сознания была бы сродни самоубийству.
Но мне еще многое нужно сделать.
- Ты в порядке, Грей-сама? - спросила Сателла, и на ее лице отразилось беспокойство.
- Угу, - сказал я и встал, когда она подошла ко мне.
- Босс! - Джодо и остальные бросились ко мне со слезами на глазах.
- Как поживают наши пациенты? - переспросил я.
- Цвет лица у всех улучшился, - с облегчением всхлипнула Карла. - И дыхание тоже стало ровнее!
Я легонько кивнул в ответ и достал из своего ящика рис - или Рисо - мясо и дикие растения, которые были у меня в запасе. Затем я положил их на землю.
Я заказал Рисо (рис) через Гиресса сегодня утром, так что у меня было много под рукой.
- Они все еще нестабильны, так что тебе придется кормить их питательной пищей. Сварите их в кастрюле и скормите им. Но делайте это медленно - по одному кусочку за раз.
Я уже почти достиг своего предела. Давай вернемся в гостиницу.
- Сателла, мы ненадолго вернемся в гостиницу, - сказал я.
- Да, сэр! - сказала она, прыгая в мои объятия.
Я начал телепортироваться, но меня окружили десятки деревенских жителей с мотыгами и мечами в руках.
- И что же ты тут делаешь? - потребовал один старейшина.
- Он же сам дьявол во плоти! - сказал другой старейшина. - Если мы позволим ему сбежать, беда обрушится на нашу деревню!
Старая женщина, похожая на жрицу, вышла из толпы, ее глаза были полны безумия.
Ясно. Именно из-за таких кусков дерьма, как она, столько несчастий обрушилось на деревню.
- Воплощение дьявола, да? Так вот как ты устранила всех, кто пошел против тебя? Старуха, то, что ты сделала с ранеными, - это страшный грех, сродни настоящей пытке, - сказал я.
- Прекрати изрыгать свою ложь!! - закричала она.
- Мы не будем обмануты, демоном!! - воскликнул старик.
Услышав наш разговор, жители деревни начали переглядываться. Хотя они и держали в руках оружие, ни один из них не был направлен на меня. Громкие насмешки исходили исключительно от старейшин.
- Вы, ребята, все можете видеть их цвет лица, верно!? Запах гноя тоже исчез! И все это потому, что этот человек исцелил их! - Джодо пытался объяснить, но…
- Заткнись! Ах ты, проклятый человек! Из-за того, что ты вызвал дьявола, они все были осквернены. Горные боги, вероятно, разгневаны. Аааа, аааа, не хорошо, не хорошо. Все, поторопитесь и убейте этого демона! - закричала старуха в истерике.
Я не думал, что буду так раздражен, эти парни даже хуже, чем некоторые дерьмовые воры.
- Вот именно, убейте его! - приказал один старейшина.
- Это бабушкин приказ! - еще один старейшина сплюнул.
- Нам нужно очистить тех, кто изучал черные искусства. Изолируйте его немедленно!
Это очень плохо. Пациенты еще не полностью исцелились, и они все еще кожа да кости. Вероятно, их вообще не кормили с тех пор, как они были ранены. Если я оставлю их в покое, они наверняка умрут.
Теперь, что мне делать… даже в этой дерьмовой ситуации, я могу мгновенно убить всех, но в этом случае я не буду сдерживаться. Я поставлю телегу впереди лошади, если убью даже тех, кто был вынужден это сделать, а я не могу подвергать Сателлу опасности. Я думаю, что нет другого выбора, кроме как временно телепортироваться обратно в гостиницу в Страхейме.
Старуха торжествующе указала на меня своей тростью, но все остальные не двинулись с места, только молча опустили головы. Похоже, здесь не все сумасшедшие.
- Что вы тут делаете, ребята! Поторопитесь и убей его! - раздраженно сказал один из старейшин.
- Нахххрееен ваааас!!! - прогремела какая-то женщина. Эта женщина была не частью группы Джодо, а частью людей, которые окружали меня. - Ты сказал, что очистишь их, но все, что ты сделал - это помолился! Мой брат становился все слабее, пока не умер три дня назад!
- Что ты такое говоришь! Его испорченное тело, конечно, погибло, но его душа вознеслась на небеса, где обитают горные боги, - сказала старуха, когда на ее голове лопнула вена. - Вот уж чему можно позавидовать!
- Вот именно! - согласился старейшина. - Если ты не гордишься смертью, то будешь наказан богами!!
Их дерьмовые теории одинаковы во всех мирах.
- Хм. Если ты так завидуешь, то почему бы тебе не пойти и не посетить этот рай, о котором ты говоришь? Я даже помогу тебе выбраться. Поскольку ты так чиста, то, вероятно, без труда достигнешь небес, - предложил я.
Старейшины немного отступили и образовали щит перед жителями деревни. - Н-не теряйте внимания, братья мои! Это же дьявольское обольщение!
- Убейте его! Убейте дьявола! - они начали скандировать.
- Он определенно прав, - вмешался один из жителей деревни. - Когда гоблины напали на нас, где были те, кто был в комитете старейшин? Разве они не были в задних рядах, напыщенно выкрикивая приказы! Почему они должны очищать тех, кто рисковал своей жизнью и получил тяжелые раны?
- Да. Они ничего для нас не сделали, разве что приказали умереть за горных богов. Я знаю, хорошо. У вас, ребята, есть неплохой запас ржи, не так ли? - сказала женщина.
- Ну и что же? Неужели это правда? - с сомнением произнес один из жителей деревни.
- Это правда. Я имею в виду, что однажды я пошла помолиться своему брату и принесла букет диких растений на склад, где нашла гору ржи, - сказала она.
- Ой, ой, это совсем не смешно. У нас здесь нет лишней еды! - сказал крестьянин, покраснев от гнева.
- Эй, когда мы попытались поговорить с феодалом, чиновник, который должен был приехать из столицы, почему-то уже вернулся. Разве это не странно? - спросил лысый крестьянин.
- Все это не имеет никакого значения! Поторопись и убей этого дьявола! - закричала старуха с налитыми кровью глазами и струящимся по лицу потом. Мне кажется, я понимаю, к чему все идет.
Затем стареющий мужчина робко поднял руку. - Извините. Я был слишком напуган, чтобы сказать это раньше, но я видел это, когда шел в уборную посреди ночи, я видел, как похожий на фехтовальщика человек со злым взглядом вошел в дом бабушки.
- Эй, когда ты говоришь, что мечник со злобным взглядом… - сказал один из жителей деревни.
- Да, тот самый фехтовальщик, которого она привезла из столицы.
Этот мечник был дерьмовым грязным наемником, которого моя мачеха привезла из столицы, и который жестоко обращался со слугами всякий раз, когда ему этого хотелось.
- Твою мать!! - завопил деревенский житель. Вполне подходящая реакция для того, кто только что нашел новый выход своей ярости.
В одно мгновение жители деревни окружили старейшин.
- Теперь, когда я думаю об этом, разве не вы, ребята, были так зациклены на том, чтобы назначить встречу в последний день этого чиновника? - сказала женщина, чей брат был оставлен умирать. Она взмахнула своим оружием и приблизилась к комитету старейшин.
- Хватит, - раздался сзади чей-то голос. Жители деревни обернулись и увидели невысокого старика, похожего на мудреца, и седовласого мужчину в одежде дворецкого.
- Шеф!! - кричали крестьяне.
- Грей-сама! - закричала Сателла.
- Ха-ха… неужели? - пока я был уверен, что все обернулось к худшему, мое сознание погрузилось во тьму.
Открыв глаза, я увидела спящего ребенка в одежде горничной, который все еще цеплялся за меня.
Я повернулся к ближайшему очагу, где нашел деревенского старосту и Себастьяна.
- Как долго я был без сознания? - переспросил я.
- С тех пор прошло около пяти часов, - ответил Себастьян.
Это был первый раз, когда я потерял сознание подобным образом, и мне потребовалось около пяти часов, чтобы прийти в себя. Возможно, это был полезный опыт, но сейчас не время для эскапизма.
- И как много вы слышали? - переспросил я.
- Жители деревни рассказали мне почти все, - сказал Себастьян.
- Ты собираешься рассказать об этом моему отцу?
Если так, то мне нужно немедленно покинуть эту землю. Я бы не хотел просто бросить Джодо и его банду, но это судьба. Я ничего не могу поделать, в худшем случае я начну думать о бегстве в другую страну.
- Кстати, молодой господин, вы действительно использовали исцеляющую магию?
Что ж, не было никакого смысла пытаться скрыть свою магию. Я должен предположить, что они уже догадались, что у меня есть какой-то вид магии телепортации только из-за того, что я смог прийти сюда.
- Да.
Деревенский староста вдруг склонился в молитве. - ААА! Святой!
Себастьян только тяжело вздохнул в ответ.
- Мне нужны объяснения.
- Как я и думал, вы не знали об этом. В этой империи есть только три человека, которые могут использовать исцеляющую магию: герой, святая женщина и мудрец, - объяснил Себастьян.
- А я-то думал, что он злой дьявол.
- Конечно, вы шутите. Даже если это было на мгновение, они попытались убить сына главы Миллардов. Я избавлюсь от них.
Жуткий. У Себастьяна наверняка есть наемные убийцы или что-то в этом роде. Ну, у меня было такое чувство, что он так и сделает. Это было бы слишком сложно для любителя.
- Они делали что-нибудь еще, кроме того, что пытались убить меня?
- Это шпионы твоей мачехи, и, похоже, они здорово поубивали народ. Более того, она, по-видимому, приказала им собрать всех раненых в одном месте, чтобы сократить расходы на еду, и все это во имя молитвы.
Они получают травмы и теряют способность к труду, поэтому их отбраковывают. По сути, она никогда не собиралась оставлять кого-то в живых. Моей мачехе действительно лучше умереть.
- И еще, пожалуйста, перестань мне поклоняться. Честно говоря, это не такое уж большое дело, - нахмурился я, глядя на деревенского старосту, который все еще склонился в молитве. Наличие таких суеверных верований только настроит их против вас. Почему они этого не понимают?
- Мне очень жаль, мудрец-сама, - сказал деревенский староста.
Он вообще ничего не понимает. Однако злиться - это не мое хобби, и мне претит сама мысль о том, что меня поставят на один уровень с моей мачехой.
- Ну и что? что ты будешь делать со мной, Себастьян? - я повернулся, чтобы спросить его. - У меня нет ни малейшего желания поддерживать своего отца, который всего лишь марионетка моей мачехи. То же самое относится и к Клиффу, конечно.
- Я все понимаю. Вы не тот человек, который стал бы работать под началом другого.
- То есть ты молча одобряешь мои действия?
- Да. Поступайте, как вам угодно.
Я не мог определить, говорит ли он правду, но, по крайней мере, не почувствовал никакой враждебности. Ну, по крайней мере, сейчас.
- А как насчет пациентов? А ты их кормил?
Староста деревни улыбнулся в ответ на мой вопрос. - Пожалуйста, не волнуйтесь. Все были в состоянии поесть. Мы преодолели самое трудное препятствие.
- Ясно. Ничего, если я еще немного посплю?
Я бы разбудил Сателлу, если бы телепортировался в гостиницу прямо сейчас.
- Конечно, чувствуйте себя как дома, - сказал деревенский староста.
- Себастьян, пожалуйста, ухаживай за выздоравливающими больными… - сказала я, когда мое сознание медленно погрузилось во тьму.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 12 - Внезапный набег гоблинов
Мое сознание медленно дрейфовало в темноте. Это было холодное, хотя и ностальгическое место.
Тихий шум гудел там, где не было видно ни единого луча света. Постепенно шум становился все громче и громче.
Когда меня разбудили, я поднял тяжелые веки и услышал оглушительно громкий рев.
Там Сателла сидела в отчаянии, постоянно тряся головой и пытаясь разбудить меня.
- Что это за шум такой? - поморщился я.
- Чуть раньше на нас снова напали гоблины, - объяснила она.
Сейчас не самое подходящее время для их появления, вероятно, ничего более хаотичного здесь не происходит.
Себастьян, у которого была статистика F+ по всем параметрам, вероятно, мог отразить гоблинов, не вспотев, поэтому тот факт, что эта бурная ситуация все еще оставалась, означал только одно.
- Себастьяна здесь нет, верно?
Сателла кивнула. - Да. Он арестовал этих плохих людей.
Вероятно, она имеет в виду комитет старейшин. Какое ужасное время! С такой скоростью будут появляться сумасшедшие, болтающие о гневе горных богов.
Вставая, я нежно погладил ее по голове, но заметил, что она совершенно бледна и вся дрожит.
Ясно. Я был вне дома, так что до сих пор не мог сказать, но монстры, вероятно, пугают маленького ребенка. Неудивительно, что она так сильно дрожит.
- С нами все будет в порядке, Сателла. Закрой на время глаза.
Увидев, как Сателла крепко зажмурилась, я погладил ее по голове и телепортировал в свою комнату в гостинице.
Теперь, когда я изо всех сил старался исцелить всех, я не мог вынести мысли о том, что снова появятся жертвы.
Я сделал несколько растяжек, но это тело очень легкое. Моя голова прояснилась, и мое тело, кажется, находится в идеальной форме, так что пришло время охотиться.
Покинув резиденцию деревенского старосты, я оказался перед всеми жителями деревни.
Они казались очень испуганными - все свернулись калачиком, как полевые мыши, съежившись с бледными лицами.
- Вы проснулись, Сен-сама! - торжествующе воскликнул деревенский староста. Услышав его слова, все жители деревни уставились на меня.
Господи, что же ты делаешь, полагаясь на ребенка, несмотря на то, что тебя так сильно загнали в угол? Вместо того, чтобы дрожать в своих ботинках, может быть, попробуйте действительно сделать что-то полезное, например, установить баррикаду.
- Где гоблины? - спросил я.
- Они у деревенских ворот. Их там десятки - почти целая армия, - сказал один из жителей деревни.
Я начал анализировать окружающую обстановку и начал осматривать окрестности, где обнаружил несколько гоблинов, окружавших деревню. Их было около… не десятки, а больше сотни. Ваши заурядные гоблины имели среднюю статистику G+, и среди них, похоже, не было никого, кто мог бы использовать магию. Они были не так сильны, но их было много, и вперемешку были лидеры гоблинов со средней статистикой F.
Джодо и его банда были, конечно, сильны, но у них не было никаких шансов против армии из более чем сотни гоблинов. На самом деле некоторые из них уже проскользнули в деревню.
Это гонка со временем. Даже если я начну истреблять их прямо сейчас, многие проскользнут мимо, так что им придется какое-то время постоять самим по себе.
- Всем мужчинам нужно собрать всю ближайшую мебель и принести ее сюда, - приказал я. - Женщины должны принести луки и копья.
Как только гоблины пересекут баррикаду, мы их пристрелим, и нормальные гоблины, вероятно, умрут, если вы их застрелите.
- Н-но у нас нет никакого опыта или… - слабо запротестовал деревенский староста.
- Если ты хочешь жить, перестань ворчать и просто сделай это!! - заорал я на его идиотское заявление, прежде чем броситься к деревенским воротам.
Как только я пробежал по главной улице в центре деревни, я увидел отряд гоблинов, окруживших меня издалека.
Несмотря на то, что они были маленькими монстрами, они составляли довольно большую армию, поскольку их было более сотни. Молодые люди отчаянно сражались с гоблинами, каждый из которых получил бесчисленные раны. Я аплодирую их храбрости, но я не был настолько глуп, чтобы бросить вызов такой большой армии без каких-либо планов. Были и более подходящие контрмеры против такого простодушного врага.
Наконец Джодо упал на колени, кровь заструилась по его лицу, и бесчисленные гоблины окружили его.
Теперь они вошли пространство моего огня, так что я повернулся к ним ладонью и выпустил "вихрь".
Один из гоблинов взвизгнул на середине замаха, когда его отрубленная рука упала на землю.
Гоблины просто ошеломленно смотрели на его руку, которая теперь извергала кровь, как фонтан воды, прежде чем на его теле начали появляться трещины. Затем по этим самым трещинам начали пробегать круги. Вихрь разорвал семерых гоблинов, собравшихся здесь в группу, на куски, которые рассыпались по земле.
Став свидетелями этой катастрофы, остальные гоблины развернулись и убежали. Добравшись до Джодо, я свирепо посмотрела на удаляющихся гоблинов, прежде чем выругаться: «Вы идиоты! Что вы делаете, выстраиваясь в шеренгу, чтобы противостоять большой армии гоблинов!»
- П-простите, босс. Я… я… - сказал Джодо, и в его глазах промелькнуло отчаяние, которое выбило меня из колеи.
- Они только что захватили Карлу! - одна подруга Джодо плакала, сообщая мне самые ужасные новости.
Итак, гоблины пришли, намереваясь захватить женщин. Будь то кража пищи или размножение, это всегда было удовлетворение какого-то обоснованного желания. Если я не потороплюсь и не спасу ее, будет уже слишком поздно.
- Я приведу Карлу обратно. Вам, ребята, нужно сейчас вернуться в дом деревенского старосты и создать некоторые баррикады, чтобы стрелять сзади.
- Препятствия? Но если они прорвутся мимо тогда……
- Если вам покажется, что они собираются прорваться через препятствия, тогда используйте пику. А если они все-таки прорвутся мимо, сражайтесь так, словно завтрашнего дня не будет. У вас, ребята, нет другого выбора, если вы хотите жить, - резко сказал я.
Если бы они использовали огненные стрелы, когда мы вот так отсиживаемся, то все было бы кончено в одно мгновение. Но насколько я мог видеть, ни один из гоблинов не использовал огненные стрелы или какую-либо магию огня в частности. Кроме того, детский рост гоблинов означал, что баррикада будет довольно эффективной и для ее преодоления потребуется много усилий. Таким образом, если вы целились через промежутки в любое место с помощью пики, в то время как победа не была гарантирована, но вы, безусловно, могли избежать поражения.
Ну, это было бы неправдой, если бы появились какие-то нерегулярные люди, но если мы говорим гипотетически, то список никогда не заканчивается.
Джодо опустил голову и прикусил нижнюю губу, прежде чем поднять глаза и крикнуть: «Босс, я оставляю Карлу вам! Все остальные, мы собираемся встретиться с деревенским старостой!»
При этих словах все бросились обратно к дому деревенского старосты.
Теперь я могу расправить крылья и делать все, что захочу. У меня не так много времени, так что давай просто убьем их.
Один из гоблинов издал боевой клич, когда группа из десяти человек окружила меня, держась на расстоянии. Судя по их согнутым спинам, они, по крайней мере, обладали некоторой способностью чувствовать опасность.
Хотя.
- Это бесполезно, - сказал я, прежде чем начать кастовать "огненный столб".
В тот момент, когда я произнес эти слова, столб пламени длиной в несколько метров врезался в трех гоблинов передо мной. В воздухе витал запах горелой плоти, потрескивали испарения, а пыль медленно осыпалась на пол.
Затем я оставил вперед "огненный шар".
Багровое пламя длиной около метра спиралью устремилось прямо на гоблинов и мгновенно испарило их тела.
Окружавшие меня гоблины испуганно завизжали и тут же начали отступать.
Огромный меч обрушился на убегающий Авангард гоблинов, красиво рассекая его на две части.
- НЕ СМЕЙТЕ УБЕГАТЬ! ИЛИ Я УБЬЮ ВАС! - закричало чудовище.
Это был гигантский монстр, который легко превышал два метра в высоту - редкий монстр, известный как лидер гоблинов.
Предводитель гоблинов направил свой меч на меня, прежде чем гоблины, которые только что убегали, обернулись и неохотно последовали его примеру.
- Ого, так ты понимаешь человеческий язык? - я задумался. Как удобно.
- ЧЕЛОВЕК, ТЕБЕ НЕ ПОВЕЗЛО. Магия на меня не действует, - торжествующе заявил предводитель гоблинов.
- Тогда позволь мне попробовать.
Я установил прицел "огненного столба" на правую руку лидера гоблинов.
Его магическая выносливость - F+, так что, конечно, я мог бы быть в некотором невыгодном положении раньше.
- Независимо от того, какую магию ты используешь, ты не можешь повредить мою сильную кожу… - хвастался он.
Не дожидаясь, пока он закончит, я выпустил "огненный столб".
В одно мгновение из-за огненного столба вся его рука почернела.
Он испустил пронзительный крик. - М-МОЯ РУКА!!?
Не останавливаясь, он опустился на землю, корчась в агонии.
Насколько я мог судить, он был лидером среди гоблинов. Пусть он проводит меня к их гнезду.
Однако…
- Хм, мне больше никто не нужен. Я всех отбраковаю, - пробормотал я.
Должно быть, они поняли мои слова, потому что гоблины с визгом бросились врассыпную, пытаясь убежать от меня.
Я сосредоточился на каждом убегающем гоблине с анализом окружающей среды и выпустил "вихрь".
В воздухе раздался резкий режущий звук. Несколько линий пробежали по более чем сотне гоблинов, когда они были рассечены на куски и куски, которые упали на пол.
- … Затаив дыхание, предводитель гоблинов, все еще стоявший на коленях, рассеянно смотрел на останки гоблинов. Все его тело дрожало.
Я медленно приблизился к нему и прошептал ему на ухо. - Ну же, ты большой зверь. Давай поиграем в одну игру. Я досчитаю до 30 и до тех пор не буду тебя преследовать. Постарайся изо всех сил убежать от меня.
- ГИГААА!! - он издал странный вопль.
Уже перестав говорить на человеческом языке, предводитель гоблинов отшвырнул нескольких оставшихся гоблинов и на полной скорости скрылся в лесу.
Я активировал анализ окружающей среды, захватил лидера гоблинов, который отчаянно бежал, спасая свою жизнь, и погнался за ним.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 13 - Побег предводителя гоблинов
Предводитель гоблинов, Гобукин, отчаянно бежал, спасаясь от этого монстра в человеческом обличье.
Что это была за штука?
Человек? Нет, это было невозможно.
В своей семье у Гобукина была кожа тверже стали, способная отразить любую магию. По крайней мере, так было до сих пор. Кожа Гобукина отталкивала большую часть магии даже от гордого гоблинского мага, его родича. Нет никакого способа, чтобы низшая магия от низшего человека повредила бы ему.
- Вот именно. Гобукин должен был быть непобедим, но сила этого парня не просто пробила кожу - она превратила всю руку Гобукина в пепел. И все же… И ВСЕ ЖЕ… Несмотря на то, что гоблинов было так много, он безмолвно превратил их в простые куски мяса с помощью своей таинственной силы.
Страшно! И ЭТО УЖАСНО!!
Прежде всего, когда он убивал гоблинов, его зрачки, на долю секунды, окрасились в темно-красный цвет. С первого взгляда Гобукин понял - это была дьявольская штука под личиной человека.
Гобукин сосредоточился исключительно на своем гнезде. Конечно, великий царь и те, кто его окружает, могли бы остановить эту тварь. Веря в это, Гобукин с безрассудной самоотдачей бросился вперед.
- Я ЕГО СДЕЛАЛ, - Гобукин рухнул на пол, почувствовав головокружительное облегчение.
- ГУГАА?
Дозорные гоблины с любопытством приблизились к Гобукину, по лицу которого текли слезы и сопли.
- ГУГАГИГУГАГА (ЧУДОВИЩЕ ПРИБЛИЖАЕТСЯ)! ГИГИГИГУГУГУГА (НЕМЕДЛЕННО ПРИГОТОВЬТЕСЬ ВСТРЕТИТЬСЯ С НИМ ЛИЦОМ К ЛИЦУ)! ГАГУГАГИГИГИ (О, СКАЖИТЕ КОРОЛЮ)! - сказал Гобукин.
Наблюдательные гоблины пару раз кивнули, прежде чем поспешно углубиться в пещеру.
В мгновение ока по их телам пробежало несколько линий, и они медленно разошлись.
- АХ……
Когда вид разрубленных на куски дозорных отразился в его сетчатке, Гобукин пришел в отчаяние. Это было потому, что он понимал. Он понял, что кошмар еще даже не начался.
- Хорошая работа, - раздался голос сзади, вызывая такое сильное давление, как будто он хотел раздавить его целиком.
Он не мог не оглянуться назад. Хотя это было очевидно, Гобукин все же обернулся на голос.
Как только Гобукин увидел детскую фигуру, он вскрикнул.
По всему его телу пробегала красная дымка, глаза были выкрашены в кроваво-красный цвет, и он улыбался до ушей. Он был буквально чудовищем.
- А теперь давайте начнем опустошение.
Именно теперь Гобукин понял свою роковую ошибку.
Дело было не в том, чтобы выиграть в скорости у этого парня. Он …
- А-а, я только что вспомнил, - сказал Грей. - Вот тебе награда за то, что ты привел меня сюда. Крепко спи.
Взгляд Гобукина медленно опустился на землю, прежде чем он окончательно потерял сознание.
------
Эй, шо это было? Облом блин. Автор совсем сдулся? Такие главы выдает ;-(
Ладно, я нашел яп, автор говорит, что разделил главы, ибо эта от лица гоблина, решил не смешивать в кучу… следующая нормального размера.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 14 - Спасение и пытливый ум
Предводитель гоблинов оказался более проницательным, чем я думал. Кроме того, его реакция на полет, вероятно, перешла в овердрайв, поскольку он мчался в лес быстрее ветра.
В мгновение ока он ушел из Тоте в "Древний лес", бесчинствуя по лесу, сбивая деревья направо и налево.
Наконец он оказался перед пещерой, расположенной в небольшом отверстии на отвесной скале.
Перед входом в пещеру стояли два гоблина.
Предводитель гоблинов с облегчением опустился на землю, но быстро приказал гоблинам-дозорным произнести пару слов.
Это будет досадно, если они сообщат обо мне, поэтому я порубил дозорных с помощью "вихря".
Я немедленно активировал анализ окружающей среды, чтобы заглянуть вглубь пещеры, где увидел двух гоблинов, несущих на носилках бессознательную Карлу.
Удивительно, но она была не только не ранена, но даже без единой царапины. Похоже, я прибыл во времени. Но мне все равно нужно готовиться к худшему. В конце концов, это был "древний лес", даже не часть территории Милларда, мне не нужно сдерживаться. Во всяком случае, эти гоблины напали на Тоте, который я взял под свое крыло.
- А теперь давайте начнем опустошение.
Безжалостно и достаточно тщательно, чтобы не дать им даже малейшей надежды - так я буду держать этих грязных гиен в узде.
Давай посмотрим… лидер гоблинов, потому что ты бежал так хорошо, что я смог успеть вовремя, так что я должен поблагодарить тебя.
- Вот тебе награда за то, что ты привел меня сюда. - "Спи спокойно" - сказал я.
Так как он все еще был заморожен в страхе, все, что нужно было сделать, чтобы обезглавить его, - это нанести удар ножом.
Поскольку я наложил на кинжал заклинание ветра, я смог разрезать его шею, как тофу.
Я начал свою атаку, как только извлек магический камень из груди предводителя гоблинов.
Пещера была довольно широкой и похожей на лабиринт, но я никак не мог заблудиться, и я убиваю любого гоблина, с которым сталкиваюсь.
Я даже не вспотев прошел по прямой до того места, куда унесли Карлу.
Это была настоящая тюрьма. Там было несколько женщин в лохмотьях, связанных веревками.
По их мертвым взглядам я без труда понял, что здесь что-то произошло. Женщины, скорее всего, были похищены из Тоте и других близлежащих деревень.
Их ценность для меня была не очень высока, поэтому я пока отдам предпочтение Карле.
Затем Карлу отвели в отдельную комнату.
- Пусти меня, ГУ!! - Закричала Карла, едва придя в себя. Вокруг нее стояла группа из нескольких гоблинов.
Принимая во внимание то, что торчало из гоблинов, я действительно сделал это в самый последний момент.
Я облегченно вздохнул и отрубил гоблинам головы с помощью "вихря".
Их головы шлепнулись на землю, и зеленая жидкость фонтаном хлынула из их шей.
- Ты в порядке, Карла? - спросил я.
Она просто ошеломленно уставилась на меня, прежде чем закричать: «Грей-самаа!»
Она сморгнула слезы с глаз, прежде чем обнять меня.
По правде говоря, Карла была намного выше меня, так что она полностью заслонила мне обзор, и именно поэтому я не мог сказать, какое у нее было выражение лица. Но она определенно плакала. Она была еще ребенком и была напугана до смерти, так что это было вполне естественно.
Поэтому я легонько похлопал ее по спине, чтобы успокоить.
Через некоторое время она отстранилась от меня и опустила голову, ее лицо стало свекольно-красным.
- Вы видели, Грей-сама? - она подняла глаза и спросила, прежде чем двинуться, чтобы прикрыть правую часть груди одеждой, которая, казалось, была разорвана во время ее сопротивления.
Честно говоря, все мое зрение было закрыто, так что я ничего не видел. Хотя это действительно тронуло меня с тех пор, как Карла обняла меня. Тем не менее, я понятия не имею, как реагировать в такой ситуации. Она не выглядит сердитой или что-то в этом роде, так что она не должна думать, что я извращенец.
- Ну, тогда просто переоденься в это, - сказал я.
Чтобы перевести разговор в другое русло, я достал из инвентаря смену одежды и протянул ей.
- Д-да.
Она взяла одежду, повернулась и начала раздеваться, так что я тоже повернулся и скрестил руки на груди.
Через некоторое время она сказала: «Я закончила, Грей-сама».
- Хорошо.
Я обернулся и увидел беспокойно ерзающую Карлу, все еще свекольно-красную.
- Что случилось? - спросил я.
- Спасибо… что спас меня.
- Не надо меня благодарить.
На самом деле общество, где взрослые не заботятся о благополучии детей, должно просто погибнуть, так что ей действительно не нужно было благодарить меня.
Если оставить это в стороне, то все еще не закончилось, эта пещера была не так уж далеко от Тоте.
На самом деле это было так близко, что было удивительно, что на них не напали до сих пор. Если ее оставить в покое, то рано или поздно на него снова нападут. Мне нужно уничтожить это гнездо целиком.
- Эй, Грей-сама, - начала Карла.
- Хм?
- Я не возражаю, если это будешь ты, Грей-сама, - загадочно сказала Карла, прежде чем снова повернуться ко мне спиной.
Как я и думал, мыслительный процесс ребенка, да еще и человека противоположного пола, тем не менее, немного выше моего понимания.
В любом случае, время поджимает, поэтому я перейду к следующему шагу.
Босс гоблинов довольно силен, и я не настолько глуп, чтобы верить, что смогу победить его, все еще защищая Карлу.
С другой стороны, она очень похожа на Сателлу в том, что она не выглядит так, как будто она попросит драться со мной. Она также немедленно переутомляется, что крайне опасно. Было бы неплохо телепортировать ее обратно в мою комнату в Страхейме, независимо от того, что она скажет. Кроме того, эта жуткая сцена слишком сильна для ребенка.
- Карла, ты не могла бы ненадолго закрыть глаза? - спросил я.
- А?
- Просто закрой глаза.
Она некоторое время пристально смотрела на меня, а потом ее лицо быстро вспыхнуло.
- К-Конечно. Я их сейчас закрою.
Теперь все ее тело было красным, как яблоко, и она подняла руки к груди, прежде чем смиренно зажмуриться и слегка вздернуть подбородок. Я склонил голову в замешательстве от ее странного поведения, прежде чем телепортировать ее в Страхейм.
Теперь, когда я избавилась от большинства своих проблем. Оставалось только уничтожить злых зверей, которые слишком сильно размножились. И этот их босс потребует немного больше усилий с моей стороны.
Магический камень, который я получил от предводителя гоблинов, был довольно мощным и, вероятно, принес бы мне новый тип магии.
Я поискал вокруг и обнаружил идеальную магию для убийства гоблинов.
★[Убийца Гоблинов]
Ингредиенты: 3 гоблинских магических камня F ранга или выше, 50 гоблинских магических камней F ранга или ниже, 30 гоблинских зубов F ранга или выше, 3 гоблинских сердеца F ранга или выше. 50 гоблинских рогов и сердец F ранга или ниже.
Какой надоедливый набор ингредиентов. Но в этой пещере есть еще два гоблина на том же уровне, что и лидер гоблинов, и, казалось бы, бесконечное количество нормальных.
Меня очень интересует эта немыслимо иная магия. Хотя, я должен быть как можно незаметнее при сборе ингредиентов, так что это займет много времени. Однако с тех пор, как я спас Карлу, у меня не осталось никаких других неотложных дел. Но самое главное, у меня есть ясные основания считать, что это не проблема.
В принципе, у меня есть много свободного времени. Так что давайте перейдем к созданию этой магии.
Я вышел из комнаты и полностью разрушил все ограничения на заключенных женщинах с помощью "вихря" и телепортировал их к дому деревенского вождя.
Как бы то ни было, я дал одной из женщин письмо, в котором говорилось, что я спас Карлу, так что беспокоиться не о чем. Теперь мне не нужно беспокоиться о возвращении, и я могу вложить все свои силы в приключение, чтобы удовлетворить свое любопытство.
После извлечения материалов из трупа лидера гоблинов, я искал гоблинов анализом окружающей среды, прежде чем приближаться и убивать их, собирая материалы, все прошло без сучка и задоринки.
Естественно, я не был настолько полон сострадания, чтобы жалеть этих тварей, которые нападают на людей, поэтому я не колеблясь убил их всех и отбраковал всех до единого в тот самый момент, когда столкнулся с ними.
Там был один гоблин-маг, который владел магией, но я отрубил ему голову, пока он пел длинное заклинание.
Таким образом, я смог относительно быстро собрать много гоблинских материалов.
Как только я нашел двух гоблинов ранга F или выше, я закончил.
И эти два гоблина ранга F или выше были как раз в соседней комнате.
Два гоблина-стража в передней части комнаты издали вопль, как только увидели меня и направили на меня свое оружие, но я отрубил им головы с помощью "резака ветра".
У меня уже было много материалов, но я разбираю их и бросаю лишние в свой инвентарь на потом.
Теперь передо мной открылся путь к моей новой магии. В предвкушении я почувствовал, как на меня накатывает детский приступ. Я убью их и соберу последние материалы.
Я прошел через матерчатую занавеску, чтобы войти в комнату, где меня встретили двое, полулежащие на каменных стульях.
Рядом с ними стояли красивая женщина с длинными ушами и красивый мальчик, оба с крыльями, торчащими из их спин, и чокерами, закрепленными на шеях.
С какой стороны ни посмотри, они не были людьми.
- На этот раз человеческое отродье. Неужели ты не можешь что-нибудь сделать со своим дурным вкусом, Гобура? - один из них пожаловался другой, женщине, у которой в животе была странная выпуклость.
- Гобузу, ты можешь перестать вмешиваться в нашу любовь? И все же это очень милое личико. В конце концов, у этих идиотов был хороший вкус, - сказала Гобура, глядя на меня с хитрым видом. - Да, я уже все решила! Это дитя мое.
- Извините, что вмешиваюсь в ваш разговор, но у меня есть вопрос и просьба, если вы не возражаете.
- Почему этот человек (домашний скот), открывает рот!? - Гобузу возмущенно завопил на мой вопрос, и у него на лбу вздулась толстая вена.
- Просто ответь мне, - сказал я, игнорируя его слова. - Почему вы, ребята, так свободно говорите на человеческом языке? Разве вы не два гоблина?
Лидер гоблинов определенно попадал в категорию монстров, но, если не обращать внимания на рога и клыки, эти двое были примерно похожи на людей.
- Ку-ху-ху, этот парень путает нас вместе с этими идиотами, - сказала Гобура.
- Как это неприятно. Мы - высшие гоблины, совершенно непохожие на тех первобытных гоблинов! - добавил Гобузу.
В принципе, даже среди монстров есть разные классы. Мне интересно изучить их для будущих экспериментов, но было бы слишком грубо использовать их в качестве лабораторных крыс.
- Я все понимаю. А потом, по моей просьбе, - сказал я.
- Хм, что это может быть? - поддразнила меня Гобура. - Хотя я и не буду нежной. Мне нравится видеть, как люди (домашний скот) корчатся в агонии.
- Нет, в этом нет ничего сложного - на самом деле это довольно простая просьба.
Я едва мог это вынести, но с трудом подавил свое интеллектуальное любопытство и расплылся в улыбке. Они тут же встали, как по часам, и создали некоторое расстояние между нами.
- П-осторожнее, Гобура! Этот парень очень странный!! - предупредил Гобузо.
- Да, я знаю.
- Отдайте мне свои зубы, магические камни и сердце, - потребовал я, поднимая ладони вверх.
Услышав мою просьбу их лица начали искажаться судорогой, и они издали боевой клич, прежде чем броситься на меня.
Я использовал "вихрь", чтобы отсечь им все конечности.
- М-мои ноги ССС!! Мои руки! - кричали они.
Совершенно не обращая внимания на их крики, я неторопливо приблизился к Гобуре.
- Н-Не подходи ближе!
- Я отказываюсь.
Я поднял свою правую руку и…
- Стоой, ты чудовище!! - кричали они.
Но я молча начал их разбирать.
……
…………
………………
В конце концов, я благополучно разобрал Гобузу после того, как закончил с Гобурой. Я думаю, что Гобузу пытался умолять сохранить ему жизнь, но мне было все равно, поэтому я проигнорировал его крики и продолжил.
Я получил больше материалов и был вполне доволен собой, но это не означало, что мои проблемы закончились.
- Пожалуйста, отпусти меня… - взмолилась блондинка с крыльями в виде бабочки.
Ее руки были сложены в молитве, и она дрожала, а вскоре в разговор вмешался и мальчик с прозрачными крыльями.
- Я сделаю все, что ты скажешь, только пощади мою жизнь! Ну пожалуйста! Ну пожалуйста! - умолял он, потирая лоб о землю.
- Святой дух царь-сама, я больше не буду лгать, я буду молиться каждый день. Так что, пожалуйста, спасите меня!! - блондинка с красными крыльями от всего сердца молилась небесам.
- Знаете, я пришел сюда, чтобы спасти вас…
Они отрезали мне путь. - Пожалуйста, смилуйтесь!!
Они меня совсем не слушают.
Я не из тех, кто убивает без разбора. Я весьма уважительно относился к разумным людям и любым подобным разумным формам жизни.
Я просто не был настолько переполнен милосердием, чтобы простить гедонистически некомпетентных людей, которые без колебаний совершили бы преступление.
В конце концов они разрыдались и начали причитать, так что я насильно телепортировал их к дому деревенского старосты Тоте, потому что они меня раздражали.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 15 - Новый титул
А теперь мы подходим к самой важной части моего исследования.
При выборе "истребителя гоблинов" появилась двухметровая золотая шкатулка. Я поместил необходимые ингредиенты внутрь и вливал туда же некоторую магическую силу, после чего немедленно получил книгу.
______________________________________________________________________________
Название Заклинания: [Убийца Гоблинов]
Пояснение: при использовании, получаете титул, Убийца Гоблинов. Однако гримуар исчезнет после использования, и вы не сможете создать тот же самый гримуар снова.
Песнопение: -
Ранг: Гримуар Дарования Титула
Умение: -
______________________________________________________________________________
Кхм, тут сказанно, что гримуар дарует титул. Поэтому, если я использую его, я, вероятно, могу получить титул, но действительно ли это нормально, называя это гримуаром?
Ну, я думаю, что так оно и есть, я могу подумать об этом позже. В любом случае, я ничего не добьюсь, если не использую его.
Когда я дотронулся до книги, она испустила черный туман, который быстро распространился по моему телу.
Я застонал, когда боль, исказившая мое зрение, пронзила меня насквозь. Я стиснул зубы и кое-как выдержал это, прежде чем сесть на каменный стул, на котором раньше сидел маленький гоблин-мачо.
Через несколько минут я убедился, что мое тело снова в рабочем состоянии, и начал анализировать титул.
______________________________________________________________________________
Титул: [Убийца Гоблинов]
Пояснение: Получение абсолютного превосходства над расой гоблинов.
Пассивный эффект - истребитель гоблинов: добавляет значительную общую статистику против расы гоблинов и все атаки против них критические.
Специальный эффект: возможно использовать [Взгляд Убийцы Они]. Однако вы можете использовать его только один раз в день, и пассивный эффект этого навыка будет потерян на весь оставшийся день.
______________________________________________________________________________
В отличие от моего титула "мозговой монстр", я действительно могу анализировать это. Как и следовало ожидать, он дает абсолютное превосходство над расой гоблинов.
Я действительно не понимаю специального эффекта "Взгляд Убийцы Они", но мне не нравится терять пассивный эффект при использовании. Было бы опасно использовать его, ничего не зная, поэтому я должен также проанализировать его.
В любом случае, я должен быть в состоянии сражаться по крайней мере на равных с монстром в самой глубокой части этой пещеры.
С этого момента начинается настоящее дело: настоящая драка. Я должен собраться с духом. Но до этого…
- Выходи. Подглядывать дальше этого было бы дурным тоном, - бросил я, пристально оглядывая вход в комнату.
- Эй, эй, ты серьезно? - сказал голос. - Это первый раз, когда меня заметили.
У входа стоял рыжеволосый мужчина в расцвете лет с небритой бородой.
У меня есть некоторое представление, кто этот человек, недавние нападения гоблинов и наблюдение Себастьяна за Тотеом, несмотря на его ситуацию, означали только одно.
- Я знаю, кто ты такой. Ты ведь родственник Себастьяна, верно? Авантюрист, возможно, или какая-то родственная профессия.
Мужчина был легко одет, одет в так называемую легкую броню, в которой было очень легко передвигаться. Даже когда он разговаривал со мной, он всегда был сосредоточен на своем окружении, и у него не было ни единого просвета. Он - первый могущественный человек, которого я вижу в этом мире.
- Это хорошая догадка, - сказал он. - Действительно, ты отвратительное отродье.
- Меня не интересуют ваши бесполезные впечатления. Давайте послушаем вашу цель.
- Даже если я не скажу тебе, разве у тебя уже нет хорошей идеи?
- Себастьян просил тебя разобраться с гоблинами?
- Почему ты так думаешь? - весело спросил он.
- Излишне говорить, что в этой пещере слишком много гоблинов, - начал я.
Раньше Гиресс объяснял мне в экипаже, что самое большое гнездо гоблинов - это 30-40 гоблинов. Примерно 10 или 20 в лучшем случае было более распространенным явлением. Однако число гоблинов, напавших на Тоте, легко перевалило за сотню, не говоря уже о нескольких редких гоблинах, которые могли использовать магию в пещере, гоблинских магах. Кроме того, это было слишком неестественно для предводителя гоблинов, Гобузу и Гобуры из прошлого, чтобы жить в такой редкой местности.
Даже идиот поймет, что с гнездом гоблинов в этой пещере происходит что-то странное.
- Да, босс гоблинов, вероятно, монстр класса лордов, - объяснил он. - Сейчас он не очень силен, потому что это все еще яйцо, но даже я не справлюсь, если оно вылупится.
Этот человек имел в среднем статистику D+, и он был даже C в силе и ловкости -безошибочно мощный. У разношерстных гоблинов не будет даже шанса. По сути дела, пещерой правил Повелитель гоблинов, и это было чудовище, которое могло даже поставить на стражу такого сильного человека, как он.
- Так ты хочешь сражаться вместе со мной? - Я подтвердил это.
- Совершенно верно. Я знаю о твоей силе и ненормальности, - сказал он, прежде чем указать на меня. - Ты хорошо владеешь магией, а я - мечом. А как насчет этого? Тебе не кажется, что это вполне подходящее разделение ролей?
Он был сталкером, который подглядывал за мной до сих пор, поэтому у меня есть некоторые сомнения, можно ли ему доверять, но его сила, вероятно, настоящая. По крайней мере, даже если бы создание группы с ним была мне сейчас выгодна, во всяком случае не навредила бы.
- Хорошо. Я надеюсь хорошо поработать с тобой, хотя бы на короткое время, мрачный Сталкер-cан, - усмехнулся я.
- Да, я тоже, безжалостный убийца-доно, - сказал он в ответ, и мы пожали друг другу руки, в то время как вены вздулись на обоих наших лбах.
По мере того как мы углублялись все глубже и глубже, пещера вскоре превратилась в большой проход, так как пейзаж полностью изменился.
- Кладовая, полагаю, - рыжеволосый мужчина, Цезарь Карлос, нахмурил брови, констатируя очевидное.
- Да.
Глядя на гору мяса, набитого на полках, я понимал, что больше ничего такого быть не может.
- Ты только посмотри, - побледнев, сказал Цезарь.
Я оглянулся посмотреть.
- Что… ? - я издал какой-то немой звук. Я имею в виду, что ты даже не можешь этого придумать.
- Понятно… ха-ха-ха, так вот оно как, - выдохнул он, как будто уже сдался. Врагом был гоблин. Изначально было известно, что гоблины едят людей, так что этого следовало ожидать.
Но это было бесполезно. Я абсолютно не мог этого допустить. Я имею в виду, что это чувство было вызвано не логикой, а более примитивным инстинктом.
- Ой-ой, Грей! Успокойся! - крикнул он нетерпеливо, но его голос прозвучал странно далеко.
- Я спокоен, Цезарь.
- Я бесцельно уставился на головы детей, все выстроились в стройную линию.
- Я опоздал. Извините, - я погладил одну из голов в первом ряду.
Я думаю, что мой смысл этой борьбы изменился в этот самый момент.
- Пойдем, Цезарь.
- Да, - ответил он, когда мы прошли еще дальше по коридору.
- Эй, Грей, - начал Цезарь.
- Что?
- Мне очень жаль.
- Чего это, ни с того ни с сего? - переспросил я.
- Ты не безжалостный убийца.
- Конечно же, нет.
- Да.
- Тогда не говори, что это я. Смотри, мы уже почти пришли.
Перед нами возвышалась большая грубая каменная дверь.
Я пинком распахнул ее и вошел в помещение, достаточно просторное, чтобы вместить целый класс, а на столе посреди комнаты зеленокожий юноша вгрызался в кусок мяса.
Я услышал боевой клич прежде, чем десятки гоблинов окружили нас, и я разрубил их на куски с помощью "вихря". Внезапно остались только я, Цезарь и зеленокожий юноша.
- Я сейчас как раз обедаю. Подождите там, - сказал мелкий.
Он поднес ко рту еще один кусок мяса деревянной вилкой и ножом, не моргнув глазом, хотя я убил всех его подчиненных.
Он был спокоен. Хотя это было вполне разумно.
______________________________________________________________________________
Змей Они
Статус:
ХP: D (-/100%)
MP: D- (-/100%)
Сила: C (-/100%)
Выносливость: D+ (-/100%)
Магия: D- (-/100%)
Магическая Выносливость: C- (-/100%)
Ловкость: D- (-/100%)
Удача: E+ (0/100%)
Мудрость: E - (-/100%)
Раса: Принц Гоблинов
Титул: Принц Гоблинов*
______________________________________________________________________________
Он был ошеломляющим. Если он нападет на территорию Миллардов, она будет полностью уничтожена всего за несколько дней.
Мало того, что его характеристики были выше моих, его магическая выносливость была С - так что он довольно сильно сопротивлялся мне.
Хорошо, что Цезарь был здесь со мной.
- Я отказываюсь, - сказал я, зачаровывая свой кинжал заклинанием ветра и разрезая стол, как будто это было масло.
Когда его трапеза была прервана, зеленокожий гоблин, Змей Они, наконец, посмотрел на меня с неудовольствием.
- Я не питаю к тебе злобы, но ты нарушил мое неписаное правило. Поэтому я буду охотиться за тобой самым худшим из возможных способов.
Змей Они встал и посмотрел на нас без всякого интереса.
- Такой тощий, совсем не аппетитный, - пробормотал он себе под нос.
- Умри, гоблин-людоед!
Цезарь выхватил свой длинный меч и ударил его.
И вот так началась наша битва.
---
* Примечание TL - раса и титул на самом деле написаны по-разному, но в конце концов они оба переводятся как Принц Гоблинов. Я решил не делать этого различия в тексте.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 16 - Фарс драки
Цезарь замахнулся мечом, но Змей Они легко увернулся от него и, схватив со стены большой топор, положила его себе на плечо.
Его движения чувствовались немного сбивчивыми, но я тем не менее сложил магию серии воды среднего ранга, [водяной шип], несколько раз, прежде чем выстрелить.
В воздухе появились десятки водяных шипов, и в одно мгновение все они устремились к Змею Они.
- Слабо!! - закричал Змей Они, небрежно взмахнув своим большим топором, превращая шипы в капли воды, которые вскоре рассеялись.
Я так и думал. Присмотревшись к его движениям, я наконец понял: острота зрения полностью соответствовала моим характеристикам. И это странно, потому что, в конце концов, я сражаюсь против Гоблина, так что титул "Убийца гоблинов" должен дать мне полную статистику. Тот факт, что моя острота зрения не повысилась, просто не имеет смысла.
Я должно быть не получаю эффекты убийцы гоблинов. Должно быть, так оно и есть. К сожалению, потребуется много усилий, чтобы активировать его эффекты в середине битвы, но мне даже не нужно возиться с этим в первую очередь, я осторожный тип, ну вы это знаете.
Здесь нет необходимости сталкиваться с опасностью. В конце концов, у меня здесь необычайно острый меч. У него есть обратная сторона - он громоздкий, но он должен сработать против этого простака.
Судя по его предыдущему движению, я видел его насквозь, поэтому я разобрал свою позицию. Пока не произойдет ничего необычного, я не могу проиграть здесь.
- Эй, болван, - крикнул я. - Заранее приношу свои извинения.
- Нет смысла умолять о пощаде в такой поздний час. Вы, ребята, все-таки чопорные и неаппетитные. Я изрублю вас на куски и скормлю своим родственникам.
Так что он все еще отдает предпочтение своему аппетиту даже в разгар битвы. Я еще не дрался ни с кем приличным, но он слишком жалок.
Я использовал анализ окружающей среды, чтобы охватить ширину комнаты до миллиметра.
- Изначально это не было моим хобби - мучить слабых. Но это твоя вина, из-за твоей слабой власти.
Я заперся в комнате с помощью "огненного столба", прежде чем бросить его, и зафиксировал столбы пламени с помощью "стены ветра", что бы они не поджарили нас самих. Теперь мои приготовления были закончены.
Остальное зависело от моих рук и ног.
- Цезарь, сражайся, как хочешь.
В любом случае, между нами не было никакого доверия, так как мы только что познакомились. Я заставлю его играть роль моего меча как можно лучше.
- Драться, как мне заблагорассудится, говоришь… ты такой… - сказал он, бросив на меня недоуменный взгляд, но я спокойно проигнорировал его. Он скоро узнает о моих намерениях.
Я бросил "огненный шар" десятки раз в воздух и в одно мгновение выпустил их все в Змея Они.
◇◆◇◆◇◆
Я запустил несколько "огненных шаров", когда они один за другим ударили в кожу Змея Они.
- Я же сказал, что это бесполезно!! - сказал он раздраженно, когда "водяной шип" пронесся мимо него.
- Куда ты целишься?
Водяной шип ударился о "огненный столб" и испарился. Горячий пар окутал все вокруг.
- Что… ? Змей Они взвизгнул в замешательстве, когда белый пар закрыл ему зрение.
- Цезарь, три шага, - крикнул я, прежде чем толкнуть Цезаря спиной к Змею Они, используя давление воды от "водяной пули".
- Ах!? - Цезарь закричал в истерике. Господи, не удивляйся таким мелочам. Я бы хотел, чтобы мой меч выполнял свою работу должным образом.
Как и ожидалось, Цезарь отрубил Змей Они левую руку сзади, что я подтвердил анализом окружающей обстановки.
- Вы, низшие существа!! Змей Они завыл, когда он сдул пар своим большим топором, оставив после себя поистине демоническое лицо.
- Это бесполезно.
Я ударил несколько "огненных столбов" водяными шипами, производя обильное количество пара, который быстро мешал нашему зрению.
Я пока решил накопить пар в огненных столбах и "ветровой стене". Вы не можете избавиться от пара так легко. Вдобавок ко всему…
Я неоднократно бросал "каменную пулю", периодически посылая небольшие камни в Змея Они со всех четырех сторон, что приводило его осязание и слух в состояние беспорядка.
Цезарь, вероятно, мог догадаться, что я пытаюсь сделать сейчас, так что не было никакой необходимости говорить ему, сколько шагов нужно сделать.
Я еще раз толкнул Цезаря в спину, используя давление воды из "водяной пули".
- Аааа! - закричал он, пролетая Змея Они с левой стороны, рассекая ему бедро. Змей Они потеряла равновесие и уткнулась лицом в пол.
Что ж, давайте покончим с этим.
Я выпустил "Вихрь" на полную мощность. Клинки ветра, достаточно сильные, чтобы мгновенно выдуть пар, нанесли бесчисленные раны по всему телу Змея Они.
- Гугаа!
Даже если бы я использовал нож для разрезания бумаги, он должен был бы испытывать невообразимую боль с таким количеством порезов по всему телу.
Я повернулся к извивающемуся в агонии Змею Они и снова толкнул Цезаря.
Цезарь взмахнул своим длинным мечом через плечо Змея Они, и зеленая кровь хлынула, как ливень, когда Змей Они рухнул лицом вверх.
Теперь от Змея Они остались только торс, голова и правая рука. Это шах.
- Если бы ты был чуточку поумнее, у меня могли бы возникнуть небольшие проблемы, - сказал я.
Я дарую тебе смерть, которую ты будешь презирать - ты умрешь беспомощным против противника, которого считал ниже себя… Радуйся. Я заставлю тебя думать, что это худшая смерть из всех возможных.
Я бросил магию среднего ранга "доспехи ветра", на Цезаря, который осторожно приблизился к Змею Они с мечом в руке. Он был не очень эффективен против такого противника, как Змей Они, но Цезарь должен был использовать его.
Подойдя достаточно близко, Цезарь занес свой длинный меч над Змеем Они.
- Неприемлемо, - голос, полный негодования, эхом отозвался в моих барабанных перепонках.
Это произошло в одно мгновение. Змей Они был окутан зелеными миазмами.
- Гаки! Гуша! Присядем присядем!
Звук физиологической ненависти эхом разнесся по комнате.
- Это плохо, Цезарь! Поторопись и убей его! - закричал я, чувствуя, как мурашки бегут по рукам и дрожь пробегает по спине.
- Ока… - Цезарь замолчал, как будто что-то выстрелило мимо меня.
В тот момент, когда я понял, что это Цезарь, Змей Они стоял передо мной в полном здравии.
Волосы у него были черные, глаза выкрашены в зеленый цвет. Его клыки и когти резко удлинились, а тело увеличилось в размерах. Он был похож на кого-то прямо из сказки.
Я попытался проанализировать его, но…
Змей Они
Статус
HP: C (-/100%)
MP: C- (-/100%)
Сила: B - (-/100%)
Выносливость: C+ (-/100%)
Магия: C - (-/100%)
Магическая выносливость: B (-/100%)
Ловкость: C+ (-/100%)
Удача: C+ (-/100%)
Мудрость: C- (-/100%)
Раса: Повелитель Гоблинов
Звание: Героический Король Гоблинов
Это очень плохо. Слишком большая разница в силе. Если я повернусь к нему спиной, меня убьют в одно мгновение. Более того, Цезарь, служивший мне мечом, не сдвинулся с места с тех пор, как его поразила эта неожиданная атака. [Броня ветра] все еще была активна, так что он, по крайней мере, кажется живым, но я больше не должен рассматривать его в этом бою.
- Я заставлю вас, низшие существа, осознать вашу глупость в противостоянии королю, - сказал Змей Они.
Его фигура исчезла, и в одно мгновение я оказался на полу.
Затем он наступил на меня - его глаза налились кровью. Невыносимо сильная боль пронзила мое тело, когда я услышала скрип костей.
Так что меня уже загнали в угол. Чтобы эта ситуация так легко повернулась, у него как будто есть заговоренная броня или что-то в этом роде. Это заставляет меня хотеть блевать.
Ну, что угодно. Я все равно не могу игнорировать этого подонка. Я имею в виду, что не могу проиграть парню, который даже не понимает азов боя.
Я не могу повредить ему своей нынешней магией и силой, и это справедливо, даже если Цезарь каким-то образом сумел вернуться в боевую форму. Будет трудно победить, используя только мой ум. Хм, разве это не сработало бы, если бы я мог использовать свой титул "Убийца гоблинов"? Это очень просто. По крайней мере, это лучше, чем пытаться сбежать.
Я закрыл левый глаз и ненадолго погрузился в свои мысли.
Передо мной было несколько струн, и эти струны были так туго переплетены, что я не мог сказать, где они начинаются и заканчиваются. Я медленно развязал веревки, одну за другой.
В реальном времени это заняло всего несколько секунд, но в конце концов я развязал все нити, и передо мной ослепительно засветился шар.
Я потянулся к нему, когда…
- Звание "Убийца гоблинов" полностью выпущен, - раздался в моей голове роботизированный женский голос.
Внезапно вся боль исчезла.
Я схватил Змея Они за правую лодыжку и встал.
- УАА!? - он завопил от удивления, прежде чем я изо всех сил втоптал его в землю.
БЗДЫЩ
Бесчисленные трещины проросли из земли, которая вскоре превратилась в гигантский кратер.
- Гаха!! - он выплюнул кровь, когда я поднял его, все еще держа за правую лодыжку, и снова швырнул на землю.
Я швырял его на землю снова и снова.
После дюжины повторений я, наконец, высосал из него все его силы.
Я вывихнул его лодыжку на 180 градусов, и зеленая кровь хлынула из его разбитого носа.
- Т-ты, дар… - начал он.
Похоже, он пытался что-то сказать, но я просто отшвырнул его к стене.
Он несколько раз крутанулся в воздухе, прежде чем врезаться в стену, когда звук дробящегося мяса разнесся по всей комнате.
Я оттолкнулся от земли одним прыжком и повернулся, чтобы временно приземлиться на потолок. Затем я со всей силы ударил ногой с потолка в Змея Они, нанеся ему правый крест в его разбитое лицо. Не останавливаясь, я продолжил с левым крестом в апперкот, продолжая разрушать все его тело.
Змей Они лежал передо мной, как старая, пыльная тряпка.
Его конечности были согнуты в неестественных направлениях, лицо было уничтожено, прежнего бесстрашного взгляда нигде не было видно.
- Пож……
- Извини, но я понятия не имею, что ты пытаешься сказать, - в этом не было необходимости.
Я небрежно указал на него ладонью.
- Гугаа!!! - он закричал от ужаса, когда посмотрел на меня.
Я передал свои последние слова Змею Они, который напрасно отчаянно боролся.
- Извини, похоже, тебе не повезло.
Было бы в какой-то степени милосердно, если бы я позволил ему умереть вот так.
- ГУГИ!!!
Я активировал [Взгляд Убийцы Они]. Мир разверзся передо мной и поглотил Змея Они целиком, отправив его в пучину отчаяния.
◇◆◇◆◇◆
???? - Змей Они
Змей Они проснулся в комнате, выложенной красной плиткой со всех сторон.
Он посмотрел в центр комнаты, но…
- Аааа!!? - он издал пронзительный крик.
Мириады комков размером с зерно извивались в форме человека.
Вероятно, это были его инстинкты гоблина. Необычайное беспокойство, от которого его тошнило бесконечно, нахлынуло на него, как будто вся злоба в мире слилась в одно целое.
- О! Вот именно. Это правильный ответ, - белый сгусток злобы кивнул в знак согласия, как будто был удовлетворен.
- Т-ты… - неуверенно начал он, когда самодовольная улыбка расплылась по белому кусту.
- Это я? - оно указывало на себя. - Я Морской Лоцман.
- Не морочь мне голову!
- Становится все лучше и лучше. Эта наполненная страхом реакция действительно заводит меня. Особенно после него, - белый комок рассмеялся и впервые недовольно нахмурился.
- Отвечай мне!! - он кричал в верхней части легких.
- Тебе удивительно не повезло, что тебя заметил этот монстр в человеческой одежде. Есть так много вещей, в которых я хотел бы тебе помочь, но правила есть правила.
- Что такое…… что ты говоришь? - ему удалось выдавить вопрос из пересохшего горла.
- Я Морской Лоцман. Ни больше и ни меньше, - сказал он. - Теперь ты отправишься в путешествие по бесконечной спирали смерти - в тюрьму, которая никогда не закончится.
- Верните меня туда, откуда я пришел!! - Змей Они кричала в истерике. Острая боль пронзила его лодыжки, и он робко поднял глаза, когда…
- !!!?
Сильный страх охватил его, как будто кто-то прямо схватил его сердце. Дети бесконечно вырастали из красных плиток на полу и начинали обвиваться вокруг Змея Они.
- Я велю им отвести тебя. А теперь счастливого пути.
- Н-н-нет!!
Дети плакали красными слезами и смеялись себе под нос, словно насмехаясь над его искренним сопротивлением, продолжая цепляться за Змея Они, утаскивая его под землю.
- Я, Я… ! - он закричал от отчаяния и сожаления, когда холодный пол ворвался в его сознание.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 17 - После рейда гоблинов
Я телепортировалась обратно в Тоте с Цезарем на спине.
Как и следовало ожидать, его помощники помогли подавить всех гоблинов, проникших в деревню. Они, вероятно, помогли из теней. Кроме того, помимо небольших сокращений от группы Джодо из-за их медленной реакции, было ноль жертв от такого большого налета. Какое чудо. О, и кстати, деревня была в полном хаосе на некоторое время, потому что я телепортировал захваченных женщин обратно в Тоте, но ситуация, казалось, вернулась под контроль, как только Себастьян вернулся.
Итак, я сейчас пью чай в доме деревенского старосты.
Цезарь нарушил молчание. - Грей. Ты действительно дерьмо собачье.
Не говори так серьезно. Ты говоришь так, будто я ненормальный.
- Неужели?
- Да, - сказал Цезарь. - В каком мире есть маг, способный забить до смерти проснувшегося Повелителя гоблинов?
Я пожал плечами. - Мне просто повезло.
- Послушай, - он наклонился вперед. - Он оглушил меня, фехтовальщика, всего одним ударом. Повезло моей заднице.
- Вот как? Так что же случилось с пленными женщинами? - я решительно сменил тему, после чего Себастьян, быстро кивнув, пустился в объяснения.
- Захваченные женщины были дочерьми жителей соседних деревень и торговцев, посещавших территорию Миллардов. Поскольку каждая из них получила тяжелые психологические травмы, необходима некоторая помощь.
Неудивительно: вы никак не сможете сохранить рассудок среди этой трагедии. Все должно получиться, если мы отправим их обратно в их родные города после того, как они успокоятся.
- А как насчет крылатой пары? - уточнил я.
- Я посоветовал им вернуться в "Древний лес", но неожиданно они захотели жить в деревне.
Возможно, они хотя бы слышали от жителей, что я защищаю деревню. Но что это за внезапная перемена в сердце? Они раньше так боялись меня.
- Разве это странно?
Я пожал плечами. - Немного.
Цезарь изумленно вздохнул. Даже если это сказал я, мое заявление, казалось, задело за живое.
- Грей, похоже, им нужна твоя защита.
- Что? Моя защита?
- Жители деревни рассказали им о твоих деяниях, и, похоже, их страх начал перерастать в благочестие.
- Но разве жители деревни не возражают против них?
- Да, - ответил Себастьян вместо Цезаря. - Они сказали: "Если Сен-сама так решит."
- Я все понимаю.
Ну, если это то, чего хотят люди, о которых идет речь, тогда мне все равно. Кроме того, я немного интересуюсь сосуществованием различных видов.
- Кстати, у тебя нет никакого желания стать авантюристом, Грей? В тот момент, когда Цезарь закончил фразу, все его помощники наклонились вперед в ожидании, сбивая меня с толку, поэтому я тщательно подобрал следующие слова.
- Как только я покину территорию Милларда в 13, я планирую зарегистрироваться.
- Ясно, ясно, - сияя, он похлопал меня по спине и облегченно вздохнул.
Я нахмурился от его эксцентричности, когда Цезарь поднялся со стула.
- Увидимся позже. Свяжись со мной, как только станешь авантюристом, - откровенно сказал Цезарь и вышел из дома старосты вместе со своими товарищами.
- Вы действительно собираетесь покинуть эту землю, молодой господин? - спросил Себастьян при странном повороте событий.
- Да. Ни за что на свете я не стану марионеткой этой девки-мачехи.
- Даже если… нет, неважно. Я задал странный вопрос. Пожалуйста, забудь, что я сказал.
Себастьян поклонился мне один раз, прежде чем выйти.
Я последовал его примеру и телепортировался в Страхайм, так как мне все равно нужно было встретиться с Сателлой и Карлой.
---
Ого какой флаг автор выставил, типа: "Даже если мачеха заболеет и скоропостижно покинет мир иной?" :)
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 18 - В поисках облегчения налогового бремени
Прошло уже два дня после нападения гоблинов.
Вскоре после этого я вернулся в Страхайм, но Карла была в плохом настроении с тех пор, как я не позволил ей драться, и Сателла отчитывала меня, все время всхлипывая.
В конце концов, мы провели весь день, гуляя по улицам, осматривая достопримечательности, как они и хотели, день закончился без сучка и задоринки.
Однако я лично считал, что нянчиться с ними гораздо сложнее, чем победить повелителя гоблинов.
А теперь вернемся к насущному вопросу: Тоте.
Во время набега гоблинов, кроме легких царапин, которые получили Джодо и другие, было немного раненных. В относительно просторном здании рядом с домом деревенского старосты мы, к моему большому удивлению, смогли лечить больных и продолжать их лечение без необходимости эвакуации.
Ранее захваченным женщинам мы помогли восстановить здоровье в Тоте, прежде чем отправить их обратно в их родные города, как и планировалось.
С другой стороны, по моей рекомендации, крылатая пара была принята в деревню. Они обосновались на отшибе и стали приводить в порядок свое новое жилище. У меня были некоторые опасения по поводу того, что клика моей мачехи и чиновники Империи придерутся к этому. Поэтому я поместил их под свою защиту, и если возникнут какие-то проблемы, я могу просто нанять их через свою компанию.
Таким образом, высший орган принятия решений - комитет старейшин, был распущен, и был составлен новый список его членов, они были созваны для избрания деревенского старосты.
В настоящее время новые кандидаты собрались в доме старосты деревни.
- Я уверен, что вы все знакомы с прошлым рядом событий. Вы ничего не добьетесь, полагаясь только на других, - сказал я. - Вы должны изменить свой подход.
- Понятно… - ответил один из кандидатов.
Ну, конечно, они не понимают, гораздо легче оставить все другим и судьбе. Это потому, что они всегда искали легкий выход.
- Вот о чем вам следует подумать, - продолжал я. - Как мы можем законно уклониться от уплаты налогов, чтобы получить еще более высокую прибыль?
Естественно, защита деревни - это необходимость, но сейчас они не могут защитить деревню самостоятельно. Прямо сейчас я должен оказать им свою поддержку, поэтому мы должны уделять приоритетное внимание повышению их экономической осведомленности.
- Это… не платить налоги? - раздался один беспокойный голос, и сразу все начали извиваться, как жуки, засунутую в клетку для насекомых.
Я успокоил их страхи, сказав: - Это будет совершенно законно. Всем вам не хватает ума думать самостоятельно, чтобы преодолеть свои трудности. Больше не поддавайтесь влиянию удобных понятий, таких как Бог или дьявол.
То же самое относится и к людям: никто не совершенен, поэтому подозревайте все и вся. Это относится не только к вашему внешнему миру, но и к вашему внутреннему. И при этом эти сомнения, несомненно, защитят вас.
Тем не менее, они не поймут только это - они должны испытать это сами.
- А теперь перейдем к деталям, - сменил я тему. - Джодо закупил 500 мешков ржи, так что, по крайней мере год, никто не должен голодать.
Они начали кричать от радости. Э-э, не надо пока праздновать. С такой скоростью мы не придем ни к какому решению.
- А пока нам нужно найти принципиально иное решение проблемы сельского хозяйства, - сказал я. - Кстати, есть кто-нибудь, кто знает, как рассчитывается сельскохозяйственный налог, поднимите руку?
Как и следовало ожидать, никто не поднял руку. Гиресс сказал мне, что любой, кто хочет учиться, может это сделать, и все же ни один человек, кроме деревенского старосты, даже не пытался это сделать. Вот почему их так эксплуатировали.
- Налог в размере 50% взимается с общего объема производства, который рассчитывается путем умножения площади полей на коэффициент урожайности. Это одинаково для всех деревень. Единственное, что может изменить глава Милларда, - это налоговая ставка, ему понадобится разрешение центральной бюрократии, чтобы изменить объем производства, - объяснил я. - Тем не менее, это нормально, чтобы оценка была несколько занижена, поэтому налог не будет ослаблен.
- А почему бы и нет, босс? - Джодо поднял руку, чтобы спросить.
- Потому что воинская повинность. Воинская повинность основана на выпуске продукции. Причина, по которой империя редко набирает рекрутов с территории Милларда, заключается в том, что выпуск продукции низок, если людей призовут в армию, то уровень производства резко упадет. Если империя наберет солдат из Милларда, то Миллард, несомненно, будет уничтожен. Вы можете на это рассчитывать. И пока не произойдет что-то действительно хорошее, темпы производства не изменятся.
- Но разве все не бесполезно, раз только голова Милларда может изменить налоговую ставку? - спросила Карла, уловив истинную природу этой проблемы.
- Совершенно верно. Если общий уровень производства на всей территории Милларда вырастет, то глава Милларда просто ответит повышением налогов.
- О, так налоговая ставка может быть рассчитана только со всей территории Милларда? - продолжала Карла.
Ты очень проницательна, Карла. Шестеренки в твоей голове быстро вращаются.
- Совершенно верно. В принципе, даже если объем производства в отдельно взятом селе сильно вырастет, до тех пор, пока общая налоговая ставка территории не вырастет, они не смогут обложить налогом наше увеличение, - пояснил я. - Однако, если они повысят налоговую ставку всей территории Милларда, другие жители деревни не смогут выживать - если все пойдет плохо, может даже вспыхнуть восстание. Так что глава Милларда не может поднять налоги, и любое увеличение будет нашей прибылью.
- Но только для нас это будет равносильно предательству всех остальных деревень, - выдохнула Карла.
- Выбрось эти мысли, - сказал я. - Это особенно верно в связи с недавним нападением, но вы, ребята, находитесь в положении, когда вам всегда приходится быть начеку из-за набегов монстров, у вас нет гибкости, чтобы беспокоиться о других деревнях.
- Я согласна с Сен-сама. Мы защищаем другие деревни от набегов монстров, так что они не имеют права жаловаться нам! - заявила женщина, чей старший брат был убит комитетом старейшин. Слева и справа начали раздаваться голоса согласия.
- Кажется, я вас убедил. Тогда я перейду к конкретике: как мы будем повышать объемы производства.
Сначала я объяснил сельчанам Норфолкский способ ведения сельского хозяйства, а затем купил немного скота и одолжил его деревне.
Скоро наступит осень, после которой мы будем сажать бобы, разводить скот и удобрять землю. Затем, весной мы будем сажать рожь. После сбора урожая мы выпустим скот пастись на землю, и как они размножаются, продавать тех, которых можно доить или обеспечить другие виды использования. На вырученные от продажи средства мы превратим рожь в пшеницу и повторим это в следующем году.
Достоинством этого метода является то, что, хотя империя юридически обязывает нас содержать землю, любой налог, взимаемый с выращивания скота, должен быть зарегистрирован в Центральной книге животноводства.
Однако этого не произойдет, потому что это может привести к призыву в армию. Вот почему это будет побочная работа, где вся прибыль пойдет в деревню.
А пока Джодо, Карла и другие дети, напавшие на мой экипаж, будут работать в моей компании "Сагами ко". Я думал, что они не захотят заниматься ручным трудом, но, к моему удивлению, сопротивления не было. Возможно, потому, что раненые вскоре должны были прийти в себя.
Так или иначе, мое управление сельским хозяйством началось, хотя это было немного не в порядке вещей.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 19 - Договор с гримуаром
Прошло еще три дня.
В конце концов мы выбрали сою для нашего бобового завода. При ближайшем рассмотрении я обнаружил несколько удивительных вещей. Как и у других бобовых, корни сои не уходят глубоко в землю. Они не поглощают очень много воды, что позволяет земле удерживать воду, и растениям трудно оставлять корни, , если мы вспашем весной - земля не должна пересыхать. Кроме того, растения имеют примерно половину размера обычного растения сои, и если мы примем во внимание большое количество ризобий, растение содержит большое количество белка.
Теперь, после уборки ржи и пшеницы, мы будем сажать сою и собирать бобы, а оставшиеся части растений использовать в качестве корма для скота. Таким образом, земля останется плодородной. Как будто мы убиваем двух зайцев одним выстрелом.
Я заказал большое количество сои (соевых бобов) у Гиреса, поэтому он связал меня с торговцами из северо-западной торговой гильдии. Судя по всему, соя должна появиться в течение двух недель.
Домашний скот в империи обычно состоит из однорогого кабана, похожего на свинью, и рати, похожей на курицу. Единственная польза от однорогого кабана - это его мясо, и пока яйца рати привлекательны, мы пытаемся сделать землю плодородной, чтобы они были ненужны. В конце концов, мы решили разводить Уру, животное похоже на овцу, которое обитает в юго-восточных регионах Альп.
Я еще не понял экологию Уру, но если они такие же, как овцы, мы можем, по крайней мере, продавать их шерсть, чтобы использовать ее для одежды, а из их молока, мы можем создавать молочные продукты, такие как масло и йогурт.
Кроме того, пока у нас есть корм для Рати, мы сможем выращивать их без особых проблем. И еще, всегда есть 10% ржи и пшеницы, которые состоят из опада и листьев, наполовину съеденных насекомыми, которые не учитываются в налоговом расчете. Нам также недавно пришлось избавиться от большого количества ржи из-за набегов гоблинов, так что мы могли бы использовать все это для выращивания домашней птицы.
- Как насчет 150 золотых за 100 Урусов и 100 Рати? - спросил Райнер.
- Звучит неплохо. Можете ли вы взять их из гонорара от "ручного насоса"?
- Ясно, давай подпишем контракт, - сказал Райнер и повернулся к одному из своих подчиненных. - Подготовь мне один из них.
Он повернулся ко мне и наклонился вперед. - Ну и? Что ты собираешься делать дальше? - спросил он, как капризный ребенок, который только что нашел новую игрушку.
- Просто немного подниму сельское хозяйство……
- И что ты для этого делаешь?
- Я все еще экспериментирую. Как только появятся результаты, я дам вам знать в письме.
Конечно, я был бы идиотом, если бы рассказал ему все до мельчайших подробностей, но Райнер - важный деловой партнер, и я не могу оставить его в неведении. Я должен, по крайней мере, скормить ему некоторую информацию.
- Спасибо. Кстати, эти "часы" просто потрясающие. Если содержание плана в конечном итоге сработает, это полностью изменит наш образ жизни. Даже "ручной насос" - это удивительное изобретение, которое нельзя обойти стороной. Ты не знаешь, когда это будет закончено?
- В настоящий момент мы неустанно работаем над его завершением. Вчера я посетил мастерскую Лероя-cан, но меня выгнали, как назойливую помеху, - сказал я.
Райнер хмыкнул в ответ, как бы говоря: "Вот тебе и Лерой", но вскоре его лицо стало серьезным. - Я еще раз поблагодарю тебя. Ты открыл новый путь для нашей торговой гильдии. Все члены нашей гильдии от всего сердца благодарят тебя, - сказал он, низко кланяясь со своими подчиненными.
- Не забегай вперед, - усмехнулся я. - Проект еще даже не закончен.
- О, это завершится. В конце концов, изобретатель - это не кто иной, как ты.
От его чрезмерно завышенной оценки мне стало немного неуютно, так что, возможно, пришло время сменить тему.
- Вы нашли место для магазина, которое я запрашивал? - спросил я.
- Да, я нашел отличное место. Жди этого с нетерпением.
- Спасибо.
- Ну тогда давайте поговорим о специфике "часов". Как тебе это? - сказал он, протягивая мне другой контракт.
- 70% для меня, 10% для Гирессы и 20% для гильдии. Это действительно нормально?
- Разве я не говорил раньше? Мы, купцы, давно уже жаждем чего-то подобного этим "часам". Обычно мы были бы более чем счастливы просто иметь исключительные права на продажу этого, просто вам будет удобнее, чтобы мы взяли часть доли.
Значит, он знал. Если семья Миллард каким-то образом узнает об этом, они смогут использовать свое положение в качестве моих опекунов, если я получу все гонорары. Моя мачеха, по крайней мере, сделала бы это.
На этой ноте с гильдией все будет по-другому. Контракт строится на доверии, и Гильдия заключила его не с семьей Миллардов, а со мной. Пытаться торговаться - все равно что плевать в лицо гильдии. Одно дело, если бы они были могущественными аристократами, но слабые аристократы, подобные им, были бы раздавлены в одно мгновение. Даже мой отец не был бы настолько глуп, чтобы попытаться сделать это.
- Благодарю вас за понимание, - сказал я.
- Нет проблем, - отмахнулся он от моих опасений. - Но уговаривать Гиресса было досадно. Господи, этот парень всегда был упрямцем с тех пор, как мы еще были детьми.
- Держу пари.
На этот раз Гиресс был против того, чтобы получить часть гонорара, потому что он, по его словам, "ничего не сделал".
Моя цель состояла в том, чтобы распространить часы по всему миру, поэтому я не испытывал никаких угрызений совести по поводу того, что случится с деньгами.
Однако, несмотря на яростную просьбу гильдии, граничащую с мольбой, мы с Гирессом взяли большую часть гонорара. Вероятно, они хотели по возможности избегать исключений для меня.
- Ну что ж, с этим я прощаюсь, - сказал я.
- Контракт должен быть подписан в ближайшее время, - вмешался Райнер.
- Контракт вступит в силу только после того, как "часы" будут закончены. До тех пор это всего лишь клочок бумаги, так что будет неплохо подписать его, как только все будет готово.
- Это правда.
- Ну тогда, - я встал и направился к двери, когда Райнер снова позвал меня.
- Я дам вам знать, как только мы закончим уборку помещения, которое станет твоим магазином и твоей компанией.
- Спасибо, - я повернулся, чтобы поклониться, прежде чем выйти из комнаты.
Вернувшись в свою комнату, я обнаружил, что Сателла крепко спит на кровати, раскинув руки. Мне бы хотелось, чтобы она жила в своей комнате - у каждого из нас есть своя причина. Ну, нет смысла говорить это ребенку, она боится спать ночью одна.
Я сел на стул и тяжело вздохнул.
Подумать только, управление какой-то захудалой деревней потребует столько денег и рабочей силы. В некотором смысле, менеджеры должны быть даже более талантливыми, чем американские ученые.
В любом случае, увеличение военной мощи Тоте, это неотложный вопрос, я не могу ожидать, что смогу управлять Тоте, пока его постоянно разоряют монстры. Мне нужен способ, чтобы жители деревни достаточно окрепли, чтобы защитить себя.
К счастью, я пришел к определенной гипотезе после недавних событий, а именно, когда ваша статистика действительно растет.
Сначала я думал, что чем больше вы делаете действий, связанных со статусом, или "используете" его, тем больше растут именно эти параметры. Это не было неверно, и фактически, это уже доказал это.
Однако в "использовании" статистики были "усталость" и "восстановление". При более глубоком рассмотрении этих терминов я понял, что совершил роковую ошибку.
Например, давайте поговорим о статистике выносливости. Усталость выносливости требует поддержания ран, в то время как восстановление будет состоять из буквально заживающих ран. Таким образом, ваш показатель выносливости повысится, когда вы закончите "использовать" свой показатель, или в этом случае, когда ваши раны заживут. Тот факт, что все 35 раненых жителей деревни подняли выносливость до F, делает это очевидным.
Если бы я хотел узнать правила, регулирующие увеличение характеристик, я мог бы просто «использовать» характеристики, пока не достигну своих пределов, а затем исцелиться.
И самый эффективный показатель для повышения с использованием этого метода будет магия и MP.
В этом мире не существовало понятия расходования магии, но, по всей вероятности, MP и магия были тесно связаны.
Мы потребляем MP, чтобы активировать магию, на которой магический стат используется в качестве топлива, поэтому они должны иметь неразрывную связь. Вот почему было бы более естественно сказать, что магия растет, когда вы расходуете, а затем восстанавливаете MP.
В основном, используя магию, пока я больше уже не смогу ее активировать, затем восстановиться. Если я продолжу это делать, я должен увеличить свой MP, и магия должна подскочить.
Чтобы восстановить магию и MP, мне нужно поспать, и я устану только тогда, когда моя MP полностью истощится - мало кто может просто заснуть по команде.
Вот почему я разработал следующую магию.
_____________________________________________________________________________
Заклинание: [Сон] - Ранг Мастер
Пояснение: Принудительно прекратить физическую активность.
Воспевание: Отсутствует
Ранг: Низкий
_____________________________________________________________________________
Это окольный путь ко сну.
Я буду использовать анализ характеристик, чтобы проверить свой MP в режиме реального времени, так что я могу почти полностью истощить ману оставив достаточно, чтобы бросить [Сон]. Как только я брошу [Сон], моя мана будет истощена примерно до единички или максимум двоечки, и я засну.
Единственная проблема заключалась в том, что мне нужно было по крайней мере 5 часов сна, чтобы поднять свою статистику таким образом, что означало, что я мог использовать этот метод только один раз в день.
Отныне это необходимо, чтобы увеличить силу любого, кто связан со мной. Как только я закончу доказательство концепции, я планировал, что Сателла и жители деревни будут использовать этот метод обучения.
◇◆◇◆◇◆
Стараясь не разбудить Сателлу, я телепортировался в дом Джодо.
В тесной комнате находилась группа Джодо из 10 человек и 35 раненых во время набега гоблинов.
Раненые могли немного двигаться, вероятно, потому, что их раны уже почти зажили, но судя по тому, что по их лицам все еще струился пот, даже просто подняться было все еще трудно.
- Кажется, я сказал вам, ребята, чтобы вы отдыхали, - сказал я.
- Ты спас нас. О Святой-сама, пожалуйста, позволь нам остаться рядом с тобой, как Джодо и другие! - воскликнул один из раненых.
- Даже если ты так говоришь. …
Я только что нанял их в компанию "Сагами". У меня нет никакого намерения создавать какие-то отношения между господином и слугой.
- Пожалуйста! - взмолился похожий на старосту черноволосый юноша. Он поклонился, и остальные последовали его примеру. Судя по торжествующему виду Карлы, я легко могу догадаться, что за объяснение она им дала.
- Послушайте, меня не волнует, что вам сказал тот парень, но я управляю вашей деревней в качестве эксперимента, а не для вас, ребята.
Этот менеджмент станет краеугольным камнем для любых будущих крупномасштабных управленческих проектов, которыми я занимаюсь.
- Вот и прекрасно! Пожалуйста! - они продолжали умолять, не обращая внимания на мои слова.
Ну, Тоте практически резервные силам обороны. У каждого здесь есть выносливость F ранга или выше, так что я, безусловно, мог бы использовать их.
- Хорошо. Однако только после того, как ваши раны полностью заживут.
В конце концов, я не могу позволить им умереть после того, как я только что спас их.
- О, это наше скромное удовольствие!
Из какой исторической пьесы взята эта фраза? Ну, как бы то ни было, теперь уже слишком поздно.
У меня нет свободного времени. Давайте начнем.
- Я не могу нянчиться с каждым из вас. Научись постоять за себя. Во-первых, возьми это, - сказал я, бросая на землю несколько низкоранговых гримуаров. Гримуары, которые я выбросил, были: "огненный шар", "резак ветра", "водяная пуля" и "каменная пуля". Они не были особенно удивительными заклинаниями, но пока они овладеют ими и поднимут свою магию, они должны быть в состоянии использовать их в бою.
Джодо положил руку на гримуар, и тот испустил лучистый свет, когда слова из гримуара впитались в Джодо.
Джодо выбрал гримуар "огненный шар", и если он выстрелит здесь, то это будет море пламени.
Я велел остальным тоже выбрать гримуар и, подтолкнув их вперед, привел в лес за пределами Тоте.
- Направь правую ладонь на это дерево и пой: "о красное пламя, соберись на моих руках и обратись к силе", - сказал я.
- Что? Хм……
Поторопись! Я занятой человек, - приказал я Джодо, который был сбит с толку.
- Д-Да, сэр. О красное пламя, собери Бо-А-а!? он вскрикнул, когда в его собственной ладони появилось пламя.
- Поторопись и пропой это!!
- На моих руках и обратись к силе? - пропел он, и голос его дрогнул. Как только он закончил петь, огненный шар метнулся к большому дереву, а затем исчез, столкнувшись с ним. Ну, это то, что происходит, когда твоя магия слишком слаба.
- Б-б-босс, что случилось? - Джодо запнулся.
- Эта книга была гримуаром, - начал я объяснять. - Если ты хочешь овладеть его магией, тебе придется практиковаться в соответствии с моими инструкциями.
После минутного молчания по лесу разнесся громовой вой.
- Заткнитесь вы, идиоты!! - закричал я. Когда они начали успокаиваться, я быстро начал приказывать им заключить контракт с гримуаром. Словно стремясь быть первым, несколько голосов бросились вперед.
В ответ я заявил: - Как только вы заключаете контракт с гримуаром, он может быть использован только вами. Кроме того, теперь вы можете прятать его с помощью команды "хранение" и извлекать его с помощью команды "вынуть".
Я обнаружил эту особенность, когда внимательно изучал гримуар с анализом окружающей среды. У меня был мой инвентарь, так что это была бесполезная функция для меня, но она оказалась бы незаменимой для этих парней.
- Хранение! - скомандовал Джодо, и его гримуар бесследно исчез. - Вынуть! - гримуар снова появился на его руке.
- М-я тоже, - сказала Карла. Она подражала Джодо, и остальные начали кричать от радости.
- Если твой гримуар когда-нибудь сгорит, ты не сможешь использовать его магию, так что, пожалуйста, будь осторожен, - сказала я и начала объяснять наши дальнейшие планы Джодо и остальным, поскольку они все еще были взвинчены эмоциями.
Во-первых, Мос, черноволосый юноша, который был представителем 35 раненых, станет лидером и возьмет на себя роль защитника Тоте.
Таким образом, удалось оперативно мобилизовать группу Джодо под названием Сагами Ко.
Кроме того, если кто-нибудь скажет хоть слово об этом, они будут немедленно изгнаны, а их гримуары конфискованы. Затем я телепортировал их в Тоте и приказал им быть наготове.
◇◆◇◆◇◆
Вернувшись в Страхайм, Гиресс сообщил мне, что часы закончены, и я должен идти в мастерскую Лероя.
- Ну как? Лерой указал на часы на столе, продолжая работать над большим медведем.
Часы с маятником и наручные часы были сделаны в точности так, как я задумал. Тем не менее, я должен был передать их Лерою - хотя у него был только чертеж, которому он следовал, он закончил их всего за три дня.
- Это потрясающе. Спасибо вам за вашу тяжелую работу.
- Понимаю. Расскажи мне больше, когда я проснусь, - сказал Лерой, ложась и начиная храпеть.
Какой живчик.
Примерно через три недели часы с маятником были установлены на первом этаже конференц-зала Торговой Гильдии.
Три недели ушли на расчет среднего солнечного времени, которое было временем, рассчитанным движением воображаемого солнца, представленного как движущегося по небу в течение года с постоянной скоростью, равной средней скорости реального солнца. [1]
И вот я представил часы Альтерии.
---
TL: [1] Да, я даже не пытался перевести этот термин и просто вытащил его из google, в конце концов, это одно и то же, и определение автора использует тот же жаргон.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 20 - Мне уже девять
Снова наступило лето, и мне исполнилось девять.
Я вернулся на территорию Милларда, где сосредоточился на управлении компанией "Сагами", Тоте, копание поглубже, и тренировки в "Древнем лесу".
Первое дело - Сагами Ко.
С помощью Райнера я смог купить магазин и резиденцию для своей компании по дешевой цене.
Резиденция представляла собой четырехэтажное здание, расположенное в пригороде Страхейма, и по иронии судьбы она была больше, чем у семьи Миллардов. Тем не менее, она была слишком велика только для десяти из нас, поэтому сейчас мы будем использовать только первый этаж.
С другой стороны, ресторан - был причудливым трехэтажным кирпичным зданием, которое тянулось вдоль главной улицы. Поскольку здание и его расположение были довольно роскошными, оно, по-видимому, было даже дороже, чем резиденция Сагами Ко.
Тем не менее, несмотря на то, что мы управляли рестораном, мы ничего не решили для меню. Я планировал открыть ресторан, как только мы закончим меню, но слишком сосредоточился на разработке приправ, и в результате он открылся примерно через полгода.
Мы разработали следующие четыре приправы: мисо, соевый соус, уксус из сои (соевых бобов) и Рисо (риса) и майонез. Я думал, что первые три просты в приготовлении, но, к моему большому огорчению, потребовалось несколько месяцев, чтобы достичь вкуса, с которым я был знаком. Я мало что мог сделать с помощью одних только знаний, поскольку это было вне моей компетенции. Особенно трудно было приготовить уксус на дрожжах.
Последняя приправа была создана из деревенских яиц, уксуса и салатного масла, полученного из соевых бобов.
Меню состояло из простого тушеного мяса и овощей с мисо и соевым соусом, якинику со вкусом соевого соуса, овощей, обжаренных с мисо и однорогим кабаном, и салата, заправленного майонезом.
Тем не менее, несмотря на то, что это был бы простой состав на Земле, не было бы преувеличением назвать эти приправы кровью, трудом, слезами и потом японцев. Чтобы попасть сюда, требовалось довольно много денег, но клиенты увлекались направо и налево, и вскоре ресторан был переполнен авантюристами и торговцами.
В результате мы решили, что не можем продолжать управлять рестораном только с 10 людьми. Поэтому буквально на днях мы решили нанять больше людей для управления рестораном, чтобы сосредоточиться на разработке других продуктов питания.
Ну, даже Карла набралась огромного опыта за эти полгода, и ее этикет резко улучшился, так что прямо сейчас она пользовалась успехом, привлекая клиентов в ресторан, но она все еще возвращалась к той же старой требовательной девушке, как только ресторан закрывался и клиенты уходили.
В любом случае, мы наконец-то начали разрабатывать рабочее меню.
Мы не следили за компанией "Сагами", первоначальная цель-разработка удобных вещей подобных часам. Было очевидно, что если бы мы занялись этим с таким количеством людей, то не было бы достаточно для всех, но самое главное, Лерой работал над созданием большего количества часов, поэтому он не мог помочь создать другие хитроумные устройства.
Следующим было управление Тотеа.
Для защиты мы официально организовали отряд охраны во главе с Мос, и они начали защищать деревню. Было также хорошо, что отряд всегда находился в резерве, чтобы они могли увеличить свои оборонительные возможности.
Для того чтобы поставить их в резерв, мы должны были перевернуть все управление Тоте. В принципе, мы должны были превратить эгоцентрическую толпу в единую организацию, которая сосредоточена на структуре.
Это был первый шаг к созданию рабочей группы безопасности. В обмен на зарплату они будут поддерживать общественную безопасность, бороться и решать любые проблемы, которые могут возникнуть при защите деревни.
Первой задачей отряда безопасности было улучшение деревни.
Я заставил всех в отряде изучать магию земли, заставил их выкопать глубокие траншеи по периметру и установить высокие стены, которые покрывали деревню упомянутой магией. Кроме того, я создал сторожевые башни для наблюдения за районами вокруг деревни.
Поскольку я уже уничтожил гнездо гоблинов, которое было самым могущественным поблизости, ранее угнетенные кобольды и орки начали поднимать головы, желая напасть на деревню.
Однако мы легко отражали их атаки своими стенами и траншеями и быстро уничтожали их магией и стрелами, выпущенными со сторожевых башен.
Как только благоустройство деревни приблизилось к завершению, я начал сосредотачиваться на боевой подготовке. Я поговорил с Цезарем в Страхейме и пригласил одного из его помощников в качестве инструктора. Он сказал, что навыки жителей деревни скоро повысятся, так что я взволнован, чтобы увидеть, как многого они достигнут через пару лет.
Были также новые члены отряда безопасности: крылатые феи, которые были захвачены гоблинами и решили жить в деревне.
Они не довольствовались только халявой, поэтому активно помогали в восстановлении деревни. У них с самого начала были прилежные личности, поэтому они прилагали усилия к любой работе, какой бы черной она ни была, и жители деревни постепенно открывались им.
Затем, примерно неделю назад, мы услышали, что они тоже хотят защитить деревню, поэтому мы дали им разрешение присоединиться к отряду.
Первоначально их скорость роста была совершенно иной, чем у людей, так что они, вероятно, будут поставлены в качестве основной силы отряда.
Животноводство и сельское хозяйство также шли очень хорошо.
Все жители деревни помогали пахать поля, а мы сажали сою (соевые бобы) и позволяли Уру (овцам) пастись на свободной земле.
Мы стригли им шерсть и делали сыр, добавляя уксус в молоко. Почти все деньги, вырученные от продажи этих продуктов, были вложены в сбережения деревни, а часть пошла на покупку другой провизии.
Как только наступила весна, мы посадили рожь, которая росла на удивление хорошо. Там было в семь или восемь раз больше, чем раньше, так что мы смогли сохранить много, хотя 50% было взято в качестве налога. Теперь в хранилище ее было предостаточно, а излишки мы могли бы превратить в наличные, если бы захотели.
Кстати, за исключением небольшого меньшинства, большинство женщин, захваченных гоблинами, захотели остаться в Тоте. Честно говоря, я не понимаю, о чем они думают, это может быть какое-то сложное чувство о желании сбросить все и начать новую жизнь.
Как бы то ни было, руководство Тоте шло на поправку, и я был очень доволен, что смог получить достаточно данных по сельскому хозяйству и животноводству.
Далее было изучение "древнего леса".
Я получил новую магию после того, как бродил по "древнему лесу" и находил магические камни и драгоценный лут.
Я неоднократно истощал свою магию до заданной точки ночью, прежде чем бросить свою магию восстановления и заснуть. В результате мои показатели заметно улучшились.
______________________________________________________________________________
Грей Миллард
Статус:
HP: D (12/100%)
MP: B (9/100%)
Сила: D (34/100%)
Выносливость: D- (13/100%)
Магия: В (3/100%)
Магическая Выносливость: D (44/100%)
Ловкость: D+ (4/100%)
Удача: D+ (1/100%)
Добыча: D+ (57/100%)
Мудрость: ΛΦΨ
Темп роста: ΛΦΨ
______________________________________________________________________________
Моя магия и MP, наконец, достигли значения В, но, как и ожидалось, сила и выносливость не сильно выросли.
Сателла, Джодо и Карла следовали аналогичному режиму тренировок, и их магия и MP достигали Е+, в то время как остальные параметры достигали в среднем Е.
Я также заставил группу Джодо изучать магию высокого ранга, так что, если не случится что-то действительно плохое, они не должны проиграть.
Что касается меня, то я изучил основы магии огня, воды, земли и ветра высшего ранга, а также магии особого ранга, такой как светлая и темная магия.
Кстати, магия исцеления классифицируется как магия святого типа. Наверное, именно так ее и классифицируют маги этого мира, но у меня есть некоторые сомнения в ее достоверности.
Прямо сейчас я нахожусь в приемной торговой компании Стрейхайма вместе с Джодо и Карлой, поскольку нас позвали в торговую Гильдию.
Похоже, речь идет о гонорарах за "ручной насос" и "часы". Я сосредоточился на том, что делать после того, как мне исполнится 13 лет, и был гораздо больше озабочен экспериментальным управлением Тоте и моим рестораном, поэтому я совершенно забыл об изобретениях.
- Извините за ожидание, Грей-доно, - Икосе Ламо, крупный мужчина, который раньше был директором Страхейма, поклонился один раз, прежде чем сесть передо мной.
- Привет, Икосе-cан. Поздравляю с повышением до руководителя филиала.
- Пожалуйста, это тоже благодаря твоим усилиям, Грей-доно. Эти "часы" принесли нам горы прибыли, и президент Райнер тоже хотел встретиться с вами.
Бывший глава филиала Райнер обычно оставался в столице в качестве президента Торговой Гильдии, и Икосе часто доставлял приглашения в упомянутую столицу. Похоже, у него все получается, потому что он очень занят.
- Да, я тоже хочу посетить столицу, и я это планирую, как только мне исполнится 13 лет, - сказал я.
- Это хорошо. Ты должен работать на большой сцене, Грей-доно.
Мне всегда кажется, что он переоценивает мои способности, но я этому рад.
- Спасибо за комплимент, - сказал я. - Итак, о чем вы хотели поговорить?
- Во-первых, в этих документах подробно описаны гонорары за "ручной насос" и "часы".
______________________________________________________________________________
Роялти - Грей Миллард
Ручной Насос: 300 021 Золото 51 Серебро 22 Медь
Часы: 1 530 094 Золото 06 Медь
Итого: 1 839 862 Золото 51 Серебро 28 Медь
______________________________________________________________________________
- Это довольно большая сумма, - заметил я.
1,83 миллиона золотых. Я изобрел ручной насос ради Сателлы, а часы - для собственного удобства во время будущих исследований и деловых перспектив. Честно говоря, я думал только о том, чтобы заработать достаточно денег, чтобы свободно передвигаться. Подумать только, что я буду так много получать……
- 1, 10, 100, 1 000, 10 000, 100 000, 1 000 000, 1 830 000, - считала Карла. - Гм, чтобы обеспечить нашу деревню едой в течение года нужно 100 золотых, так что это…
- В 18 000 раз больше!! - крикнул Джодо, когда Карла побледнела.
С тех пор я научил их нескольким вещам, и теперь они освоили простые вычисления. Джодо был особенно прилежен с самого начала и яростно учился, доходя даже до того, что прерывал свой сон. Он был многообещающим студентом и лучшим в своем классе.
- Ха-ха, вы сразу поняли величие этой суммы, - рассмеялся Икосе. - Это многообещающе. Кроме того, президент Райнер зарабатывал даже больше, чем Грей-доно.
- Больше, чем босс!? Неужели он чудовище?? - крикнул Джодо.
- Чудовище, да. Возможно, это и правда. Активы Торговой Гильдии больше, чем у любой другой страны. У тебя есть задатки. Тренируйтесь и учитесь под руководством Грей-доно, и когда-нибудь вы обязательно увидите тот же самый вид.
- Вид, который видит босс, - прошептал Джодо в экстазе. Джодо и Карла довольно умны, но я не могу отрицать, что иногда они могут быть безрассудными. Я стараюсь не возбуждать эту их сторону.
- Это несправедливо, что только ты, братик. А как же я?? - Карла надула губы.
- Разве ты не пыталась стать врачом? - спросил Икосе.
- Да, но… …
С тех пор как в прошлом году был совершен налет, она заинтересовалась лечением больных и раненых, и с тех пор я постепенно обучаю ее основам. Она тоже преуспевает, вероятно, из-за своего интереса к этому предмету.
Я планирую проверить ее, как только ее навыки и знания достигнут определенного уровня. Очевидно, я сделаю это почти невозможным, но если она пройдет, несмотря на это, я устрою ей праздничную вечеринку, соответствующую ее достижениям.
- О, еще это от президента Райнера, - сказал Икосе, протягивая мне письмо.
Это, наверное, еще одно приглашение приехать и пошалить по столице. Похоже, он затосковал по дому, что немного не в его характере.
- Спасибо. Я сейчас же взгляну на него, - сказал я, открывая конверт. И как я и думал, в письме говорилось, что он хочет меня кое с кем познакомить, так что я должен приехать в столицу.
Однако сейчас я не хочу бросаться в глаза - я уже известен как сын какого-то бедного дворянина, который каким-то образом имеет тесные связи с верхушкой Торговой Гильдии. Позже я напишу отказное письмо.
- Ну что ж, теперь мы откланяемся.
- Да.
Я попрощался и, надев маску, вышел из комнаты. Маска появилась потому, что в последнее время я привлек к себе много внимания, и я называл себя Ширабе Сагами, находясь под ее личиной.
Вскоре после этого церковные часы Стрейхайма пробили три часа - часы были комбинацией моих проектов колоколов, часов и просьб Райнера.
Разработка часов изменила образ жизни тех, кто жил в империи, нет, во всем мире.
Прежде всего, центральная церковь религии человечества, Святой Свет, начала внедрять часы.
Различные страны мира, включая империю, согласились с церковью, и в мгновение ока часы распространились по всему миру.
Все это было сделано торговой Гильдией Райнера, распространявшей информацию на всех фронтах, но в результате мир получил силу определять время.
К сожалению, из-за богатых купцов и высокопоставленных дворян часы не распространились на широкую публику. Ну, это займет некоторое время для концепции времени, чтобы все, в любом случае, нормализовалось. По крайней мере, пройдет несколько лет, прежде чем часы действительно станут повседневным предметом.
- Лерой-cан, давно не виделись, - сказал я.
- Привет, Грей.
- Как идет работа над новыми часами?
- Все идет гладко. Я имею в виду, что немного устал от их изготовления.
Рисунки. Лерой получил задание от торговой гильдии и в последнее время занимался только изготовлением часов.
- Тогда не могли бы вы присоединиться к моей компании прямо сейчас?
- В этом нет никаких сомнений. Я хочу сделать что-нибудь такое, от чего мое сердце снова забьется быстрее.
Если бы Лерой присоединился к моей компании, путь к разработке товаров открылся бы снова. Вероятно, в будущем будет небольшой приток новых изобретений.
- Давай разберемся с бумагами в другой раз. А пока не могли бы вы попробовать сделать это? - спросил я и протянул Лерою чертеж.
- Прозрачная доска-стекло……
Стекло было фундаментальным и, более того, чрезвычайно важным материалом, получившим развитие в культуре и науке. Без стекла научные эксперименты ни к чему бы не привели.
Сделать стекло само по себе было не так уж трудно.
Вы берете кварцевый песок, созданный из выветрившегося гранита, а также бикарбонат натрия и известняк, полученный из троны.
Шахты этого мира в настоящее время добывают золото, серебро, медь и железо, в то время как другие минералы, такие как кварцевый песок, известняк, трона и даже уголь, выбрасываются в больших количествах.
Если бы вы нагрели трону с угольным коксом, вы могли бы получить бикарбонат натрия. И не успеешь оглянуться, как появляется стекло.
Тем не менее, неизвестно, функционируют ли минералы этого мира так же, как и на Земле, поэтому я купил некоторые тестовые материалы у Гиреса.
Если все пойдет хорошо, я смогу скупить золото, серебро, медь и железо, выброшенные из шахт, по дешевке. И это было бы возможно с тем состоянием, которое я накопил до сих пор.
- Да, оно прозрачное, так что вы можете использовать ее для посуды и окон, это революционизирует жизнь.
- Я всегда об этом думаю, но откуда у тебя такие знания?
- Это всего лишь идея. Вот почему я прошу вас сделать пробную часть.
- Ну, конечно. Тогда я займусь этим, - сказал Лерой, проходя в глубь комнаты, и после легкого поклона мы покинули мастерскую.
◇◆◇◆◇◆
- Ты действительно не поедешь со мной в столицу, Грей? - снова спросила Аква, когда я ужинал со слугами на кухне.
Кстати, вернувшись домой с тренировки в Страхейме, Аква каким-то образом узнала, что я обедаю со слугами на кухне, и присоединилась к ним, как будто это было совершенно естественно.
Аква только что поступила в имперскую Академию рыцарей магии. Сначала Клифф, а теперь Аква, моя мачеха, конечно, прыгала от радости. Итак, завтра Аква возвращается в столицу.
В последнее время каждый раз, когда Аква открывала рот, она задавала мне этот вопрос. Что-то вроде убеждения в последнюю минуту, я думаю.
- Спасибо, дорогая сестра, но я слышал, что империя стоит дорого. У меня нет никаких активов в этой семье, - ответил я с чувством облегчения, нахлынувшим на меня.
- Я говорила об этом с отцом. Так что, пожалуйста?
Конечно, было заманчиво не видеть бельм на глазу, как моя мачеха и Линда, но я не хотел быть в долгу перед отцом, и было бы очень досадно, если бы он отказался от моего ухода из семьи Миллардов в будущем.
Но моя мачеха и Линда часто беспокоят меня.
Они заставляли меня убирать и стирать, и, если там есть хоть пылинка, они впадали в ярость и приказывали мне сделать это снова. Они также приказывали мне, простому ребенку, рубить дрова опасным топором и патрулировать ночью.
Тем не менее, их замечания входят в одно ухо и выходят из другого, и я пришел, чтобы общаться с другими слугами во время уборки, стирки и рубки дров, так что я очень благодарен. Любой девятилетний ребенок побоялся бы патрулировать особняк ночью, но, к несчастью для них, я на самом деле мужчина средних лет, и меня это никак не испугает.
Короче говоря, несмотря на то, что я ничего не могу с этим поделать, их преследование меня нисколько не беспокоит. Кроме того, гораздо важнее убедиться, что нет никаких препятствий, мешающих мне покинуть будущее.
- Это многообещающее предложение, но в любом случае, я планирую покинуть семью и посетить столицу, когда мне исполнится 13 лет, поэтому я подожду до тех пор.
- Молодой господин, вы действительно собираетесь покинуть эту землю, как только вам исполнится 13 лет? - Дом задал тот же самый старый вопрос, и на его лице появилось смутное беспокойство.
- Ну да. Это было устроено, что путь с самого начала так…
- Как только я закончу академию, я тоже планирую жить в столице. Думаю, я согласна с этим, - сказала Аква, давая свое согласие. На самом деле, в последнее время, каждый раз, когда мы встречаемся, Аква говорит: "Грей, ты не можешь оставаться в таком месте, как это".
- Аква-оджусама, не лучше ли будет молодому Грею сменить Милларда? - пробормотал один из слуг.
Аква вздохнула в ответ и молча уставилась на Себастьяна. - Извините, но это правило среди аристократов. Я думаю, что либо Клифф-ониисан, либо Линда-ониисан займут эту должность, - она сухо рассмеялась, как будто уже отчаялась в будущем этой семьи. Она, наверное, думает, что только я могу спастись.
Я не знаю, какой конфликт должна была выдержать Аква, которая обладает сильным чувством справедливости, чтобы прийти к такому выводу, но, вероятно, это не было чем-то нормальным. Темные правила этой империи настолько глубоки, я думаю.
- Дорогая сестра, пожалуйста, будь осторожна.
Она много для меня сделала, так что в этом заявлении не было скрыто никакой лжи.
- Спасибо, - сказала Аква. - Но, если будет слишком тяжело, просто приезжай в столицу. Обещай мне хотя бы это.
- Я обещаю.
Аква встала и обняла меня, все время дрожа-наверное, она плакала. Я не знаю, было ли это из-за разлуки со мной или из-за того, что я ничего не мог здесь сделать. Нет, это могло быть и то, и другое.
На следующий день Аква отбыла в столицу. Когда Клифф ушел, его провожали только несколько чиновников и глава деревни Мираж, но каждый житель деревни Мираж пришел проводить Акву. Аква, должно быть, вкалывала до изнеможения на этих деревенских жителей этой земли, по крайней мере, так показывает эта разница.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 21 - Мне исполнилось 12
После нескольких лет обучения мне удалось достичь S - как в MP, так и в магии.
_____________________________________________________________________________
Грей Миллард
Статус:
HP: С+ (22/100%)
MP: S- (77/100%)
Сила: B- (56/100%)
Выносливость: B- (13/100%)
Магия: S (46/100%)
Магическая Выносливость: B- (53/100%)
Ловкость: B (17/100%)
Удача: C+ (36/100%)
Добыча: C+ (88/100%)
Мудрость: ΛΦΨ
Темп роста: ΛΦΨ
_____________________________________________________________________________
Прямо сейчас я, с Сателлой, Джодо и Карлой, бросаю вызов последним нехоженым землям "древнего леса", расположенным в самой юго-восточной части.
Область состоит из гигантских болот, и сила монстров, которые расхаживают вокруг, находится на совершенно другом уровне.
- Будьте осторожны. Оставьте авангард мне. Просто поддержите меня магией с тыла! - скомандовал я.
- Хорошо!
- Ага!
- Да, сэр!
Гигантский 5-метровый монстр, похожий на аллигатора, бросился на нас, вызвав подземные толчки. Сателла быстро подняла правую ладонь и пропела: "[Цитадель воды]"
Вода вокруг нас поднялась, образовав несколько голубых мембран, прежде чем полностью сформироваться в небольшую цитадель, которая защищала нас.
Как только Аллигатор попытался дотронуться до голубой мембраны, из стен водяного замка выросло несколько иголок и проткнули его.
Гигантский аллигатор корчился в агонии, когда из него хлынула красная кровь.
- [Семь черных громовых столбов]
Под пение Карлы черные громовые столбы шириной более четырех метров спустились с небес и испарили аллигатора, не оставив после себя ничего.
- Эй, Карла! Кто использует магию серии молний в болотах?! Мы были бы мертвы, если бы Сателла не воздвигла барьер! - закричал Джодо, когда на его лбу вздулась вена. Я вздохнул, когда Карла в ответ высунула язык и спряталась за спину Сателлы.
В последнее время Карла и Сателла ладят как сестры. Карле сейчас 18 лет, а Сателле 14, но, несмотря на то, что она была на четыре года моложе, Сателла была скорее старшей сестрой.
- Карла-онечан, мы находимся в болотах, так что магия водной серии будет лучше, - сказала Сателла.
- Я знаю, - Карла пнула ногой воду и надулась, когда даже Сателла упрекнула ее.
Помимо исцеляющей магии, Карла также имела сильную привязанность к заклинаниям молнии высокого ранга и выше. Например, после того, как она получила магию особого ранга, [Семь черных громовых столбов], она использовала ее налево и направо.
Конечно, магия особого ранга Сателлы, "Водная цитадель", была проверена на способность блокировать почти все, что угодно, пока она не принимала прямого попадания молнии, но если что-то пойдет не так, и мы возьмем молнию в лоб, она поджарит всех, кроме меня. Как указывал Джодо, ей следует воздержаться от ее использования.
- У нас сейчас как раз тренировка, - сказал я. - Если хочешь поругаться, делай это потом.
- П-прости! - Джодо низко поклонился, и Карла снова показала ему язык, так что я постучал ее по голове рукоятью меча.
- Магия серии молний Карлы запрещена, пока я не скажу иначе, - сказал я.
- Чтоооо!! - пожаловалась она.
- Ты слышишь меня??
- Хооорошооо, - ответила она, надувшись. Карла всегда прислушивалась к тому, что я говорил, но другими словами, можно сказать, что она слушала только то, что я говорил. Кстати, о том, что на Земле ты становишься взрослым и получаешь право голоса в 18 лет. Возможно, я слишком избаловал ее.
В любом случае, каждый день, понижав их MP до одной цифры, я насильно усыплял их магией, и в результате магия Сателлы, Карлы и Джодо достигала С+.
_____________________________________________________________________________
Сателла
Статус:
HP: E- (22/100%)
MP: C+ (18/100%)
Сила: E- (2/100%)
Выносливость: C- (13/100%)
Магия: C+ (3/100%)
Магическая Выносливость: C- (18/100%)
Ловкость: E+ (42/100%)
Удача: E- (6/100%)
Добыча: E- (65/100%)
Мудрость: D- (41/100%)
Темп роста: A
Звание: Горничная
______________________________________________________________________________
Джодо
Статус:
HP: E+ (35/100%)
MP: C+ (54/100%)
Сила: D- (4/100%)
Выносливость: C- (16/100%)
Магия: C+ (75/100%)
Магическая Выносливость: E- (48/100%)
Ловкость: E (88/100%)
Удача: E (66/100%)
Добыча: E- (65/100%)
Мудрость: E (27/100%)
Темп роста: A
Звание: Ученик
_____________________________________________________________________________
Карла
Статус:
HP: E (35/100%)
MP: C (55/100%)
Сила: С- (2/100%)
Выносливость: D- (13/100%)
Магия: C+ (27/100%)
Магическая Выносливость: D- (18/100%)
Ловкость: C- (42/100%)
Удача: E (6/100%)
Добыча: E (65/100%)
Мудрость: E (90/100%)
Темп роста: A
Звание: Ученик
_____________________________________________________________________________
Их статусы были смехотворно высоки в целом, но их темпы роста, в частности, были чрезвычайно высокими.
Во-первых, скорость роста Джодо должна была быть E, но прежде чем я узнал об этом, его скорость роста стала A. Это всего лишь мое предположение, но это может быть как-то связано с их таинственными названиями.
Я думаю, это связано с тем, есть ли у тебя этот странный титул или нет. Я заставил всех остальных делать те же упражнения, что и эти трое, но по сравнению с Джодо, Карлой и статусом Сателлы, MP и магия других достигли только Е+, удивительно низкого уровня по сравнению с ними. Кроме того, независимо от того, что я делал, они не могли изучать магию высшего ранга, поэтому у меня были другие 8 сотрудников Сагами Ко, в отличии от охранников Тоте могут изучать магию высшего ранга.
Тем не менее, монстры в этой области имели статистику C и представляли опасность для всех остальных. Они не могли продержаться даже секунду против маленьких, сообразительных монстров, которые постоянно атаковали, поэтому я точно определил любых опасных монстров с анализом окружающей среды и быстро уничтожил их с помощью магии, оставив больших монстров, таких как этот гигантский аллигатор раньше, для всех остальных, чтобы они могли потренироваться.
- Мы идем глубже, - сказал я. - Я хочу покорить "Древний лес", прежде чем отправиться в столицу.
- Да, сэр! - они ответили в унисон.
Всего минуту назад Джодо и Карла были мрачны, но теперь от этой мрачности не осталось и следа.
Причина была проста: я решил взять с собой в столицу Сателлу, Джодо и Карлу.
Они не были ни рабами, ни рабынями вообще. Поэтому, хотя законы империи не позволяли покидать сельхозугодья, мы не были вынуждены оставаться и могли свободно передвигаться, пока сохраняли землю. На самом деле, многие действительно поощрялись стать авантюристами или торговцами, чтобы сократить расходы на продовольствие.
Вскоре мы подошли к гигантской змее, которая вытянулась и уставилась на нас своими шестнадцатью кроваво-красными глазами.
- Похоже, ты хозяйка этой земли, - сказал я.
_____________________________________________________________________________
Восьмиглавый Дракон
Статус:
HP: В+ (99/100%)
MP: В- (99/100%)
Сила: В+ (99/100%)
Выносливость: В+ (99/100%)
Магия: В- (99/100%)
Магическая Выносливость: В- (99/100%)
Ловкость: В- (99/100%)
Удача: E+ (1/100%)
Мудрость: D+ (1/100%)
Раса: Повелитель гидр
Звание: Прожорливый дракон
_____________________________________________________________________________
У нее была статистика B по всем направлениям, и его сила была даже B+, что за шутка с этим монстром. В любом случае, судя по названию и званию, это определенно хитрый зверь.
Ну, я, конечно, не могу ослабить свою защиту от этого, но это может быть хорошей возможностью проверить магию темной серии легендарного ранга, которую я недавно приобрел.
Кроме того, если у этого монстра есть свой особый магический камень, я определенно смогу приобрести магию божественного ранга.
Я повернул ладонь к небу и пропел: "[Повреждающая ладонь]", когда черный магический круг окружил восьмиглавого Дракона.
- Что это такое? - в моем ухе раздался испуганный девичий голос.
В то же время темные тучи окутали дракона, и из них появилась гигантская рука.
[Повреждающая ладонь] - единственная магия легендарного ранга, которую я мог использовать в бою. Это была лучшая магия, которую я мог использовать, созданная из волшебного камня Сампати, гигантского животного, которое было одним из четырех столпов "древнего леса".
Внезапно дракон с пронзительным криком превратился в черноволосую девочку лет семи-восьми, которая, дрожа, свернулась калачиком и заплакала.
- Девчушка…… ?
Почему она стала девочкой? Это должно быть против правил, я имею в виду, просто посмотрите, как хитро звучит его название и название.
- Грей-сама… - Сателла, которая была легко сбита с толку, посмотрела на плачущую девушку и подтолкнула меня изменить свое решение.
- Да, ты права.
Даже если бы это был монстр, запугать или даже убить ребенка было бы ниже уровня моей мачехи.
Я прервал свое заклинание и тяжело вздохнул.
◇◆◇◆◇◆
Нет ничего сложнее, чем иметь дело с ребенком, который не перестает плакать, и это не помогло, что я был тем, кто заставил ее плакать.
Не имея другого выбора, я телепортировал нас в ресторан Сагами ко, "Серебряный нож", чтобы успокоить ее.
- Как это? - спросил я. - Восхитительно, правда?
- Это хорошо!
Когда ее глаза заблестели после того, как она проглотила кусок мяса, моя нечистая совесть наконец исчезла.
Специальное меню ресторана "Серебряный нож" - гамбургер "Ветряная корова". Корова ветра обитала в Древнем лесу и была смесью между голштинской, которая была разновидностью немецкой коровы, и коровой Вагю. Как таковой, он не должен был выжить в месте, где преобладали мощные монстры. Однако ветряная корова обитала в чрезвычайно широкой и глубокой котловине, окруженной свирепыми ветрами. Ветры тоже были ядовитыми. Даже нам пришлось изрядно потрудиться, чтобы войти в бассейн, поэтому, естественно, монстры не могли войти, и внутри развивалась уникальная экосистема.
В результате мы назвали ее "Ветреные земли" и смогли получить несколько продуктов и животных для использования в ресторане.
Что касается продуктов, то мы получили сахарный тростник, помидоры, картофель и лук. А что касается животных, то у нас есть ветряная корова и перепелоподобная птица.
Как только мы получили исключительное право на этих животных и продукты, я отправился в Гирессе и на ферму дворянина, с которым недавно познакомился, чтобы испытать выращивание урожая и получить неплохую прибыль.
- Приятно слышать, - сказал я девушке. - Жуй медленно.
Я понятия не имел, что такое дракон, но все равно предупредил ее.
- Ладно!
- Похоже, ты сейчас в лучшем настроении. Я отвезу тебя обратно в болота, - сказал я.
- Не хочу, - с сияющей улыбкой наотрез отказался от моей просьбы восьмиглавый дракон.
- Пожалуйста, не говори так… разве это не твоя среда обитания?
Она бросилась на Сателлу и стала смотреть на нее щенячьими глазами.
- Грей-сама, - сказала Сателла.
О боже, теперь это бесполезно. Тебя разыграли, Сателла, ты слишком слаба против милых вещей. Ты, наверное, думаешь, что за ее миловидность можно умереть или что-то в этом роде. Какой надоедливый, хитрый дракон.
- А вы что думаете, ребята? - я повернулся, чтобы спросить остальных.
Джодо взглянул на покрасневшую от волнения Карлу, тяжело вздохнул и покачал головой.
Ну нет смысла, если только я буду возражать. У Сателлы, Джодо и Карлы есть специальные звания, которые позволяют им заимствовать неполную версию "бесконечного инвентаря" и "точки деформации", так что даже если я откажусь, Сателла и Карла, вероятно, смогут войти в болота самостоятельно.
- Ладно, - сдался я. - «Тогда вы двое должны позаботиться о ней».
- Спасибо! Грей-сама!
- Ура!!
Сателла и Карла бросились обнимать восьмиглавого дракона.
Итак, мое исследование "древнего леса" неожиданно закончилось появлением в нашей группе нового путешественника.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 22 - Встреча официальных лиц Тоте
18-й день 12-го месяца Святого 904 года в 18:24, в зале собраний Тоте. Командир отряда охраны, Мос, присутствовал на совещании официальных лиц по случаю окончания года.
- Это план бюджета на следующий год. Пожалуйста, изложите любые планы по поводу излишков средств после того, как поднимете руку, - сказал деревенский староста, и чиновники бросились поднимать руки.
- У нас, в департаменте сельского хозяйства, есть только одна просьба: добавить больше полей. Есть еще так много земли для расширения, - сказал один чиновник.
- Эй, эй, - вмешался другой. - Разве мы не добавили 100 полей для вас, ребята, в прошлом году?
- Вот именно, - сказал третий. - Мы уже теряем 50% налогов. Если мы добавим еще какие-нибудь поля, даже идиот начнет пристально следить за нами.
Чиновники скрестили руки на груди и застонали.
- Разве мы не должны использовать землю, чтобы выращивать больше скота, который не облагается налогом? А как насчет ветряных коров, которых мы получили от Святого-самы? Разве мы не сможем продавать молоко, масло и сыр по высоким ценам?
Информационная сеть торговцев пугает. Мос не знал, как они узнали об этом, но в последнее время наблюдается приток торговцев, посещающих Тоте. В результате деревня быстро развивалась и от деревни прошлого не осталось даже следа.
- Нет, - ответил помощник деревенского старосты. - Если мы еще больше увеличим наши доходы, они начнут облагать налогом наш скот. Разве мы не должны найти другое решение? - остальные согласно закивали головами.
- Тогда, пожалуйста, направьте часть бюджета в производственный отдел, - сказал Паус и поклонился. Это был молодой человек с каштановыми волосами, всего полгода назад вернувшийся после двухлетнего обучения в компании "Сагами".
Примерно за полгода ему удалось построить фабрики и создать популярный продукт среди женщин, не приспособленных к ведению сельского хозяйства или разведению скота: зеркало. Он был деревенским героем, который приносил огромные прибыли.
Он учился под руководством Лероя-сама, который возглавлял компанию "Сагами", отдел исследований и разработок, изучая различные навыки во время своего пребывания там.
- Здесь нет возражений, - сказал один из чиновников.
- Да, торговая гильдия имеет юрисдикцию над товаром, и они никогда не будут облагать его налогом. Это самая выгодная вещь. Я тоже согласен, - добавил другой.
Голоса согласия раздавались один за другим, и хотя бюджетный план получил еще несколько исправлений, в конце концов он был утвержден.
После окончания собрания Мос вышел из зала заседаний Тоте.
Его глаза остановились на деревенских жителях в оконных лавках, которые готовились идти домой.
После этого случая Тоте продолжал развиваться и расширялся до края древнего леса, вырастая в десятки раз больше, чем раньше.
- Деревня сильно изменилась, - заметил он.
Там были ухоженные дороги и здания, а высокие, толстые стены, которые окружали деревню, защищали от монстров и в настоящее время служили местом встреч в деревне.
Группа Моса использовала высокоуровневую магию земли, которую они приобрели, чтобы легко построить каменные стены, и не будет преувеличением сказать, что торговцы стали оставаться дольше из-за стен.
- Осталось всего три месяца. ……
Скоро деревенское божество-хранитель покинет Миллардов.
Именно из-за Грея-самы деревня могла развиваться с такой пугающей скоростью. Он принес новые знания и системы, и самое главное, научил их никогда не сдаваться. Теперь Тоте наслаждался богатством, несравнимым с прежним.
Он увеличил разнообразие культур и резко повысил урожайность. Кроме того, крестьяне не могли полагаться только на урожай, поэтому он давал нам определенный доход, и поэтому продовольственные магазины не были бы во власти погоды.
Он оборудовал несколько школ для детей и назначил на выборные должности деревенского старосту и помощника деревенского старосты.
Самой большой переменой была осведомленность жителей деревни. Раньше они считали, что нет другого способа жить, кроме как следовать каждому слову феодала. Теперь они постоянно пытались ускользнуть от его налогов и ломали голову, чтобы увеличить свою прибыль.
С помощью всего лишь простого изменения в сознании, они пришли, чтобы увидеть совершенно другой мир и лично испытать, насколько ценными могут быть знания и информация.
- Мос, - раздался чей-то голос.
Мос повернул голову на голос позади себя, чтобы найти Тану, женщину, которая потеряла своего брата во время того, что можно было бы назвать началом инцидента.
- Тана, я слышал, ты собираешься участвовать в "Сагами ко", в команде медицинских разработчиков, - сказал Мос. - Поздравляю.
В настоящее время она работала с помощницей Грея, Карлой, чтобы обеспечить медицинскую помощь по всей деревне, но недавно ее достижения были замечены, и ей было разрешено присоединиться к команде медицинского развития компании.
- Хехе, спасибо. В следующем месяце у тебя будет церемония с Агехой, верно? И тебя тоже поздравляю, - застенчиво сказала она, почесывая щеку.
- Спасибо.
Агеха была той самой девочкой-феей с крыльями бабочки, которую Грей спас во время набега гоблинов несколько лет назад. В настоящее время она занимала должность вице-капитана отряда охраны и часто брала на себя обязанности телохранителя.
Поначалу, может быть из-за разницы в расах, она не очень хорошо ладила с другими, но, вкладывая все свои силы в общую цель защиты Тоте, они постепенно стали сближаться, и она превратилась в незаменимого члена команды.
- Значит, тебе нечего было спросить? - сказал Мос, решительно меняя тему разговора.
- Неужели Грей-сама действительно собирается покинуть Миллардов?
- Он не из тех людей, которые отступают от своего слова.
- Я это знаю! Но…
Мос оборвал ее взмахом руки. - В прошлом месяце Грей-сама сказал: "Вы уже стали зависимыми". Помнишь? - это самая высокая похвала, которую он может дать. Единственное, что мы можем сейчас сделать, - это не запятнать его ожидания.
В прошлом месяце Грей сказал это, когда жители деревни вернули деньги, которые они занимали до сих пор.
- Если Грей-сама станет преемником главы, эта земля будет процветать еще больше!
В последнее время семена гордости и привязанности к деревне прорастали внутри каждого - вероятно, это было связано с тем, что теперь они могли позволить себе расслабиться.
- Откажись от других деревень, - сказал Мос. - Единственное, что мы можем сейчас сделать, - это развивать деревню еще дальше.
Из-за развития деревни нынешнему главе было бы невозможно несправедливо эксплуатировать их.
Жители Тоте не были рабами. Единственными правами, которые он имел над деревней, были право взимать налоги и призывать солдат.
Поскольку он никогда не воспользуется своим правом призывать солдат, пока они остерегаются его права взимать налоги, они могут эффективно игнорировать его.
Вообще - то этот его известный курьер несколько раз приезжал со специальными налоговыми поручениями, но ее вежливо прогоняли на том основании, что пока нет никаких документов, они не будут платить.
Посланник кричал, что их казнят за измену, но все только отмахивались от его угроз. Даже если он нападет со своей личной армией, эти стены все равно не должны рухнуть. И если бы он попытался набрать солдат из других деревень, жители послали бы рапорт в столицу. Были также богатые купцы, которые имели дело с деревней. Должно быть, гораздо легче дать деревне независимость, чем заставить жадных аристократов присоединиться к борьбе, столица, вероятно, также пошлет посредника. И если до этого дойдет, их гибель будет почти гарантирована.
Однако это было бы неправильно, если бы жители деревни обманули Грей-саму и начали управлять другими деревнями. В худшем случае это может даже послужить поводом для объявления измены.
Тана в отчаянии пожевала губу и только пробормотала: «Я знаю».
- Тогда давай отпустим его с улыбкой. Это самый лучший способ отплатить ему.
Вдруг какой-то деревенский житель взволнованно завопил: «Сен-сама прибыл!!» - вскоре все прибежали на центральную площадь.
- Он популярен, как всегда, - сказал Мос.
- Очевидно. В конце концов, это Грей-сама.
- Это точно.
С улыбкой на лице Мос направился к площади.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 23 - Перспектива
Гигантский лес Рудоа, расположенный в самом северном регионе империи.
- 3-х минутная стряпня нежити дракона~!
Сначала мы начнем с~ горько-сладкого вкуса гнилой плоти! ♬
- Вот труп дракона, пропел мужчина. Он был одет в черный костюм и шелковую шляпу, и когда он поднял правую руку, прекрасный труп дракона с голубой чешуей, длиной в несколько десятков метров, вывалился из земли.
- Добавьте к трупу соль, перец и щепотку сахара.
Мужчина достал из кармана несколько пряностей и посыпал ими труп.
- Закипает при 100 градусах♪
Ядовитая пурпурная жидкость окутала тело дракона и вскоре начала кипеть.
- Подождите три минуты, остальное можно пропустить - и ура, с мертвым драконом покончено.
Его глаза растаяли, и красно-черный свет вспыхнул глубоко в его глазных яблоках, когда прекрасный синий дракон медленно проснулся.
- У тебя, как всегда, плохой вкус, - сказал мужчина с моноклем и черными волосами, сливающимися с тенью. Он прислонился спиной к большому дереву и громко зевнул.
- А, Раацуки. Спасибо, спасибо за этого дракона-тян, это лучший вид дракона - такой отважный, что мне становится трудно. ♪
- Вам нужно идти так далеко против этих людишек (кусков мусора)?
- Очевидно, это корм для тех червей, которые притворяются героями, а не для вас, маленьких муравьев. Невыносимая яростная ненависть вспыхнула в глазах человека в шелковой шляпе.
- Ты думаешь, они просто выйдут?
- По словам Грима, так и будет♩
- Тогда поторопись. Я почти на пределе своих возможностей, - глаза и волосы черноволосого мужчины вспыхнули красным, и воздух исказился с глухим звуком, когда густая красная аура хлынула из его тела, как грязный поток.
- О, страшно, страшно ♬ Не волнуйся, эти насекомые не могут противостоять 10 000 немертвым и этому немертвому дракону. Эти куски мусора без сомнения высунут свои головы.
- А если нет?
- Э-э-э… Может быть, я прикажу уничтожить империю♡
- Отлично. Ты из кожи вон лезешь, чтобы меня расшевелить. Если ты не оправдаешь моих ожиданий, тогда… - черноволосый исчез, не успев закончить фразу.
- А теперь, все~, пора просыпаться! Ты ведь голоден, верно? Абсолютно ненасытный, верно? Тогда пожри это… и вперед! И - вперед!
Из окружения черноволосого мужчины в шелковой шляпе выползли Немертвый Дракон и десятки скелетов, зомби и личей.
Мириады нежити выстроились в шеренгу и двинулись на юг, в лес.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 24 - Проект документа
- Что?
Несмотря на приступы безумия моей мачехи, я все еще не мог поверить в то, что она сказала.
- Я вижу, ты плохо слышишь. Проекты документов уже отправлены, и жители Тоте будут уезжать, так что вам нужно немедленно уехать.
- Подожди, мне всего 12, понимаешь?
- Для солдат нет никаких возрастных ограничений. Нынешний глава в настоящее время навещает друга на юге, чтобы поговорить об управлении землей, поэтому он в данный момент не присутствует. Это очень противно моей совести, но в семье Миллардов остался только ты.
Ходили слухи о бесчисленном количестве нежити, направляющейся на юг из гигантского леса Рудоа. Слухи о том, что этот кризис превратится в беспрецедентное бедствие, которое уничтожит империю, были настолько распространенными, что дошли даже до солдат в ничтожной стране Миллард.
Моя дерьмовая мачеха, вероятно, уже заметила деньги, которые я копил за кулисами. Поскольку мой отец, нынешний глава, еще не вернулся, она, вероятно, думает, что может получить мое наследство, временно отправив меня на войну, а также изгнав раздражение.
Наверное, я мог бы отказаться. Я имею в виду, что семья Миллард почти не имела права принуждать меня, так как я все равно скоро уйду из семьи. Но отказ означал бы большие потери со стороны Тоте, и их администрация сильно сократилась бы без меня.
Тем не менее, я был бы идиотом, чтобы наивно принять это прямо сейчас, поэтому я постараюсь выжать как можно больше.
- Я отказываюсь - у меня нет причин.
- Ты пытаешься запятнать великую фамилию Миллард!?
Итак, все началось: еще одна ее вспышка о том, что все пойдет не так, как я думаю.
- Откуда эта гордость? Знаешь, это первый раз, когда меня признали членом семьи.
- Я сказала, что мы тебя признаем!! А теперь следуй моим приказам!
Что угодно. Я почти ничего не помню о своей прошлой жизни, но не думаю, что я был из тех, кто терпелив.
- Всего через три месяца я перестану быть частью семьи, так почему я должен следовать вашим приказам?
- Что?!!? - закричала она, когда ее челюсть упала на землю.
- Как ты смеешь так разговаривать со своей матерью!! - вмешалась Линда, покраснев от гнева.
- Моя мать? Извините, но вы, ребята, для меня не более чем незнакомцы. На самом деле это очень раздражает, что ты сваливаешь меня в кучу с ведрами дерьма, когда ты даже не можешь сопереживать чужой боли. Не смей больше так говорить.
Линда взвизгнула, когда я бросил на нее убийственный взгляд и упала на задницу. Как глупо.
- Похоже, вы меня неправильно поняли, - продолжал я. - Но я всего лишь часть этой семьи, пока мне не исполнится 13 лет, потому что глава имеет право на защиту и надзор.
До тех пор у меня нет разрешения главы семьи покидать ее, а если бы я это сделал, он мог бы доложить в Центральную и заставить их забрать меня силой. Естественно, при нормальных обстоятельствах никто не стал бы этого делать и позорить свою семью.
Однако, основываясь на его ненормальном отказе раньше, мой отец определенно не хочет, чтобы я отклонялся от его стороны, и определенно заставит меня вернуться. И не было бы большой разницы между тем, чтобы держаться за центральные власти и быть преследуемым как преступник.
Сначала я думал, что упрямый ответ моего отца был вызван тем, что он почувствовал, что я коплю деньги по какой-то причине, и думал, что это потому, что я хотел унаследовать его положение.
Но судя по тому, как он был счастлив, когда я временно покинул особняк, он не попросит меня остаться, как только мне исполнится 13. В его отношении ко мне было много других несоответствий. Другими словами, можно сказать, что я не мог его прочесть.
- Тогда просто уходи сейчас же!!
- Да, пожалуй, я так и сделаю, - я встал и собрался уходить, но тут моя мачеха истерически закричала.
- Подожди!
Вот именно. С их точки зрения, они потеряют много преимуществ, если я не отправлюсь на эту войну.
Во-первых, если я откажусь здесь, моему отцу придется пойти вместо меня, как только он вернется. И если он погибнет в бою, Клиффу придется покинуть академию рыцарей магии и занять место следующего главы.
Кроме того, они уже должны иметь представление, пусть даже незначительное, о том, как увлечены мной жители деревни. Так что, если я не пойду, жители деревни последуют моему примеру, так как не будет никакой юридической помощи, если они не присоединятся к войне, в конце концов, я основательно обучил их этому вопросу.
Но самое главное - я потеряю свое наследство, если погибну на войне. В этом мире не было никаких завещаний, и в целом наследство любого ребенка до 13 лет, который умер, возвращалось бы их опекуну, который в этом случае был бы нынешним главой.
Дело только в том, что не было никакого понятия завещания, и можно было заранее написать договор с теми же условиями.
Благодаря представлению Райнера я уже заключил контракт с семьей маркграфа Макберна, которая была хозяином семьи Миллард, что после моей смерти 70% моего состояния будет поровну поделено между Сателлой, Джодо, Карлой и Лерой, а остальное будет поделено между сиротскими приютами по всей империи, церквями и непосредственно империей.
Я не хотел, чтобы Аква была втянута в какие-либо испытания прав наследования, поэтому я добавил условие, что она получит мое наследство, как только выйдет замуж.
С таким количеством людей в уравнении, даже если бы моя дерьмовая мачеха кричала волком, империя, вероятно, не присоединилась бы к ней. В конце концов, империя тоже получит огромные средства.
И поэтому не было даже одного шанса на миллион, что она получит в свои руки мое наследство.
- Что? - спросил я.
- Изложи свои условия, - сказала мачеха.
- Вам запрещено участвовать в чем-либо, кроме сбора налогов с полей. Это включает в себя любые новые налоги, а также военную службу. Кроме того, вы вернете 10% всех налогов, взятых обратно в Тоте за 30 лет.
- Как неразумно! - ахнула Линда в отчаянии.
- Неразумно? Идти на войну - это вопрос жизни и смерти, и Тоте в одиночку берет на себя этот риск. Разве они не должны получить хоть какую-то компенсацию за это?
Моя мачеха глубоко задумалась, но быстро сказала: «Приготовься к немедленному отъезду».
Судя по тому, как легко она приняла мои условия, она была почти уверена в моей смерти.
- Один из моих друзей-торговцев действительно неподалеку. Давайте запишем договор и передадим его третьему лицу.
- В этом нет необходимости!! - она встала и хлопнула по столу, но я лишь холодно взглянул на нее в ответ.
- Тогда я сделаю вид, что этого разговора никогда не было.
- Ты хочешь сказать, что не доверяешь мне?
Что за неисправимая идиотка.
- Вы хотите сказать, что был хотя бы один случай, когда ваши действия могли бы заставить меня доверять вам? - спросил я.
Она сердито посмотрела на меня, но в конце концов неохотно согласилась.
Я телепортировался в Страхейм, объяснил Икосе все обстоятельства и привез его обратно в поместье Миллардов.
В приемной я написал три договора с Икосе в качестве свидетеля - один для меня, один для Икосе и один для моей мачехи.
Моя мачеха знала Икосе только как торговца, с которым можно было торговать. Ей и в голову не могло прийти, что он является главой отделения Торговой Гильдии - маркизом. Если она все усложнит, он вернется и укусит ее.
Грей Миллард, которому 12 лет, теперь поведет крестьян Тоте на войну.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 25 - Наемный разведчик
Миллард всегда был небольшим городом с населением около 3000 человек. Для войны им требовалось по меньшей мере 150 человек, и хотя население Милларда, безусловно, увеличилось за эти годы благодаря его развитию, они могли выделить только около 50 человек. Это было немного, но они определенно не могли выделить 150 человек.
Империя прямо не заявляла, что Миллард должен был раскошелиться на 150 человек. Напротив, они практически поощряли использование наемников и авантюристов с боевым опытом, а не собирали неопытных фермеров.
Очевидно, я думал нанять Цезаря, авантюриста ранга S, но, к сожалению, он со своими коллегами находится в экспедиции на Восточном фронте, чтобы покорить монстра ранга бедствия, и не может вернуться в Страхейм в течение нескольких месяцев.
Следовательно, я тогда полагался на профессиональных наемников, чтобы поддержать численность.
- Это здесь?
Мы стояли перед единственным двухэтажным домом, расположенным в южной части Страхейма.
По мере того, как компания становилась все больше, все больше воров и бандитов становилось мишенью, так что нам требовалась какая-то форма самообороны. Руководствуясь этими соображениями, я попросил у Райнера список наемников, дислоцированных в настоящее время в Страхейме.
Как только я вошел, все обернулись и уставились на меня.
- Соплякам здесь не место. Уходи, - крупный смуглый мужчина, ростом чуть выше двух метров, поставил свою кружку с элем на круглый деревянный стол в центре комнаты и подошел, давя на меня, чтобы я ушел.
Вероятно, он сдерживает себя, насколько это возможно, но это все еще довольно яркий взгляд. Любой нормальный ребенок убежал бы в слезах от одного взгляда. Очевидно, я ни капельки не нервничал, так как внутри я мужчина средних лет.
- У меня заказ на "Алого Феникса".
- Поручение? Эй, ты это слышишь? Когда это мы стали мальчиками на побегушках у сопляка? - сказал один наемник, и комната взорвалась смехом. На первый взгляд казалось, что все обращались со мной как с ребенком, но ни один человек не ослабил свою бдительность. Похоже, я все-таки пришел по адресу.
Я полностью проигнорировал их, прошел в центр комнаты и сел за круглый стол напротив рыжеволосого одноглазого мужчины.
- Эй ты, сопляк!! - крикнул лысый мужчина, хватая меня за плечо.
- Ты примешь мою просьбу или откажешься? Это все, о чем я прошу. Эй, я спрашиваю тебя, Лидер-cан, - я отмахнулся от лысого мужчины и улыбнулся.
- Почему ты думаешь, что я лидер? - спросил рыжеволосый.
- Разве это не очевидно, просто глядя на то, где вы, ребята, стоите? - я медленно вытащил нож из ножен, висевший у меня на поясе, и взялся за рукоятку. Тут же все наемники вокруг меня навели на меня оружие. - Видишь?
Честно говоря, я понял, что он был лидером, как только вошел внутрь.
Во-первых, все остальные за этим столом были слегка повернуты в его сторону, вероятно, они бессознательно переместились в позицию, где могли защитить своего лидера в любой момент.
Его подчиненные были слишком опытны.
- Вижу, не очень-то подобает сопляку, - сказал одноглазый рыжеволосый мужчина, пожав плечами с оттенком удивления и стерев легкомысленную улыбку.
Похоже, он тоже наконец-то сел за стол переговоров. Я сразу перейду к делу.
- В последнее время пришло несколько замечательных приказов, и Миллард должен присоединиться, чтобы подавить армию нежити, - начал я.
Вожак положил руку на подбородок и немного подумал, прежде чем снова поднять глаза.
- Ты знаешь, как нас называют?
- Это были "дураки"?
Услышав мои слова, остальные члены клуба скорчили недовольные гримасы.
Согласно записям Райнера, они были группой, которая не подчинялась своему работодателю, самому большому табу, которое мог совершить наемник. Более того, многие из их собратьев погибли из-за этого, и именно поэтому работодатели не обращали на них внимания, несмотря на их значительное мастерство, и в настоящее время они жили охотой на монстров. Но именно поэтому они и подходили для этой работы.
- Почему вы хотите нанять нас? - спросил он.
Почему, а? Это же очевидно.
- Потому что вы самые тупые наемники, - сказал я. Остальные члены клуба вспыхнули от гнева, услышав мои дерзкие слова, и окружили меня.
- Стой!
Рыжеволосый мужчина остановил своих подчиненных рукой и уставился на меня, как хищная птица.
- Так что вы, вероятно, уже знаете, что мы сделали. Разве ты не боишься нас?
- Боюсь? Я? Тебя? Это ведь шутка, правда?
Прекрати, пожалуйста. Я не настолько молод, чтобы бояться группы идиотов, которые будут ставить свои собственные убеждения выше закона о наемниках. Во-первых, если бы они действительно могли причинить мне боль, они, вероятно, наслаждались бы хвалебными песнями за роскошным пиршеством в каком-нибудь дерьмовом дворянском доме.
- Учись своему месту - сказал лысый, схватив меня за плечо, окончательно потеряв терпение, и остальные члены направили на меня жажду крови.
- Кажется, я сказал " Стоп", - тихо произнес главарь.
Этого должно быть достаточно, я перестану дразнить их и перейду к главной теме.
- Я хочу знать только одно: просто ответь мне.
Это был жизненно важный фактор, который определял, найму я их или нет. Если они не дадут мне удовлетворительного ответа, мне придется отказаться от их найма.
- Что?
- Вы, ребята, жалеете, что пошли против своего работодателя?
Умные люди, которые сожалеют о своих действиях, не будут делать то же самое, и если они не будут разборчивы в своих методах, известный дворянин может даже продвинуть их до правительственных чиновников. К сожалению, я не могу меньше заботиться о таких скучных людях, как он.
- Очевидно, что мы жалеем, - сказал один из членов.
- Ага…… - прозвенел другой.
Похоже, я просчитался. Я начал вставать, когда рыжеволосый мужчина выплюнул: «Жаль, что я не убил этого дерьмового дворянина. Меня тошнит при одном воспоминании о том, как я совершенно перестал думать и замер на месте».
Странное веселье охватило меня, когда я впервые за долгое время расхохотался. - Знаешь, ты очень странный, - сказала я, смеясь во все горло.
- Я не хочу слышать это от такого жуткого отродья, как ты.
Услышав его дерзкое замечание, я швырнул в него сумку, висевшую у меня на бедре.
- Я заплачу вам эту сумму вперед, - сказал я.
Они обнажили свои истинные чувства, так что я должен сделать то же самое.
- Эй, ты вел себя так высоко и могуче, и это все, что ты можешь показать? - сказал один из членов клуба, но я только улыбнулся в ответ.
Это правда, что я положил только 10 монет, так что вполне естественно, что они подумают, что их было немного.
- Проверьте сами, - посоветовал я главарю. Тощий лысый мужчина рядом с лидером взял сумку и заглянул внутрь. Его глаза тут же расширились, и он замер на месте.
- Зем?
Человек по имени Зем передал ему сумку, все время дрожа.
Вожак схватил сумку и тоже стал проверять ее содержимое.
- … - он некоторое время молча смотрел на нее, прежде чем разразиться смехом.
Один из членов задумчиво спросил: «Л-лидер?»
- Ты сошел с ума, - сказал главарь. - Действительно.
Он вытряхнул содержимое мешка, когда красиво блестящие красные монеты рассыпались по всему столу.
Один из членов клуба неуверенно протянул руку, чтобы проверить монету, прежде чем прикусить губу. - … Это настоящая вещь. Алые монеты.
Как будто время разморозилось, остальные члены клуба потянулись к монетам и подтвердили свои слова.
- Так ты хочешь нанять нас с этим?
Общая валюта Торговой Гильдии.
1G - просто монета. 10G - железная монета. 100G - медная монета. 1 000G - серебряная монета. 10 000G - золотая монета. 1 000 000G - снежная монета, 10 000 000 - Алая монета.
*TL: Раньше автор не упоминал номиналов монет, тут он разразился, да еще и таким обилием. Раньше мы тут оперировали монетами и я думал, что автор сделает как обычно, медь, серебро, золото. Но… тут до меди еще два номинала. Все, что раньше было написано в виде медной монеты неправильно, просто монета:( Извините. Как будет время, я исправлю, что было ранее.
10 малиновых монет, или сто миллионов G. Это, вероятно, будет самый большой кризис в моей жизни, поэтому я должен быть готов сэкономить хотя бы эту сумму.
- Что, не достаточно? - спросил я.
- Нет, этого достаточно. Это правда? - Он повернулся к остальным членам клуба, которые все еще пребывали в оцепенении, и, прежде чем встать со своего места, подтвердил, что никаких особых мнений нет. - Я предводитель Алого Феникса, Аквидо Хайнес. Рад познакомиться с тобой, жуткое отродье.
Предводитель, Акидо, слегка улыбнулся и протянул правую руку.
- Меня зовут Грей Миллард. И я рад познакомиться с вами, глупый и идиотский наемник-cан, - я встал, а потом вернул обратно мощное рукопожатие.
◇◆◇◆◇◆
В конце концов я согласился взять с собой только Моса и 19 других членов его команды, Сателлу и Карлу, а также Восьмиглавого Дракона.
* Она же была гидра, не?
Предстоящая битва больше походила на истребление чудовищ, чем на войну. У группы Моса был опыт, поэтому они были квалифицированы для этой работы, но из-за быстрого развития и расширения деревни его группа страдала от новых членов. Если я возьму еще немного, это поставит крест на обороне деревни. И теперь, когда моя мачеха дышала мне в затылок, самое большее, я мог взять с собой только 20 человек из службы безопасности.
Что же касается Сателлы и Карлы, то даже если я скажу им, чтобы они оставались на месте, у них влетит в одно ухо и вылетит из другого, а восьмиглавый Дракон - это, ну, долбаный дракон. Я не думаю, что смогу достучаться до нее.
Но поскольку я уезжаю из Страхейма, некому будет управлять компанией "Сагами", так что мне пришлось Джодо оставить здесь. Он решительно не согласен, но он должен остаться и руководить компанией. Я думаю, что ему пора сосредоточиться на компании, это может действительно обернуться хорошей возможностью для него.
Итак, я попросил Джодо, Карлу и других жителей деревни встретиться с наемниками в резиденции Сагами Ко.
- Грей-сама, я думаю, что даже без помощи этих людей… - пожаловалась Карла. Сателла молчала, но я легко мог сказать, что она думает так же.
- Не называй нас "эти люди", - сказал Акидо. - Но все же, если бы не Грей, никакие деньги не заставили бы нас отправиться на задание с вами, заносчивыми юнцами.
Остальные члены "Алого Феникса" усмехнулись в знак согласия.
Настроение мгновенно изменилось в худшую сторону.
Я в полном недоумении. Господи, они никогда не обманывают моих ожиданий, но в плохом смысле.
Я открыл было рот, чтобы попытаться выступить посредником, но Джодо подал мне знак-вероятно, что я должен предоставить это ему.
- Стой! Это решение босса, я не приму никаких возражений, - упрекнул Карлу Джодо.
- Но мы не можем им доверять.
- Если мы говорим о доверии, то мы в той же ситуации, - парировал Джодо. - Я имею в виду, ты уже забыла, что мы обещали боссу и Гирессе?
- … - Карла в отчаянии пожевала губами. Джодо повернулся к Акидо, который все еще злобно ухмылялся, и тяжело вздохнул.
- Акидо-cан, вы не могли бы перестать дразнить мою сестру? Как вы, вероятно, уже можете сказать, мои братья и сестры застенчивы и простодушны.
- Похоже на то, - ответил Акидо.
Ну, на самом деле они никогда не сердились, несмотря на грубость Карлы. Наверное, это просто их способ приветствовать людей.
- Джодо, я оставляю это тебе, - сказал я.
Он слегка кивнул мне и направился в угол комнаты, где громоздилась гора книг. Там он схватил несколько штук и отнес их к центральному столу.
Аквидо схватил одну из книг и стал рассматривать ее. Вскоре его самообладание медленно сменилось шокированным выражением лица.
- Это что, материал? - спросил Акидо, когда, подобно шторму, поднялась суматоха среди членов "Алого Феникса".
Я думаю, что материалы были сокровищами, которые обладали сверхъестественными свойствами, часто добытыми из подземелий или руин.
- Ничего особенного, - сказал я. - Попробуй положить ладонь на крышку.
Он положил свою ладонь так, как я сказал, когда сначала книга, а затем тело Акидо начало светиться.
- Контракт завершен. Вы должны быть в состоянии прочитать его содержание сейчас.
- …… - Акидо начал увлеченно читать гримуар. - Это гримуар… - пробормотал он, положив его на стол.
- Г-гримуар? Разве это не первоклассный материал!!?
- Да, - сказал Акидо. - И похоже, что это… святая магия.
Наемники непривычно замолчали, а Карла, напротив, гордо выпятила грудь.
Вот именно. Это магия среднего ранга-священное пламя. Одно из самых фундаментальных заклинаний святой магии. Теперь они не должны быть побеждены нежитью.
- Эти гримуары необходимы для предстоящей войны. Каждый должен заключить контракт с одним из них, - проинструктировал я, прежде чем повернуться лицом к Джодо. - Джодо, ты отвечаешь за их подготовку, пока мы не уедем через 3 дня.
- Как пожелаете, - Джодо положил руку на грудь и слегка поклонился.
Я оглянулся на наемников, которые теперь были воплощением беспорядка, и вышел из резиденции Сагами Ко.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 26 - Повод для радости
От лица Акидо
Моя группа обменивалась напитками с подчиненными Грея Милларда в компании "Сагами" в ресторане "Серебряный нож", в то время раскрученный на волне ажиотажа.
- Это несправедливо, что только вы, лидеры, обладаете такой крутой магией, - надулась Рош, самая младшая в группе.
- Разве я не говорил тебе, как ценна твоя магия? - очень серьезно сказал Зем с усталым лицом.
Я могу понять. Рош и его сестра получили гримуар из серии "исцеление". Это была чудесная магия, которую могли использовать только святой, герой и мудрец. Просто владея этой магией, ваши перспективы стать святым резко возрастали. Вот какая это была магия.
- Мне все равно! Мне нужна магия, которая поможет в бою!
- Идиотка, - Зем поморщился, как будто полностью сдался и начал свои обычные придирки.
Все в приподнятом настроении. Ну, это вполне естественно.
Все, без единого исключения, были в восторге. И не зря: "Святая магия" была самой близкой к Богу магией, которой мог владеть только архиепископ или выше. Было хорошо известно, что любой, кто ей владеет, как правило, будет безжалостно захвачен церковью и императорскими дворцами различных стран. И если вы согласитесь, вас встретят с невообразимым гостеприимством. Так что готовить десятки гримуаров этой магии было полным безумием.
В сущности, именно так мало значения Грей Миллард придавал этой магии. Так и должно быть. Более того, он так легко зарабатывает миллионы G. Я до сих пор не могу поверить, что кто-то вроде него вообще существует.
Вот почему…
- Грей Миллард, кто он? - спросил я Джодо, который сидел передо мной.
После короткой паузы Джодо вскоре ответил: «Верховный мастер».
- Нет, это не то, что я имел в виду…
- Для меня босс - это просто благодетель, который спас нашу деревню, и мастер, которому я буду служить всю оставшуюся жизнь, - вмешался Джодо. - Честно говоря, я не имею ни малейшего интереса к тому, кто он на самом деле.
- Понимаю.
Теперь, когда я думаю об этом, вероятно, бесполезно пытаться угадать, кто это ненормальное существование.
Милларды, присоединившиеся к этой экспедиции, окажут огромное влияние на империю, нет, на весь мир.
И это было вполне естественно - Милларды послали туда целый батальон магов с точки зрения огневой мощи, и все эти маги владели священной магией. Это была невообразимая армия, как будто прямо из мифа. К лучшему это или к худшему, но у церкви определенно найдется что сказать, а другие аристократы, вероятно, проигнорируют кризис своей собственной родины.
Это будет очень интересно.
Я мог бы понять, если бы маги были архиепископами в пышных одеяниях, но батальон состоял из крестьян и наемников, заклейменных как трусы, и все они возглавлялись сыном бедного дворянина из какого-то отдаленного района. Как мир увидит нас, когда мы пойдем на битву?
Ну что ж, посмотрим, что из этого выйдет.
Я залпом выпил пиво, одно из фирменных блюд "Серебряного ножа". Пока я наслаждался восхитительным ощущением пузырей, лопающихся в горле, я начал представлять себе зрелище, которое вскоре должно было произойти.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 27 - Еда после игры в сеги
Я отбыл на следующее утро, ведя за собой 20 человек из отряда охраны и "Алого Феникса".
Нежить в настоящее время направлялась на юг от гигантского леса Рудоа, превращая любые близлежащие города в адский пейзаж, когда они устремлялись прямо к центру столицы.
Если бы высшее руководство империи стояло на своем, они никогда не допустили бы глупой ошибки, рассеяв здесь свои силы. Они должны были уже собрать все силы в городе прямо перед столицей, Сазерлендом. Гильдия искателей приключений официально объявила, что нежить прибудет в Сазерленд через 30 дней, а чтобы добраться до Сазерленда отсюда, потребуется всего 5 дней, так что у нас будет достаточно свободного времени.
В течение нескольких дней мы видели только разносчиков и путешественников, но вскоре начали замечать, казалось бы, батальонные группы людей.
Сейчас, когда мы отдыхали на площади, мимо нас промаршировала армия в десятки раз больше нашей.
- Удивительно, - сказала Сателла.
- Да, - сказала Карла, разинув рот и глядя на большой батальон, который еще не остановился, прежде чем повернуться и спросить Акидо. - Из какого они батальона?
- Это армия графа Хартвига. Его семья входит в десятку самых влиятельных военных семей.
- Тогда как насчет людей в кузове, размахивающих флагом с двумя скрещенными мечами?
- [Злодейство]. Это наемники, которые в любой момент затеют драку даже в империи. Тот факт, что они наняты графом Хартвигом, вероятно, не изменит этого.
Граф Хартвиг… этот человек-горилла. Я познакомился с ним через семью Миллардов, Макбернов, или, возможно, я должен сказать, что он мой партнер по сельскохозяйственному бизнесу.
Он честный человек - определенно неплохой человек, но как человек с более логичной стороны, я не очень хорош с такими мускулистыми головами, как он. В конце концов, он в основном даже не слушает, что говорят другие люди.
Будет досадно, если он меня найдет, так что я останусь в карете. Думая об этом, я начал входить в карету, когда человек с короткими черными волосами, который, вероятно, был наемником, заметил нас и отделился от потока, приближаясь к нам верхом.
- Эй, ребята, разве вы не дураки? - сказал он, когда остальные батальоны сосредоточились на нас.
- Извини, Грей, - сказал Акидо, кланяясь мне, в то время как зрители насмехались и презирали нас.
- Почему ты извиняешься? - спросил я. - Я думал, ты не жалеешь об этом.
- Это все еще правда, но… ……
- Тогда не нужно смущаться. У них нет яиц, они просто распространяют какие-то сплетни. Пусть говорят, что хотят.
Зем, вице-лидер, расхохотался, а остальные члены клуба кивнули и улыбнулись в знак согласия.
- Что значит, у них нет яиц? - безучастно спросила восьмиглавый Дракон.
Сателла нахмурила брови, упрекая: «Грей-сама, это очень грубо».
- Я постараюсь быть осторожнее.
- Придурки……
В этой опасной атмосфере какой-то человек спешился, свирепо глядя на нас, и начал сжимать свой клинок, когда……
- Ты идиот.
Глаза коротко стриженного мужчины закатились, и он упал. За его спиной стоял черноволосый мужчина средних лет, среднего роста, с бородой.
В то же самое время огромный мужчина со светлыми волосами и шрамами на всем теле протиснулся сквозь толпу и появился перед нами.
Солдаты и наемники немедленно встали в строй.
- А, это сэр Грей. Давно не виделись, - рассмеялся диковатый блондинистый гигант и несколько раз хлопнул меня по спине.
- Эй, граф Хартвиг, я объяснял вам это сотни раз, но у меня нет титула пэра и я не собираюсь приобретать его в будущем. Пожалуйста, зовите меня просто Грей.
- Но этот Макберн так не думает, он бегает повсюду, пытаясь заставить тебя жениться на его любимой дочери.
- Говорю тебе, у него нет ни единого шанса.
Вот именно. Маркграф Макберн недавно пытался свести меня со своей 12-летней дочерью, он хочет, чтобы я стал его зятем.
Честно говоря, я не люблю детей, и женитьба на 12-летней девочке - это для меня уже слишком.
- Гухахааа! Этот Макберн! Не примет это. Ну а как насчет этого, что скажешь, если мы сыграем в быструю игру в следующей гостинице?
Сеги и шахматы были одними из немногих игр, которые Сагами Ко. продает. И всего за несколько лет она быстро завоевала популярность у знати, и совсем немногие уже стали вполне осведомленными. Я даже подарил графу Хартвигу набор сеги, когда мы впервые встретились, но теперь, похоже, он полностью подсел.
- Я не против, но никаких отступлений, - сказал я.
Этот человек - настоящий больной неудачник. Я уже однажды указывал ему на это, но он заставил меня играть с ним, пока не взошло солнце.
В конце концов, он заставил меня сегодня сыграть в 5 игр, прежде чем наконец отпустить меня, и теперь я готовлю для него еду.
- Ого, так это мясо ветряной коровы?
- Совершенно верно, - подтвердил слуга. - Ветряные коровы, которых хозяин приносит нам, восхитительны. Мы можем получить от них молоко и сыр, и их мясо имеет тот же вкус таяния во рту.
Благодаря представлению маркграфа Макберна я даже подарил графу Хартвигу 10 ветряных коров.
- Хорошо, что ваши животные растут хорошо, - сказал я.
У меня с ними обоими неразлучные, хотя и несколько нежелательные отношения, поэтому, когда у графа Хартвига возникли финансовые затруднения, Маркграф Макберн предложил мне дать ему несколько ветряных коров для разведения. Естественно, я дал ему документ с подробным описанием всех необходимых данных для выращивания ветряных коров. Я простой купец без титула пэра, и неприятности всегда приходят, когда я управляю каким-нибудь крупным сельскохозяйственным бизнесом. Вот почему было жизненно важно установить связи с влиятельными дворянами, у которых было много свободных земель.
- Мы никогда не забудем этот долг. Когда-нибудь. Когда-нибудь мы обязательно вернем тебе долг.
- Не волнуйся, я тоже смог собрать кое-какие ценные данные, - сказал я, прежде чем перейти к основной теме. - Так что, там много нежити?
- Я так и слышал, - сказал граф Хартвиг. - Кажется, среди немертвых есть даже дракон, и генерал Лампертс, прославленный как один из самых храбрых генералов, погиб в бою.
- Неживой дракон, хм. Это, конечно, немного хлопотно.
Ну, в худшем случае моя магия должна быть в состоянии уничтожить неживого дракона, который потерял всякую способность думать - это не должно представлять проблемы.
- Кстати, я слышал, что вы наняли "Алого Феникса".
- Да, - пожал я плечами.
- Не делай такое лицо. Я же не упрекаю тебя или что-то в этом роде. Просто будь осторожен.
- От чего же?
- Ты бы слышал, что они сделали.
- Вы говорите о том, как они жестоко ранили этого бесстыдного дворянина, который хотел использовать своих собственных граждан в качестве щита, чтобы убежать, и использовали этого дворянина в качестве приманки, чтобы позволить гражданам убежать?
- Да, бесстыдный дворянин, - сказал граф Хартвиг. - В конце концов, он оставил своих собственных граждан умирать. И все же неудивительно, что военный командир выбрал именно этот путь, хотя Макберн был в ярости.
- Я понимаю, зная его характер.
- Да, но с другой стороны, это правда, что они капитулировали почти без кровопролития, ускорив продвижение врага.
- Их ненавидят… это то, что ты хочешь сказать?
- Да, потому что в той битве погибло значительное число их товарищей.
- Но взамен они смогли спасти еще столько же граждан, - парировал я.
Во время этого инцидента Маркграф Макберн использовал тот факт, что он рисковал своей жизнью, чтобы спасти граждан, чтобы потребовать, чтобы Алый Феникс был освобожден от гнева знати. В результате им разрешили взять паузу на год.
Ну, это то, за что он выдавал это, но настоящая причина, по которой они были освобождены, заключалась в том, что дворяне, командовавшие на том поле боя, потеряли свое лицо, используя своих граждан в качестве щита, чтобы попытаться убежать, и отчаянно хотели скрыть этот факт от граждан империи.
- Я не говорю, что Алый Феникс поступил неправильно, - сказал граф Хартвиг. - Только то, что осталось немного обиды.
Это, безусловно, глубоко укоренившаяся проблема. Но, во-первых, даже простое намерение бросить тех самых людей, которых вы должны защищать, делает вас неудачником как генерала.
- Я обязательно это запомню, - сказал я.
Я глубоко кивнул ему, прежде чем заняться мясом.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 28 - Странная еда
Граф Гартвиг настоял на том, чтобы он сопровождал нас во избежание всяких неприятностей. У меня не было никаких реальных причин отказываться, поэтому я воспользовался его добротой.
И вот мы выстроили наши экипажи рядом с его, но он все время заставлял меня играть с ним в сеги. Ну, мне все равно было довольно скучно, так что это послужило отличным способом убить время.
Акидо, сидевший на лошади снаружи, небрежно вскочил в экипаж и доложил: «Грей, вы должны увидеть это».
- Хорошо.
Я вышел из кареты и увидел гигантские стены замка, закрывавшие весь обзор.
- Ого, так это самый большой торговый город в империи Сазерленд, - сказал я.
Если Страхейм - рай для искателей приключений, то Сазерленд - утопия для торговцев. Торговый город, известный даже во всем мире, Сазерленд также имел здание Конгресса Центральной торговой гильдии, где собирались главы торговых гильдий различных стран.
По своей природе торговые Гильдии возникли в империи еще до того, как распространились по всему миру. Поэтому, несмотря на то, что штаб-квартира гильдии находилась в столице, многие руководители выразили свое неодобрение длительному пребыванию в столице, и поэтому все было перенесено сюда, в Сазерленд.
В недавнем письме Райнер первоначально планировал перенести все из Сазерленда в столицу, но из-за ожесточенного сопротивления богатых купцов, рожденных в знатных семьях империи, все шло не очень хорошо.
В любом случае, я не возражаю против того, чтобы сделать Сазерленд самым важным местом - превращение его в поле битвы приравнивалось бы к потере империей своего влияния в конце концов. По крайней мере, если мы потеряем Сазерленд, влияние торговой гильдии империи заметно ослабнет.
- Уууууууууууу, он огромный, - сказала Карла.
- Да, он огромен! - согласился восьмиглавый дракон, когда они оба высунули головы из кареты.
- Грей-сама, куда мы направляемся, когда прибудем? - спросила Сателла, прежде чем вынуть из сумки листок пергамента и ручку.
- Думаю, сначала мы зарегистрируемся в штабе экспедиционных сил Империи. Может быть, потом найдем гостиницу или еще что-нибудь.
Нынешний император, Георг Роуз Арчив, разослал приказы об экспедиции по всей империи. Мы считались дворянами-аутсайдерами и, таким образом, были включены в экспедиционные силы империи.
До тех пор, пока мы не дезертировали, мы фактически выполняли свой долг служить, регистрируясь в экспедиционных силах, так что вы можете сказать, что эта регистрация была самой важной вещью прямо сейчас.
- Очень хорошо. Тогда я сниму для нас несколько комнат, - сказала Сателла.
- Спасибо. Как только вы закончите надоедливую бумажную работу, давайте перекусим.
- Как пожелаете.
Сателла поклонилась один раз, прежде чем начать что-то записывать, она, вероятно, планирует наше расписание в Сазерленде или что-то в этом роде.
- Сначала Грей, а теперь Сателла-джушан. Все сопляки вроде этого… - я слышал жалобы Акидо, когда я отвернулся, чтобы посмотреть на Сазерленд, который возвышался на расстоянии.
Штаб Экспедиционных сил Империи располагался на гигантской площади, примыкающей к внутренним стенам Сазерленда. Они все еще проверяли количество солдат и другие вещи, так что нам придется немного подождать.
- У меня плохое предчувствие, - сказала Карла.
- Плохое предчувствие, - подразнила восьмиглавый дракон, когда они повернулись, чтобы посмотреть на нас.
- Оставь это в покое. Я ничего не могу с этим поделать, - сказал я и закрыл глаза, чтобы вздремнуть.
- Грей-сама, проснись, пожалуйста.
- Хм? А, это Сателла. Вам удалось снять несколько комнат?
- Да. Я приобрела достаточно для всех нас.
Эта Сателла работает все быстрее и быстрее.
- Хорошая работа, - сказал я, зевая и потягиваясь.
- Мы прибыли в инспекционную контору.
- Хорошо.
Я спрыгнул с козел и увидел перед собой черноволосого мужчину средних лет, который, как я понял с первого взгляда, был дворянином, поглаживающим свои усы, похожие на бакенбарды.
- Какая группа и сколько? - резко спросил он.
- Я представитель нынешнего главы Милларда, Грей Миллард. У меня 156 человек.
Усатый некоторое время смотрел на меня, а потом фыркнул.
- Должно быть, бедному дворянину в таком отдаленном районе, как ты, легко не беспокоиться о потере своей гордости, - усмехнулся он.
- Как ты и сказал.
Я не мог удержаться, чтобы не согласиться, потому что это было слишком уместно. Я имею в виду, если бы у них была хоть капля гордости, они бы ни за что не послали 12-летнего ребенка вроде меня на войну в качестве представителя главы государства.
- Ну и нахалка, - выплюнул он, прежде чем дать знак своим подчиненным начать осмотр.
- С территории Милларда, 156 человек, все подтверждено. Пожалуйста, оставайтесь наготове, пока не поступят какие-либо приказы, - надменно сказал усатый мужчина, прежде чем направиться к следующей группе.
После этого я приказал им поднять флаг Милларда в углу и установить палатку, прежде чем телепортировать их в гостиницу.
В палатке остались только я, Акидо и вице-лидер Зем. Как будто это было естественно, Сателла и другие решительно воспротивились этому, но я сумел отмахнуться, приказав им.
Разговор с аристократами для них слишком тяжел, они даже не смогли бы вести беседу без меня. Кто-то должен приветствовать их, что немного хлопотно, поэтому жизненно важно, чтобы я оставался в палатке.
- С нами все в порядке? - Акидо положил свою руку на овощечистку, прежде чем задать этот нелепый вопрос.
- Что за глупый вопрос, - сказал я. - Перестань болтать и начинай чистить.
Сегодня в меню было сукияки из ветряной коровы. Граф Хартвиг-доно подарил нам кусок мяса ветряной коровы, так что мы застряли с его приготовлением. Мне бы очень хотелось, чтобы кто-нибудь мог сделать что-нибудь с тем, насколько властным он может быть.
Честно говоря, я совершенно не удовлетворен разнообразием овощей, идущих в кастрюлю. Я имею в виду, что там нет ни тофу, ни ширатаки, ни китайской капусты-определенно не будет настоящего сукияки. Не знаю, понравится ли графу Гартвигу-доно, гурману, эта псевдосукияки, но я бы очень огорчился, если бы он ожидал слишком многого от третьего сына ничтожной знатной семьи.
Наконец, мы закончили резать все овощи и могли, наконец, начать важный процесс установки горячей кастрюли.
Я сделал камин с железным горшком и углем и положил сверху проволочную сетку. Затем я поставил еще одну кастрюлю над сеткой и начал кипятить в ней воду.
В горячую воду я бросил соль, воду, соевый соус и другие приправы, созданные компанией Сагами Ко. а также овощи и мясо ветряной коровы. Теперь мне оставалось только ждать, пока оно закончится готовиться.
- Ого, какой замечательный запах. Верно, Макберн? Светловолосый гигант с ранами по всему телу выразил свое восхищение, когда он и несколько его спутников вошли в палатку. Затем он посмотрел, чувствует ли то же самое высокий джентльмен с красивыми усами.
- Да, ты прав. Грей-кун, мне не терпится попробовать твою еду сегодня вечером, - сказал Маркграф Макберн.
Акидо и Зем взглянули на джентльмена, прежде чем замереть.
- Давно не виделись, Маркграф Макберн-доно, - сказал я.
Он носил хорошо сшитую зеленую одежду, кожаные сапоги и красную ткань на правом плече, которая излучала элегантность, с которой обычные люди, такие как мы, никогда не могли сравниться.
Он был человеком из влиятельной семьи, которая могла похвастаться первоклассной военной и экономической мощью, Маркграф Сигма Макберн.
- Выглядит очень аппетитно, - сказал красивый мужчина ростом более двух метров, входя в палатку и плюхаясь на ближайший стул. - Я с нетерпением жду этого.
Мужчина с длинными золотистыми волосами, похожими на львиную гриву, сказал это несколько высокомерно, но я не почувствовала никакого сарказма. Он был одет в простую одежду, но она странно смотрелась на нем.
Он приехал с маркграфом Макберном и графом Хартвигом, двумя высокопоставленными дворянами, так что этот человек, скорее всего, тоже занимал подобающее положение.
Ну, неважно, кем он был, в конце концов, он был просто еще одним уважаемым клиентом - я просто подам ему самую вкусную еду, какую только смогу приготовить. Ни больше, ни меньше.
- Тогда, пожалуйста, присаживайтесь где угодно, - сказал я.
- Вы тоже садитесь, ребята, - решительно сказал красивый мужчина. - Здесь не будет никаких дурацких формальностей.
- ……
Двое других дворян и помощники этого человека, прежде чем сесть, тоже встретились взглядами.
- Акидо, Зем, миски и палочки для еды для наших клиентов.
Я убедился, что посетители расселись вокруг камина, прежде чем приказать Акидо и Зему отдать миски со взбитыми яйцами и палочками для еды.
Я высмеиваю любого, кто ест сукияки ложками и вилками. Когда вы в Риме, делайте то, что делают римляне, в конце концов, поэтому вам определенно нужны палочки для еды для сукияки.
Я проверил, все ли получили, затем обернулся и увидел Акидо и Зема, стоявших в оцепенении позади меня.
- Что вы тут делаете, ребята? Садитесь, - я указал на одно из многочисленных кресел рядом с камином.
- Н- нет, но… - начал было отказываться Акидо, обращаясь за помощью к остальным слугам.
- Просто сядьте, - повторил я.
Вероятно, у него есть некоторый резерв для того, чтобы сидеть с другими в качестве наемника, но горячий горшок имеет значение только тогда, когда вы едите его с другими. Я хозяин, и ты будешь выполнять мои приказы сегодня вечером.
- Сэр Грей не отступает от своих слов, - сказал граф Хартвиг. - Просто сдавайся.
- Это… - начал было отнекиваться молодой человек, похожий на одного из помощников золотоволосого и украшенный ярким орнаментом на черных волосах.
- Сегодня нет никаких званий. Разве он не объяснил это раньше? Если у тебя есть какие-то проблемы, то ты можешь уйти. Или ты пытаешься плюнуть на честь или что-то в этом роде? - сказал граф Хартвиг, когда его улыбка стала на 30% шире, а на лбу вздулась вена.
- Ничего подобного, - сказал черноволосый молодой человек, прежде чем замолчать.
- Возьми эти "палочки для еды" и возьми что-нибудь из горячей кастрюли. Затем окуните его в омлет и закопайте. А теперь приятного аппетита!
Я сложил руки вместе, прежде чем схватить кусок мяса из горячей кастрюли, окунуть его в омлет и сунуть в рот.
Восхитительный вкус распространился по всему моему рту, когда мясо ветряной коровы растаяло на моем языке, а горько-сладкий даши и яйцо объединились, чтобы создать самые изысканные ароматы.
- Это действительно интересно, - сказал красивый золотоволосый мужчина, неуклюже макая кусок мяса в яйцо и поднося его ко рту. - !!?
Его глаза распахнулись и совершенно застыли, но, вопреки своему прежнему спокойному поведению, он вскоре принялся за еду.
Остальные слуги ошеломленно уставились на своего хозяина, но вскоре последовали его примеру. Откусив кусочек, они замерли, как и ожидалось, и принялись яростно есть, словно одержимые.
Вскоре еда полностью исчезла, вся в наших желудках.
Сейчас мы пьем холодную воду, чтобы дать отдых желудку.
- Это было восхитительно. Я приношу вам свою благодарность, - сказал золотоволосый мужчина.
- Нет, это было не очень хорошо.
- Нехорошо? Эта божественная пища?
Золотоволосый мужчина сделал странное лицо, когда я слегка поклонился, а слуги вокруг него нахмурились.
Я все испортил. Скромные достоинства японца здесь непонятны. Я начал обдумывать, как разрешить это недоразумение, когда, к счастью, вмешался Маркграф Макберн. - Это просто шутка.
- Понимаю. Здесь в этом нет необходимости, Грей.
- Я буду иметь это в виду.
Я снова слегка поклонился, и красивый золотоволосый мужчина пристально посмотрел мне в лицо, прежде чем сказать: «Я не могу поверить, но вы того же возраста, как и Рональд».
Я действительно не понимаю.
- Принимая во внимание его возраст, Рональд-сама тоже достаточно мудр. Сэр Грей просто немного особенный, я не могу поверить, что сэр Грей тоже просто ребенок, - сказал граф Хартвиг.
Так что он из тех, кто добавляет-сама. Честно говоря, у меня от этого мурашки по коже.
- Впервые в жизни я согласен с этим простаком, - сказал Маркграф Макберн. - Наша Империя породила этого монстра. Вы, вероятно, все еще недооцениваете его, даже с вашим нынешним впечатлением.
Они говорят какие-то безумные вещи. Мне бы очень хотелось, чтобы они перестали относиться ко мне как к какому-то таинственному экземпляру, который они только что нашли.
Особенно вы, ребята, Акидо и Зем! Зачем вы киваете головами?!
- Грей, ты должен присоединиться к завтрашнему имперскому совету, - предложил красивый золотоволосый мужчина.
- Что?
Дело было не только во мне: глаза его слуг тоже расширились, как блюдца. Это было вполне естественно. Имперский совет был Высшим комитетом по принятию решений, где собиралось высшее руководство как имперской армии, так и экспедиционных сил. Присутствовал даже император Георг Роуз. Я мог бы понять, если бы он пригласил сюда двух других дворян, поскольку они были опытны в военном деле, но я, сын какого-нибудь бедного дворянина, никак не мог бы присоединиться к ним.
- Нононо, ты, конечно, шутишь. Я привел только сотню с чем-то солдат.
- Я серьезно.
- Это нелепое предложение ни за что не будет принято. Правильно, все?
- ……
Мое лицо свело судорогой. Только теперь я не чувствую необходимости упрекать себя за то, что напустила на себя такой неприличный вид. Я имею в виду, кто может винить меня? В каком мире существует человек, который решил бы, что кто-то может присоединиться к важной встрече во время кризиса жизни или смерти для своей родины, просто потому, что это может быть интересно?
- Значит, даже ты строишь такие рожи. Действительно, как интересно.
- Серьезно, я чувствую, что твое предложение имело хоть какую-то ценность после того, как увидел лицо Грей-куна.
- Туше.
Они просто говорят все, что хотят. Они все такие эксцентричные.
- Вы, ребята… - я замолчал.
Все остальные, без исключения, посмотрели на меня с сочувствием, поскольку слишком хорошо знали, как бесполезно идти против этих троих. Тем временем я в отчаянии глотнул воды.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 29 - Имперский совет
Некоторое время назад посыльный прислал нам письмо, в котором сообщалось о начале Имперского Совета. В настоящее время, как указано в письме, мы направлялись к большому зданию в центре Сазерленда.
Там было много джентльменов в ярких одеждах, все в сопровождении мускулистых солдат, и они направлялись на верхний этаж здания.
- Мы попали не в то место, - сказал Акидо.
- Да… - согласился Зем.
Они послали мне умоляющий взгляд, который я небрежно проигнорировал, когда последовал их примеру и тоже направился наверх.
Вскоре я вошел в большой зал на верхнем этаже и увидел, что там собрались знаменитые аристократы со всей империи.
Я подошел к дивану, расположенному рядом с тем, что, как я думал, было входом в приемную, и сказал: «Я Грей Миллард, здесь в составе экспедиционных сил. Я прибыл, чтобы принять участие в Императорском совете, как было приказано».
Женщина в красном платье, которая отвечала за регистрацию экспедиционных сил, ответила: «Хорошо. Пожалуйста, подождите минутку».
Она пролистала пару страниц и обвела что-то кружком, прежде чем вручить мне лист пергамента.
- Пожалуйста, прочтите это, пока ждете начала собрания, - сказала она.
- Благодарю, - сказал я и отошел в угол комнаты.
Все силы будут выстроены в ряд, образуя несколько U-образных рядов. Имперская армия расположится в тылу, а мы, экспедиционные силы, - впереди. Семейство Миллардов будет не только в первом ряду, но и в самом центре, мы станем первыми мишенями в пылу битвы. Вероятно, они намеревались использовать маленьких, слабых дворян в качестве так называемых мясных щитов. Я чувствую, что наконец-то понимаю, почему моя дерьмовая мачеха послала меня сюда.
Ну, в любом случае, я ожидал этого, так что это не было слишком удивительно. Еще…
- Что ты думаешь об этом плане? - я вздохнул и спросил Аквидо, закончив читать пергамент.
- Это глупый план, - выплюнул Акидо, его лицо покраснело от гнева, и люди вокруг сосредоточились на нас, как будто испугавшись.
- Я лидер! - воскликнул Зем.
- Извини, - Аквидо огляделся, прежде чем извиняющимся поклоном приблизиться ко мне.
- Нет, ты в порядке, - сказал я. - На самом деле я чувствую то же самое. Человек, который придумал это, должно быть, был настоящим идеалистом.
Мы выступим в U-образном строю, окружим врага и уничтожим его. Это была классическая тактика, и сама по себе она не была безумной. Да. Если бы враг не имел в несколько раз больше сил, чем мы, и не был неутомимой нежитью, то это бы имело смысл.
Некоторые новички, у которых за плечами не было ни одного сражения, вероятно, скопировали эту тактику прямо из книги.
- Кихихи, ты тоже так думаешь, дитя мое? - спросил невысокий, похожий на мудреца старик с белыми волосами и в белой одежде, подходя ко мне и поглаживая свою длинную бороду.
Честно говоря, несмотря на мой внешний вид, я определенно не ребенок внутри, но с его точки зрения я должен быть ребенком.
- Ты тоже так думаешь, старик? - передразнил я.
- Естественно. Я бы дал идиоту, который придумал этот неуклюжий план, провальную оценку.
- Согласен. Одно дело, если бы они использовали гибкое движение клещей, но использовать фиксированный строй против кого-то, кто командует армией нежити, практически то же самое, что идти вообще без какого-либо плана.
Старик тут же стер с лица ухмылку.
- Вы хотите сказать, что их продвижение неестественно? - спросил он.
- Это очевидно уже по тому, что они приближаются к столице.
В течение этих двух скучных дней, когда нам было приказано быть наготове, я больше думал о наступлении нежити. В результате, не будет преувеличением сказать, что некоторые из моих выводов могут оказаться фатальными для империи.
- Однако нежить, естественно, ищет живых, так что разве их поиски столицы не были бы совершенно нормальными? - спросил он.
- Акидо, дай мне карту, - приказал я.
- Да, конечно.
Я взял у Акидо карту, развернул ее и положил на стол. Затем я провел ручкой вдоль маршрута нежити.
- Впервые нежить была замечена здесь, в самой северной части империи - возле гигантского леса Рудоа, - начал я. - Вот их маршрут, когда они продолжают продвигаться на юг, и вот население каждого города. Разве ты не чувствуешь, что что-то не так?
Седовласый старик резко открыл глаза и замер на месте. После короткой паузы, он выдавил: «Ясно. Таким образом, мы действовали на совершенно неверном основании».
Нежить уничтожила все крупные города во время своего продвижения к столице и Сазерленду. Конечно, их маршрут имел тенденцию к несогласованности, поскольку они стремились к большим, знаменитым городам. Не то чтобы нельзя было сказать, что кто-то руководил ими, но это выглядело крайне неправдоподобно.
В этом, однако, и заключалась ловушка. Если вы отбросите свои предубеждения и будете мыслить нестандартно, то легко поймете, насколько неестественным был их маршрут. Конечно, он был великолепно замаскирован, но там было около десяти различных мест, где нежить видела город с большим населением и все же продолжала идти дальше. Для них не было невозможным просто подняться с земли самостоятельно, но сейчас было бы более уместно интерпретировать нежить как движущуюся под одной волей.
- Тогда как насчет смерти Лампертса? - спросил он, когда на его лбу вздулась большая Вена.
Ламперс Браузер поднялся по служебной лестнице, чтобы стать генералом, несмотря на свой статус простолюдина, даже среди этой империи, которая так высоко ценила семейное происхождение, он был настоящим героем.
- Я посмотрел на его достижения, и он действительно великий полководец. Я думаю, что если бы нежить просто поднялась с земли, даже если бы он не смог победить, он бы не умер, - сказал я.
- Вы хотите сказать, что у него есть вдохновитель?
- Да, есть огромная разница между безмозглой нежитью и людьми. В принципе, если мы не изменим то, как мы воспринимаем эту нежить, мы получим ковер, вырванный из-под нас.
По крайней мере, есть монстр класса дракона, который был превращен в нежить. Если вдохновитель перемещает нежить по своей собственной воле, было бы опасно даже для меня просто атаковать без плана.
- Значит, у тебя должен быть план?
- Да, я могу вспомнить несколько, - сказал я. - И все же на это уйдет не один десяток дней.
Мы, конечно, могли бы уничтожить много нежити, не вспотев, но это было совершенно другое дело, как только вы добавили в смесь вдохновителя.
Это всего лишь внутреннее ощущение, но, возможно, вдохновитель даже не собирается разрушать империю.
И даже если бы вдохновитель был настроен на это, они могли бы просто породить большое количество нежити в столице вместо того, чтобы идти таким окольным путем. Не было никакой необходимости приукрашивать этот факт, если только у них не было другого мотива.
- Давай послушаем твой план, - резко сказал старик, его невозмутимая манера держаться полностью исчезла.
- Конечно, но это довольно трудно.
Я легко могу предположить, что скажут эти миролюбивые идиоты. Они обычно клеймят любого, кто советует благоразумие, как никчемного труса, а затем продвигаются к своей собственной гибели.
- Мы будем уничтожены, если не сделаем этого, верно? - закричал старик. - Тогда мы должны это сделать. Перестань напускать на себя такой вид и выкладывай все начистоту!
Я пожал плечами и начал говорить.
◇◆◇◆◇◆
- Какой идиотизм! Ты хочешь сказать, что они пытаются уничтожить нашу вечную империю, а Арчив, это просто отвлекающий маневр?
- Я говорю, что такая возможность существует, если вы спокойно подумаете об этом.
Хотя императора здесь не было, седовласый старик все равно подтолкнул всех к началу.
В данный момент седовласый старик и напыщенная группа мужчин средних лет, одетых в экстравагантные одежды, находились в центре жаркого спора.
- Как грустно. Так что даже Зиг, прославленный как мудрец, превратился в труса. Похоже, ты просто не можешь справиться с наступлением старости, - сказал гигант с короткими волосами, качая головой взад-вперед и пожимая плечами.
В каждом поколении есть бесчисленное множество простаков, которые не могут отличить неосторожность от храбрости. И они непременно поднимались, становились опорой правительства и армии и становились злыми.
- Говори, что хочешь! Но это обращено к императору.
- В этом нет необходимости, - сказал красивый молодой человек в серебряных доспехах, когда он с блеском повел свою группу внутрь.
- Я герой, Юкихиро, - сказал он.
- Теперь наша победа почти несомненна, - уверенно сказал один из дворян.
Получая похвалы направо и налево, он подошел ко мне и прорычал: «Эй, сопляк. Это мое место. Шевелись!»
Там не должно было быть никаких назначенных мест, но было бы раздражающе пытаться объяснить это дикому зверю, который не имеет никакого здравого смысла или даже не знает, как говорить.
- Мои извинения, - я встал, когда все остальные бросали в мою сторону насмешливые взгляды.
- Во-первых, почему ребенок участвует в этом имперском Совете? - Сказал Юкихиро.
- Я слышал, что он находится под покровительством маркграфа Макберна и графа Хартвига, - сказал один из дворян.
- А почему я не вижу ни того, ни другого? - добавил другой.
- Они, вероятно, планируют прийти поздно, чтобы продемонстрировать свою власть.
- Какой-то Маркграф на своем высоком коне!
- Оставим это в стороне, разве наемники, стоящие за этим мальчишкой, не дураки?
- Хм, у бедных дворян есть плохие последователи.
Я подняла руку, чтобы остановить Акидо, который был готов впасть в ярость. По - моему, я бы предпочел не связывать себя с этими идиотами вокруг меня, которые даже не пытаются скрыть свою ревность и враждебность, несмотря на то, что это время, когда им нужно объединиться, чтобы предотвратить разрушение своей собственной страны.
Черноволосый мужчина сел там, где только что сидел я.
- Что значит "нет необходимости"? - седовласый старик, Сиг, нахмурившись, спросил героя-Юкихиро.
- Это значит, что император занят и ему незачем беспокоиться о таких глупостях, как эта. Я один могу уничтожить всю нежить, - сказал Юкихиро.
Как и следовало ожидать от героя, все снова купались в похвалах.
- Разве ты не знаешь, что Лампертс проиграл? - продолжал Сиг. - Сейчас лучше быть осторожным.
- Ламперс? Ах, этот обычный парень, который даже не умеет пользоваться магией. Это потому, что он был просто мелкой сошкой.
Из рыцарственных женщин за его спиной послышались смешки.
- Что ты только что сказал? - сказал Зиг леденящим голосом, когда все начали галлюцинировать, что их окружение упало на несколько градусов.
- Хм? Ты что, не слышал меня? Я сказал, что он просто мелкая сошка. Несмотря на свою слабость, он стремился к достижениям и напускал на себя важный вид.
- Постарайся ограничить себя в обращении с этим идиотом, который даже не знает своего места. Не горячись, - прошептал я Зигу сзади.
- Я бы не стал этого делать, даже если бы ты ничего не сказал.
- Извини, но я не думаю, что ты настолько силен. Поэтому мне нужно решение императора, - сказал Зиг, подливая масла в огонь.
- Ты хочешь сказать, что я буду побежден простой нежитью??
- Нет, ты, герой, можешь легко победить любое количество обычной нежити самостоятельно. Даже я признаю это. Однако я не думаю, что нормальная нежить - это то, что победило Ламперса.
- Ты смеешь ставить меня на одну доску с этой мелкой сошкой!?
- Ну, да. Вы, безусловно, превосходите его в плане магии, но если мы рассмотрим навыки и боевой смысл, то Лампертс в целом превосходит его в подавляющем большинстве.
Его магия, которую хвалил Зиг, была С - даже не на уровне Сателлы. Именно потому, что вы напрасно льстите ему, он становится таким высокомерным. Просто скажи ему прямо, что ты не можешь доверять ему, потому что он слаб.
Тем не менее, я был взволнован, чтобы, наконец, встретить кого-то из той же деревни, что и я, но он все говорит.
Во время этой взрывоопасной ситуации, когда Зиг и Герой Юкихиро обменивались яростными взглядами, в комнату вошел человек в одежде посыльного и поклонился.
- Прибыл император.
Все немедленно встали, приложили руки к груди и поклонились.
Я последовал его примеру, и Акидо с Земом низко поклонились.
- Я вижу, что вы к этому идете, поскольку дискуссия снова разгорелась. Продуманный план приведет нашу страну к победе. Очень хорошо, - сказал император.
Этот голос, я чувствую, что слышал его только что.
Я поднял голову и увидел красивого золотоволосого мужчину выше двух метров ростом. В конце концов, он так и не назвал своего имени. Я думал, что у него были свои причины, но думать, что это было потому, что он на самом деле был Георг Роуз Арчив.
- Похоже, Грей тоже здесь. Там еще есть свободные места, присаживайтесь.
- Конечно…… - ответил я.
Позади императора Георга стояли Маркграф Макберн и граф Хартвиг.
Затем Сиг преклонил колени перед императором и сказал: «Ваше Величество, у меня есть просьба».
- Зиг, ты!! - закричал Юкихиро.
- Я не возражаю. Говори, - сказал император, полностью игнорируя слова Юкихиро.
- У меня есть кое-какие подозрения насчет движения нежити. Пожалуйста, дайте этому старику разрешение улучшить план сражения.
- Хм, улучшить Вы говорите…… - император пробормотал в то время как ухмыляясь, как он дал мне косой взгляд.
- Император, тебе незачем слушать этого труса. Я покажу вам, что могу взять на себя ответственность и стереть это беспокойство.
- А вы что думаете, ребята? - император повернулся к маркграфу Макберну.
- Нет ничего плохого в том, чтобы попытаться исправить его. Я говорю, что мы принимаем его просьбу.
- Ваше Величество, боюсь, сейчас самое время отдохнуть перед войной. Я не думаю, что мы должны напрасно эксплуатировать наших солдат, - сказал мужчина с вьющимися усами и в роскошной одежде, вставая.
- Сэр Сайрус тоже прав, - сказал император. - Так у старика есть какие-нибудь планы на этот счет?
Зиг посмотрел на меня, и я кивнул в ответ.
- Это всего лишь предположение, но что, если вы просто оставите это дело только мне и всем единомышленникам, которым я доверяю?
В одно мгновение комната взорвалась шумом. Император просто улыбнулся в ответ и сказал: «Тогда у меня нет причин отказываться. Я, Георг Роуз Арчив, даю вам разрешение. Зиг, действуй по своему усмотрению. Доставьте любые документы с подробным описанием мест, где установлены ловушки и тому подобное, в другой день. Лорды договорятся о деталях и доставят его в имперскую штаб-квартиру. Вот и все».
Остальные лорды неохотно встали и поклонились.
Так началась тактика уничтожения нежити.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 30 - Случайная встреча с белокурой девицей
Договорившись встретиться с Зигом в 9 часов вечера в палатке Милларда на площади южных ворот замка в Сазерленде, я вместе с Акидо и остальными направился обратно.
- Грей, подожди минутку, - сказал император.
Для того чтобы усовершенствовать план боя, нам нужно было заказать несколько материалов и быстро заканчивалось время. Мне бы хотелось, чтобы мы двигались как можно быстрее.
- Ваше Величество, я тоже очень занят… - начал я, прежде чем он прервал меня.
- Следуй за мной.
Он двинулся вперед, даже не дожидаясь моего ответа, поэтому я тяжело вздохнул, передал список материалов Акидо и приказал ему собрать их вместе со Сателлой и остальными.
Они были решительно настроены против того, чтобы я уходил один, но если бы здесь появился кто-то, кто мог бы причинить мне вред, никакое количество Акидо не имело бы значения. Поэтому я преодолел их сопротивление и заставил их вернуться без меня.
Император привел меня в большой особняк. Он был на ступеньку выше других зданий и располагался в углу Северного района. Там он разложил чай и закуски.
Передо мной сидели император Георг и красивая белокурая девушка, а позади выстроились горничные и дворецкие, вероятно, его слуги.
- Это моя дочь Лилинор Роуз, - сказал Император Георг. - Разве она не такая же красивая, как ее мать?
- Конечно, - ответил я.
Я бросил на нее быстрый взгляд. У нее было стройное тело, белоснежная кожа и блестящие серебристые волосы с красиво подстриженной челкой спереди и пучком сзади. Любой согласится, что она красивая девушка, и через четыре-пять лет ей наверняка сделают предложение руки и сердца.
- Пожалуйста, скажите, зачем вы меня сюда позвали, - попросил я.
- О, ты такой занудливый. Тебе не надоело быть таким? - сказал он, возвращаясь к своей откровенности с момента нашей первой встречи. Наверное, именно так он обычно и ведет себя.
- Разве Вашему Величеству не следует лучше знать, в какое время мы находимся?
- Да, ты прав. Кстати, разве ты ни разу не отказался от моего приглашения?
Господи, он просто меняет тему, когда ему вздумается. Мне бы очень хотелось, чтобы этот разговор прекратился без всякой логической связи.
- Боюсь, я вас не понимаю. Не могли бы вы быть немного конкретнее?
- Но я заставил Райнера написать эту записку.
- А, так оно и было.
Теперь, когда я думаю об этом, Райнер действительно доставил письмо, в котором говорилось, что он хочет меня кое с кем познакомить. Я не думал, что получу что-то от встречи с этим человеком, поэтому я почтительно отказался, но думать, что это был император. Мне действительно было наплевать на то, что он хотел сказать.
- Именно об этом я и говорю. Если вы не хотите, чтобы вас обвинили в Lèse-majesté*, то охраняйте мою дочь, пока все не уляжется.
* Lèse-majesté - это акт оскорбления монарха или другого правителя. В данном случае-императора.
- Чтооо!? - Я и седовласая девушка, Лилинор, закричали в унисон.
- П-подожди минутку! Я всего лишь ребенок, ты же знаешь! - воскликнул я.
Независимо от того, кем я на самом деле был внутри, он должен был видеть во мне 12-летнего ребенка. В каком мире найдется идиот, который доверит ребенку защищать свою любимую дочь, а потом приведет ее туда, где вскоре нападет армия нежити. У него должна быть какая-то раздражающая причина.
- Не делай из меня дурака. Макберн рассказал мне о твоей силе. Разве это не было чем-то вроде того, что ты оставил группу из десятков бандитов в полумертвом состоянии?
Этот идиот. Хотя я столько раз говорил ему, чтобы он держал это в секрете, подумать только, что он расскажет этому эксцентричному императору из всех людей.
Примерно полгода назад я направлялся на встречу с маркграфом Макберном для деловых переговоров, когда наткнулся на бандитов, напавших на экипаж, и протянул им руку помощи. Обычно на этом история заканчивалась, но, к сожалению, владельцем экипажа был один из родственников маркграфа Макберна.
- Отец, я уже не ребенок. Я же говорила тебе, что прекрасно справлюсь сама! - воскликнула Лилинор, ударив кулаком по столу.
Император только вздохнул в ответ. - А папа сказал, что не разрешает Лили выходить одной.
Просто что-то не так с императором, называющим себя папой.
- Ты тиран!!
- Говори что хочешь, но только попробуй выйти сама. Меня убьют все члены семьи, если не успеет сама мама! - крикнул он, вставая и заливаясь слезами. Старый дворецкий позади него только покачал головой в ответ. Я чувствую, что вся его усталость проистекает из этого странного дуэта родителей и детей.
- Это не моя проблема! Я пойду одна. И я отказываюсь идти с кем-либо еще.
- Понимаю. Так ты серьезно, Лили?
- Да!
На лице императора появилась злая усмешка.
- Тогда у меня нет выбора, кроме как спросить Героя, Юкихиро.
- Что?!?
Лицо Лилинор дернулось, как будто она только что увидела кого-то, кого не ожидала увидеть, и она сосредоточилась на лице своего отца, императора Георга.
- Юкихиро немедленно ответил бы согласием, - настаивал он. - Или ты предпочитаешь старшего сына Сэра Сайруса? Они оба здесь, в Сазерленде, и папа не возражает ни против того, ни против другого.
Лилинор стиснула зубы от досады на императора, который вел себя как губернатор, замышляющий что-то недоброе, и сердито посмотрела на него.
Однако, к моему большому огорчению, она сказала: «С этим ребенком все в порядке».
- Подожди немного. А как насчет моего мнения… - начал я.
- Не сиди просто так. Мы уходим, - прервала меня Лилинор.
Она схватила меня за рукав и вывела из особняка, все еще кипя от гнева.
Как только мы вышли из особняка, она обернулась и сказала: «Я Лилинор Роуз Арчив».
Она протянула мне руку.
- Меня зовут Грей Миллард. Приятно познакомиться.
Мысленно осыпая оскорблениями императора, который навязал мне такую досадную задачу, я неохотно пожал ей руку.
- Грей, я хочу пойти туда следующей! - сказала Лилинор.
Она была угрюма только вначале, и вскоре была в приподнятом настроении после того, как нашла свою стихию.
Сейчас не время нянчиться с детьми. У меня и так достаточно работы, чтобы тянуть всю ночь напролет, так что я хотел немного поспать, пока есть такая возможность.
- Лилинор, давай сделаем следующий магазин последним.
- Я сказала, что просто Лили в порядке, - надулась она, положив руки на талию.
- Ладно, ладно. Значит, Лили.
- Так-то лучше, - сказала она и отвернулась, ее лицо было красным, как помидор.
Судя по ее беззаботной улыбке, император, возможно, даже не объяснил ей сложившуюся ситуацию. Я должен быть осторожен со своими словами.
- Я сейчас занят, так что давай сделаем следующий магазин последним на сегодня. В обмен я буду сопровождать тебя столько, сколько ты захочешь, как только моя работа будет закончена, - сказал я.
- Неужели!?
- Да, я обещаю.
Я показал ей указательный палец, и Лилинор последовала моему примеру. Мы сцепили указательные пальцы и несколько раз пожали друг другу руки.
Это был один из способов, которым дети давали обещания в империи, что-то вроде обещания мизинца.
- Это модель фирмы "Лерой", созданная самим мистером Лероем, - весело подсказала Лилинор сотрудница, надевая женские часы.
- Здесь очень светло, - заметила она.
- Новые модели рассчитаны на легкий вес, - пояснил сотрудник. - Они также автоматически сами себя заводят. Это такой вид часов, что, просто надев их на руку, пружины сами себя нагружают. Он стоит 60 000 000G, но я уверяю вас, что он стоит этой цены.
Таким образом, автоматические часы уже были сделаны легкими. Новая модель, ага. При нынешнем положении дел 60 000 000G - это довольно дешево. Как и следовало ожидать от главного офиса Райнера.
- А у вас нет чего-нибудь подешевле? - cпросила Лилинор.
- Тогда как насчет модели, созданной старшим учеником мистера Лероя, мистером Паузой? - предположил служащий. - Это будет всего лишь 10 800 000 G, довольно умеренная сумма.
- У вас есть какие-нибудь часы около 1 000 000 G?
Они почти полностью распространились по всем странам, но, к сожалению, не стали достаточно повсеместными, чтобы продаваться под 1 000 000 г.
- Пожалуйста, подождите минутку.
Как и ожидалось, служащий немного растерялся, но быстро откинулся назад и начал листать книгу, заполненную рисунками.
- Тогда как насчет этого? - спросил сотрудник с обаятельной улыбкой и указала на один из рисунков.
Я уже видел эту конструкцию раньше. Это самые первые наручные часы, которые я разработал.
- Это первая модель часов, которая была разработана, и мы продаем ее на четвертый год юбилея часов. Мы планируем провести ограниченную по времени распродажу, где первые 500 клиентов могут заказать одни из них по низкой цене всего за 98 000 G. Обычно мы начинаем раздавать билеты завтра, но, похоже, у вас есть свои собственные обстоятельства, мисс. Если бы вы купили его, мы бы дали билет только для вас.
- И-итак, сколько времени потребуется, чтобы получить их!? - спросила Лилинор, подавшись всем телом вперед в предвкушении. Судя по ее ужасному выражению лица, обстоятельства ее жизни были больше, чем просто жадность.
- Производство начнется после того, как все заказчики сделают заказ, поэтому они должны прийти в течение четырех месяцев……
Удрученная Лилинор опустила плечи. - Огорченна. Тогда не было бы никакого смысла, - пробормотала она.
Пока служащий неуклюже пытался ее подбодрить, мы вышли из магазина.
- Есть ли причина, по которой вы должны немедленно получить эти часы? - спросил я.
- Через месяц свадьба моей старшей сестры. Она и раньше говорила, что хочет часы, так что…
- Я не понимаю. Разве императорская семья не может просто попросить, чтобы их доставили в подарок?
Просто наличие продукта вашей собственной компании, используемого императорской семьей, превратило бы его в бренд. На самом деле, они должны были перевернуться, чтобы заставить их использовать их.
- Кроме надлежащих деловых операций, императорская семья не должна получать никакого особого обращения. Это один из стандартных правил отца, - сказала она удрученно.
Если бы некоторые купцы и руководители страны были связаны, это вызвало бы вопли несправедливости. Эта несправедливость превратит тяжелый труд торговцев в политическую неразбериху, а технологии страны атрофируются.
Тем не менее, это просто трюизм, и люди-существа со сложными желаниями, могут ли они воплотить их в жизнь - совершенно другой вопрос. Похоже, этот эксцентричный император более способный, чем я думал.
- Значит, 100 000 G - это типа твое пособие? - спросил я.
- С тех пор как год назад моя сестра обручилась, я коплю деньги.
Теперь это единственное, в чем я могу, наконец, согласиться с императором. Если вы дадите ребенку, который ничего не знает о тяготах мира, больше денег, чем нужно, у него разовьются расточительные привычки. Даже в империи, в беднейшей дворянской семье Миллардов, несколько граждан были принесены в жертву расточительным привычкам моей мачехи. Если то же самое произойдет, но на имперском уровне, империя безошибочно рухнет.
- Лили, ты можешь хранить секреты? - спросил я.
Я прекрасно понимаю, что нехорошо вмешиваться в чужие семейные дела.
Но в то же время ответственность взрослого заключается в том, чтобы дать ребенку небольшой толчок, когда он пытается чего-то достичь-по крайней мере, я так считаю.
- Секрет Грея? - безучастно спросила Лилинор.
Я протянул ей руку. - Да, разве ты не хочешь подарить сестре часы? Тогда, пока ты держишь это в секрете, я дам тебе этот шанс.
Тем не менее, я просто даю ей шанс. Сможет ли она извлечь из этого выгоду или нет, зависит только от нее.
Она некоторое время изучала мое лицо, прежде чем решительно сдвинуть брови, схватила меня за руку и закричала: «Я обещаю!»
◇◆◇◆◇◆
Я привел ее в переулок, убедился, что вокруг никого нет, и телепортировал нас в гостиную компании "Сагами". Это исследовательская лаборатория номер один, расположенная в Штрахейме.
- А? А? Где мы? - растерянно спросила Лилинор.
Не обращая внимания на ее вопрос, я подошел к большому столу в углу комнаты, за которым сидел человек с короткой бородкой и пил черный чай, один из Сагами Ко, это новый товар.
- Довольно странно, что ты пришел сюда средь бела дня, Грей, и тем не менее привел с собой эту коротышку, - сказал мужчина.
- Это не значит, что мне больше нечего делать, я бы не прибыл без веской причины, ты же знаешь.
Я подошел и сел напротив Лероя, который с большим интересом озвучивал свои дурацкие впечатления. Лилинор последовала его примеру и села рядом со мной, хотя и нерешительно.
- Итак, какое у вас дело? - спросил Лерой и начал наблюдать за Лилинор, поглаживая бороду.
- Я хочу, чтобы ты научил эту девушку делать часы. Ограничение по времени - месяц. Я покрою любые неудачи, а также все материальные затраты. Что касается оплаты, как насчет 100 000 G, которые у нее есть?
В тот же миг комната взорвалась шумом. Это было вполне естественно, учитывая, как занят был Лерой и скудное вознаграждение.
Лерой положил руку на подбородок и некоторое время размышлял, а потом улыбнулся и сказал: «Я сделаю это».
- Ясно. Спасибо.
Это хорошо. Этот человек никогда не работает за вознаграждение. Он, вероятно, ценит обучение Лили даже больше, чем вознаграждение, которое мы предоставляем прямо сейчас.
- Ты, как тебя зовут? - спросил Лерой.
- Лили. Приятно познакомиться, - она отвесила глубокий поклон, на что Лерой бросил острый взгляд.
- Причина, по которой я принял вашу просьбу, была исключительно в том, что попросил Грей. С этого момента я не сделаю для тебя ни единого шага. Понимаешь?
- Д-да, - Лилинор сглотнула, яростно кивая.
- Тогда сделай все возможное, чтобы изменить это впечатление!
- Да, сэр!
Лерой удовлетворенно кивнул, встал и пошел дальше. Через мгновение он обернулся и рявкнул: «Эй, что ты там делаешь! Следуйте за мной!»
- Да, сэр!
Лилинор несколько раз тревожно посмотрела в мою сторону, но вскоре последовала за Лероем. У него было плохое отношение и он не очень хорошо разбирался в словах, но он был очень полезен. Было бы неплохо оставить это ему.
Теперь у меня все еще есть цель уничтожить нежить.
Наука и техника должны были продвинуться дальше, чтобы сделать исследования, которые я действительно хотел. Если посмотреть на Сазерленд с экономической точки зрения, то он станет моим операционным центром. Если бы он был уничтожен, я потерял бы годы от своих целей, даже десятки, если бы все пошло действительно плохо. Я не хочу больше терять время. Я не могу позволить Сазерленду пасть.
Здесь я могу сделать столько приспособлений, чтобы уничтожить нежить, сколько захочу, и могу охранять Лилинор, как просит император. В любом случае, я не могу иметь дело с этими хищными дворянами, которые беснуются вокруг, таща друг друга вниз на ежедневной основе. Это место идеально подходит для моих текущих действий.
Единственная проблема заключается в том, как я должен объяснить свою телепортацию группе Акидо, но я думаю, что уже немного поздно для этого. В любом случае, это люди, которым я могу доверять. Если я попрошу их молчать, они не скажут ни одной живой душе.
- Я думаю, я должен начать двигаться.
Я встал и телепортировался обратно в Сазерленд.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 31 - Неожиданный талант
Я быстро обрисовал всем ситуацию и телепортировался в офис компании "Сагами" в Страхейме, оставив позади минимальное количество людей. Акидо и его группа были явно удивлены, но я думаю, что к этому добавилось и некоторое смирение.
А пока я разделил всех на четыре группы.
Во-первых, группа перестройки, размещенная в ночное время прямо перед северными воротами Сазерленда. Они вырыли там глубокие траншеи и сосредоточились на различных строительных проектах. За эту работу я должен был взять на себя ответственность отряда охраны Тотеа. Кстати, причина, по которой я назначил их на ночное время, заключалась в том, чтобы их заметило как можно меньше людей. Я был сыт по горло этими придворными дворянами (помехами), которые придирались ко всему, что мы делали.
Второй была группа, которая приобретала новые заклинания и осваивала их. Прямо сейчас Алый Феникс был слишком слаб. Поскольку была нежить, которая могла появиться по желанию, порождая больше нежити сзади, им нужно было выучить по крайней мере несколько заклинаний высокого ранга, чтобы выжить. Поэтому я велел Сателле и остальным обучать их, пока они не овладеют этими заклинаниями.
Третьей была группа по созданию гаджетов. К счастью, мы уже создавали что-то интересное, используя технологию разработки угольных шахт, поэтому я просто использовал ее повторно. Хотя вместо того, чтобы создавать, было бы лучше сказать, что я тестировал его.
Часы уже показывали половину седьмого вечера, пора было провожать Лилинор домой.
Я вошел в центральную лабораторную комнату первой исследовательской лаборатории, когда услышал: «Говорю вам, это не так! Вы должны сосредоточиться на этой части!»
- Но я думаю, что эта часть более важна!
Остальные служащие просто смотрели на них, совершенно пресытившись.
- Но, мастер, движения поршня открывают и закрывают клапан, поэтому я думаю, что Лили-тян права, - заговорил один из сотрудников.
Лерой некоторое время смотрел на чертеж, потом сложил руки на груди и застонал.
Какого черта ты делаешь. И разве это не чертеж источника энергии парового двигателя, который мы сейчас разрабатываем?
Этот паровой двигатель-удивительный образец технологии, изобретенной человечеством, служащий опорой промышленной революции. Если это будет сделано, люди смогут использовать энергию везде, где они хотят, не полагаясь на ветряные и водяные мельницы.
Это поистине одно из величайших изобретений в истории человечества. Лерой и его сотрудники, которые все еще находятся в волшебном настроении, все еще не могут легко понять паровой двигатель и столкнулись со многими препятствиями во время его разработки. Так что, будучи новичком, Лилинор не должна была понимать что-либо с одного взгляда.
- Лерой-cан, у нас ведь всего месяц. Перестань валять дурака, поторопись и научи ее, - сказал я.
- Хм! Я уже давно закончила эту игрушку, - сказала Лилинор, нахмурившись, как будто я только что прервал ход ее мыслей.
Игрушка… новичок не смог бы ее создать, даже если бы был чертеж. А это значит, что Лерой, должно быть, сделал их для нее. Хотя он не должен был быть тем, кто наполовину испортил свою работу.
- Лерой-сан, это нехорошо, нет никакого смысла, если Лили сама не сделает этого, - сказал я.
- Идиот, я знаю это, даже если бы ты ничего не сказал! - он выстрелил в ответ.
- Президент Грей, - начал один из служащих. - Я все еще не могу в это поверить, но Лили-тян собрала часы всего за три часа после просмотра чертежа. Найдя это забавным, мастер представил Лили-тян еще несколько чертежей.
- ……
Честно говоря, я потерял дар речи. Это трехмерный объект, представленный в двумерном пространстве. Вам нужно довольно много опыта, чтобы просто правильно посмотреть на чертеж. Лерой способен расшифровать его мгновенно, но это потому, что он накопил опыт, глядя на разные чертежи. Возможность собрать часы после того, как вы взглянете на чертеж всего один раз, переходит от уровня гениальности к уровню простого абсурда.
- Отложим это в сторону, Грей, где ты должен сосредоточиться на этом плане? - Лерой указал на чертеж.
- Ах, самая важная часть - это клапан. Его разработка - это наш текущий проект, - сказал я.
- …… Ясно.
Лерой опустил голову и расхохотался.
- Интересно! Это интересно! Девушка! Тебе лучше прийти завтра! Давайте снова поговорим вместе!
- Хорошо! - глаза Лилинор блеснули, когда она кивнула.
Серьезно? Они поладили друг с другом. Подумать только, Лилинор смогла точно определить клапан. Это значит, что она понимает принципы, лежащие в основе парового двигателя? Нет, это невозможно. Возможно, это была просто ее интуиция, но это все равно означает, что у нее есть здравый смысл. Как человек, который ценит знания превыше всего остального, я действительно не хочу связываться с монстром, у которого развилось это странное шестое чувство.
- Так где же законченные часты? - спросил я.
- Прямо здесь! - ответила Лилинор, доставая последние женские наручные часы, модель с автоподзаводом. Так что она действительно использовала этот удивительный чертеж. Лерой, похоже, что ты действительно приложил все усилия, чтобы научить ее.
- Тогда мы не можем оставить все как есть. Давайте закругляться.
- Хорошо!
В отделе упаковки первой исследовательской лаборатории мы поместили часы в специальную коробку и обернули ее лентой.
Лилинор с величайшей осторожностью несла упакованные часы, пока я телепортировал нас на задворки Сазерленда.
- Грей……
Когда я взглянул на нее, нервно теребившую руки и смотревшую на меня щенячьими глазами, я уже догадался, что она собирается сказать.
- Я не возражаю, если ты завтра снова пойдешь, - сказал я.
Тогда мне не придется постоянно присматривать за ней.
- Неужели!!?
- Но, как ты и обещала раньше, никому ни слова. Если ты нарушишь это обещание, то никогда больше не увидишь меня, независимо от того, кто что сказал, - предупредила я и Лилинор улыбнулась, чуть не подпрыгнув от радости.
- Я… я знаю.
- Тогда все в порядке.
Пока Лилинор рассказывала мне о своем дне, я заметил беспокойную группу людей на обратном пути к императору.
Герой-икемен, Юкихиро, сверкнув белыми зубами, подошел к нам со своими приспешницами и сказал: «Привет, Лили. Ты как никогда прекрасна».
- … Спасибо, - пробормотала Лили, скрывая отвращение. Судя по тому, как она себя ведет, кажется, что она ненавидит этого героя.
Тем не менее, Лилинор выглядит всего на 13 или 14 лет. Мистер герой-лоликон? Он все время бросает на нее кокетливые взгляды. Нет, мистеру герою в лучшем случае 17 или 18 лет. Это всего лишь 4-5-летний разрыв, так что называть его лоликоном не было бы правильным термином?
По крайней мере, так я думал, пока мой разум бессмысленно блуждал, когда Юкихиро наконец заметил мое существование, нахмурил брови и сказал: «Итак, ты снова здесь».
- Его Величество удостоил меня чести служить рыцарем Ее Высочества, - объяснил я.
По какой-то причине Лилинор опустила глаза, ее лицо покраснело. Как то, что я только что сказал, смущает? Как я и думал, детские мысли для меня-полная загадка.
- Он говорит, что этот тощий мальчишка-рыцарь. Уморительно, правда, ребята? - он засмеялся, когда его последователи начали глумиться. - Ваше Высочество Лилинор, вы приглашены на прием к сэру Сайрусу. Я уверен, что он будет очень рад, если ваше высочество приедет. Вот, оставь в покое отродье этого бедного дворянина и пойдем со мной.
- Мне очень жаль, но я должен был сказать, что я ее рыцарь. Я прошу вас сейчас же откланяться.
- Такой мелкий дворянин, как ты, рыцарь Ее Высочества? Ты хоть понимаешь, как это неуважительно?
- Ты так говоришь, но если я не выполню свой долг, мне предъявят обвинение в Ле-мажесте, и я знаю, это очень болезненно, - сказал я.
- Этот парень меня просто бесит, - сердито сказал он, яростно почесывая шею и глядя на меня взглядом, недостойным героя.
- Вспыльчивый характер, ха, - прошептала я себе под нос.
Похоже, мистер герой совершенно неразвит в умственном отделе, несмотря на его рост в физическом отделе.
- Хорошо сказано. Я, по крайней мере, похвалю твое безрассудство, - девушка с коротко подстриженными рыжими волосами схватилась за рукоять меча, когда Юкихиро был на грани взрыва. Я не чувствовал никакого намерения убивать, так что это, вероятно, было просто представление, но почему каждый из них так неосторожен?
- Спасибо, - сказал я саркастически.
- Ты меня, бл*дь, легкомысленно воспринимаешь, - наконец прокричал Юкихиро, и все зеваки сосредоточились на нас. Мне не хотелось выделяться, но я не был настолько терпелив, чтобы просто принять все это стоя. Я просто воспользуюсь некоторыми своими правами.
Я применил магию особого ранга, "Невидимый Лабиринт", на Лилинор и на себя.
Теперь эти дураки не смогут нанести нам ни единой царапины. На самом деле, если бы они атаковали достаточно сильно, то увидели бы ад. Это было немного по-детски, но я планировал отменить заклинание до того, как они умрут, так что им придется смириться хотя бы с этим.
- Эй, это Грей-кун и Герой-кун, - раздался веселый голос сзади в этой взрывоопасной ситуации. Я уже слышал этот голос раньше. Я обернулся и увидел, как из кареты выходит выдающийся чудак империи-один из немногих монстров, которые двигали богатством в глобальном масштабе.
- Райнер-cан… - начал я, но он жестом показал, что справится, и я отменил "Невидимый Лабиринт".
- Привет, Лили, давно не виделись, - сказал Райнер.
- Дядя Райнер-сама, это было давно, - ответила Лилинор.
- В конце концов, в последнее время мы почти не видимся из-за работы.
- Да. Я рада видеть вас здесь.
- Ты уже возвращаешься? Тогда садись, я все равно еду к Георгу. И ты тоже, Грей-кун. У меня накопилось несколько историй.
Он просто небрежно обронил имя императора. А Дядя? Значит, Райнер - один из родственников императора.
- Все в порядке, правда, герой-кун? - подтвердил Райнер, когда группа героя была захвачена врасплох.
- Иди, - сказал Юкихиро. Он сплюнул на пол и с гримасой отвернулся, прежде чем уйти.
Итак, мы с Лилинор вскочили в экипаж и без дальнейших церемоний отправились в путь.
Вместе с Райнером мы посетили императора, где я думал, что меня наконец освободят от этой работы, но был вынужден есть вместе с ними. Тем не менее, если бы мы просто мирно сидели за столом, по крайней мере, не было бы худа без добра, но реальность была другой.
- Недавно Гильдия коммерции забрала весь мой талантливый персонал, - пробормотал император. - Мне бы очень хотелось, чтобы вы прекратили.
Тем не менее, Райнер продолжал жевать мясо, и его обычная улыбка не сходила с его лица.
- Знаешь, человеку свойственно гоняться за прибылью, - сказал Райнер. - Вам нужны деньги, чтобы обеспечить основные потребности. Вам также нужны деньги на образование. И ради брака. И растить детей. И открыть магазин. Вот именно. На самом деле миром правят не любовь, не гордость и не верность. Это прибыль.
Тот факт, что он может сказать все это, в некотором смысле удивителен.
Тем не менее, я в основном согласен с Райнером. Однако единственная разница заключается в том, что конечный продукт, производимый деньгами, приносит еще больше денег Райнеру, тогда как он приносит больше знаний мне.
- Знаешь, это твоя дурная привычка-увиливать от ответа. Что ты хочешь этим сказать? - спросил император.
- Хм, тогда я скажу прямо. Если бы Вы были нормальным человеком, вы бы не позволили какому-то некомпетентному дворянину, тем более невежественному мальчику, выставлять напоказ свое происхождение и делать все, что ему заблагорассудится, верно? Он должен хотеть ступить в наш мир, который в основном ценит истинные способности превыше всего остального.
Он определенно говорит о герое и его группе, но Райнер обычно не говорит ничего плохого о других. Это не только бессмысленно в бизнесе, но и может быть контрпродуктивно. Поэтому для него, как для всех людей, сказать, что многое должно означать, что вершина империи заполнена такими людьми.
- Мы не идиоты, - сказал император. Мы избавили каждое подразделение от бессмысленного и контрпродуктивного менталитета первой линии в меру наших возможностей.
- Но разве не из-за этого вы спорили с сэром Сайрусом? - Райнер выстрелил в ответ.
- А, это потому, что империя нуждается в этом.
- Он не… нет, большинство аристократов не желают этого. Если ты все испортишь, то можешь умереть, понимаешь?
- Если меня мог убить такой соучастник, как он, то это только доказывает, что я был за человек. Я принимаю этот факт.
Поэтому он отрекся от менталитета первородства и установил принципы способностей в первую очередь. В основном, он будет нанимать простолюдинов на важные должности, что означает, что мы можем начать видеть сдвиг в реальном правительстве.
- Ты в своем уме? Если ты умрешь, мы действительно вернемся к исходной точке, и нелепый менталитет первородства продолжит править этой империей.
- И я планирую восстановить все с нуля, чтобы этого не случилось. Для того чтобы создать систему управления, мне нужны талантливые люди.
Какая неспокойная атмосфера.
- Так вот почему ты позвал меня сюда? - спросил Райнер.
- Совершенно верно. Отдайте Грея империи.
- Нет. Он-наш компас и наша надежда. Наша компания будет работать с ним в центре внимания. Я не настолько далек от этого, чтобы позволить ему быть принесенным в жертву ради этой прижимистой империи.
Я уже потерял желание спорить в ответ. Почему каждый взрослый здесь всегда игнорирует мое мнение?
Если оставить это в стороне, то, к счастью, сейчас как раз то время, которое я обещал Зигу. Наконец-то я могу покинуть это место, похожее на игорный зал.
- Ну, у меня есть обещание с Зиг-доно, так что я извиняюсь здесь, - сказал я. Когда я встал и поклонился, Лилинор, до сих пор не открывавшая глаз, открыла их.
- Грей, я буду ждать тебя завтра, - сказала она, зевая, и помахала мне на прощание.
Было довольно необычно видеть такую ссору между этими двумя. Казалось, она задремала на полпути и не услышала ничего опасного.
Я взглянул на тех двоих, которые проигнорировали реакцию Лилинор и возобновили ссору, и вышел из комнаты.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 32 - Я не приклонюсь перед этим…
Я вошел в палатку Милларда, расположенную на площади перед южными воротами Сазерленда. Там я увидел Зига, который сидел, скрестив руки на груди, и хмурился так, словно ступил на вражескую территорию.
- Я заставил тебя ждать? - спросил я.
- Нет, я только что пришел.
- Тогда я перейду к объяснению прямо сейчас.
Я положил детали основного плана на стол в центре палатки и начал свою презентацию.
- Ты действительно думаешь, что это возможно? - спросил Зиг, когда я закончил.
Он с сомнением уставился на меня, как будто не доверяя моему здравомыслию, но я уверенно ответил: «Уверяю вас, я в своем уме».
- Извини, но как бы мы ни были загнаны в угол, я не могу согласиться с твоими иллюзиями, если у тебя нет ничего, что могло бы их поддержать.
Имеет смысл. Это нормальная реакция для тех в этом мире, кто не знает пороха.
Во-первых, причина, по которой я задумал этот план (эксперимент), заключалась не в чем ином, как в повышении безопасности шахт и общественных работ компанией Сагами Ко, - это исследования и разработки взрывчатых веществ.
Мой дар, магический план, позволяет мне создавать гримуары, но количество, которое я могу создать, ограничено рангом магии. Я бы мгновенно высох, если бы дал гримуар каждому шахтеру, было жизненно важно, чтобы мы развили магию, которая могла бы изменить шахты и общественные работы.
- Тогда я просто заставлю тебя поверить мне, - рявкнул я, активируя телепортацию, когда вокруг нас возник магический круг.
- Э-это… - сказал Зиг, оглядываясь в шоке.
Я просто оглянулся назад, когда телепортировал нас перед заброшенной шахтой, которая управляется Сагами Ко.
- Э-это… ……
Пока Зиг, разинув рот, лихорадочно озирался на изменившийся пейзаж, Джодо вдруг подошел к нам, как и было условлено заранее.
- Босс, подготовка к эксперименту завершена, - сказал он.
- Хорошая работа. Тогда давайте начнем.
Я оглянулся на Зига, который все еще был ошарашен, и жестом приказал инженерному персоналу начать определенный эксперимент.
Когда он закончился, Зиг вытер пот, струившийся по его лицу, которое было лишено всякого цвета, и медленно открыл рот.
- Ты… ты такой же Странник, как и герой?
Странник, мне кажется, я уже слышал этот термин раньше. Если я такой же, как герой, то это, вероятно, означает человека из другого мира.
Теперь, как я должен ответить. Я чувствую, что это будет только раздражать, если я сейчас скажу "Да".
- Я не знаю, что ты подразумеваешь под странником. Я, знаете ли, Грей Миллард, - сказал я.
- Значит, ты не ответишь… понятно. Есть причина скрывать и это. Так вот оно как.
Нет, я должен был дать вам достаточный ответ. Наверное, он просто сделал из меня человека из другого мира.
- Мой ответ не меняется, - сказал я.
- У тебя ведь есть причина, верно? Тогда мне на самом деле все равно.
В конце концов, он просто встал и закончил разговор самостоятельно. Как бы то ни было, просто думай, что хочешь.
- Итак, могу я рассчитывать на вашу поддержку?
- Ответь мне только на один вопрос, - начал Зиг.
- В чем дело?
- Чего ты пытаешься добиться?
Чего я пытаюсь добиться, а? Судя по его напряженному, немигающему взгляду, я не добьюсь никаких результатов, если отвечу вполголоса. В любом случае, я устал от этого представления.
- Старик, моя единственная жажда - достичь истины, источника знания. Ни больше, ни меньше.
Это был своего рода инстинкт ученых-стремиться к источнику знаний. Даже если это было время, когда она была разделена на все более мелкие области, и ученые получили статус и славу пропорционально их достижениям, ученые (мы) поставили свою жизнь на карту, чтобы в конце концов искать знания. Это было самое чистое желание в мире, с которым удовольствие даже не могло сравниться. Я никак не мог объяснить эту движущую силу, но это желание всегда коптит во мне и продолжает гореть по сей день.
- Источник знаний? Это невозможно!! - завопил Зиг.
- Возможно.
С самого начала многие выдающиеся и превосходные умы по всему миру уже были раздавлены, прежде чем они смогли достичь этого моего желания. То же самое, вероятно, случится и со мной, но это не значит, что все было напрасно. Неважно, насколько неблагоприятно это выглядело, не было никаких причин не стремиться к этому.
- Ты совершенно сломлен. ……
- Не стану отрицать, - сказал я. - Но послушай, старина, в этом мире уже есть такие люди, как я.
Лерой и Паус, как и их ученики, уже попали в ловушку знания. Как только вы отведаете сладкого нектара, известного как поиск знаний, вам конец. Даже если я исчезну, они будут продолжать искать его. Да, не важно, чем им придется пожертвовать.
- Если это шутка, то не смешная, - сказал он.
- Это не так. В конце концов, я не солгал, - ответил я. - Как бы то ни было, разговор зашел слишком далеко. В любом случае, я думаю провести несколько экспериментов во время вторжения нежити.
- Эксперименты!? Во время величайшего кризиса империи!?
- Они просто безмозглая нежить, которой кто-то управляет. Идеальный объект для эксперимента.
Ну, мне также любопытна экология нежити, но я боюсь, что меня действительно будут рассматривать как монстра, если я озвучу это любопытство. Я должен сдерживать себя здесь.
- Здесь дело не в этом!! - крикнул Зиг, присаживаясь на корточки.
- Не впадай сейчас в такую депрессию. В конце концов империя будет спасена. Кроме того, с этого момента Сазерленд будет служить мне базой. Это было бы нелепо для тех грубых низших форм жизни, у которых нет даже намека на разум, чтобы растоптать нас.
- Ты… … Нет, все в порядке. Теперь я понимаю, как ты запутался.
- Приятно это слышать. Так что, ты поможешь мне или нет?
- Есть ли вообще другой путь?? - завопил Зиг.
- Не сердись так. Спешка ведет к расточительству, верно? Если ты будешь все время нервничать, то только быстрее состаришься.
- Хм! Что угодно. Так сколько же времени потребуется, чтобы все перестроить?
- Хм, я планирую закончить все за 14 дней. Подробности я расскажу позже.
Мне придется работать день и ночь, но это будет мой самый большой эксперимент с тех пор, как я создал компанию "Сагами". Более того, у меня есть заголовок о спасении империи от кризиса, так что меня не будут критиковать за то, что я зашел слишком далеко. Какая у нас тут потрясающая композиция.
- Меня всегда интересовали другие миры, но я не стану поклоняться миру, кишащему такими сумасшедшими, как ты, которые даже предлагают свою собственную страну за свое любопытство, - пробормотал Зиг усталым голосом, прежде чем тихо сказать: «Просто отправь его мне».
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 33 - Декларация
Прошло пятнадцать дней.
Недавно мы получили сообщения, что силы нежити были всего в четырех или пяти днях пути.
Самая важная задача, улучшение поля боя к северу от Сазерленда, шла как по маслу.
Обширная равнина простиралась к северу от Сазерленда, и поэтому нежить могла использовать свою численность, чтобы атаковать со всех сторон, не давая нам времени на отдых. Соответственно, мы собирали нежить в одном месте и бросали ее в небытие с помощью различных ловушек.
Более конкретно, мы использовали бы классическую ловушку. Это был кусок пирога, чтобы сделать ловушки, так как мы могли использовать магию Земли высокого и специального класса, и мы, очевидно, придумали несколько трюков, чтобы убедиться, что нежить действительно наестся дерьма.
Тем не менее, многие из них все еще будут продвигаться вперед, не вызывая ловушек, но мы могли бы просто оставить их армии, то есть экспедиционным силам. В конце концов, мы платим им большие деньги, было бы напрасной тратой времени, если бы они не работали усердно.
Главным ингредиентом на этот раз был порох.
Во-первых, мы уже производили нитроглицерин, один из материалов для пороха, в компании "Сагами". Мы использовали спиртовое брожение на сахаре и макали его побочный продукт в щелочь, чтобы получить глицерин. Если бы мы затем прореагировали с азотной кислотой, то получили бы нитроглицерин. Мы делали его на фабрике, так что производственный процесс уже начался, и мы сможем сделать достаточно вовремя для битвы.
С другой стороны, сам спусковой крючок вовсе не обязательно должен быть технологичным. В принципе, было бы достаточно сбросить всю нежить в яму, прежде чем запускать все взрывы. Таким образом, мы провели несколько проводов по земле и использовали примитивный способ заставить взрывы сработать после того, как на провода было приложено определенное давление*. Даже если взрывы не сработают по какой-либо причине, мы можем просто взорвать их вручную с помощью магии серии ветра или серии пламени. Наконец, мы завершили его, используя магию земли, чтобы сделать крышку над ловушками.
* Хм не напряжение, давление, они видимо эти провода тупо дергают или тянут:) Ну нитроглицерин взрывается и от кинетического воздействия, так что логично.
Что касается пороха, то компания Сагами Ко. сосредоточила все усилия, работая день и ночь, прежде чем, наконец, произвести минимальное количество динамита только вчера, чтобы провести испытание. Все будет окончательно завершено, как только мы установим динамит сегодня вечером.
Следующим было обучение Акидо и его группы.
У них было две роли в этой битве: привлечь достаточное количество нежити к зонам ловушек и уничтожить любую нежить, которая выжила после взрывов.
Время было на исходе, поэтому мы специально обучили их тактике борьбы с нежитью. В результате каждому члену группы удалось получить и освоить высокоранговую священную магию, эффективную против нежити.
Однако я не учил Роша и детей его старшей сестры Лиз другим видам магии. Эти дети неправильно истолковали храбрость за безрассудство, и если я дам им магию, используемую исключительно для борьбы с нежитью, они определенно зайдут слишком далеко и в конечном итоге потеряют свои жизни.
Честно говоря, я и так уже достаточно беспокоился о Сателле и других, если бы мои тревоги усилились, в моем животе открылась бы дыра.
Кстати, поначалу телепортацией с Алым Фениксом управляли либо я, либо Сателла, но вскоре Акидо получил титул "подчиненный" и стал способен телепортироваться в определенной степени, как и другие, поэтому я передал эту работу ему.
В ресторане "Сагами Ко" - "Серебряный нож".
- В последние пару дней вы отлично потрудились, ребята, - сказал я. - Сегодня вечером я хочу, чтобы все ели и пили в свое удовольствие, чтобы укрепить твою силу воли. Ну же, бухай!
Все приветствовали мои слова и чокнулись бокалами.
Когда мы подошли к кульминации установки ловушек в Сазерленде, я сначала подумал, что мы будем праздновать только с экспедиционным корпусом, но другие участники войны слышали о встрече, превратившей празднование в большой банкет, организованный компанией Сагами Ко.
- Да, холодное пиво после работы действительно лучше всего! - сказал Лерой, осушая целую кружку пива.
- Ты разрушишь свое тело, если будешь так пить, учитель, - упрекнул его один из учеников.
Как будто Лерой ничего не слышал, он продолжал спускаться один за другим в бодром настроении.
Вообще-то он пьет пиво, как воду. Я предпочитаю более мягкие напитки, поэтому я действительно не хочу связываться с такими людьми, как он.
Ну, у меня полно забот с защитой этих детей, так что это не должно произойти в ближайшее время.
- Сейчас, Грей-сама. Не ешьте только мясо, у меня есть и овощи. Вы все еще растете прямо сейчас, так что, пожалуйста, закончите свою тарелку, - сказала девушка в костюме горничной рядом со мной, когда она положила горку овощей и мяса на мою тарелку в соотношении 7:3, все время сияя.
- Нет, э-э… Сателла, сегодня банкет, - запротестовал я. - Со мной все будет хорошо, по крайней мере, в течение дня.
Сателла недавно заинтересовалась наукой о питании, и мне просто повезло, что она начала посещать занятия по этому предмету. Как и раньше, она каждый день строго следит за моим питанием. Я хочу хотя бы наесться досыта, пока мы едим якинику.
- Нет! Я, Сателла, отвечаю за твою еду!
Она очень настойчива. Как только она что-то сказала, она больше ничего не хочет слушать, наверное, у меня нет другого выбора, кроме как послушаться ее.
- Ладно, ладно. Спасибо, Сателла, - сказал я.
- Конечно! - она просияла, когда я погладил ее по голове. Какое-то время Лилинор смотрела на Сателлу, глаза которой радостно сузились, как у щенка, но вскоре взяла себя в руки и спросила: «Сателла, что мне взять?»
- Кхм, то, что вы видите, - сказала Сателла, умело инструктируя Лилинор.
Лилинор неуклюже взяла пару палочек для еды и начала собирать мясо и овощи из кастрюли. Все прошло не очень хорошо, но она каким-то образом ухватилась за одну из тех порций еды, о которых ей говорила Сателла.
- Держи, Грей, - сказала Лилинор.
- Спасибо, Лили.
Она на мгновение запнулась, а потом наклонилась ко мне, и я нежно погладил ее по голове.
- Хе-хе, - Лилинор застенчиво рассмеялась, а ее лицо покраснело. Боже, что за ребенок.
И все же, когда это Сателла и Лилинор так сблизились?
Нет, не только они, все остальные наслаждались едой и обменивались напитками друг с другом.
Всего месяц назад между Тоте и Алым Фениксом возвышалась непроходимая стена. На то, чтобы его сломать, должно было уйти по меньшей мере несколько лет.
И все же между ними были доверие и любовь, как будто они знали друг друга много лет.
Вскоре наступило 9 вечера. Император будет волноваться, если я попрошу Лилинор остаться подольше, а Сателле и остальным ребятишкам пора спать. Я должен закончить первый банкет здесь.
Война быстро приближалась, так что я должен был попросить взрослых рисковать своей жизнью, сражаясь, держать себя в меру, прежде чем мы отпразднуем это на банкете в честь победы.
- Давайте начнем закругляться. Не пейте слишком много, ребята, - сказал я, прежде чем повернуться к Лилинор. - Тебе тоже пора возвращаться.
- Неужели уже наступило это время? - спросила Лилинор, с неохотой глядя на Сателлу и Карлу.
- Как только наша работа перейдет к следующему этапу, я сделаю еще один банкет. Просто потерпи, - сказал я.
- Ладно! - она весело кивнула, прежде чем я проводил ее обратно к императору.
В данный момент я возвращался в палатку Милларда вместе со своим телохранителем Земом.
Кстати, если бы даже Акидо сопровождал меня, это наверняка негативно сказалось бы на завершение банкета, так что я просто попросил Зема сопровождать меня. Во-первых, мне даже не нужен охранник, если мы смотрим исключительно на способности.
- Спасибо, Грей, - сказал Зем.
- Хм? - я сразу же ответил, в конце концов, не было никакой причины благодарить меня.
- Благодаря тебе мы медленно восстанавливаем гордость, которую когда-то потеряли.
- Понимаю.
Гордость, да. Чтобы защитить свою гордость, они пошли против приказов этого дерьмового дворянина. И все же это лишь медленно разъедало гордость, которую они так дорожили.
Все было именно так, как сказал граф Хартвиг: здесь не было правильного выбора. В каком-то смысле их выбор был ошибочным, а в каком-то - правильным.
Но именно поэтому я поддерживал их: они всегда делают то, что считают лучшим.
- Раз уж я заговорил о благодарности, мне нужно кое-что тебе сказать, - сказал Зем, хотя я уже знал, что он хочет сказать.
- В чем дело?
- Акидо мог бы сказать, что ни о чем не жалеет, но лично я считаю, что мы совершили ошибку, - признался Зем. - По крайней мере, тогда мы должны были отступить.
- Понимаю.
Конечно, я нанял их, потому что был заинтересован в откровенности Акидо, но это не означало, что я отрицал ход мыслей Зема.
Аквидо был своего рода идеалистом. Он высоко ценил все, что считал достойным, и действовал исходя из этого, даже если это ничего не возвращало. А члены "Алого Феникса" боготворят его и следуют за ним-вот какие они безнадежные идиоты.
Однако...
- Грей. Видите ли, меня больше не волнуют никакие идеалы, я просто устал видеть, как мою семью презирают и гнобят.
- Держу пари.
Чтобы следовать своим идеалам, они должны были отказаться от получения должного признания, которое они должны были получить. Зем, который пришел лично засвидетельствовать эту истину, впал в уныние и, вероятно, не мог этого допустить.
- Вот почему… с этого момента я использую все свои силы, чтобы уничтожить все, что может помешать моей семье, - сказал Зем. - Даже если это приведет к тому, что все будут презирать нас и сплетничать за нашими спинами еще больше.
- Я понял. В этом смысле ты в порядке. Просто следуй тому, во что ты веришь.
- Да, я так и сделаю, - Зем удовлетворенно кивнул и с улыбкой продолжил свой путь.
Вы не можете угадать, что люди будут делать в чрезвычайной ситуации, пока она не наступит. Было бы неплохо оглянуться на все после того, как это произошло, не было никакой необходимости сходить с его пути и заявлять о своих убеждениях своему работодателю.
Возможно, в последний раз, когда он был в подобной ситуации, Зем подумал: «В следующий раз я сделаю все правильно», - может быть, он хотел получить еще один шанс.
- Зем, как я и думал. Ты же старший брат, - сказал я.
- Что ты такое говоришь? Должен ли я быть счастлив? Или мне следует разозлиться?
- А как насчет того, чтобы спросить об этом Акидо?
Зем только пожал плечами в ответ, прежде чем снова двинуться в путь, но на этот раз молча.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 34 - Совещание экспедиционных сил
На следующий день Зиг приказал мне приехать, и я отправился с Аквидо и Земом в палатку экспедиционного корпуса, к доблестному Маркграфу Макберну.
Как только я вошел в палатку, несколько взглядов местных вождей кланов, которые, как я предположил, были частью экспедиционного корпуса, быстро сосредоточились на мне.
В шатре собрались Маркграф Макберн и граф Хартвиг, а также многие другие местные вожди кланов. Нынешний план империи предполагал возложение всего бремени на экспедиционные силы, и поэтому там, естественно, появился вдохновитель. Одно дело-наивные придворные аристократы, возглавляющие армию, но мы не могли оставить Авангард местным кланам, составлявшим основу экспедиционного корпуса. Таким образом, можно сказать, что эти люди собрались здесь совершенно естественно.
- Грей! Ты что, Грей?? - сказал человек с золотыми волосами, завязанными сзади в замешательстве, когда он энергично встал. У него были волосы завязаны позади него, и он моложе, чем на его 5й десяток.
- Хм, - сказал граф Хартвиг, и на его лице появилась нехарактерная для него улыбка. Напротив, Маркграф Макберн, знавший ситуацию, злобно ухмыльнулся.
- Грей, почему ты здесь?? - закричал золотоволосый мужчина с явным беспокойством.
На это довольно трудно ответить, я имею в виду, просто подумайте об этом. Кто поверит, что моя мачеха втянула меня в эту войну, чтобы прибрать к рукам мое наследство?
- Успокойтесь, сэр Димер. Он настоящий представитель семьи Миллард, и в его присутствии здесь нет ничего странного, - сказал Маркграф Макберн, оказывая мне своевременную помощь.
- Ты это серьезно? Грею всего 12! Он не должен быть в таком месте, как это!
Маркграф Макберн был выдающейся фигурой среди местных кланов, способной на равных общаться с придворной знатью. Естественно, кланы нуждались в какой-то компенсации, чтобы высказать свое мнение. На самом деле, никто из других кланов даже не говорил здесь. По крайней мере, этот человек ценил мою жизнь выше, чем цену, которую ему пришлось заплатить за то, что он заговорил.
Он был существом, которое знало мой возраст и, не заботясь о собственной безопасности, возражало против отправки меня на битву. Возможно, я впервые встречаю кого-то вроде него.
В любом случае, у меня есть идея, как с ним поступить.
- Оджи-сама, я пришел с покорностью, так что не волнуйся, - заявил я, изо всех сил стиснув зубы.
- Какой идиот… - попытался подбодрить меня Димер Макгвайр. Затем он опустил голову, пожал плечами и сочувственно посмотрел на меня.
- Хм, какое счастье, что на этого нечестивца смотрят как на ребенка, - пробормотал себе под нос Зиг.
- Зиг, не говори так, будто он в ближайшее время снимет свое чудовищное обличье, - сказал граф Хартвиг, заливаясь смехом и несколько раз хлопая Зига по спине.
- Согласен, - кивнул Маркграф Макберн. - На самом деле ты легко пожалеешь, что смотришь на него, как на ребенка.
Эта тупая троица действительно становится такой же раздражающей, как император, когда они собираются вместе. Давайте поторопимся и погрузимся в основную тему.
- А теперь я объясню вам нашу нынешнюю тактику уничтожения нежити, то есть уничтожения главного вдохновителя, - сказал я.
- Уничтожение нежити с помощью ловушек? Какая нелепость! - воскликнул один дворянин. - Если бы с нежитью можно было справиться таким простым способом, Лампертс-доно не потерпел бы поражения!!
- И это позор. Как будто… как будто мы совершенно бесполезны! - сказал другой.
- Я ни за что не соглашусь на такой бесстыдный план! - еще один зазвенел, когда по комнате прокатились голоса недовольства.
- Кхм, послушайте. Вы все действительно понимаете, как много нежити идет сюда? Животные и монстры в лесу и на лугах, все были превращены в нежить. И жители захваченных городов тоже! Исходя из этого факта, их должно быть не менее 10 000 штук, - объяснил я, прежде чем Маркграф Макберн успел прошептать. - У нас всего три тысячи человек.
Постепенно суматоха утихла и наступила полная тишина.
Тем не менее, все продолжали смотреть на меня с отвращением, в то время как некоторые скрежетали зубами, а другие постукивали ногами.
- Извините, но у вас нет никакого чувства опасности. Сорок процентов империи уже поглотила вся нежить. Было бы чрезвычайно трудно уничтожить их всех, и даже если бы мы ушли невредимыми, империя уже ослабла. Враг - это уже не просто нежить, - сказал я.
- В принципе, даже если вы преодолеете этот кризис, королевство Амрзс и святое королевство Эстер может напасть? - подтвердил один из лидеров клана.
- Это невозможно! Вы хотите сказать, что два других королевства начнут целиться в нас, если мы будем уничтожены нежитью?? - сказал другой, вскакивая в ярости. И с первого же взгляда я понял, что даже он полностью понимает, насколько реально это ужасное будущее.
- Да, - продолжал я. - И все же они не дают нам никакого подкрепления и продолжают просто наблюдать.
Это не значит, что я считаю два других королевства хладнокровными и бессердечными. Это не обычная война, враг-нежить. Они даже не знают, какой ценой мы можем победить, а награды практически нет. На самом деле, у них нет абсолютно никаких причин вмешиваться. Ну, есть также вероятность, что вдохновителем всего этого являются те два королевства.
В любом случае, это представление также служит для того, чтобы держать королевство Амрзс и королевство Эстер в узде.
- Тише вы все! - крикнул Зиг, когда суматоха снова улеглась. Потом Зиг уговорил меня продолжать.
- Я продолжу. Основываясь на чрезвычайно раздражающей характеристике нежити, превращающей вас в другого немертвого, если они вас укусят, ближний бой исключается. Кроме дальних атак и магии огня, мало что еще будет эффективным.
- Это верно, но тогда ловушки все еще… - один из лидеров клана встал и начал кричать, прежде чем Зиг остановил его взмахом руки.
- Похоже, что все здесь по-прежнему относятся к этому как к войне, - сказал я. - Но это всего лишь уничтожение. Да, мы уничтожаем вредителей, этой примитивной тактики более чем достаточно.
- Уничтожать вредителей? Но разве нет вдохновителя? - вмешался другой вождь клана.
- Да, поэтому, пожалуйста, немного напрягите воображение. Действительно ли вдохновитель перемещает каждую последнюю нежить по одному за раз?
Как будто он наконец понял это, Зиг положил руку на подбородок и сказал: «Значит, они просто отдают приказы своей армии в целом из безопасного места?»
Это похоже на то, как пастух управляет огромным стадом овец, некоторые овцы могут отбиваться от стада, но обычно они движутся как единое целое.
- Я понимаю, - сказал Маркграф Макберн. - Но это означает, что есть вероятность, что вдохновитель находится там, где они могут наблюдать за битвой, верно?
Он попал в самую точку.
- Значит, вы также считаете, что вдохновитель может скрываться среди нас? - продолжал маркграф Макберн.
В комнате поднялся ропот, но он быстро подавил его.
- Да, это так, - сказал я.
Как я и думал, этот человек великолепен. Граф Хартвиг и Зиг тоже, так как они, кажется, не очень удивлены.
- Пожалуйста, подождите минутку. Вы хотите сказать, что среди нас есть предатель, который хочет уничтожить наше Отечество?? - воскликнул один дворянин.
- Я не заходил так далеко, - ответил я. - Просто, глядя на места, где вдохновитель может безопасно и гладко наблюдать за битвой, такая возможность существует.
- По сути, ты утверждаешь, что они там!!
- Да. Вот почему я рассказал все подробности только Его Величеству Императору. То, что я здесь объяснил, - это лишь малая часть плана, Его Величество намеревался выдать часть информации, чтобы все было честно.
Вчера вечером, проводив Лилинор домой, я доложил обо всем императору. Я понял, что за человек император, и, самое главное, у него нет никакого мотива, чтобы уничтожить свою собственную страну. В принципе, есть очень слабый шанс, что он - вдохновитель.
- Понятно, значит, император хочет верить в нас, - сказал Сиг, скрестив руки на груди.
- Какой щедрый человек. К сожалению, я не так добр, как император, - сказал я. - Меня вполне устраивают грязные крысы, которые принесли в жертву тысячи жизней, и было бы очень интересно, если бы они прятались в Имперском Совете. Я заставлю их танцевать, как клоунов, которыми они и являются.
Верно, среди тысяч жертв, возможно, был кто-то, кто приблизился к источнику знания. Безжалостно кормить и произвольно скармливать их низшей форме жизни нелепо. Как неприятно.
- Я заставлю их платить проценты за свои преступления, - сказал я.
Не успел я опомниться, как вокруг воцарилась странная тишина. Затем я заметил, что на моем лице появилась неестественная улыбка.
Нехорошо, нехорошо. Я буду выглядеть так, будто замышляю что-то недоброе. Я быстро стер улыбку с моего лица, когда Маркграф Макберн сказал: «Вы все теперь понимаете, да? Этот парень ненормальный, но я могу гарантировать, что он говорит правду».
- Я также могу засвидетельствовать, что он, его товарищи и я начали крупномасштабные раскопки, - добавил Зиг.
Они подтвердили мои планы, но просто стояли неподвижно и смотрели на меня, как парализованные.
- Что? - пробормотал я.
Зиг медленно покачал головой в раздражении и загадочно сказал: «Значит, ты не знал… Грей, ты должен узнать больше о себе».
-----
Примечание от анлейтера: сменил высокопоставленных дворян на придворных дворян, а влиятельных дворян на местных клановых вождей.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 35 - Развитие
В полуразрушенном городе, к северу от Сазерленда, в номере гостиницы.
- Хм, так ты хочешь сделать это маленькое отродье в таком количестве?
- Он разработал довольно высокоуровневые заклинания.
- Но в конце концов, это всего лишь заклинание из низшего мира, верно?
- Да, это правда.
- Тогда эти гордецы определенно не стали бы использовать заклинания из этого третьесортного мира. Их потенциал бесконечно мал, говорю я тебе, все будет хорошо.
- Но этот парень… он все еще видит тебя насквозь, понимаешь, хотя и слабо? Не принимай его слишком близко к сердцу.
- Ну, даже обезьяна могла бы это понять, если бы хоть немного подумала.
- И все же, чтобы обладать таким интеллектом и в таком возрасте - он явно опасный элемент здесь. По крайней мере, разве мы не должны удалить его из этой игры?
- Ты действительно думаешь, что простой тощий ребенок может рассеять мои чары? Может быть, ты недооцениваешь меня, Грим?
Впервые гнев слегка окрасил веселые слова Нерона.
- Я этого не говорил. Только не заходи слишком далеко, - сказал Грим.
- Как я уже сказал, это под…, - начал было Неро, но Грим перебил его.
- Неро, неужели ты забыл наставления того человека?
Неро быстро замолчал, стиснув зубы.
- Я знаю, - сказал Нерон. - Ты мастер этой игры. Я сделаю, как ты говоришь. Итак, что же мне делать?
- Пошли 300 000 немертвых в 30 километрах к западу отсюда, на Термакс. Я что-нибудь с этим сделаю, - приказал Грим.
- Принял, а теперь давай поиграем в веселую игру.
- Да. Мы дадим тем насекомым, которые украли у нас нашего драгоценного и любимого человека, самый удивительный страх и отчаяние!
- Осторожно и безжалостно.
- Хитро и жестоко.
- Я клянусь убить их всех!! - сказали они в унисон.
Их голоса разносились по всей гостинице, но ни одна живая душа не могла их услышать. Теперь игра переходила к следующему этапу.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 36 - Случайная встреча - Димер Макгвайр
- По крайней мере, пусть Гу-тян останется с нами, пока не вырастет, - причитала Анна Макгвайр, прижимаясь к отцу.
- Ты же знаешь, что мы не можем этого сделать, - сказал отец, Димер Макгвайр, неохотно качая головой.
Для Димера Грей был тем внуком, которого он ждал, было бы ложью сказать, что он не хотел влюбиться в Грея. Но была причина, по которой он должен был отдать своего любимого внука семье Миллардов.
В настоящее время возник вопрос о престолонаследии, и семья Макгвайров разделилась на две фракции.
Первый поддерживал нынешнего главу, Барта Макгвайра.
У Барта и его жены было двое детей, но поскольку оба они были женщинами, они не могли добиться успеха. Некоторые говорили, что Барту следовало бы просто завести любовницу, но Барт был необычайно преданным мужем и решительно отказывался от любовниц. В результате он должен был ввести дворянина, который не смог стать преемником главы. Да. Пока дочь димера, Анна, не родила Грея.
Любой аристократ возненавидел бы саму мысль о том, что им будет править другая семья, поэтому, естественно, вскоре появилась фракция, поддерживающая Грея.
Если бы у Грея был хоть какой-то магический талант, то на этом история бы и закончилась, но у него его абсолютно не было.
В этой империи те, кто не обладал магическим талантом, как правило, не могли преуспеть в своей семье. Конечно, это был не настоящий закон или правило, а нечто более похожее на обычай. Тем не менее, обычаи нельзя игнорировать, особенно для местных кланов.
Димер не хотел видеть, как дети ссорятся из-за семейного наследства, и поэтому отдал Грея семье Миллардов.
- Забудь про Грея и найди себе кого-нибудь в жены, - сказал Димер.
Как и следовало ожидать, его любимая дочь вскоре разрыдалась. Она плакала каждый день после того, как выдала Грея, но сегодня было особенно плохо, в основном из-за темных слухов, окружающих леди семьи Миллард, Валерию Миллард. Очевидно, она манипулировала нынешним главой, Рэйсом Миллардом, как марионеткой, и навязала семье тираническое правление. Анна собрала информацию из главной деревни Милларда, Миража, и до нее дошли слухи, что Грей в настоящее время ест со слугами, среди которых была и пара других - было очевидно, как они относятся к Грею.
Рэйс Миллард вовсе не был плохим человеком, но и хорошим тоже не был, он был жалким человеком, который даже не мог держать свою жену под контролем.
В любом случае, Димер не мог доверить своего любимого внука этой грязной семье. Больше всего в последнее время Анна часто оказывалась прикованной к постели. Димер хотел исполнить ее желание как можно скорее, но жизнь была не так проста.
На самом деле Димер пытался взять на себя опеку над Греем и несколько раз вел переговоры с Рэйсом Миллардом. Иногда Димер пытался кричать, а иногда предлагал огромные суммы денег, но Раис никогда не соглашался.
Для империи Грей уже был Миллардом. Что бы Димер ни говорил в конце игры, он не мог опровергнуть этот факт.
Его шанс был, когда Грею исполнилось 13 и он покинул семью Миллардов, но это было бы довольно трудно, учитывая упрямую позицию Раиса по этому вопросу.
И вскоре наступил поворотный момент.
Рой нежити внезапно появился с севера и вскоре поглотил десятки городов и лесов, увеличившись в сотни раз по мере продвижения на юг. И во время этого кризиса всей жизни, Макгвайры также получили приказ отправить солдат.
Димер уже уволился с действительной службы, но так как Барт наконец-то привык к своим обязанностям руководителя, у Димера не так уж много осталось, чтобы помочь ему. А теперь представьте себе, что Барт погиб на войне. Мало того, что у семьи Макгвайров не осталось никого, кто мог бы занять эту должность, существовала также опасность того, что дворяне центрального двора ворвутся сюда, чтобы захватить семью. Димер хотел избежать этого любой ценой, и поэтому у него не было другого выбора, кроме как вернуться к своим обязанностям.
Как только он прибыл в Сазерленд и остался на дежурстве, он заметил нескольких слуг, склонивших головы в замешательстве, как будто они увидели привидение средь бела дня.
- Что случилось? - спросил Димер.
- Кажется, я кого-то перепутал, но я только что видел святую женщину, - ответил один из слуг.
- Ясно, святая женщина… эта война - действительно кризис, который затрагивает всю нашу страну, поэтому ее, вероятно, временно вызвали, чтобы поднять боевой дух, - предположил Димер.
Святая женщина - Ее Высочество, Принцесса Лилинор Роуз Арчив, была одной из немногих людей в империи, кто владел магией святого и восстановления среднего ранга.
Императорская семья, несомненно, славилась тем, что обожала ее Высочество Лилинор, поэтому привести ее на такое опасное поле битвы было крайне странно.
Однако этот кризис затронул всю страну. Ее Высочество была чрезвычайно популярна среди всех, начиная от придворной знати и заканчивая местными вождями кланов, так что идея привезти ее Высочество сюда, чтобы поднять боевой дух, безусловно, имела смысл. Кроме того, если Ее Высочество отправится на поле боя, пусть даже ненадолго, это будет выглядеть так, как будто императорская семья внесла свою долю в войну - подходящий выбор.
- Ну… человек рядом со святой женщиной был Грей-сама, - ответил слуга.
- ХАА?! - крикнул Димер, когда внезапно прозвучало имя его внука.
- Нет, скорее всего, это просто ошибка. Прошло уже несколько лет, и самое главное, Грей-сама никак не мог оказаться здесь.
- Очевидно.
Грей был с Миллардами. Он ни за что не окажется на поле боя в такое время, подумал Димер. Однако действительность сильно отличалась от его ожиданий.
Несколько лордов уже собрались в палатке экспедиционного корпуса. Они, казалось, говорили о правдивости слухов о существовании вдохновителя, управляющего нежитью.
- Вдохновитель, который может управлять нежитью. Я до сих пор не могу поверить в это, - подумал Димер.
Даже если бы вся нежить была просто под контролем одной воли, их уровень угрозы мгновенно подскочил бы.
Более того, храбрый и знаменитый генерал Лампертс погиб от рук простой нежити-странная история.
Мы действительно были загнаны в угол, как мыши, поэтому неудивительно, что они сомневались в правдивости подобных слухов.
- Сэр Димер, давненько не виделись, - раздался чей-то голос.
- Я… если это Маркграф Макберн, то давно, - ответил Димер, и его голос дрогнул при виде хозяев семейства Макгвайров.
- Что вы думаете об этой экспедиции, сэр Димер?
- Что вы имеете в виду?
- О слухах, разбросанных по улицам, разумеется.
- Я хочу думать, что если кто-то контролирует нежить, то это просто плохая шутка.
- Я согласен… однако, если это правда, то те, кто все придумал, вполне могут прятаться среди наших товарищей, - сказал Маркграф Макберн, неловко усмехнувшись. Затем в шатер вошли Граф Гартвиг и великий мудрец Зигфрид Гранбуль.
- Что это такое? Значит, этот демон еще не пришел, - сказал Зиг-доно, сердито усаживаясь и беспокойно постукивая пальцем по столу.
- Похоже на то, что у него все-таки хорошие отношения с Ее Высочеством. Это неудивительно.
Демон? Хорошие отношения? Должно быть, из-за жениха или чего-то в этом роде. И все же Ее Высочеству всего 14 лет, еще рановато для такого рода любовных разговоров.
- Даже если Алиса свободна, - сказал Маркграф Макберн. - Как тревожно.
- Ты пытаешься свести собственную дочь с этим демоном? - недоверчиво переспросил Зиг, когда его лицо начало подергиваться.
- Да. В конце концов, он отличный человек на всех фронтах. Я мог быть уверен, что оставлю ему свою любимую дочь и семью Макбернов.
- Ты и сам совсем спятил, - сказал Зиг.
Маркграф Макберн слегка улыбнулся ему и пожал плечами, но Зиг лишь скрестил руки на груди и закрыл глаза.
- Кажется, он прибыл, - сказал граф Хартвиг, когда все сосредоточились на входе в палатку.
- Грей! Ты… Грей??
Там был любимый внук Димера.
В это было невероятно трудно поверить, но Грей в настоящее время служил представителем семьи Миллардов на войне. В каком мире есть трусы, которые отправляют своих 12-летних детей на войну? Проклятый Раис, он пал еще ниже, чем я думал. ……
Когда жалостливые взгляды сосредоточились на нем, Грей спокойно начал описывать операцию по поиску и уничтожению нежити.
Объяснение Грея состояло в том, что он заманивал их в ловушки, а затем бросал в них-действительно, что-то такое, что не придумал бы ребенок.
И как и следовало ожидать, лорды яростно критиковали его планы, но Грей легко отмахивался от их жалоб, словно они были всего лишь мухами, жужжащими вокруг него.
Грей, который наслаждался этой игрой разума, медленно и решительно втянул всех внутрь.
Из-за этого мы начали понимать несколько условий, которые нам нужно было выполнить во время этого кризиса.
Во-первых, поскольку империя была уже ослаблена, мы не могли позволить себе потерять что-либо еще.
Во-вторых, Королевство Амрз и Святое Королевство эфиров были на охоте, так что нам нужно было показать свою силу.
В-третьих, нам нужно было найти и устранить главарей.
Если мы не выполним эти три условия, империи конец. Какая невыгодная война.
Тем не менее, эти пункты имели прекрасный смысл, если вы подумали об этом.
Сила империи уже заметно уменьшилась. Так что даже если бы мы выиграли войну, любое крупномасштабное восстановление пришлось бы отложить, а попытки подготовиться против других стран граничили с невозможностью.
Тогда что же нам делать? Оставляя в стороне мелкие страны, нет никакого способа, чтобы большие страны, такие как Королевство Амрзс и Святое Королевство эфиров, оставили нашу ослабленную империю в покое! Они наверняка придут с большими армиями. Империя, уже израненная атаками нежити, не обладала достаточной силой, чтобы остановить такую атаку.
Кроме того, даже если бы мы чудесным образом выиграли войну без каких-либо жертв и преуспели в захвате обеих стран, вскоре последовал бы другой подобный кризис, если бы главарь остался жив.
Мы должны были выполнить все три условия одновременно. Только тогда у нашего Отечества появился шанс выжить.
- По сути, ты утверждаешь, что они здесь!! - вскричал лорд.
В этом не было ничего удивительного. Грей только что сказал, что демон, замысливший падение нашего Отечества, на самом деле находится в нашей собственной армии, в конце концов. Он намекнул на возможность того, что враг действительно находится в экспедиционном корпусе. И все же, по какой-то причине, Грей легко выложил здесь детали своего плана.
- Да. Вот почему я рассказал все подробности только Его Величеству Императору. То, что я здесь объяснил, - это лишь малая часть плана, Его Величество намеревался выдать часть информации, чтобы все было честно, - сказал Грей.
- Я вижу, император хочет верить в нас, - сказал Зиг, когда Димер начал смутно понимать намерения императора.
Если бы он ограничил круг людей, знающих об этом плане, это породило бы раздоры и подозрения между теми, кто знал, и теми, кто не знал.
Более конкретно, подозрение будет держать обе стороны в узде и блокировать передвижения противника. Кроме того, подозрение рассеется, если станет известно о существовании вдохновителя, так что риск не будет продолжаться вечно.
И все же император не хотел, чтобы его вассалы сомневались друг в друге, пусть даже ненадолго.
- Какой щедрый человек. К сожалению, я не так добр, как император. Меня вполне устраивают грязные крысы, которые принесли в жертву тысячи жизней, и было бы очень интересно, если бы они прятались в Имперском Совете. Я заставлю их танцевать, как клоунов, - сказал Грей, прежде чем сделать паузу.
- Я заставлю их платить проценты за свои преступления.
Воздух вокруг него изменился.
Тонкая, демоническая улыбка исказила его лицо, и его глаза, казалось, пылали красным. Более того, он источал ненормальное давление, словно голодный дикий зверь, запертый в клетке. От этого ошеломляющего и разрушительного образа по спине Димера пробежали мурашки.
- ……
Никто не произнес ни слова. Нет, они не могли. В одно мгновение, все не мог помочь, но зацикливаться на ненормального монстра перед ними.
Когда Грей коснулся его губ, он вернулся к своему обычному добродушному лицу, и лорды наконец смогли вздохнуть.
Зиг-сама и маркграф Макберн согласились с планами Грея, но никто их не слушал. Дело было не в доверии - все в глубине души понимали, что чудовище перед ними говорило правду.
После того как Грей вышел из палатки со своими спутниками, Зиг-сама, Маркграф Макберн и граф Хартвиг вскоре последовали за ним. Наконец эта безумная встреча подошла к своему завершению.
Один из лордов, сидевший рядом с Димером, отхлебнул воды из стакана.
- Сэр Димер. Он действительно твой… внук?
- Да……
Димер почему-то кивнул.
Он не спутал бы своего милого внука ни с кем другим. Он определенно был Греем.
Однако в этом маленьком теле, полном безумия, не осталось и следа невинного внука. Как будто он был совершенно другим человеком. Сам Димер пришел в крайнее замешательство от этого необъяснимого противоречия.
Одна из голов приложила руку к губам и пробормотала: «Он представитель Миллардов, а это значит, что уже решено, что он станет преемником семьи Миллардов?»
- Что ты такое говоришь! Разве ты не видел?? Неужели ты думаешь, что он из тех людей, которые согласятся стать главой бедной знатной семьи в глуши??
- Я согласен. Во-первых, местный вождь клана напрямую подчиняется императору, и совершенно неслыханно делиться информацией о войне. Совершенно очевидно, что император возлагает на него огромное доверие.
Маркграф Макберн был дальним родственником императора, а граф Хартвиг был придворным дворянином - они были не просто местными вождями кланов. Кроме этих двоих, было немыслимо, чтобы кто-то еще знал о полном плане.
- Для этой империи наступает важный поворотный момент. Что-то жизненно важное, несомненно, скоро произойдет.
Империя должна была измениться, к лучшему или к худшему. Он был почти высечен из камня.
Димер не знал, будет ли это изменение его разрушением или периодом процветания. Единственное, что он мог сказать, было…
- Он герой, рожденный от нас, вождей местных кланов, - пробормотал кто-то.
Это чувство вскоре распространилось по всей палатке.
Героем, опекуном Юкихиро, был сэр Сайрус, главарь придворной знати. Он запросто мог перебить целый батальон боевых магов. На самом деле, Маркграф Зальцбург, прославленный как тот, кто сменит маркграфа Макберна, погиб под командованием армии Юкихиро во время конфликта из-за шахт.
После того как сэр Сайрус выследил и убил маркграфа Зальцбурга, сэр Сайрус официально стал самым влиятельным человеком в империи. Это, в свою очередь, значительно повысило влияние придворной знати. Теперь уже нельзя было отрицать, что и маркграф Макберн, и граф Хартвиг были второсортны по сравнению с ним как в экономическом, так и в военном отношении.
И за это время в империи внезапно появилось существование класса монстр. Для лордов, желающих вырваться из тиранического правления придворной знати, это существование было лучшим флагом, под которым можно было собраться.
- Пожалуйста, перестань. Грею всего 12 лет, он всего лишь недолетка, - сказал Димер.
Даже если бы он превратился в совершенно другого человека, Грей все равно оставался драгоценным внуком Димера.
С того самого дня Димер несколько раз мечтал о том дне, когда ему придется расстаться с Греем. Ему снилось его плачущее лицо, полное беспокойства в тот день, когда он должен был покинуть поместье. Но этот ребенок все равно отправился в семью Миллардов, чтобы защитить бесполезные путы, которые связывали нас вместе.
Вот именно. Вероятно, это было последнее послание Бога трусливому Димеру.
Он крепко стиснул зубы и заявил:
- На этот раз я буду защищать тебя. Не важно, какой ценой!
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 37 - Убеждение святой девы
После встречи с экспедиционным корпусом меня вызвали в публичное поместье императора, расположенное прямо в центре Сазерленда, виллу Сирил. Единственными посетителями были личные рыцари императора и его личный наперсник, премьер-министр.
Причина становилась очевидной, если посмотреть на Лилинор, чье лицо было красным, а в уголках глаз стояли слезы.
- Я не хочу этого делать! - она покачала головой, решительно отвергая предложение отца.
Что ж, все вышло именно так, как я себе и представлял. Вот почему он должен был сказать ей раньше. В худшем случае у нас не будет другого выбора, кроме как запереть ее в "Сагами ко". это помещение или что-то в этом роде.
- Пожалуйста, пойми, - сказал император. - Эта война опасна.
- Ты уже говорил мне об этом. Но враги - нежить, и как человек, владеющий священной магией, я должна принести столь необходимую помощь, - ответила Лилинор.
- Лили, ты еще молода. Слишком молода, чтобы рисковать своей жизнью.
- Если ты так говоришь, то разве Грею не 12?
- Т-это…… так, я еще не говорил тебе, но Грей находится под проклятием, которое не позволяет ему стареть - на самом деле он примерно того же возраста, что и твой папа, - в отчаянии заявил император, но Лилинор только надулась в ответ.
- Сателла и все остальные говорили, что Грею 12. Почему ты говоришь такую очевидную ложь, отец??
- Грей, - взмолился император в мою сторону. Ладно, ладно. Я сделаю это, так что, пожалуйста, перестань строить мне такое жалкое лицо. Серьезно, я что, какой-то робот-кот из будущего?
Я прочистил горло и повернулся к Лилинор, сказав: «Даже если бы ты присоединилась, поскольку у тебя нет реального опыта, ты была бы просто помехой для всех».
- Но в империи не так много людей, которые могут использовать священную магию! - Пожаловалась Лилинор.
Так что теперь ты хвастаешься. Ну, Лилинор получила силу использовать священную магию с юных лет, так что было бы довольно трудно сказать ей, чтобы она не переоценивала себя.
- Значит, ты не поймешь, даже если я тебе все объясню.
Я повернулся, чтобы подать знак Акидо, кивнул и поднял правую руку к потолку.
- Вызов Святого Рыцаря
Несколько полос серебристого света образовали концентрические круги вокруг комнаты. Затем свет окутал орнамент, помещенный рядом с доспехами на стене, и начал излучать голубовато-белый свет.
В тот же миг доспехи изогнулись, слегка увеличились и окутали голубовато-белый свет, похожий на человеческий.
Через некоторое время перед нами стояли несколько рыцарей в доспехах, излучавших ослепительный голубовато-белый свет.
- Н-ни за что!? - ахнула Лилинор, когда рыцари начали двигаться.
Личные рыцари императора, которые были наготове, быстро изменили выражение лица и двинулись защищать императора и Лилинор.
- Все нормально. Не беспокойтесь, предоставьте это Грею, - сказал премьер-министр, жестом приказав рыцарям отступить.
Бронированные рыцари шли впереди Акидо, опустился на колени и сказали в унисон. - Господин, ваши приказы.
- Защитите эту виллу. Отныне следуйте указаниям владельца этой виллы.
- Как прикажете!
За исключением нескольких рыцарей, все остальные покинули комнату в патруле.
Лилинор глядя на всех этих святых рыцарей начала обильно потеть. Ну, похоже, она поняла, насколько ненормально это волшебство.
Это было заклинание высшего ранга, призыв Святого рыцаря, которое копировало воспоминания героев мира и подчиняло их себе. Они были всего лишь смутными воспоминаниями, поэтому обладали лишь частью своей первоначальной силы, но поскольку они существовали за счет атмосферной магии, они будут продолжать существовать до тех пор, пока их не уничтожат силой.
- Акидо-cан, вы знаменитый архиепископ? - Лилинор кое как выдавила из себя вопрос.
- Нет, как я уже говорил, я всего лишь наемник. Меня даже презирают как предателя.
- Н-но…
Я подошел к Лилинор и нежно погладил ее по голове, которая все еще была опущена. Хотя я был ниже ростом, так что было довольно жалко, что мне пришлось встать на цыпочки, чтобы дотянуться до нее.
- Лили, здравый смысл, который ты испытывала до сих пор, - это просто здравый смысл. Разве ты не должна была понять это за последние несколько дней? - спросил я.
- ……
Она вцепилась в юбку и в отчаянии закусила губу.
- И это беспокойство нежити явно далеко от здравого смысла. Даже если ты выйдешь на поле боя, никто даже не заметит этого, - сказал я. - Кроме того, мне нужно, чтобы ты кое-что сделала.
- Тебе нужно что бы я что-то сделала?
- Да. Я хочу, чтобы ты вылечила всех раненых и, если мы потерпим неудачу, помогли жителям Сазерленда эвакуироваться.
Дело было не только в Лилинор. Сателла, Карла, дети Алого Феникса и восьмиглавый дракон - все они должны были остаться в Сазерленде ради одного шанса из миллиона, что план провалится, и тогда они помогут всем сбежать.
Мы также привезем много раненых обратно в Сазерленд, так что Лилинор, владеющая магией восстановления, послужила краеугольным камнем главного плана.
- Совершенно верно, - вмешался император. - Я приказываю тебе лечить раненых. Да.
Лилинор даже не бросила взгляд на отца, и просто смотрел на меня своими, казалось бы, прозрачными, голубыми глазами, и спросила: «Так это моя миссия?»
- Не будь такой чопорной. Ты просто правильный человек в правильном месте. Ни больше, ни меньше. В конце концов, мы просто делаем все, что можем, - сказал я.
- Я понимаю.
- Тогда за более подробной информацией обращайся к Сателле и Карле. Я попрошу их прийти позже.
Я подтвердил, что Лилинор утвердительно кивнула, прежде чем снова повернуться к императору. Я быстро поправила осанку и сказал: «Ваше Величество, сейчас я вас покину».
Я поклонился и вышел из виллы Сирила.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 38 - Распространение безумия
Лиз была одним из членов Алого Феникса, и она привела своего младшего брата, самого молодого члена группы, в штаб армии, чтобы передать секретное сообщение о тактике боя, которая должна была состояться всего через несколько дней.
- Грей действительно потрясающий, - взволнованно сказал Рош.
- Да, он в конечном итоге контролирует всю войну, - согласилась Лиз.
Эти двое были братом и сестрой, и сколько они себя помнили, они были с Алым Фениксом. Это, естественно, означало, что они были брошены в этот жестокий мир с самого раннего возраста. Они не помнили ни одного из лиц своих родителей, и для них обоих Аквидо был как отец, а остальные члены их семьи.
Так что Алый Феникс, который заслужил множество триумфов и почестей на различных полях сражений, был гордостью и радостью Рош и Лизы.
Именно поэтому, после нападения на горные племена семь лет назад, они чувствовали себя опечаленными и даже оскорбленными тем фактом, что всеобщее мнение о Алом Фениксе перевернулось с ног на голову, когда их высмеивали как дураков и трусов.
Именно в эти трудные времена работа Грея внезапно перевернула все с ног на голову.
Он нанял Алых Фениксов за высокую цену и даровал каждому члену священный магический гримуар, который, по слухам, был самой высшей магией из всех существующих. И он даже, по-видимому, встал у руля во время самого большого кризиса империи.
Так что, вероятно, это было потому, что мнение людей о Грее резко возросло. Раньше их обоих презирали, даже на простых прогулках, но даже если бы они ходили с повязкой Алого Феникса сейчас, никто из экспедиционных сил не насмехался бы над ними.
Однако многие по-прежнему бросали на них неодобрительные взгляды, а многие с неудовольствием отворачивались. Тем не менее, Алый Феникс мало-помалу двигался вперед. Они чувствовали перемену, и это делало их необъяснимо счастливыми.
Армия состояла в основном из личных войск придворных дворян, а штаб располагался в элитном жилом районе на северо-востоке.
В настоящее время Лиз и Рош находились в районе более высокого класса, о чем они могли судить только по вывескам магазинов вокруг них.
Кирпичи были аккуратно уложены в ряд, вокруг не валялось никакого мусора, и несколько первоклассных магазинов выстроились вдоль улиц.
Здесь находился знаменитый торговый город Сазерленд. Обычно это был рай для торговцев, которые превыше всего ценят способности, но только в этом элитном жилом районе на северо-востоке придворная знать распространяет свое влияние. Сателла-тян научила Лизу этому факту.
- Сосредоточься, - сказала Лиз.
- Можешь мне этого не говорить, - проворчал Рош.
Отсюда начиналась так называемая вражеская территория. Это было не просто поручение, а скорее важная часть боевой тактики. Как новички, Лиза и Рош, как правило, не выполняют такую важную задачу, но они упросили Акидо, чтобы помочь группе.
- У нас должно хватить денег, чтобы передать кое-какие документы, - пожаловалась Рош.
- Нет, - пожурила Лиза. - Ты уже забыл о наставлении лидера?
Его условием было дождаться прибытия вице-лидера Зема, прежде чем войти в район, где находилась армия.
- Я хорошо знаю!
Серьезно, что за ребенок. Лизе очень хотелось, чтобы он узнал немного о самообладании Грея.
Внезапно из соседнего магазина вывалилась черноволосая женщина, и хриплый голос, резавший слух, завопил: «Почему эти дикие насекомые пролили воду на мои часы!!»
Затем пухлый аристократ с золотыми волосами, одетый в безвкусную одежду, которая была свернута калачиком, вышел наружу, его лицо кипело, как чайник.
- О-он!!? - подумала Лиза.
Она никак не могла забыть, что он был врагом всех членов "Алого Феникса".
- Вот ублюдок!! - выругался Рош.
- Держи себя в руках!! - сказала Лиз, хватая Роша за руку, чтобы удержать его.
- Ты хоть знаешь, сколько стоят эти часы!? Это сумма, которую вы, жуки, никогда даже не видели, знаете ли!? - закричал аристократ.
- Мне так жаль! Пожалуйста, сжальтесь!! - взмолилась женщина.
Она свернулась калачиком на полу, как черепаха, отчаянно прося у него прощения, но пухлый аристократ только издевался и пинал ее.
Аристократом был Виконт Долт Маготта. Он был куском дерьма, который раньше был слугой в отношениях хозяина и слуги с маркграфом Макберном, но был жестоко наказан за то, что бросил своих людей, чтобы спасти свою собственную задницу.
Черноволосая пара, которая все еще дрожала, не была похожа на граждан Архивии. Это были горные люди, Радорусы, которые, вероятно, были вынуждены ассимилироваться в империю после поражения в битве во время инцидента, когда Алый Феникс был принужден к этой унизительной работе.
- Ни-тян! - крикнул Рош.
- Нет. Ветер наконец-то начал дуть в нашу сторону. Все было бы напрасно, если бы мы вышли сейчас - мы потеряли бы все.
- Н-но…
Мужчина с короткой стрижкой, который, похоже, был одет в ту же самую рабочую одежду, вспыхнул от гнева, когда он вылетел из магазина и распростер руки перед женщиной.
- Моя жена беременна. Пожалуйста, сжальтесь!
- Это не моя гребаная проблема! - закричал аристократ, пиная мужчину, стоявшего на коленях перед его женой.
- Я сделаю все, что в моих силах, так что, пожалуйста, сжальтесь! - сказал мужчина и снова потер голову об пол, кровь капала у него изо рта.
- Ну разве это не замечательно? Он сказал, что сделает все, что угодно, Долт. Похоже, это может стать интересной игрой, - усмехнулась золотоволосый женственный юноша, прислонившийся к стене. Затем этот юноша достала из кармана золотую монету.
- Конечно, молодой Маулек, - ответил Долт. Его гневное лицо мгновенно сменилось солнечным сиянием и улыбкой, когда он потер руки.
- Как насчет этого? Не хочет ли герой пропустить по стаканчику? - спросил Маулек.
- Я и есть герой. Я ни за что не сделаю ничего настолько вульгарного.
- Ух ты, какая гадина~
Маулек посмотрел вниз на человека с короткой стрижкой, и дрожь пробежала по спине мужчины, когда он посмотрел в темные глаза Маулека, которые были маслянные от удовольствия.
Это было плохо - они не могли больше оставаться здесь. У Лиз было подозрение, что они определенно увидят что-то немыслимое, если они это сделают.
- Пойдем, Рош.
- Нет!
Серьезно, этот ребенок… Рош и раньше бы послушался. Причина, по которой он больше не будет, определенно в том, что он встретил Грея.
Их предводитель, Аквидо, поклялся служить Грею до конца своих дней. И до тех пор, пока Грей не откажется, остальная часть Алого Феникса, вероятно, последует его примеру после окончания этой войны.
- Он владел огромными состояниями.
- У него было множество легендарных гримуаров разных типов.
- Он говорил на равных с маркграфом Макберном, а иногда даже с императором.
Он был похож на кого-то прямо из сказки. Тем не менее, если бы Грей был примерно того же возраста, что и их лидер, - это закончилось бы просто восхищением.
Но Грею было 12 лет, столько же, сколько и Рошу. Он был слишком молод, чтобы восхищаться им. Лиз подумал, что Рош, вероятно, верит, что Грей никогда не допустит такой несправедливости.
- Этот идиот!
Она определенно пожалеет, что отпустила его руку здесь. Лиз была уверена в этом, поэтому отчаянно удерживала его.
И вот эта грязная игра направилась к своей худшей цели.
- Вот у нас одна монета, - сказал Маулек, вертя монету в руке, и начал приближаться к паре. - Если это орел, ты выиграешь, и я прощу твоей жене пренебрежение к Долту.
Реакция зрителей была разделена между благородной стороной и стороной обычных граждан.
Прохожие сморщили лица от отвращения и страха, и они побежали прятаться внутри магазинов. Напротив, дворяне жадно наблюдали за происходящим издалека.
- А если это решка?
- Оставляю это на ваше усмотрение. Кроме того, я бы не предложил этого, но выход из игры будет равнозначен вашему уничтожению. Это ведь прекрасно, правда?
Маулек хлопнул в ладоши, и то, что выглядело как личные солдаты дворян, мгновенно окружило пару.
- Вот, вот, матч начинается. Понаблюдайте за азартной игрой этой пары, которая случается раз в жизни! - сказал Маулек. - А теперь все. Положите монету сюда, если вы думаете, что она приземлится орлом, а если вы думаете, что решкой, то сюда.
Вскоре дворяне легкомысленно собрались вокруг и начали делать ставки.
- Они сумасшедшие! - подумала Лиза.
Они думают, что страх - это просто игра или что-то в этом роде. Даже когда империя сталкивается с самым большим кризисом в атаке нежити, они все еще ищут злорадство? Понимают ли эти идиоты, насколько это глупо и непозволительно?
- Пожалуйста, не пытайся выкинуть какой-нибудь дурацкий трюк, - сказал Маулек. - А теперь подбрось монетку.
Человек с короткой стрижкой дрожащей рукой сжимал монету в правой руке.
- Я занятой человек. Поторопись и брось ее, хорошо? - сказал солдат, указывая острием меча на шею женщины.
- Ах…… - голос мужчины оборвался, прежде чем он подкинул монету вверх.
Монета несколько раз перевернулась в воздухе, прежде чем упасть на землю.
- ХАА…… Я сделал это. Это орел. Я победил!!
Маулек легонько похлопал мужчину, который радостно плакал от облегчения, по плечу и сказал: «Поздравляю~, ты победил. Тогда увидимся».
Он вытащил из-за пояса кинжал и быстро перерезал ему шею.
Из раны хлынула кровь, и он безжизненно рухнул на землю.
Мыслительные процессы Лизы остановились. Я имею в виду, правильно? Все, что он сделал, - это испачкал дворянские часы. Это все, что нужно, чтобы кто-то здесь умер. Лиза никак не могла в это поверить.
- Д…… дорогой? Дорогой!! - закричала жена, встряхивая его безжизненное тело. Зрители едва удостоили ее второго взгляда, когда они отправились к своим первоначальным целям, а те, кто выиграл пари, собрали свой выигрыш и счастливо направились домой.
- Черт возьми. Моя рубашка была испачкана кровью дикаря. Ну а теперь мне придется ее выбросить, - сказал Маулек. Затем он небрежно бросил нож на землю и повернулся обратно к первоклассному ресторану. - Представление закончилось, так что давай выпьем еще по стаканчику.
- Да, - сказал так называемый герой, зевнул, кивнул и направился в магазин, когда женщина закричала: «Как ты смеешь!!»
Она выхватила кинжал из-за пояса мужа и дрожащей рукой бросилась на Маулека.
- Ого!
Один из его солдат остановил ее клинок, но Маулек подался вперед и упал лицом на землю.
- Ох, эта гребаная шлюха. И это после того, как я простил тебя!
Он ударил ее ногой в лицо, и она отлетела на несколько метров назад, больше не двигаясь.
- Шевелись! - сказал Маулек. Он сердито посмотрел на оставшихся зевак, когда они и его солдаты отступили на несколько шагов.
- Ах, эти простые животные бросают вызов человеку!
Маулек направился к женщине, с кинжалом в руке.
- Рош! - взвизгнула Лиза. Что ж, это было вполне естественно. Рош вырвалась из оков и бросилась к Маулеку, сжимая ножны своего кинжала.
- Умри! - закричал Маулек, бросаясь на женщину с лицом, полным чистой, неподдельной ненависти, когда Рош изо всех сил замахнулся ножнами.
Маулек закричал от боли, схватившись за сломанную руку и корчился от боли на земле.
Наконец он это сделал. Не важно, по какой причине, но он ранил дворянина, и легко ему не отделаться.
- Бежим, - сказала Лиз Рошу, когда она приблизилась к женщине и подняла ее.
- Я знаю!
Даже если он был свидетелем этого жестокого безумия, придворный дворянин есть придворный дворянин. Этот идиот, Рош, оскалил клыки на худшего из возможных противников.
- Но куда же нам бежать? - подумала Лиз.
Они не могли вернуться в "Алый Феникс". Если бы они это сделали, то в девяти случаях из десяти и Алый Феникс, и Грей были бы уничтожены.
Лайза отчаянно подавила желание разрыдаться и побежала прочь.
Однако...
- Ты не можешь убежать.
Внезапно резкий удар пришелся Лизе в живот, и перед глазами все поплыло.
Неся женщину, Лиз медленно поднялась, ее тело было полно царапин. Перед ней стоял герой.
- Ты подняла руку на старшего сына герцога Кира. Тебе повезет, если ты умрешь безболезненной смертью.
Черные зрачки Героя пронзили ее насквозь, когда она осознала, что дрожит всем телом.
- Чего вы тут стоите, ребята? Вы можешь делать свою работу? - сказал герой солдатам.
- Да, сэр!! - воскликнули они в унисон и мгновенно подавили Лизу и Роша.
Затем герой подошел к Маулеку, коснулся его сломанной правой руки и начал петь.
- … и исцелиться.
После того, как его долгая Песнь закончилась, появился магический круг, и голубовато-белый свет окутал тело Маулека, прежде чем рана закрылась.
Голоса восхищения раздавались справа и слева после того, как зрители стали свидетелями чудесной силы героя.
Однако Лиз и Рош уже получили от Грея этот удивительный гримуар целительной серии и поэтому не испытывали подобных эмоций.
- Вот ублюдок!! - завопил Маулек.
Как только боль в руке утихла, он стыдливо вытер лицо от слез и соплей, прежде чем подойти к Рошу и ударить его ногой в живот.
- Даже отец меня не бил!! - сказал Маулек.
- Хм! Так вот почему ты стал таким мрачным? - Рош удалось выдавить из себя, когда его лицо исказилось от боли.
- Я де ~ ~ ~ конечно же не прощу вас, ублюдки. Я не позволю тебе умереть так легко. Я выпью всю твою семью до последней капли боли, прежде чем убью их!!
- Боюсь, что это Алый Феникс, - заявил Долт, опускаясь на колени перед Маулеком. - Это вероломные наемники!!
- Алый Феникс? Солдаты этого отвратительного отродья? - пробормотал герой, злобно ухмыляясь.
- Отродья!? Юкихиро, ты его знаешь??
- Да, примерно так…
- Я их опекун!! Крик оборвал героя, и лысый человек направился к Лизу и Роше.
- Зем!
- Зем, ты предатель. Что за наглость ты имеешь говорить при мне!! Долт взвизгнул, когда на его лбу вздулась большая Вена.
- Раздражаешь. Заткнись на секунду!
- Я… - Долт скорчился от боли, получив удар наотмашь от Маулека.
- А вы, ребята, отпустите их, - сказал Зем.
- Н-но……
- Не волнуйтесь. Если они сделают хоть одно странное движение, я возьму на себя ответственность и убью их, - сказал герой.
Солдаты кивнули один раз, прежде чем отпустить Роша и Лиз.
- Они ведь с тобой в "Алом Фениксе", верно? - Подтвердил Юкихиро.
- Совершенно верно.
Первоначально красивое лицо Юкихиро исказилось от удовольствия, превратившись в тошнотворное и неприличное.
- Это отродье ранило следующую голову герцога Сайруса, Маулек Сайрус. Вам не кажется, что небольшая компенсация не помешает?
- Чего ты хочешь? - спросил Зем.
- Убей их обоих. Если вы это сделаете, я договорюсь с герцогом Киром, чтобы он не возлагал на вас никакой вины.
- Юкихиро, ты…
- Маулек, предоставь это мне, - сказал Юкихиро, решительно отражая протест Маулека, даже не взглянув на него. Маулек просто щелкнул языком и сердито пнул ближайшую бочку.
- А если я откажусь? - спросил Зем.
- Я прикажу арестовать твоего дерзкого работодателя по обвинению в нанесении увечий Маулеку Сайрусу. Естественно, Алый Феникс тоже будет казнен, поскольку они были исполнителями.
Зем посмотрел на Роша и Лиз сверху вниз, в его глазах не было обычной теплоты.
- Рош, почему ты не дождался моего прихода? - требовательно спросил Зем.
- Я не сделал ничего плохого!
- Итак, я так понимаю, что вы решили все сами?
- Ага!
Рош сел, скрестив ноги, скрестил руки на груди и закрыл глаза.
Никто не мог помочь тому, что Рош сделал с придворным дворянином, который обладает абсолютной властью в империи. Более того, этот придворный дворянин был следующим главой герцога Кира, у которого было достаточно власти, чтобы конкурировать с другими 12 семьями. Независимо от причины, он определенно столкнется с наказанием.
Если Зем не накажет его, Алый Феникс столкнется с серьезными последствиями. И не только это, но в девяти случаях из десяти Грей, их благодетель, тоже будет раздавлен.
Однако решение Роша, безусловно, не было ошибочным, поэтому Лиз последовала его примеру и опустилась на колени.
- Извини, это для Алого Феникса и для Грея, - сказал Зем.
Он выхватил меч из ножен и занес его над головой, но Лиз видела, как дрожат его руки.
Она все поняла. Для них Зем был родителем и старшим братом, и Зем чувствовал то же самое.
- Зем, все будет хорошо. Но если можешь, сделай это сначала со мной, - сказала Лиз и крепко зажмурилась. Это было трусостью, но она не хотела видеть, как ее старший брат убивает ее младшего брата.
Зем зарычал, как зверь.
Однако она не чувствовала никакой боли. Лиз робко открыла глаза и увидела, что кончик меча остановился прямо перед ее носом.
- Извини, Грей, Я все-таки не могу этого сделать, - закричал Зем. Затем он опустил свой меч, прежде чем направить его на героя, и сказал: «Я их страж. Я беру на себя ответственность за все, что они делают».
- Извини, но этого недостаточно, - тонкая улыбка появилась на лице Юкихиро, когда он пожал плечами.
- Несмотря ни на что?
- Несмотря ни на что.
- Тогда у меня нет другого выбора.
Нехарактерно улыбаясь, Зем подал знак Рошу и Лизе.
[Возвращайтесь в палатку Миллардов!]
Он мгновенно бросился к Юкихиро и обрушился на его голову.
Юкихиро испустил голубовато-белый свет из-за пояса и обнажил меч, легко парируя длинный меч Зема.
Воспользовавшись их столкновением как возможностью, Лиз крикнула: «Рош!» - она подбежала к Рошу, который все еще сидел в оцепенении, и ударила его, чтобы разбудить. - Мы бежим.
Она просканировала окрестности.
Многие солдаты окружили южную сторону главной улицы, которая проходила через центр, блокируя их. С другой стороны, хотя это будет трудно, она могла бы сделать это, если бы бежала изо всех сил.
- Не провороньте их!! - рявкнул Маулек на солдат. Лиз схватила упавшую женщину, когда она и Рош начали бешеный бросок прочь.
Они бежали с безрассудной отвагой, но чувствовали присутствие нескольких солдат, закрывающих брешь.
В конце концов, они были просто детьми, и Лиз несла женщину в придачу. Солдаты были физически намного лучше. Они медленно приближались, и это был только вопрос времени, когда Лиз и Рош будут схвачены.
Внезапно острая боль пронзила ее правую ногу, когда она кувыркнулась на землю. Переведя взгляд на ногу, она увидела стрелу, глубоко вонзившуюся в ее икру.
- Ни-тян!
- Беги!! - приказала она, когда солдаты повалили ее на землю.
- Отпустите ее! - закричал Рош.
- Это гребаное отродье! - сказал солдат, отшвыривая его, как мячик.
- Как досадно. Отрежьте им обе руки и ноги. Если они умрут, то они умрут, - сказал бородатый солдат, который выглядел как командир. Еще один солдат подошел к Рошу, обнажил свой длинный меч и приготовился нанести удар.
Тот блестящий пейзаж, который они видели всего несколько десятков минут назад, теперь был окрашен кровью и смертью.
Почему все закончилось именно так? Потому что Рош ранил этого аристократа?
Нет, Рош всего лишь пыталась спасти женщину от этого продажного аристократа. Он не сделал ничего плохого. Даже сейчас Лиз мог сказать это с гордостью.
- Кто-то. Кто угодно. Помогите нам! - взмолилась она.
Полагаясь на других, Лиз не мог ни добиться чего-либо, ни спасти кого-либо. В конце концов, мир так жестоко обошелся с Лиз и Рошем.
Однако - она действительно не могла простить, что кто-то причинил боль ее брату, с которым она была во время взлетов и падений жизни, по такой иррациональной причине.
Но, словно плюнув на ее молитвы, солдат взмахнул мечом…
- Чт!?
Одинокий мальчик схватил меч одним пальцем.
- Что вы делаете с моим подчиненным?
Горящий огонь вспыхнул в его серых глазах, когда он сломал меч надвое большим и указательным пальцами.
- М-Монстр - взвизгнул солдат.
Но он так и не закончил фразу. Солдата отбросило назад по прямой, и он снова и снова подпрыгивал на земле.
Как испуганные рыбы, другие солдаты могли только открывать и закрывать глаза и рот, видя, как первый солдат дергается и корчится в судорогах где-то далеко.
- Т-ты ублюдок. Мы принадлежим герцогу Сайрусу, - начал один из солдат.
Через мгновение Грей появился перед командиром и сказал: «Стисни зубы, если не хочешь умереть».
Офицер успел только взвизгнуть в ответ, прежде чем Грей пинком отбросил его в сторону. Затем он влетел в стену соседнего здания, показав белки своих глаз, когда он упал.
- Сейчас.
Когда его кроваво-красные глаза осмотрели окрестности, солдаты вскрикнули и бросили оружие на пол, съежившись от страха.
- Лиз, Рош, объяснитесь! Что все это значит? Что случилось с Земом? - нетерпеливо спросил Аквидо, стоявший рядом с Греем.
- Зем сражается с героем по имени Юкихиро! С такой скоростью его точно убьют! Пожалуйста, поторопитесь и помогите ему! - объяснила Лиз.
Грей вынул стрелу из ее икры и мгновенно залечил рану. Затем он подошел к Рошу, который все еще немного плакал, и схватил его за плечи, говоря: «Не волнуйся больше. Успокойся. Объясните, что произошло, как можно короче».
- Хорошо, - Рош несколько раз кивнула и с некоторым трудом начала объяснять, что произошло.
Грей молча выслушал бессвязную болтовню Рош, прежде чем кивнуть и сказать: «Ясно … я примерно понимаю, что произошло. Ты не сделал ничего плохого. Я горжусь тобой-ты молодец».
Грей нежно погладил его по голове.
- Я… Я…
Стена, которую он так отчаянно строил, наконец рухнула, и по лицу Рош потекли слезы. Через некоторое время Грей похлопал его по спине и нежно погладил по голове, прежде чем встать и посмотреть на Аквидо.
- Аквидо, телепортируй всех в здание "Сагами ко". Убедись, что в палатке Миллардов никого не осталось. Если вам нужно применить силу, то сделайте все возможное.
- Это прекрасно, но как насчет тебя, Грей? - спросил Аквидо.
- Пойду поговорю в лагере Сайруса.
- Это опасно!
- Опасно? Это зависит от них, - ответил Грей, и от его ледяных слов у них по спине пробежал холодок.
Затем он обратился к Лиз и Рошу.
Пейзаж перед ними исказился, сменившись слишком знакомым пейзажем Сагами Ко.
- Лидер, где Грей?? Где Зем??
Наверное, он потерял самообладание. Рош вцепилась в Аквидо, плача, когда служащие внутри нахмурились и подошли к нему.
В этом не было ничего удивительного. Из-за собственных действий Рош едва не потерял свою драгоценную семью и человека, которого уважал больше всего.
- Грей уже сказал это. Ты не сделал ничего плохого. Плохие - это безумная страна и мы, взрослые, - сказал Аквидо. - Так что теперь просто спи.
- Вести…
Лиза попыталась что-то сказать, но на нее накатила сильная волна дремоты, и сознание ее побелело.
---
От анлейтера: Я изменил герцога Сайруса на Сэра Кира
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 39 - Просто продолжай смело улыбаться
Я передвигал свои тяжелые ноги и бежал к месту происшествия.
Может быть, потому, что теперь я чувствовал, что правители этой империи не так уж плохи. Я познакомился с чудаковатым императором, который совсем не казался королем, с Лилинор, которая мало чем отличалась от обычной девушки, с остроумным Зигом и с маркграфом Макберном, в конце концов.
Но это было огромной ошибкой.
Люди приобрели разум и интеллект и эволюционировали от животных. Эти два качества были абсолютно необходимы человеку, чтобы называться человеком. И именно политики высшего класса связывали и подавляли эти два качества на протяжении десятков веков. Они принимали различные формы, заменяя статуи и хороня наследие ученых и человечества, и все это во имя защиты своего ничтожного богатства и положения.
- Это была моя ошибка, - пробормотал я.
Люди совершают ошибки, и непоправимые из них простираются через эпохи и цивилизации, разбрасывая несчастья по всему миру. Разве я не осознавал этого в своей прошлой жизни?
Вот именно. Ясно осознавая, что рак распространяется по всей империи, я не пожалел ни секунды и позволил проблеме сохраниться.
В довершение всего я дал Рош и Лизе только магию восстановления. Если бы я дал им хотя бы какую-то форму атакующей магии, они могли бы, по крайней мере, избежать этого идиотского фарса.
И моя роковая ошибка наказала не меня, а моих более слабых товарищей.
- Зем, не спеши умирать! - мысленно заклинал я.
Зем не только овладел высокоуровневым заклинанием священной магии, но и его боевое чутье было довольно высоким. Даже если бы его сильно превзошли физически, он должен был бы, по крайней мере, убежать от этого фальшивого героя.
Нет, мои страхи тут ни при чем. Чего я на самом деле боялся, так это того, что этот откровенный идиот попытается взять ответственность на себя и покончить со всем этим.
- Пожалуйста, просто отбивайся всем, что у тебя есть!! - я молился от всего сердца.
Вскоре я прибыл на место происшествия.
Да. Я должен был догадаться. Я знаю, что то, чего я действительно хочу, всегда ускользает из моих рук.
Я открыла глаза и увидела Зема, согнувшегося в луже собственной крови с несколькими мечами, пронзившими его тело, и быстро осознал худший сценарий.
Стон вырвался из моего рта, когда слабая боль пронзила мою голову. Затем боль превратилась из колючей иглы в гигантский молот, ударивший по моему мозгу.
- Эй, эй. Окажи хоть какое-то сопротивление, мелкая сошка!! - Маулек завопил в экстазе, несколько раз ударив ножом теперь уже неподвижного Зема.
Мелкая сошка? Зем взвалил на свои плечи целую часть организации и попытался решить все самостоятельно.
- Вперед.
Я бросился за ним, схватил его за шею и отшвырнул в сторону. Затем я подбежал к Зему и отбросил мечи, немедленно применив магию восстановления.
- М-магия восстановления!!? - Ахнул Юкихиро.
Глупый сопляк орал во все горло, но я просто проигнорировал его и продолжал накладывать "высшее исцеление" на раны Зема.
- Не получится, ха.
Я зашил его раны, так что он должен был прожить еще немного, но он уже потерял так много крови, и его дыхание стало слабым.
Магия не может порождать чудес - это просто еще один феномен. Естественно, у нее были свои пределы.
Я был уверен, что через несколько минут, нет, даже меньше, чем через минуту Зем умрет.
Глаза Зема распахнулись и уставились на меня.
- Грей…… ?
Так что он больше ничего не видит.
- Да, - ответил я.
- Понимаю. Ты успел вовремя.
- Благодаря твоим усилиям.
Зем удовлетворенно кивнул, а затем спросил: «Я умру?»
- Да, так и будет.
- Я не вижу…… Я оставлю Акидо и остальные к вам.
- Да, предоставь это мне, - заявил я как можно решительнее.
Затем Зем протянул дрожащую руку и коснулся моего лица. Его губы скривились, когда он пробормотал: «Это не похоже на тебя… не плачь здесь. Так держать…… смело…… улыбайся».
Вскоре после этого его рука потеряла всякую силу и упала на землю.
Я был не так молод, чтобы каждый раз, когда кто-то умирал, меня переполняли эмоции, по крайней мере, я так думал. И все же эмоции, которые я испытал после того, как перевоплотился в этот мир и испытал так много нового, все перепутались и свели меня с ума.
- Эй, ответь мне! - Крикнул Юкихиро. - Почему такой тощий ребенок, как ты, может использовать магию восстановления??
Какой надоедливый мальчишка. Ты сейчас даже камешка на тротуаре не стоишь. Я повернул левую ладонь к этому дерьмовому отродью и пропел: «[Цетус]»
Я вложил в самое легкое заклинание льда тонну магии, которой должно быть достаточно для насекомого такого уровня.
Четыре ледяных дракона врезались в него со всех сторон и обвились вокруг его конечностей, кусая их.
Дерьмовое отродье (Юкихиро) испустило крик за мгновение до того, как его конечности замерзли.
[Цетус] - было высокоуровневым ледяным заклинанием, которое, конечно, не было чем-то особенным, но под моим командованием оно стало одним из самых мощных заклинаний. В принципе, заклинание имело особую характеристику скалирования с навыками пользователя. Моя магия была ранга S -, так что Юкихиро не сможет защититься от нее с его скудной магической выносливостью ранга C.
- Зем, подожди немного, - сказал я. - Я скоро привезу тебя к твоей семье.
Но перед этим мне нужно было решить одну проблему. Я не собирался притворяться, что это была праведная месть - я знал, что просто продолжу цикл ненависти, возвращая насилие насилием.
Однако я не был таким человеком, как Ганди, который верил в чистую совесть других людей, и не был настолько честным, чтобы критиковать других. На самом деле, я был полной противоположностью.
- М-мои руки! Мои ноги!! - в отчаянии завопил кусок мусора.
Я двинулся вперед.
- Не подходи ближе!! Ты!! ч-чудовище!!
- Ну и трепло, - сказал я и наложил на его челюсть маленький [Цетус], который запечатал ему рот.
- !!
Кусок мусора извивался вокруг его тела, как рыба на суше.
- Это предупреждение. Не сопротивляйся слишком сильно, - посоветовал я.
Однако...
- !?
Он быстро потерял равновесие и упал на землю, после чего раздался звон разбитого стекла.
- Я же тебе говорил.
Из куска мусора по имени Юкихиро вырвался вопль, когда он неуклюже покатился по полу. Его четыре конечности были полностью раздроблены, а половина подбородка исчезла в мелких частицах.
Кусок дерьма посмотрел на меня, его лицо было полно слез и соплей.
- Я немного сочувствую тебе, - сказал я.
Я вытянул шею и огляделся вокруг, но все просто застыли на месте, уставившись на меня с бледными лицами, не издавая ни единого звука. Даже если он был героем, их связь с ним была именно такой.
Я поднял меч Зема, лежавший на земле, наступил Юкихиро на грудь и приставил острие меча к его лбу.
- Я собираюсь начать медленно проталкивать этот меч в твой череп. Радуйся, потому что твоя жалкая жизнь закончится медленно и успеешь покаяться за глупое преступление, которое ты совершил.
- !!!
Юкихиро отчаянно замотал головой, но я толкнул кончик глубже.
Он пронзил его кожу, и из раны потекла тонкая струйка крови.
- Я буду медленно, медленно раскалывать твой череп, пока он не достигнет мозга, и тогда ты умрешь. Ты умрешь на грани боли и зуда. Это будет большая сенсация для тебя, так что наслаждайся этим, пока ты можешь, прежде чем сдохнуть.
- …
Наконец Юкихиро потерял сознание, и лужи вокруг него начали дымиться.
- Ему катастрофически не хватает мужества. Ну, это было очевидно и раньше, - пробормотала я себе под нос. - Я не стану тебя лечить, так что держись за чистую совесть Зига или что-нибудь в этом роде.
Я воткнул меч в землю, прежде чем повернуться к золотоволосому мужчине, который плюхнулся на землю, глядя на меня в испуге.
Он был следующим главой герцога Кира - Маулек Кир, главный виновник этого непоправимого фарса.
- П-п-подождите. Пожалуйста, подождите! Ваша сила, это удивительно! Если я представлю тебя своей семье… - начал было Маулек, но я оттолкнулся от земли и тут же сократил дистанцию, заставив его замолчать быстрым ударом в рот.
- Даже после всего, что случилось, я все равно был готов поговорить с вами, ребята, если бы Зем не умер, понимаете? - сказал я.
Но теперь это было невозможно, даже если бы мир перевернулся с ног на голову.
- Гумугоу!
- Извини, я понятия не имею, о чем ты говоришь.
Я наступил ему на челюсть.
- Вот что я тебе скажу. Это чистое самодовольство, в моих действиях нет справедливости. В конце концов, это была работа твоего отца.
То, что я сейчас пытался сделать, было равносильно наказанию невоспитанного животного. Ни больше, ни меньше. Это был просто бессмысленный поступок.
- Маулек, я сейчас начну тебя колотить. Но не волнуйся, я позабочусь и о твоем исцелении. Только не думай, что я тебя спасаю или что-то в этом роде.
Я схватил его за воротник, сжал кулак и начал избивать.
После избиения всего его тела, я бросил [Высшее исцеление], прежде чем вернуться к своим ударам. Снова и снова, продолжение цикла.
- Довольно!! - раздался голос, когда мой удар был остановлен темной тростью.
Я перевел взгляд на седовласого старика в белых одеждах, стоявшего там.
- Это было довольно быстро, - сказал я.
- Сейчас не время для сарказма! Как безрассудно!
Глаза Зига расширились от удивления, когда он увидел, как Юкихиро катается по земле, но он быстро подбежал и начал использовать магию восстановления.
Да. Приход Зига означал конец этой бесполезной дисциплине. Я должен поторопиться и привести Зема к остальным.
Но до этого…
Я схватил Маулека Сайруса за волосы и приподнял его, прежде чем сильно ударить, чтобы разбудить.
Придя в себя, Маулек закричал, и его лицо исказилось от страха.
- Заткнись.
Я еще пару раз ударил его по лицу, чтобы он заткнулся.
- Слушай сюда. Я никогда тебя не прощу. Не думай, что ты отделаешься только этим. Я поставлю всю свою жизнь на то, чтобы заставить тебя заплатить за это. Скажи этому идиоту герою, что я сказал, когда он проснется.
Затем у Маулека пошла пена изо рта, и он снова потерял сознание, поэтому я бросил его обратно на землю и пошел за Земом.
- Пойдем домой, Зем.
С Земом на спине я вернулся к палатке Милларда.
Я собрал сотрудников компании "Сагами" и всех членов "Алого Феникса" в торговом здании Страхейма, где я сообщил им о смерти Зема.
Я хотела, чтобы у всех было время оплакать его смерть хотя бы сегодня вечером, но нападение нежити должно было произойти всего через несколько дней. Мы не могли потерять ни одного дня.
Мне хотелось кричать во все горло от того, что делали эти куски мусора. И когда я подумал о том, как их попытки защитить собственное тщеславие значительно повлияли на выполнение наших планов, мне захотелось, чтобы армия просто столкнулась лицом к лицу с нежитью.
Но поскольку я не мог позволить Сазерленду упасть, я не мог просто бросить полотенце на полпути.
Я сообщил членам "Алого Феникса", что они не обязаны помогать устанавливать взрывчатку сегодня вечером, но все по-прежнему послушно приступили к работе.
На следующее утро мы устроили похороны Зема.
В этом мире был обычай хоронить мертвых, поэтому я купил кладбище на вершине холма с лучшим видом в городе и похоронил его труп там.
Все члены "Алого Феникса", а также Сателла и другие оплакивали его смерть и возносили безмолвную молитву.
В течение которого...
- Это моя вина……, Рош пробормотал про себя. - Это потому, что я проигнорировал его приказ и ушел сам!
Его лицо было бледным, как у мертвеца, и выглядело так, словно из него высосали всю энергию.
- Совершенно верно. Рош, твои действия стали причиной смерти Зема, - сказал я.
- Грей… - начал было протестовать один из членов "Алого Феникса", но Аквидо поднял руку, чтобы заставить его замолчать.
- Однако, - продолжал я. - Я уверен, что Зем гордится тобой.
Глядя на Акидо, Зема и остальных Алых Фениксов, даже если бы Зем был там, конечный результат, вероятно, не изменился бы. Но именно поэтому я и нанял этих беспомощных идиотов.
- Это ложь!! - воскликнул Рош.
- Ложь это или нет, зависит от тебя, - сказал я и огляделся.
Все просто смотрели на меня и плакали навзрыд.
- Слушайте. В этот самый момент времени вы, ребята, теперь моя семья. Это мой первый приказ как руководителя: не важно, если вам придется пить мутную воду или над вами будут издеваться, даже если это стыдно, живите своей жизнью с улыбкой!!
Я повернулся спиной к могиле Зема и телепортировался обратно в палатку Милларда.
Я сел на стул перед палаткой Милларда и уставился на безумно красивое голубое небо.
Мне нужно вернуться к самому главному.
До сих пор я думал, что развитие цивилизации этого мира было ключом к достижению истины.
Однако что происходит, когда вы пытаетесь продвигать науку, в то время как эгоистичные люди, такие как герцог Кир, правят бесполезными дворянами?
Я мог видеть, как они совершают еще худшие трагедии по всему миру, и они, вероятно, накопят богатство и спрячут технологию.
Так что даже если я буду проводить эксперименты, как мне заблагорассудится, мне придется устранить этих бессмысленных, контрпродуктивных аристократов.
Кроме того, герцог Кир и другие придворные дворяне обладали огромной властью в империи. Эта идиотская и прискорбная трагедия происходит повсюду, так что все, вероятно, выглядело бы немного лучше, если бы я устранил всех придворных дворян.
Впрочем, долго это не продлится. Всего через пару лет, а может быть, и через десятки, к власти придет другой герцог Кир. Первоначально люди никогда не были сильными или честными, что я полностью понял после недавнего инцидента.
Так что же мне делать?
- Нет, давай перестанем думать об этом, - пробормотала я себе под нос.
Ответ был очевиден. Просто этот метод был чрезвычайно жесток и мог пролить много крови, поэтому я его исключил.
Но этот мир был не настолько добр, чтобы позволить революции, которая не пролила ни капли крови, увенчаться успехом, и недавнее событие только подтверждает этот факт.
Мне нужно было, чтобы горожане покрасили свои руки в кровь. Это было несправедливо и неуместно. Это был необычный поступок, как и герцог Сайрус и другие. И если империя не сделает этого, они никогда не убегут от проклятия знати.
- Ку-ха-ха… какой шедевр. Когда я успел стать грязным политиком? - произнес я.
Но я должен был сделать это, по крайней мере, если хотел достичь своих целей. В конце концов, я поклялся, что доберусь до источника знаний, какими бы методами мне ни пришлось воспользоваться.
- Значит, они пришли.
Я поднял голову и увидел несколько дюжин солдат, марширующих к моей палатке во главе с тонко усатым человеком с плохим вкусом в одежде, которого я видел не так давно.
- Грей Миллард, почему ты сделал такую глупость? - спросил он, чувствуя себя неловко.
- Ты хочешь знать?
Мужчина с тонкими усиками закрыл глаза и покачал головой, прежде чем сказать: «Арестуйте его».
Солдаты быстро окружили меня клинками.
- Он все еще ребенок. Не направляйте на него свои мечи, - приказал он.
- Но, Барон Хакуру, Он…… героя… - один из солдат запнулся.
- Я что, заикался? Я сказал, не направляйте на него свои мечи.
На его лбу вздулась вена, когда усатый Хакуру бросил убийственный взгляд на солдат.
- Как неожиданно. Ты всегда был таким честным парнем? - спросил я.
- Ха! Какой взрослый получает удовольствие, причиняя боль ребенку? Даже если этот ребенок такой же мерзкий мальчишка, как и ты.
- Серьезно, - согласился я.
Хакуру щелкнул языком в ответ, прежде чем поднять руку, сказав: «Грей Миллард. Вы арестованы за нападение и нанесение телесных повреждений сыну герцога Сайруса, Мавлеку Сайрусу, а также Герою Юкихиро Казама-доно».
И вот меня задержала империя.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Интерлюдия: Луч надежды - Зем
Зем, по-видимому, родился в маленькой деревушке, где жили горцы - Радору. Он не был до конца уверен, потому что его родная деревня была разрушена в войне с империей еще до того, как у него сформировались какие-либо воспоминания.
После этого Зем жил за счет других, получая похвалы за сжигание полей и тому подобное, прежде чем его наняла империя и отдала под опеку той самой группы наемников, которая уничтожила его деревню.
Этой маленькой группой наемников были Алые Фениксы, которые взяли Зема Радору, под свое крыло и воспитали его как одного из своих. Очевидно, что военная обстановка была неподходящим местом для ребенка, но у них определенно было тепло настоящей семьи.
Когда Зему исполнилось 18 лет, это тепло было разрушено, и тот, кто нажал на курок, был не кто иной, как сам Зем.
Группа согласилась на работу в качестве эскорта для небольшой деревни, которая была вынуждена переехать. Однажды, во время патрулирования, Зем поймал подозрительного 12-13 летнего мальчика. Его необычная внешность выдавала в нем одного из Радору, и Зем догадался, что мальчик потерялся.
Зем сказал мальчику, что он тоже Радору, и пообещал отпустить мальчика, если тот сохранит это в секрете.
А потом случилась трагедия.
Подавляющее число Радору окружило деревню. Вожак, приемный отец Зема, и другие взрослые держали тыл, чтобы позволить жителям деревни убежать.
Зем немедленно признался в своей ошибке, на что его приемный отец сказал: «Ты можешь назвать это кармой. Но ты не сделал ничего плохого. Ты ведь его брат, верно? Тогда делай то, что должно быть сделано».
Эти слова были как проклятие для Зема и были последними словами его приемного отца перед смертью в бою.
Вскоре Зем потерял все из виду. До этого случая он питал немалую любовь к своему собрату Радору. Где-то в глубине души он верил, что они могут просто выговориться, и уж точно никогда не думал, что они станут мишенью для тех, кто страдает от болезней, людей, от которых отворачиваются даже бандиты.
Зем больше не знал, кого ненавидеть, но у него все еще были младшие братья и сестры, которые еще не были взрослыми. Чтобы вырастить своих братьев и сестер, он заставил единственного сына предыдущего лидера подняться, чтобы тот стал следующим лидером, и отложил свои сомнения в сторону, живя безрассудной жизнью.
С Аквидо Алый Феникс совершил множество подвигов и вырос, чтобы стать известной группой наемников среди империи.
Затем произошел тот инцидент.
В тот период, когда предстояла полномасштабная война с Радору, они были наняты виконтом Долт Маготтой и расквартированы в Маргулисе, крупном городе на территории Маготты.
Зем получил донесение от разведчиков, что большая армия Радору приближается к городу. Они прибудут в Маргулис на следующее утро, тогда как подкрепление займет около трех дней. Никто не верил, что они смогут сдерживать Радору так долго.
Виконт Долт решил покинуть Маргулис и быстро соединиться с экспедиционным корпусом, и он только позволил своей семье и своим слугам покинуть город.
Короче говоря, Виконт Долт использовал своих людей как приманку, чтобы спасти свою задницу. Но Зем не считал это решение идиотским, скорее, он отчасти понимал эту трусость.
Да, бросать своих людей было неприглядно, но это не всегда было правдой, когда смотришь на общую картину.
Горожане ни в коем случае не были глупы, и они окажут хоть какое-то сопротивление как дилетанты. Кроме того, даже свирепые Радору не стали бы убивать людей Маргулиса, им нужно было приложить больше усилий, чтобы получить контроль.
И если за это время они расставят ловушки в городе и отступят, прежде чем соединиться с экспедиционным корпусом и вновь атаковать Маргулис, они наверняка выйдут на первое место. Тогда Алые Фениксы станут героями, приведшими империю к победе.
Вот почему Зем не мог поверить в то, что только что сделал Аквидо.
- Аквидо, почему ты ударил виконта Долта? - спросил Зем.
- Разве это не очевидно? Он пытался бросить свой народ. Он даже использовал их в качестве приманки, знаешь ли!?
- Аквидо, это война. Если мы установим в городе несколько ловушек, то сможем уничтожить этих дикарей без особых усилий. Еще не поздно, пойдем извинимся перед виконтом. Мы все еще можем успеть вовремя.
- Зем, даже если это война, есть вещи, в которых мы никогда не можем колебаться. И эта свинья плюнула на это железное правило. Так что ты можешь сказать, что я все еще достаточно рационален, просто потому, что я еще не убил его.
- Неужели ты не понимаешь? Он же дворянин!?
- Мне, блядь, все равно! И знаешь, Зем, когда ты начал называть горцев дикарями? Не втягивай нас в свой собственный заговор мести!!
- !!
Зем не мог сказать ни единого слова в ответ. В конце концов, он только что кое-что понял.
Аквидо был против этой войны с самого начала, и единственным, кто твердо настаивал на том, чтобы присоединиться к ней, был сам Зем, он, вероятно, вообще не простил их.
Он не простил ни ребенка, растоптавшего его чистую совесть, ни Радору, убившего его приемного отца. И чтобы удовлетворить свою жажду мести, он даже опустился до того, что использовал самых важных людей вокруг себя.
Он понял, насколько глуп и безнадежен, и теперь не мог ничего сказать в ответ.
В конце концов они капитулировали, не пролив ни капли крови, и Алые Фениксы стали известны как дураки.
◇◆◇◆◇◆
Этот инцидент был назван второй кампанией Радору и завершился победой империи с небольшим отрывом. Империя уничтожила горцев Радору, и насильно аннексировала их.
После битвы никто больше не давал заказов Алым Фениксам, и они были вынуждены стать псевдо-авантюристами в Страхейме.
Но именно в это унизительное время Зем обрел счастье, живя со своей семьей. Затем наступил поворотный момент, и таинственный ребенок постучал в их дверь.
Мальчик назвал себя Греем Миллардом и, помимо всего прочего, хотел нанять их в качестве своих солдат для предстоящего нападения нежити.
Это было настолько нелепое предложение, что он даже не мог рассмеяться. И все же слова Грея Милларда привлекли внимание Акидо и остальных членов клуба.
Грей нанял Алых Фениксов за 100 000 000 G и показал им несколько чудес.
- У него было огромное состояние в империи.
- У него было бесчисленное множество специальных материалов, называемых гримуарами, и он даже раздал их всем до единого членам группы.
- У него хватило мужества говорить на равных с маркграфом Макберном, а также харизматическое отношение, которое привлекло всех.
Любой из этих фактов доказывал, что он был не просто нормальным ребенком.
Нет, давай не будем пытаться скрыть это. Это не было его истинной природой.
Его поведение? Его харизма? Ха! Вы не можете оценить человека по имени Грей Миллард с такими детскими критериями.
Да. Это было трудно выразить словами, но лучше всего было бы описать его темнотой, темнотой бездны, куда не проникал ни один луч, лежащий внутри его маленького тела.
И только небольшой процент из нас, включая маркграфа Макберна, заметили его абсолютное безумие.
Зем не хотел в это верить, но Грей, вероятно, испытывал в прошлом такое неистовое отчаяние и гнев, что Зем даже представить себе не мог. У него было предчувствие. Но именно поэтому Грей хотел заполучить Аквидо, который был лучом света, который не мог быть перемещен такими деньгами. Сколько бы противников ни было, Аквидо не изменит своим убеждениям. Даже если единственное, к чему это приведет, будет его гибель, он все равно протянет руку к тем, кто плачет. Вот каким добрым, но глупым человеком он был.
После того, как Грей нанял их, Алый Феникс претерпит радикальные изменения, Зем не сомневался в этом.
И словно превзойдя его ожидания, существование Грея позволило Алому Фениксу медленно вернуть гордость, которую Зем заставил их потерять. Он едва удержался, чтобы не подпрыгнуть от радости при этом факте.
Вот почему он должен был сообщить Грею о своем решении, и он сделал заявление, думая об этом.
Он должен был уничтожить все, что могло встать на пути Грея или его семьи, даже если это означало предательство.
Грей не подтвердил и не опроверг его заявления, а просто кивнул. Как и думал Зем, Грей действительно понимал, какие муки он испытывал и продолжал испытывать. В это время Зем горячо благодарил госпожу Удачу, позволившую ему встретиться с этим удивительным мастером.
Но, словно насмехаясь над ним, госпожа Удача ответила ему таким же отчаянием.
Рош ранил сына герцога Кира, предтечи придворной знати.
На земле, в луже крови, лежал человек из племени Радору. По всей вероятности, аристократ убил этого человека ради забавы. Однако в империи это было обычным явлением, и уж точно не редкостью. Даже если ты поможешь, тебя просто арестуют, а всю твою семью казнят. Радору, которого ты пытался спасти, тоже казнят. Зем прекрасно знал об этом факте и решил, что он определенно не поможет им, если столкнется с одним из них.
И все же Рош это сделал. Родители Роша и Лиз погибли вместе с приемным отцом Зема во время битвы, в которой они помогли жителям деревни бежать. Другими словами, Радору были врагами их родителей, и Зем уже подробно поговорил об этом с Рош и Лиз. В сущности, Рош рисковал своей жизнью, чтобы защитить то, что должно было стать его врагом.
Зем был одновременно обрадован и подавлен этим фактом. В конце концов, Зему придется убить их обоих, чтобы защитить Грея и его семью.
И, как и ожидалось, герой, Юкихиро, приказал Зему вынести им приговор. Это была вполне понятная просьба, и Зем поднял свой любимый меч, как и просил Юкихиро.
Снова и снова он пытался опустить его вниз, но его руки замерзли, и он не мог издать ни единого звука.
- Я никак не могу этого сделать…, - подумал Зем.
Убить Роша и Лиз? Он не сможет этого сделать, даже если мир перевернется с ног на голову.
Он знал это с самого начала.
- Как некрасиво, после того как я только что сказала это Грею.
У Зема практически не было шансов спасти Грея и его семью только своей собственной жизнью. И все же он должен был попытаться.
Он приказал Рош и Лизе вернуться в лагерь Миллардов, прежде чем броситься на Юкихиро. Однако, даже если он владел священной магией, Зем все еще был значительно слабее Юкихиро, и результаты были сразу же очевидны. Тем не менее, Зем должен был разыграть остальную часть своей роли простого клоуна.
Обменявшись ударами в течение нескольких минут, герой, наконец, полоснул Зема в живот, после чего тот рухнул на пол.
- Серьезно, все, кто связан с этим отродьем, такие наглые, они меня бесят, - выплюнул Юкихиро, смахивая кровь с меча, прежде чем вернуть его в ножны.
- Теперь вы можете это сделать, - сказал он солдатам.
Зем почувствовал, что к нему приближаются несколько солдат.
- Простите, - прошептал один из солдат.
Удивленный Зем обернулся и увидел, что в глазах солдата появились слезы, когда тот поднял меч.
- Понятно, значит, ты такой же, - подумал Зем.
Зем был вне себя от радости, что ему больше не нужно ненавидеть.
Сколько же времени прошло? Он больше не чувствовал боли, и перед глазами у него все побелело. Теперь он слышал только ностальгический голос своего учителя.
- Грей…… ?
- Да.
- Понятно. Ты успел вовремя.
Грей был здесь, а это означало, что он надежно запер Рош и Лиз. Грей обладал достаточной властью, чтобы сделать это.
- Благодаря твоим усилиям, - сказал Грей.
- Неужели я умру?
Ему не нужно было объяснять Грею, потому что он больше ничего не видел и не чувствовал.
- Да, так и будет.
Да. Это прискорбно. Жаль, конечно, что он не сможет увидеть свою семью, но еще больше то, что он не сможет увидеть, как далеко зайдет его удивительный учитель.
- Я не вижу…… Я оставлю Акидо и остальных вам.
Несомненно, его удивительный учитель поведет Алого Феникса в правильном направлении.
- Да, предоставь это мне, - сказал Грей, и Зем наконец почувствовал, что дыра, которую оставила ему смерть приемного отца, закрывается.
Это было эгоистичное и трусливое предположение, но он все еще не думал, что было неправильно спасать ребенка Радору в прошлом. Он действительно так думал.
Конец приближался. Зему захотелось еще раз увидеть дерзкую улыбку хозяина, и он положил руку на лицо Грея.
Я вижу. Так что даже Грей плачет. Но ты знаешь, что это просто не подходит тебе.
Так...
- Это на тебя не похоже… не плачь здесь. Так держать…… смело…… улыбайся.
- Пожалуйста, веди моего драгоценного хозяина и семью к теплому, доброму будущему!
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 40 - Восторг от огорчения
- Черт!! - закричал мужчина. Он пнул ногой стол, сделанный известным плотником, и бутылка, стоявшая на нем, упала на пол.
Бейл Сайрус тяжело вздохнул и успокоил дыхание, прежде чем сесть на стул.
Ходили слухи, что герой Юкихиро, известный как сильнейший в империи, потерпел поражение, и что его собственный сын, Маулек Кир, был свидетелем того, как его собственные солдаты были избиты до полусмерти. Всего за одну ночь эти слухи распространились между всеми дворянами.
Герой Юкихиро, получивший свой титул после убийства дракона, обладал достаточной силой, чтобы победить большую армию маркграфа Зальцбурга.
Он владел самым сильным оружием в империи и в последние годы служил источником власти герцога Кира. И все же этот самый герой проиграл. Одно дело, если бы он проиграл после напряженной битвы, но он был односторонне уничтожен, как будто это была публичная казнь. Более того, всего лишь 12-летний ребенок избил его, было очевидно, что лорды думали об этом.
- А где Маулек? - спросил Бейл у дворецкого.
- Он остается один в своей комнате. ……
Его милого внука мучил этот ребенок до тех пор, пока не появился Зиг, и даже после возвращения домой у него были глаза дохлой рыбы, он сидел и дрожал углу своей комнаты, завернутый в одеяло.
- Простой дворянин из низших классов!!
На этом все не закончится. Семья Кира, которая всегда боролась за первое место и имела высокий социальный статус, была публично опозорена простым ребенком чужаком - это было нечто, о чем никогда не слышали раньше в империи.
Бейл поклялся уничтожить низших аристократов, Миллардов, всех до последнего. Только тогда он вернет себе прежнюю власть.
Проблема была в том, что ребенок был достаточно силен, чтобы одолеть этого бесполезного героя. Только это. В конце концов, в этой империи все было правильно.
- Господин, раньше приходил гость и хотел передать вам вот это, - сказал дворецкий.
- Гость?
Дворецкий подошел к Бейлу и поднял красный поднос с единственным свитком на нем.
Бейл начал осматривать его, но не нашел отправителя.
Не исключено, что это прислал какой-нибудь местный вождь клана, затаивший на него злобу.
- Кто это принес? - спросил Бейл.
- Крупный джентльмен в белой одежде из другой страны, - ответил дворецкий.
Белые одежды из другой страны? Было ли это приглашением на тайную встречу послов и знати Королевства Амрз и Священного королевства Эстеров? Нет, послы уже бывали в поместье Сайруса, в таком случае дворецкий узнал бы их.
И все же, если бы они что-то заподозрили, он бы просто отказал им у ворот.
- Откройте свиток, - приказал он дворецкому.
Дворецкий почтительно склонил голову и начал разворачивать свиток.
Это был обычный листок бумаги.
- Ничего?
- Да, Господин.
- Отдай его мне!
Бейл выхватил свиток из рук дворецкого и начал читать.
……
…………
………………
Бейл поперхнулся, настолько сосредоточившись на чтении, что забыл сглотнуть. Когда он прочистил горло, в его голосе послышались нотки восторга.
- Отлично!
Если бы содержание письма было правдой, семья Сайрусов приобрела бы еще больше власти и богатства.
- Я иду в Министерство юстиции. Пошлите карету вперед, - приказал Бейл.
- Конечно, сэр.
Дворецкий поклонился и вышел из комнаты.
Семья Кира достигла большого авторитета, превратив даже несчастье в богатство. И на этот раз ничего не изменилось. Нет, на этот раз на его колени свалится еще большее богатство. Тогда эти насекомые будут привлечены медом, его богатством, и он достигнет еще большей военной мощи и власти.
- Я заставлю тебя заплатить за твои преступления и выжму из тебя все до последней капли.
Бейл подавил желание пуститься в пляс и быстро спустился по лестнице, перепрыгивая через несколько ступенек.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 41 - Беседа в ограниченном пространстве
Стражники вывели меня из холодной каменной тюрьмы в помещение, которое я принял за отдельную комнату, но там меня ждали два знакомых лица.
- Не делай такое лицо. Я должен был пойти с ним, чтобы они позволили мне встретиться с вами, - сказал Зиг. - И кстати, я использую магию звукоизоляции, так что этот разговор не просочится наружу.
Магия ветра, да. Как и ожидалось от мудреца, он легко произнес заклинание, даже не произнеся его нараспев.
- Чего ты хочешь? - резко ответил я. Зиг пожал плечами и посмотрел на золотоволосого мужчину.
- Грей, здесь есть булавка - ее сделал кузнец из вашей компании. Вы должны быть в состоянии сбежать с этим, - прошептал мужчина напряженно, когда он положил булавку в мои руки.
Какой идиотизм.
Судя по невозмутимому поведению Зига, он знал, что я не приму булавку, и все же взял с собой Димера Макгвайра. Ну, он знает о моей способности к телепортации, так что это вполне естественно.
- Дедушка, твоих чувств более чем достаточно. Но не волнуйся, я не собираюсь умирать.
- Теперь ты доволен? Разве я тебе не говорил? Он более упрям, чем вы можете себе представить, он не позволил бы просто взять себя в плен без всякой причины.
- Нет, Грей - двенадцатилетний ребенок. Он не должен находиться в таком месте, - запротестовал Димер.
Как упрямо. Он не сдвинется ни на дюйм, пока не убедится, что со мной все в порядке.
И досадно, что, просто пытаясь вырвать меня из тюрьмы, он даже не беспокоится о своей собственной жизни. Более того, это преступление против сына герцога Кира, и оно может распространиться даже на всю мою семью. Теперь я понимаю, почему Зиг взял его с собой: я нахожусь в очень опасном месте.
Зиг стер улыбку. Похоже, он собирается начать говорить о важных вещах.
- Грей, похоже, они решили перевезти тебя завтра утром в Термакс.
- Слишком удачное время, - заметил я.
Так что завтра утром они отправят меня в другое место. Почему они так спешат, когда приближается атака нежити? Это почти как если они хотят, чтобы я был как можно дальше от Сазерленда, насколько это возможно. Что-то меня беспокоит.
- Ты тоже так думаешь? - спросил Зиг.
- Да, никаких сомнений.
- После этого случая о Сазерленде ходило несколько слухов, - сказал Зиг. - Во-первых, что герой и сын герцога Кира были убиты маленьким мальчиком и что у них нет надежды на выздоровление.
- Второй - об обстоятельствах дела. И, как ни странно, это полная противоположность реальности.
- Более конкретно?
- Лидер Фениксов и его заместитель, все еще возмущенные тем, что произошло в прошлом, приняли меры против пары Радору и убили их. После того, как они наложили свои руки на пару, герой и сын герцога Кира попытались помочь, но, к сожалению, должны были убить вице-лидера Фениксов. Затем Грей Миллард использовал его смерть как повод для мести и использовал трусливые средства, чтобы нанести критическую рану герою. Что-то вроде того.
Какой наглый слух, просто полный лжи. По всей вероятности, герой и Маулек, вероятно, заплатили дворянам, которые наблюдали за ними, и их солдатам, чтобы распространить этот слух.
- Ты вдруг стал очень знаменит в Сазерленде, - сказал Зиг. - Ты будешь в центре внимания каждый раз, когда попытаешься прогуляться.
- Такие ухаживания для меня - просто белый слон. Это тоже немного неприятно.
Я оказал Юкихиро и Маулеку величайшую и последнюю милость, позволив им жить, чудо, учитывая мою личность. И все же они забросали его грязью и даже опозорили честь Зема. К сожалению, у меня не осталось будущего для них.
- Не горячись так, - сказал Зиг. - На этот раз герой и Маулек совершенно не связаны со слухами.
- Как ты можешь так говорить?
- Просто произнеся твое имя, герой покрывается холодным потом и начинает блевать, а Маулек с тех пор, завернувшись в одеяло, дрожит в своей комнате. Мне трудно поверить, что они распространяют слухи в таком состоянии.
Зиг помахал рукой взад-вперед перед своим лицом. Похоже, мне удалось нанести им достаточную травму.
Но этого все равно недостаточно, чтобы отплатить за смерть Зема. Я буду изводить их всеми возможными способами до конца своей жизни. В конце концов, моя личность была очень плохой.
- Так это его отец взбесился?
- На первый взгляд-да. Но есть много вещей, которые меня беспокоят.
- Например, почему герцог Сайрус так поспешно отсылает меня?
- Да, именно так. Империя в настоящее время переживает свой самый большой кризис в атаке нежити. Обычно у нас не должно быть лишней рабочей силы, чтобы отправить заключенных в другое учреждение. Во-первых, разве не было бы прекрасно просто сделать это после?
- По всей вероятности, вдохновитель движется вместе с атакой нежити, и, похоже, они не хотят, чтобы я был в Сазерленде.
Я могу телепортироваться в любое время, так что будет весело следить за планами вдохновителя-доно.
Их цели определенно включают в себя разрушение моих планов, так что…
- Я верю в тебя, дедушка, но у меня есть пара просьб, - сказал я.
- Что?
Лицо моего дедушки переживающего за своего внука, превратилось в лицо командира, переживающего за свою страну, как будто он только что понял всю серьезность ситуации после моего разговора с Зигом.
- Я хочу, чтобы вы убедили моих товарищей продолжать этот план. Иначе они вызовут сцену и могут привести к тому, что все мины и ловушки, которые мы уже установили, будут уничтожены.
Чтобы реформировать эту империю, нам нужно, чтобы Царство Амрзс и Святое Царство эфиров, а также другие окружающие страны хранили молчание. И план, который у нас есть, должен держать их в узде, это будет проблематично, если мы его не осуществим.
- Я не возражаю, но что ты собираешься делать, Грей? - спросил Димер.
- Я подумываю о том, чтобы согласиться с тем планом, который сейчас есть у вдохновителя.
Неодобрение Димера быстро отразилось на его лице.
- У этого человека определенно есть что-то грязное в рукаве. Зная его ужасную натуру, я почти сочувствую тем, кто нападает.
- Кхм… ты же знаешь, что я все еще здесь.
Провинившийся мудрец проигнорировал мои протесты и продолжил:
- Во-первых, нам не нужно беспокоиться о ком-то, кто раздавил героя, как будто он был просто слизью.
Он действительно говорит то, что хочет. Я имею в виду, что герой был слишком слаб.
- Я понимаю.
Дедушка кивнул, встал и уставился на меня своими голубыми глазами.
- Как только вся эта неразбериха утихнет, возвращайся к семье Макгвайров. Анна будет ждать тебя.
Просто исходя из контекста, Анна, вероятно, моя мама.
- Хорошо, - согласился я.
Мой дед кивнул в содержание, прежде чем покинуть комнату.
- Какой нетерпеливый человек, - проворчал Зиг и пожал плечами. Он тоже начал выходить из комнаты, но остановился в дверях и оглянулся.
- Я действительно понимаю, насколько ты силен, Грей. Но позволь мне сказать вот что: у меня плохое предчувствие. Не умирай пожалуйста.
- Да, я знаю. Ты тоже.
Губы Зига скривились в улыбке.
- Похоже, я тоже не могу смеяться над Макберном.
И с этой загадочной фразой Зиг вышел из комнаты.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 42 - Худшая из худших ситуаций - Георг
- Вот идиоты! - кричал император империи Арчив, Георг Роуз Арчив. Он нахмурил брови и с неистовой яростью ударил кулаком по круглому столу.
Громовой хлопок разнесся по всей комнате, и большая трещина раскололась на сделанном на заказ черном мраморном столе.
- Пожалуйста, сохраняйте спокойствие, Ваше Величество. Что мы будем делать, если вы потеряете фокус! - сказал один из помощников.
- Совершенно верно. Если вы поспрашиваете вокруг, кажется, что Грей Миллард ранил Героя Юкихиро и ударил сына герцога Сайруса. Кроме того, разве у стороны Кира нет здесь моральных оснований? - добавил молодой секретарь.
Георг недоверчиво уставился на секретаря и разинул рот, как рыба, но вскоре побагровел и в ярости вскочил, схватив секретаря за шиворот.
- Вы……. Как долго вы были моим секретарем!? Моральные принципы!? Человек со стороны Грея умер! И он просто пытался спасти женщину от смерти, которую убил этот идиот сын Сайруса.
- Ты так говоришь, но разве не это Сиэг слышал от Грея?? - запротестовал секретарь, который обычно воздерживался от возражений. Вскоре начали раздаваться голоса согласия.
- Он совершенно прав, Ваше Величество. Все свидетели говорят, что это произошло из-за того, что мелкие дураки отомстили Радорусам и превратили все в насилие, прежде чем герой-доно вмешался, чтобы спасти их, - сказал один чиновник. - Это все.
- Как бы он ни был хорош, он всего лишь ребенок, - вмешался другой. - Он с готовностью поверил тому, что говорили глупцы, - он был наивен.
- Во-первых, это немыслимо для героя Юкихиро быть поставленным в тупик одним единственным заклинанием. Он определенно использовал трусливую ловушку на Юкихиро.
Георг даже не стал возражать против его заявления, а просто сел и обхватил голову руками. Премьер-министр, мужчина лет сорока, тяжело вздохнул, прежде чем бросить: «Ваше Величество, вы понимаете, насколько это срочно?»
- Да, больше, чем ты думаешь. Итак, какова ситуация?
- Герцог Кир требует следующих двух пунктов. Во-первых, пусть Грей Миллард предстанет перед судом за этот инцидент в Термаксе, где торговая гильдия не имеет большого влияния. Во-вторых, передать ему различные права в качестве компенсации за его незаконные действия на стороне Кира. Вот и все.
- Этот никчемный червяк! - император выплюнул купорос. - Он нарушает табу, не заботясь ни о чем на свете!!
- Ваше величество.
Премьер-министр еще раз попытался успокоить императора, который встал и дрожал от ярости.
Император повернулся к служанке, стоявшей у него за спиной, схватил чашку с ее подноса и залпом выпил холодную воду.
- Извини, продолжай.
- Естественно, Торговая гильдия яростно возражает против второго условия передачи прав Грея. Некоторые руководители предлагают нам быстро выйти из гильдии, и у нас не будет другого выбора, кроме как сделать это, если мы примем второе условие герцога Кира, - объяснил премьер-министр.
Тут же все начали озираться в недоумении.
Права Грея просто окажутся в руках герцога Сайруса, особой разницы не будет. Так почему же Гильдия так злится? - спросил секретарь.
Император Георг на секунду нахмурил брови, но вскоре снова принял бесстрастное выражение лица.
- Премьер-министр, объясните этому идиоту.
- Есть огромная проблема, - начал премьер-министр. - Торговая гильдия - это абсолютная вера в то, что сила творит добро. Это организация, которая бесконечно гонится за прибылью. Они также ценят свои собственные правила как один из своих активов. Более того, права Грея идут рука об руку с главным руководством гильдии, поэтому для них простая передача его прав-непростительное преступление.
Есть много других причин, - добавил император. - Но в целом все так, как сказал премьер-министр. И это время устранения Грея из Сазерленда также весьма подозрительно. Даже вы, тупые идиоты, должны видеть, кто стоит за всем этим, верно?
Помощники императора тут же побледнели. Так что они наконец - то начали понимать серьезность этой ситуации.
- Ваше Величество пытается сказать, что в этом замешаны и королевство Амрзс, и Святое Королевство эфиров?
- У меня пока нет никаких доказательств, но план Грея показал нам луч света из этой беспрецедентной катастрофы. И пока он претворял свой план в жизнь, это произошло. Если мы посмотрим, кто больше всего выигрывает от разрушения нашей империи, истина станет почти очевидной.
Комната взорвалась нервным жужжанием, похожим на жужжание пчелиного улья.
- Приберегите свои доводы на потом! Извините, но я больше не могу терпеть ваши непродуктивные разговоры, - сказал император. - Итак, как ты думаешь, сможем ли мы защититься от требований Сайруса?
- В результате того, что сторона Сайруса упорно распространяет свою ложь, все официальные лица в этой комнате, а также почти все граждане Сазерленда - добиваются справедливого суда в Термаксе. Не похоже, что мы можем избежать этого, - пояснил премьер-министр. - В моих отчетах говорится, что министерство юстиции Сазерленда объявило, что завтра утром они пришлют Грея.
Император приложил ладонь ко лбу и застонал, глядя в потолок, но быстро выпрямил челюсть и повернулся к премьер-министру.
- Тогда как насчет передачи прав?
- Империя подписала договор с торговой Гильдией, так что Министерство юстиции решит, есть ли у него права за пределами Сазерленда или нет. В основном……
Премьер-министр резко остановился, и император расхохотался, прежде чем сказать: «Чтобы гильдия не выгнала нас, мы должны либо заставить Грея выиграть процесс, либо этот жадный ублюдок по имени Герцог Сайрус должен добровольно отозвать свою жалобу……»
Поскольку в Сазерленде есть много сложностей, связанных с правами Торговой Гильдии, они предоставят судью для судебного разбирательства, а Министерство юстиции империи просто будет выполнять более деловую роль.
Торговая гильдия не дает слабину, когда речь заходит о сборе информации, поэтому, пока суд проводится здесь, в Сазерленде, они будут раскрывать правду миру.
С другой стороны, Термакс - одна из территорий герцога Сайруса, так что суд и окончательное решение будут проходить так, как пожелает герцог Сайрус. Это просто место казни, замаскированное под суд.
- У Грея еще есть немного времени, хотя и немного. Прямо сейчас мы должны обсуждать предстоящее нападение нежити, - сказал премьер-министр.
- Да, именно так. Однако они убили одного из людей Грея и даже захватили Грея в плен. Вы действительно думаете, что они будут сотрудничать? - спросил император.
- Я получил сообщение, что Зигу удалось заручиться их сотрудничеством, они сказали: "Сагами Ко. будет сотрудничать на этот раз", - Похоже, Димер Макгвайр, дедушка Грея, каким-то образом сумел убедить их.
- Как и следовало ожидать от подчиненных Грея и его деда. То, что произошло, достойно сожаления, но я благодарен им.
Император закрыл глаза и сложил руки на груди, но вскоре после этого встал, поднял руку и объявил: «Тогда прямо сейчас мы сделаем все, чтобы отбиться от нежити. Под своим именем я буду использовать компанию "Сагами". - это достижение победы в войне, чтобы открыть правду всем гражданам Сазерленда и вернуть Грея на эту землю, где мы проведем суд. Другого выхода нет».
Облегчение охватило всех, как будто они увидели луч надежды из разрушения империи, но премьер-министр покачал головой с горькой улыбкой, прежде чем сказать: «Армия отступила от плана Грея Милларда, и я выступаю за то, чтобы они придерживались первоначального плана и начали заполнять дыры».
Некоторое время Георг смотрел вдаль, как будто у него украли душу, но, может быть, потому, что он наконец понял, что происходит, издал пронзительный рев.
- Слушайте меня, паразиты, которые высасывают кровь из империи, и черви, которые знают только, как уничтожить других!! Если вы хотите, чтобы империя пала, то просто уничтожьте себя! Не беспокойте нас, людей!!
- Ваше Превосходительство премьер-министр, Милларды заполнили дыру? - неуверенно спросил молодой секретарь с бледным, как у призрака, лицом.
- Естественно, они сделали несколько язвительных замечаний, что подготовка к немедленному началу была сделана.
- Разумеется! Если бы это был я, я бы убил всю нежить в ярости!!
- Так что же нам делать?
- Кукку, что нам делать? Это же очевидно. В любом случае, эта империя закончится вместе с моим поколением. Придворные дворяне? Семья Сайрусов? Давай, я говорю!! - закричал император с налитыми кровью глазами, царапая и разрывая свои золотые волосы.
- Ваше Величество, пожалуйста, сохраняйте спокойствие!
- Заткнись, ты! Передайте лордам каждое слово, которое я собираюсь сказать! Император, Георг Роуз Арчив, воспользуется планом Грея Милларда! И любой, кто будет против этого, будет заклеймен как мятежник и станет врагом нашей империи! Я поставлю их на передовую и буду гнать их вперед, пока они не умрут!!
- Ваше Величество, это немного… ……
- Просто скажи им!! Я не допущу никаких возражений!! Вы же понимаете!!?
- Конечно……
Борьба среднего звена управления. Нет других слов, которые могли бы более точно описать их лица.
- Я тебя не слышу!!
- Да, сэр!! - они закричали и вышли из комнаты, сдерживая слезы.
- Ваше Величество, все на пределе. Не работайте с ними слишком усердно.
- Да, я знаю. Я знаю, хорошо. Я извинюсь перед всеми, как только все закончится.
Премьер-министр поклонился императору, который положил голову на стол, полностью отказавшись от власти, которую он демонстрировал прежде, и вышел из комнаты.
И теперь, пока мы извиваемся, мы достигли кульминации в плане уничтожения нежити.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 43 - Конвой и допрос
Они решили сопроводить меня в Термакс завтра утром.
А пока меня тащили из Министерства юстиции в карету у западных ворот. То, что Сайрус таскает меня за собой, - это, вероятно, уловка, чтобы внушить широкой публике мысль, что я преступник, и тот факт, что я просто связан по рукам и ногам, должно быть, взывает к общественности, что я получу справедливый суд. Серьезно, он становится очень умным, когда речь заходит об этих хитрых вещах.
- Ты трус!! - издевательски крикнул зритель с тротуара, прежде чем многие последовали его примеру.
- Извинись перед героем!!
- Неужели ты не знаешь никакого стыда!? На нас вот-вот нападет нежить!!
- Уберите этих дураков и их товарищей из Сазерленда!!
Ну, это никак не влияет на меня, благодаря моей мачехе и моей сестре.
- Ты демон!! - закричал мальчишка-простолюдин, бросая в меня камень.
Я небрежно увернулся, и камень пролетел мимо меня, ударив одного из солдат эскорта в голову.
Даже если камень попадет в меня, он причинит еще меньше вреда, чем комар, но я не собирался подыгрывать этим овцам в качестве средства для снятия стресса.
- Почему ты увернулся?? Теперь этот солдат получил удар! - мальчик сплюнул, прежде чем пуститься в дальнейшие оскорбления. Он, наверное, зазывала, нанятый герцогом Сайрусом - он действительно не сдерживается.
Мы прошли по главной улице, которая тянулась с востока на запад через центр Сазерленда, прежде чем остановиться посреди улицы перед Райнером и десятками других позади него, все смотрели с несвойственным им отвращением. На их безвкусной одежде красовалась эмблема в виде весов с золотой монетой наверху, что, вероятно, доказывало, что они были высшим начальством Торговой Гильдии.
- Эта глупая страна потеряла теперь всякий смысл. Пожалуйста, подождите еще немного, мы вас обязательно встретим, - сказал Райнер.
Люди позади Райнера мгновенно выпрямились, приложили руки к груди и низко поклонились.
Непрекращающиеся насмешки быстро стихли, когда зрители ошеломленно уставились на него с полуоткрытыми ртами.
Что ж, неудивительно: можно сказать, что Сазерленд был единственным местом, куда не распространялось влияние придворной знати. Вместо этого те, кто действительно контролировал Сазерленд, были торговой гильдией и богатыми торговцами мира. Так что для тех, кто жил в Сазерленде, высшее руководство торговой гильдии было даже выше облаков.
- Благодарю вас, но в этом нет необходимости. Я сам вернусь в эту страну.
Я приподнял уголки рта в лукавой улыбке и прошел мимо них, не удостоив второго взгляда.
Три дня спустя мы наконец прибыли в Термакс, одну из земель герцога Кира. Я думал, что меня отправят на пытки, как только я приеду, но неожиданно меня привели в комнату, чтобы начать мое слушание.
- Кто убил Радола*? - офицер в комнате снова задал мне тот же самый старый вопрос.
*от анлейтера: сменил Радору на Радол
На ней был халат с изображением снежинки, а рыжие волосы были собраны в хвост.
- Сын герцога Кира, Маулек Кир, - ответил я.
- И все же это отличается от показаний наших свидетелей?
- Это не меняет правды.
- Тогда как же ты вывел из строя героя Юкихиро?
- Своей магией?
- Если верить Церкви, в пять лет у тебя не было магических способностей. Как ты это объяснишь?
- Я этого не отрицаю.
Секретарша в углу комнаты давно перестала что-либо писать, вероятно, потому, что мне снова и снова задавали одни и те же вопросы.
Женщина с конским хвостом тяжело вздохнула и бросила на стол сверток из Сазерленда.
- Все, что есть в этих документах, доказывает, что преступником был ты, - сказала она.
- Ты тоже так думаешь?
- Нет, я знаю это ничтожество не больше, чем ты. Мне надоело снова и снова видеть одно и то же. Маулек Сайрус не стал бы помогать слабым, даже если бы наступил конец света.
Хмм. Эта женщина довольно забавная. Она возбудила мой интерес.
- Ты уверена, что можешь так говорить? - спросил я.
Ее наверняка казнят за клевету, если об этом узнает герцог Кир.
- Не стоит беспокоиться. Хотя герцог Кир непосредственно контролирует эти земли, мы довольно отдаленный регион. Он не прилагает к этому никаких усилий. Кроме того, он взимает высокие налоги, поэтому я думала, что он будет хотя бы иногда приезжать, но он просто позволяет нам делать то, что нам нравится. Мы ни за что не станем относиться к нему по-доброму.
- ……
Я заметил проблеск безумия в лице секретаря и двух охранников у двери. Мне кажется, я понимаю суть ситуации.
- Более того, эта земля скоро будет даже…
- Офицер Лука! - прервала ее секретарь.
- Так ты скажешь, что я невиновен?
- Теперь ты просишь невозможного. Я служу в суде, так что даже если он злобный злодей, а вы, очевидно, невиновны, улики указывают на другое, и у меня нет выбора, кроме как следовать за ним, пока мы не можем это отрицать.
- Знаешь, ты действительно выдающийся человек.
- Пожалуйста, прекрати свой сарказм. Мы, офицеры, уже считаем это потерей.
Но это не сарказм. Я действительно очень удивлен, что встретил кого-то настолько превосходного в этом мире, особенно в каком-то экстерриториальном регионе герцога Сайруса.
- Как тебя зовут? - спросил я.
- Лука Лист.
- Я это запомню.
Я начал было вставать со стула, но стражник у двери взволнованно указал на меня мечом.
- Слушание веду я, - сказала Лука. - Отступите.
Охранник отдал честь и отступил к двери.
- Я не собираюсь менять свое мнение, - сказал я. - Тем более это просто пустая трата времени.
- Я понимаю. Отведите его в камеру.
Примерно через полдня после того, как я был заключен в подземную тюрьму, Лука появилась перед моей камерой.
Ее ужасное выражение лица красноречиво говорило о том, что она собиралась сказать.
- Мы попали в небольшую неприятность.
- Они что, решили расправиться с палачом?
- Пока это только слухи, но… - Лука с горечью подтвердила мои подозрения.
Как я и думал. Я упорно отказывался отдать свое состояние и свои права. Во-первых, передача прав через репарации была неслыханной, и Торговая гильдия тоже была связана. Они наверняка захотят избежать ненужного конфликта, так что никаких сюрпризов там быть не должно.
Тем не менее, слухи распространяются со сверхъестественной скоростью, офицер Лука гарантировала справедливое решение, и сразу после этого, палач придет, чтобы заставить меня передать свои права.
Даже для случайного совпадения время выбрано слишком удачно. Как я и подозревал, нет почти никаких сомнений в том, что вдохновитель нападения нежити и герцог Сайрус связаны.
Напрашивается вопрос: "к чему такая спешка?" Я больше не в Сазерленде-они уже должны были достичь своей цели. У них должно было быть достаточно времени, чтобы попробовать более умеренные методы, прежде чем привести палача.
Надо спросить у Луки.
- Вы не слышали ничего странного в Термаксе в последнее время?
- Не…… действительно.
- Ничего, это нормально. Даже малейшая разница в вашей повседневной жизни.
Лука приложила палец к своим губам и задумалась на некоторое время, прежде чем снова поднять глаза.
- Может быть, герцог Сайрус переезжает на свою виллу или что-то в этом роде, но впереди стоит экипаж, набитый багажом, - сказала она.
Переезжает на свою виллу, ага. Я чувствую, что это как-то связано.
- Офицер Лука, не могли бы вы узнать, когда карета герцога Сайруса отправится в путь? Кроме того, его родственники могут вскоре уехать в командировку!
Если мои подозрения верны, герцог Кир может запачкать руки самой запретной вещью, которую только может сделать правитель.
- Что-то должно случиться?
- У меня пока нет никаких доказательств, но если я прав, герцог Кир может пожертвовать всеми в этом городе. Это вам ни о чем не говорит?
- ……
На ее лице отразилось беспокойство. Похоже, что нет никакой необходимости для нее, чтобы что-нибудь сказать.
- Значит, что-то есть.
Лука кивнула и медленно открыла рот.
- Мэр и заместитель мэра были привлечены к уголовной ответственности по ложным обвинениям……
Жители Термакса мирились с угнетающим правлением Сайрусов, но внезапный арест заместителя мэра вызвал конфликт, и горожане пришли в ярость, теперь уже на грани восстания.
Несмотря на то, что восстание было подавлено, недоверие и гнев граждан по отношению к Сайрусам теперь превзошли всякое воображение. Невозможно избежать их разлуки с Сайрусами, которые, похоже, делают ходы за закрытыми дверями.
И теперь они заслужили сотрудничество маркграфа Макберна и графа Хартвига, которые выступают против Сайрусов.
Они планируют использовать ложное обвинение мэра и генерального прокурора Термакса как возможность обрести независимость.
И все же, подумать только, что сейчас всплывут имена маркграфа Макберна и графа Хартвига… неужели я действительно могу считать это совпадением?
- У нас нет другого выбора, кроме как ускорить наши планы… - удрученно сказала Лука.
- Нет, у меня пока нет доказательств. Расследование, о котором я просил вас раньше, имеет первостепенное значение. Дай мне знать, как только что-нибудь выяснишь.
- Что ты собираешься делать? Скоро придет палач.
- Палач? Да, я с нетерпением жду его.
Она посмотрела на меня с удивлением, явно озадаченная.
- Ты качаешься в ту сторону?
Как грубо.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 44 - Иду на пытку
Как и сообщил Лука, вскоре появился крошечный старичок в черной мантии, закрывавшей все его тело, и провел меня в определенную комнату.
Подземная комната была размером с чулан, в центре которого стоял одинокий стул. На стене висело различное оружие, предназначенное для нанесения вреда людям, включая плоскогубцы, мечи, топоры и клейма.
- Как насчет этого, малыш? Что скажешь, если мы вырвем ногти из твоих рук и ног? Ой йой, не начинай умолять и кричать на полпути. Разве ты не знаешь, что твои крики боли и ужаса будут эхом отдаваться в моем сердце?
- Довольно формальностей. Поторопись и начинай, - сказал я, прерывая мучителя, который бессвязно бормотал в экстазе после того, как привязал мои руки и ноги к стулу.
- Какой дерзкий ребенок! Но это мужество скоро превратится в отчаяние.
Жуткая улыбка появилась на его лице, когда он приблизился ко мне с чем-то похожим на кусачки.
- Гунунунуу! - он застонал и так сильно попытался оторвать мне ногти, что покраснел. Он попробовал изменить угол и другой набор плоскогубцев, но не смог даже нанести ни одной раны. С другой стороны, один из плоскогубцев погнулся, а другой теперь был бесполезен.
Я зевнул. - Я немного устал. Ну, дай мне знать, как вырвешь хоть один.
Я не думаю, что мое любопытство будет удовлетворено еще больше, наблюдая за этим. Я снова зевнул и закрыл глаза.
Следующее, что я помню, это как палач испустил громовой рев, когда его голова ударилась о стену, теперь он просто дергался, как раздавленная лягушка.
- Ах, вот беда, - сказал я.
Наверное, я отправил его в полет, когда поднял палец в полусне. Прошло много времени с тех пор, как я случайно уничтожил что-то в полусне. Я должен быть более осторожным.
Я молча бросил "Великое исцеление" и залечил его раны в одно мгновение.
- Я… Я… ……
Придя в себя, мучитель огляделся по сторонам, прежде чем встретиться со мной взглядом.
- Доброе утро.
Мучитель, должно быть, наконец понял ситуацию, потому что кровь начала стекать с его лица, пока он не стал смертельно бледным.
- Ну же, что дальше, - сказал я.
Затем он попытался отрезать мне все пальцы, но в конце концов не смог сделать даже царапину.
Но тут возникла проблема. Мне показалось, что пушистое животное потерлось шерстью о мои пальцы, и я, естественно, испугался щекотки.
Я издал странный смешок и подсознательно вложил в палец силу, которая выбила нож из его руки. Нож пролетел мимо его лица и вонзился в стену, отрезав при этом часть уха.
Он вскрикнул и начал корчиться на полу от боли.
- Прости, прости. Просто это было так щекотно.
Я еще раз наложил "Великое исцеление" на его раны.
- К-кто…, - пробормотал он.
- Ты же палач. Я жертва пыток. Ни больше, ни меньше. А теперь давай начинай уже.
- Я… я только что вспомнил, что должен кое-что сделать…
Я начал использовать высокоуровневую магию ветра, [вихрь], чтобы остановить его от изменения своего решения, и глубокие царапины оставили свой след на каменной стене в одно мгновение.
- Я не позволю тебе преждевременно закончить эксперимент. Все ясно?
- Уа… - закричал он, и в уголках его глаз начали собираться слезы.
- А теперь перейдем к следующему!
……
…………
………………
- Ого, значит, следующий эксперимент - попытка отрубить мне руки и ноги топором. Похоже, это было бы довольно эффективно.
Палач дрожащими руками занес топор над головой, слезы и сопли текли по его лицу.
Он опустил топор, но тот просто отскочил от моего плеча и закружился в воздухе, отрубив правую руку палача, прежде чем вонзиться в каменный пол. Кровь брызнула во все стороны, мучитель закричал и начал корчиться на полу.
Я наложил заклинание "Великое исцеление" и залечил его раны.
- Давай еще, следующий, - взволнованно подбодрил я его.
- Хиии! - закричал он.
Мучитель наконец съежился и начал дрожать всем телом, умоляя меня остановиться.
Я немного устал смотреть на этого мучителя. Может быть, сейчас самое подходящее время.
- Хорошо, я разрешаю тебе поменяться с кем-нибудь.
И со странным голосом палач выбежал из комнаты.
- Эй, не оставляй меня здесь привязанным… - пробормотал я.
***
- Ну и как ты себя чувствуешь? Дай мне знать, ладно?
- Д-д-демон! Демон!! - закричал седьмой палач, выбегая из комнаты.
Какого черта. Я просто задавал такие вопросы, как "каково это - мучить кого-то", "не давит ли это на твой разум" и "расскажешь ли ты об этом своей семье", - серьезно, молодежь в наши дни такая чувствительная.
Через пятнадцать минут после того, как последний мучитель покинул комнату, я почувствовал, что несколько существ приближаются ко мне через окружающую среду.
Ого, они довольно быстро прислали следующего. Как заботливо.
Через мгновение они с грохотом распахнули дверь и ворвались в комнату.
- Спасибо, что пришел, палач-доно. А теперь давай поторопимся и начнем. Хм?
Я понял, что передо мной девушка с рыжими волосами, собранными в конский хвост.
- Какого черта, это всего лишь Лука-кун… - уныло сказал я.
Так что теперь все кончено. Это было не очень интересно.
- Грей Миллард. Ты… - она замолчала в шоке. Она покачала головой, вложила меч в ножны и повернулась ко мне с серьезным лицом. - Пожалуйста, следуйте за мной.
Она двинулась в путь.
Мы вышли из здания Министерства юстиции и вошли в роскошное пятиэтажное здание.
Внутри были знакомые лица, хотя одно из них было совершенно неожиданным.
- Ваше Превосходительство, премьер-министр? Почему вы здесь? - спросил я.
- Видите ли, маркграфу Макберну удалось успокоить всех членов Торговой Гильдии, и мы заслужили их полное сотрудничество. В конце концов они, а также экспедиционный корпус и различные дворяне объединили свою информацию и нашли дыру в показаниях свидетелей.
- А что сказал об этом герцог Кир?
- Что все это чепуха, поэтому его Величество приказал вам как можно скорее вернуться в Сазерленд.
- Понятно. Это было быстро.
Я ожидаю, что нежить прибудет к северным воротам Сазерленда завтра утром. Хотя, возможно, вдохновитель думает, что все идет гладко, так как они не знают, что у меня есть способность к телепортации.
- Грей, мне очень жаль. Я приношу свои извинения как представитель знати, - сказал премьер-министр, кланяясь.
Номер два в империи извинялся перед ребенком, который даже не был дворянином. Все в замешательстве уставились на эту странную сцену.
- Нет, не беспокойся об этом. Время того стоило.
- Стояло? Я действительно хочу знать, что тебя заводит.
Наверное, не стоит говорить, что я даже использовал себя в качестве объекта для экспериментов с пытками.
- Да, ну, скажем так, это история, которую создало человечество, - сказал я.
Лука только покачала головой.
- Грей Миллард-доно, я слышал об этих обстоятельствах от его превосходительства премьер-министра Элле. Пожалуйста, прости нашего лорда, - сказал кланяясь гигантский человек с ирокезом, который выглядел так, как будто он вышел из манги 1990-х годов.
- Не беспокойся об этом. А ты кто такой?
- Я - заместитель мэра Термакса, Мидрун Зиркен. Приятно познакомиться.
- Меня зовут Грей Миллард. Я тоже рад с вами познакомиться.
Я протянул ему руку и пожал ее, прежде чем снова посмотреть на Луку - я попросил ее кое-что выяснить. В зависимости от ее результатов, я мог бы заставить герцога Сайруса покинуть сцену, которая является этим миром.
- Все было так, как ты и ожидал, - начала Лука. - Нынешний мэр Термакса и генеральный прокурор только что отбыли в столицу с деловой поездкой. Они оба родственники герцога Кира. То же самое с экипажем перед поместьем Сайруса. Допросив кучера, я выяснила, что на борту было несколько палачей, которые уезжали сегодня вечером.
Ясно. Таким образом…
- Сюда приближается масса нежити? - подтвердил я.
- Да.
Лука слегка кивнула. Я быстро заметил сильную волну беспокойства, охватившую всех в комнате. Может быть, мне не следовало спрашивать.
В любом случае, как я и ожидал, герцог Кир совершил величайшее табу, которое только может совершить правитель. Теперь его уход почти подтвержден.
- Сколько там нежити? - спросил я.
- Разведчики насчитали около 30 000 штук. Они, вероятно, прибудут сюда завтра утром, - быстро ответил премьер-министр.
- В Термаксе всего три тысячи солдат, и мы никак не сможем победить врага, в десять раз превосходящего нас по численности, - сказал один из них.
- Для этого города все кончено. Мы должны начать эвакуацию граждан, - добавил другой.
- Но куда? Возможно, мы просто играем на руку герцогу Сайрусу, и он позже вытащит ковер из-под нас. И где мы найдем город, который примет всех наших граждан?
- Тогда что же нам делать?? Просто пусть наши граждане станут кормом для нежити!?
- Этого никто не говорил. Просто нам нужно быть более реалистичными!
Среди жарких споров Его Превосходительство премьер-министр просто зациклился на мне.
- Ты сможешь выбраться из этого затруднительного положения? - спросил он.
- Независимо от того, смогу я или нет, у меня нет другого выбора.
До завтрашнего утра осталось всего десять часов. Просто не хватает времени, чтобы расставить ловушки. Я думаю, что мне придется иметь дело со всей нежитью самостоятельно.
Однако, ради страховки, я оставлю здесь минимальное количество людей и прикажу всем остальным эвакуироваться. Самое главное, я хочу, чтобы как можно меньше людей видели мою магию.
- Но проблема в том, куда эвакуировать граждан……
Только здесь ничтожество моей Родины по-настоящему надоедает мне.
- Не стоит беспокоиться. В этот самый момент я получил секретное письмо от его величества. В худшем случае я тоже буду там, так что лорды не смогут пожаловаться на временную эвакуацию. Где самое близкое место, куда мы можем эвакуироваться? - спросил премьер-министр.
- Амгазем, - ответил кто-то.
Как и ожидалось от его превосходительства премьер-министра Элле. Как только потенциальная возможность эвакуации стала реальностью, он немедленно приступил к разработке плана.
Тем не менее, я сказал, что уничтожу все 30 000 немертвых сам, почему никто не поднял никаких возражений? Это немного странно.
…И вот, 12-летний мальчик по имени Грей Миллард и 30 000 нежити скоро столкнутся друг с другом.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 45 - Тактическая магия легендарного ранга
Нынешний мэр Термакса и генеральный прокурор уже уехали, поэтому мы отказались от попыток поймать их.
Однако вскоре Луке и солдатам Термакса предстояло осадить карету герцога Кира, в которой находилось его имущество.
Палачи поначалу держали рот на замке, но быстро отчаялись избежать встречи со мной и выдали свои секреты.
А если серьезно, то теперь уже нельзя было даже сказать, кто был палачом, и Лука с остальными бросали на меня обиженные взгляды. Дайте мне передохнуть.
Как бы то ни было, нам удалось заставить палачей объяснить, что герцог Кир приказал им пытать меня и что я должен безоговорочно отказаться от своих прав.
Эвакуация в сторону Амгазема шла без сучка и задоринки, и мы оставили в Термаксе только 1000 человек. Затем наступило следующее утро.
Как и Сазерленд, Термакс был окружен крепостными стенами и рвом, и 1000 солдат лежали в ожидании на стенах. Лично я хотел эвакуировать всех, чтобы мою магию никто не увидел.
Утреннее солнце поднялось над горным хребтом и омыло землю своим слабым светом, когда появилась бесчисленная нежить, покрывающая землю.
- О-они все нежить? - спросил дрожащий солдат.
Они производили весьма внушительное впечатление, поднимая клубы пыли и постоянно сотрясаясь от их топота.
- Позвольте вас предупредить: я не скажу, что обязательно смогу победить, поэтому не возражаю, если вы сейчас же эвакуируетесь, - сказал я.
- Нет, пожалуйста, позвольте нам остаться здесь!! - солдаты ответили, отказавшись от моего удобного (для меня) предложения.
- Я тут всем говорил, что ты каким-то образом победил героя, - сказал надоедливый старик. - А еще о том, что твоя магия даже сильнее, чем у Зига мудреца.
Я сердито посмотрел на него.
- Ваше превосходительство, премьер-министр, не лучше ли вам покинуть это опасное место?
- Я эвакуируюсь, как только увижу сражение собственными глазами, - сказал он. - Но не забывай, что Виконт Амгазем - часть экспедиционного корпуса, поэтому он не должен противостоять нам, поскольку у нас есть секретное письмо от императора. Есть я там или нет - это тривиальный вопрос.
Нынешний император, в настоящее время стоящий лицом к лицу против придворной знати, пользовался чрезвычайной популярностью среди членов экспедиционного корпуса. Это, как говорится…….
- Здесь дело не в этом, - возразил я. - Ну, в этом-то и проблема, но в любом случае здесь опасно, так что…
- Значит, ты не скажешь даже мне? Но зная твою личность, ты без малейшего колебания вытащил бы своего туза из рукава, если бы это действительно оказалось опасным, - хихикнул премьер-министр.
Зиг или кто-то еще, вероятно, проболтался о моей способности к телепортации, хотя я снова и снова объяснял этому чудаку, чтобы он держал это в секрете.
- Грей-доно, я с нетерпением жду встречи с твоими чудесными способностями, о которых ходят слухи! - сказал заместитель мэра Зиркен Мидрун, глаза которого блестели от любопытства.
Эй, ты, чудак. Что, черт возьми, ты сказал этим парням?
- Враг начал движение! - внезапно закричала Лука, и все напряглись и уставились на армию нежити.
Они подошли к воротам замка и остановились в нескольких метрах впереди. Затем армия разделилась пополам, и из нее вышел человек в синих доспехах.
- Л-Ламперт!!?
Премьер-министр на мгновение застыл в шоке, но вскоре его лицо исказилось в дьявольскую гримасу.
- Так это все таки Ламперт…… - Лука сказала сиплым голосом.
Ламперт Браузер - будучи частью армии империи, он шел вразрез с приказами своего начальника, придворного дворянина, и продолжал оставаться союзником для простолюдинов. Он был настоящим героем, не стоящим даже сравнения с этим фальшивым героем.
- Грей, это Лэмперт, человек, который отдал свою жизнь за наш народ. Умоляю вас, освободите его от этого заклятия, - взмолился премьер-министр. Судя по болезненному выражению его лица, Ламперт мог быть единственным авторитетом в армии, в которой разгуливала придворная знать.
- Хорошо, - коротко ответил я.
Используя "манипуляцию ветром", я спустился перед воротами замка, когда Ламперт отделился от армии нежити и направился ко мне. Затем, вся нежить остановилась.
Я тоже направился к Ламперту.
Теперь нас разделяло всего несколько десятков метров, и я отчетливо различал его фигуру.
На нем были синие доспехи, закрывавшие все четыре конечности и торс, а в правой руке он держал ржавый длинный меч. Он выглядел величественно, и было ясно видно, что он пережил много жестоких сражений.
И если бы не его бледное лицо, лишенное всякого сознания, вы бы не догадались, что он действительно мертв.
- Генерал армии Ламперт Браузер, верно?
- ……
Как я и ожидала, его темные зрачки просто смотрели на меня, не подтверждая и не опровергая мой вопрос.
Почему, тогда, Ламперт был здесь в одиночестве? Почему бронированная нежить остановила их продвижение? Да, бронированная нежить просто смотрела издалека, даже не шелохнувшись. Это было похоже на настоящую армию, которая следовала командам своего начальника, Ламперта.
- Ты пытаешься сделать что-то ненужное, - упрекнул я себя.
Нежить была мертва. Нет, даже если бы они были живы, они были моими врагами, поэтому я просто уничтожил бы их нормально.
И все же…
- Я требую, чтобы мы сразились один на один, Грей Миллард, - прокричал Лампертс свою смехотворно эгоистичную просьбу.
Обычно я ценил пункт назначения больше, чем путешествие, особенно против безмозглой нежити. Они были не более чем подопытными, и я ненавидел этот фарс, который так далеко уходил от моих методов.
По какой-то причине, однако, я чувствовал потребность победить этого человека полностью и безоговорочно.
Ламперт начал с того, что поднял свой длинный меч и зарычал в небо, как зверь. Затем он повернулся ко мне лицом и бросился вперед. Я восстановил равновесие и приготовился к бою.
Как бурные волны в океане, Ламперт бесконечно атаковал. Я был поражен тем, насколько утонченным был каждый удар. Если бы наши физические силы были равны, я бы, возможно, боролся довольно долго.
Я увернулся от длинного меча, заключенного в яростный ветер, который ударил меня в шею, и сократил расстояние, ударив левой ладонью в живот Ламперта.
Он тут же скрючился и опустил лицо, которое я тут же ударил правой ладонью.
Тупое ощущение ломающихся костей отразилось в моей ладони, когда Ламперт полетел в землю, создавая несколько трещин.
Не теряя ни секунды, я опустил правую ногу на его торс.
От моего топота образовалась воронка, но я не обращал на это внимания и продолжал топать.
- Это моя победа, - заявил я, но он продолжал смотреть на меня своими безжизненными глазами и улыбнулся.
- Спасибо. Я оставляю свой пост…… тебе, - пробормотал Ламперт, и свет покинул его глаза.
- …
Я открыл было рот, но тут тело Лэмперта начало распадаться.
Внезапно большая армия рыцарей нежити бросилась вперед к стенам замка. Прямо перед тем, как полностью исчезнуть, из разлагающегося тела Лампертса вырвался свет, словно напомнив мне о его последней просьбе.
- Я принимаю твою просьбу, - вздохнул я и телепортировался на стены замка.
- Что? - недоверчиво пробормотал один из солдат.
- Разве он не был там совсем недавно?? - добавил другой.
В отличие от взволнованных солдат Термакса, премьер-министр низко поклонился мне и сказал: «Грей Миллард, я благодарю вас за то, что вы освободили моего друга».
- Для этого еще слишком рано.
Я повернул ладонь к рыцарям нежити, которые все еще неслись вперед и создавали дрожь в этом процессе.
Это была просьба Ламперту, а также обещание, и я выполнял все обещания, которые давал.
Я отправлю их в ад в качестве прощального подарка и использую свое самое сильное заклинание в знак вежливости.
Но чтобы сделать это, мне придется использовать мою ранее неиспользуемую тактическую магию легендарного ранга. Тактическая магия легендарного ранга сделает любую землю бесплодной, независимо от того, сколько я сдерживался, в чем я был уверен после использования одной из них в "Древнем лесу".
Более того, это заклинание было самым сильным из четырех легендарных рангов, которые я знал. Согласно его описанию в гримуаре, по своей мощи оно могло быть классифицировано как магия Божественного ранга, но у него был недостаток в том, что его было удивительно трудно контролировать. Я никак не мог сообразить, когда именно им воспользоваться, но передо мной была открытая равнина, на которой не было видно ни единой живой души. Поистине достойная дань уважения рыцарям нежити.
Я закрыл один глаз и начал петь.
- Алые Метеоры! - крикнул я после долгого пения, когда луч света пробился сквозь далекие облака. Луч мгновенно испарил и нежить, которая все еще продолжала атаковать, и даже землю.
Затем еще больше лучей хлынуло, как начало ливня, и начало омывать землю своими малиновыми цветами.
Лучи света, в радиусе нескольких метров, испарили рыцарей нежити, продолжая размножаться еще больше.
- Поразительно! Неужели этот багровый свет поджаривает нежить в одно мгновение!? - воскликнула Лука, возбужденно указывая пальцем на испаряющуюся нежить.
- Да, это замечательно. Грей-доно, что это за магия? - взволнованно спросил заместитель мэра Мидрум Зиркен. Однако у меня не было времени ответить ему.
У меня было плохое предчувствие. Я имею в виду, кто бы этого не сделал? Моя магия не была магией света - она должна была обрушиться метеоритным дождем.
- Эгида!!
Со всей своей мощью я наложил десятки своих самых мощных защитных заклинаний, заклинание супер-ранга, "Эгида".
Бесчисленные голубые мембраны полностью покрывали стены Термакса в виде купола. До тех пор, пока метеориты не ударят прямо в щит, они, вероятно, будут держаться. Так что скорее всего……
- О-ой, что это?… Один солдат указал на небо и уставился на него, разинув рот, и, как будто его потовые железы вышли из строя, пот струился по его лицу, как водопад.
Неудивительно. Гигантский метеор, покрытый красным шаром пламени, выглянул из облаков там, куда он указывал.
- Ух……. - солдат наконец понял, что малиновые лучи - всего лишь закуска. Один за другим солдаты теряли силы в ногах и падали на холодный каменный пол на вершине крепостных стен.
Непостижимое количество пылающих метеоритов появилось из облаков, уже покрыв все небо.
Затем бесчисленные метеориты опалили землю обжигающим жаром.
- Что…… это - премьер-министр пришел в отчаяние, и вскоре метеориты начали падать.
Метеориты врезались в землю, окрашивая все вокруг в белый цвет.
Они создавали концентрические ударные волны в комплекте с пылающей горячей тепловой волной, которая объединялась, мгновенно испаряла нежить и сдувала их останки.
После всего лишь одного метеорита более половины нежити исчезло, и несколько слоев "Эгиды" разбились вдребезги. У меня по спине пробежал холодок.
- Это не смешно!! - я закричал и начал использовать все, что у меня осталось, чтобы отчаянно продолжать укладывать слои "Эгиды". Затем, наконец, возник ад, и все остальные метеоры рухнули вниз одновременно.
- Уууууууу!!!
Я продолжал нагромождать слой за слоем "Эгиду", рискуя своей жизнью.
……
…………
………………
Это заняло всего пару минут. Когда осталось всего два слоя "Эгиды", толчки наконец утихли, и я вытер пот с лица.
- Слава Богу……
Серьезно. Там я чуть не прострелил себе ногу. Если бы я использовал это для битвы перед Сазерлендом, то толчки заставили бы всех радостно маршировать к дверям ада.
Передо мной расстилался гигантский кратер, конца которого нигде не было видно. Эти чудовищные метеориты уничтожили не только нежить, но и всю землю.
Выглядело так, как будто это будет довольно трудно очистить, вероятно, потребуется несколько месяцев, чтобы исправить ущерб. Ну, это я все испортил. Я возьму на себя ответственность, пока все не будет убрано.
Я огляделся вокруг, но почти все потеряли сознание при одном только виде пейзажа, а те, кто сохранил сознание, за мгновение до этого потеряли его.
- Грей, ты действительно человек? - спросил премьер-министр в избитой манере.
- Я не могу быть кем-то другим, - пожал я плечами.
- Нет, человек не может обладать такой силой - этой абсолютно абсурдной силой. А это значит, что ты должен быть духом или мифическим зверем? Нет! Нет! Определенно нет! Независимо от того, насколько высок ранг духа или мифического зверя, нет никакого способа, которым они могли бы произвести эту силу!! Какие средства…
Премьер-министр продолжал что-то бормотать, совершенно игнорируя мой ответ.
Офицер Лука, с другой стороны, осталась очарованная этим безумным пейзажем и плюхнулась на землю. Даже заместитель мэра Зиркен стоял на коленях на полу с пузырями пены изо рта.
В любом случае, от немертвых не осталось и следа. Улицы города были в безопасности. Я думаю, что на данный момент могу сказать, что битва была успешной.
- Тхермакс сейчас должен быть в безопасности. Пожалуйста, начните с уборки, премьер-министр, - сказал я.
- Как скажешь.
Я наклонил голову в ответ на его странное заявление, прежде чем телепортироваться к северным воротам Сазерленда.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 46 - Решение Сагами Ко
После похорон Зема Грей был арестован по обвинению в нанесении увечий герою Юкихиро и следующему главе герцога Сайруса, Маулеку Сайрусу.
И вот, невероятные слухи о Грее и Алом Фениксе распространились по всему Сазерленду.
Но Акидо и остальные только этого и ждали. Тем не менее, нельзя отрицать, что они были частью проблемы. Все участники согласились, что они не могут позволить себе причинять еще больше проблем, поэтому они попросили созвать конференцию управляющих Сагами Ко. - Вице-президент Джодо, мы просим расторгнуть наш контракт.
- В этом нет необходимости, - сказал Джодо, с готовностью опровергая их просьбу.
- Серьезно. Просто попробуйте расторгнуть контракт и Грей начнет бросать вам оскорбления после этого……
- Совершенно верно. Его молчаливая улыбка действительно пугает, - сказал Лерой.
Остальные члены технологического отдела кивнули в знак согласия с заявлением своего начальника.
- Это никуда не годится. Расторгнуть наш контракт с "Алым Фениксом " означало бы признаться всему миру, что эти бесстыдные слухи на самом деле правдивы, - выдавила Сателла с налитыми кровью глазами, совсем не похожими на ее обычную сдержанную манеру.
Лерой тут же стер с лица улыбку, и глаза всех сотрудников наполнились жгучей ненавистью.
- Мы больше не можем избегать военных действий с правительством империи. Что вы все об этом думаете?
Империя Арчив была выдающейся крупной державой мира, и противостояние ей обычно требовало верхушки безумия. И все же никто не высказал ни единого возражения на вопрос Джодо.
- Я понимаю. Я оглашу мнение нашей компании под своим именем. Затем, у нас есть скорое нападение нежити, но……
- Но почему мы должны защищать этих граждан, которые плохо отзываются о Грей-саме и Земе? Я говорю, пусть их сожрут! - прорычала Карла, обнажая клыки.
- Пусть их сожрут! - вмешался восьмиглавый дракон.
- Они даже дошли до того, что потребовали отдать имущество нашего президента в качестве компенсации. Мы никак не можем одобрить их абсурдность, - сказал один из сотрудников.
- Вот именно! - согласилась Сателла. - Этот бесстыдный город должен просто исчезнуть!
Ни один человек не высказал никаких возражений.
- Немного успокойтесь. Были ли граждане Сазерленда причиной этого инцидента? - спросил Джодо.
- Поскольку они поверили лжи и напали на нас, я считаю их виновными. А главное, они смеют говорить, что Грей-трус! - Сателла дрожала, явно демонстрируя свои чувства сотрудникам "Сагами ко".
- И все же босс верит в защиту Сазерленда. Неужели мы действительно откажемся от его воли, прежде чем попытаемся сделать что-то еще? Покинуть этот город значило бы свести на нет всю нашу тяжелую работу. Босс абсолютно презирает пустую трату вещей, потому что вы позволяете чему-то попасть вам в голову, поэтому мы должны попытаться избежать этого.
- Тогда ты хочешь сказать, что мы должны помочь тем кускам мусора, которые требуют наказания братика Грея? Никто этого не хочет! - вмешалась Карла.
- Даже сейчас, - ответил Джодо.
- Почему же!?
- Потому что сейчас мы должны отдавать предпочтение прибыли, а не эмоциям.
- Прибыль? Мне плевать на прибыль! Один из наших товарищей был убит, а наш хозяин оскорблен! Разве ты не расстроен, брат??
- Разочарование…… ?
Бесстрастное лицо Джодо перекосилось в демоническое, отчего по спине у нее побежали мурашки. Подавленная его напором, Карла робко выдохнула: - Братик?
- Конечно, я расстроен! Товарищ, который ел с нами из одного котла, убит, и все смотрят на нашего босса сверху вниз! Я бы прямо сейчас превратил этого дерьмового героя и этих тупых придворных дворян в мелкую пыль, если бы мог!
- Затем…
- Но ты же знаешь, босс сказал, что мы купцы, а не граждане! Мы ученые, а не люди! Если мы позволим себе поддаться эмоциям, то поступим так, как ожидают от нас эти дерьмовые аристократы и компания "Сагами" будет распущена. Босс оставил компанию мне в его отсутствие, так что я не могу этого допустить!!
- Успокойся, Джодо, - вмешался Лерой.
Джодо несколько раз покачал головой и снова заглушил свои эмоции, сказав: - Чтобы изменить наш имидж в Сазерленде, мы должны успешно осуществить наш план без сучка и задоринки.
- Я могу согласиться с этим, но как ты собираешься убедить остальных членов клуба? - спросил Лерой. - Они все думают, как Сателла и Карла, понимаешь? Они, вероятно, не будут слушать, что бы мы ни говорили.
- Я их уговорю. И этот наш босс никогда бы не позволил арестовать себя без причины. Она определенно есть.
- Это правда. Во - первых, сам факт, что Грей хочет быть брошенным в тюрьму, смехотворно безумен.
- Ты сам это сказал.
Лерой расхохотался, и все один за другим закивали в знак согласия.
Джодо встал со стула и объявил: «Я уверен, что у всех есть свои опасения, но пока вам придется следовать за мной. Аквидо, иди вперед и жди в палатке Милларда».
И с этим единственным заявлением Джодо исчез.
- Извините за ожидание.
Прождав около 30 минут, Джодо появился в невиданном ранее хорошо сшитом костюме из другой страны.
- Переоденься вот в это, - сказал он, вынимая одежду из сумки и кладя ее на стол.
Аквидо быстро переоделся в иностранный костюм, который состоял из черных кожаных туфель, лихого черного верха и низа и белого нижнего белья со странной формы воротником и рукавами.
Он с трудом приладил галстук, но каким-то образом ухитрился завязать его под руководством Джодо.
- Пошли, - сказал Джодо.
- Куда это?
- В коммерческую Гильдию, конечно.
Джодо быстро вышел из палатки, и Аквидо в замешательстве последовал за ним.
В лагере экспедиционных сил несколько солдат осыпали их оскорблениями, но большинство просто наблюдали за ними издалека.
- Я так и думал, что их будет больше… - подумал Аквидо.
Внутри было несколько знакомых наемников, а также те, кто попытается затеять драку, как только их глаза встретятся. И все же все до единого только поджимали губы и смотрели издалека.
Как только они вошли в город, все взгляды исчезли. По иронии судьбы, в городе были известны только имена Сагами Ко, его владельца, Грея, и дураков, известных как Алый Феникс. Очень немногие, действительно знали Джодо и Аквидо лично. Особенно теперь, когда они носили одежду из другой страны, и все видели в них просто иностранцев.
Тем не менее, это было именно то, что видели не-торговцы.
Как только Джодо и Акидо ступили в центральный зал собраний торговой гильдии, все сразу же сосредоточились на них двоих.
Джодо, не обращая внимания на их взгляды, шагнул к секретарше на первом этаже и сказал: «Я вице-президент компании "Сагами". Джодо. Мы пришли сегодня, чтобы объявить о решении нашей компании».
Джодо поклонился, достал из кармана свиток и положил его на стойку.
В актовом зале поднялась суматоха, когда купцы разразились сплетнями.
- Позвольте мне взглянуть, - сказала секретарша. Когда она напряженно изучала содержимое свитка, ее тело напряглось и начало дрожать.
- Пожалуйста, подождите минутку!! - взвизгнул один из сотрудников гильдии, прежде чем скрыться за дверью.
- Наши дела здесь почти закончены, - заявил Джодо, не обращая внимания на попытки секретарши удержать его, и повернулся на каблуках.
- Разве это нормально - не встречаться с сотрудником гильдии?
Они имели дело с торговой гильдией, гигантской организацией, которая контролировала экономику мира. Даже если им придется сражаться против империи, они должны, по крайней мере, встретиться с торговой гильдией и попросить ее о сотрудничестве. Такое небрежное отношение могло только превратить гильдию в их врагов, и в этом случае с Сагами Ко. будет покончено.
- Это наша битва. Я не хочу, чтобы какие-то третьи лица совали в это свои шеи, - сказал Джодо.
- Но Гильдия так не думает.
К Торговой Гильдии нельзя относиться легкомысленно.
- Если торговая гильдия решит встать на сторону империи, пусть будет так. Мы знаем, кто наши враги.
Джодо скривил губы в улыбке, излучая ауру хитрого наемника, что-то, что вы не ожидали увидеть от 20-летнего парня.
- Не стой там как в тумане. Пойдем. У нас тут целая гора работы.
Джодо подтолкнул Аквидо вперед и направился к палатке.
Перед палаткой Милларда стояли четыре аристократа империи, и Джодо знал каждого из них. По правде говоря, в империи не было ни одного наемника, который бы этого не сделал.
- Вы являетесь нынешним представителем компании "Сагами"?? - спросил седовласый старик, известный как Великий Мудрец, Зигфрид Гранбулл.
Джодо выпрямился и ответил:
- Я - вице-президент Сагами Ко. Джодо. Рад познакомиться со всеми вами.
Джодо положил правую руку на грудь и поклонился, прежде чем пригласить их в палатку.
- Мы, конечно, получили слова босса, но… ……
И все это благодаря их разговору с Карлой. Удивительно, но за последние несколько дней все стали считать Алых Фениксов своими товарищами. Среди них Зем, который служил создателем настроения группы и братской фигурой, был убит без всякой причины, и их честь была уничтожена. То, что Грей был арестован по абсурдной причине, было гвоздем в крышку гроба. Это было так возмутительно, что терпение каждого дошло до предела, и приказ Грея больше не мог сдерживать их.
- Я понимаю. Грей доверился мне, так что я уговорю сотрудников компании.
- Однако……
- Твоя проблема в том, что я дворянин? Грей подвергся остракизму даже со стороны своей собственной семьи, так что я понимаю, откуда вы пришли. Но это первая просьба Грея к своему дедушке, поэтому я хотел бы оправдать его ожидания.
Аквидо не раз видел на поле боя подтянутое тело димера Макгвайра. Он был солдатом, идущим к полю битвы, хотя и знал, что это его смертное ложе. Непонятно было, ради спасения отечества или ради внука, но в любом случае Димер приложит все усилия, чтобы убедить их. Это, по крайней мере, Аквидо понимал.
- Я понимаю. Тогда, если вы не возражаете.
Джодо некоторое время смотрел на Димера Макгвайра, потом тяжело кивнул.
- А вот и кое-что от нас. Я надеюсь, что это вам пригодится.
Маркграф Макберн и граф Хартвиг положили на стол свиток.
- А это что такое?
- Подписи лордов экспедиционного корпуса, которые желают освобождения Грея-куна. Нам удалось получить около 80 процентов.
- 80… процентов? - Аквидо разинул рот.
Они, Алый Феникс, были организацией, которая совершила этот, по слухам, глупый поступок, и Грей был ужасным дворянином, который привел эту организацию в Сазерленд. По крайней мере, так должны были думать люди. Вот почему Аквидо подумал, что лорды, у которых и так сложилось плохое впечатление о "Алом Фениксе", скорее всего, отнеслись бы к экспедиционному корпусу более негативно. Он с трудом мог поверить, что вместо этого они подпишут соглашение об освобождении Грея.
- Могу я узнать причину? - спросил Джодо.
Граф Хартвиг от души рассмеялся и сказал:
- Эти новички были совершенно очарованы сэром Греем во время их встречи с ним. Никто из них не думает, что вы, ребята, совершили преступление, и эта вера должна распространиться в ближайшее время.
Аквидо действительно думал, что наемники и солдаты, которые знали его, излучали атмосферу, которая отличалась от презрения, которое он обычно получал.
- Можно также сказать, что это их шестое чувство - встать на сторону победителя. Как это надежно, - раздраженно пробормотал Зиг, поглаживая свою белую бороду.
- Нет лучшей связи, чем прибыль. Это одно из любимых высказываний босса, и мы ему верим.
- Тогда все в порядке. Мы воспользуемся этой возможностью, чтобы удалить часть гноя из этой империи.
- Это в основном местные лидеры кланов, которые были атакованы нежитью, придворные дворяне почти не пострадали. Если мы выиграем эту битву, влияние придворных дворян вырастет до такой степени, что даже император не сможет сдержать их, поэтому устранение герцога Кира имеет первостепенное значение, - добавил Маркграф Макберн, кивая.
- Ты можешь даже назвать это случайностью, но герцог Кир сделал коммерческую Гильдию, самое большое чудовище в мире, своим врагом. Такая возможность выпадает раз в жизни, - сказал граф Хартвиг с неподдельным восторгом.
Что ж, неудивительно. Придворные дворяне наслаждались экспансивным ростом после приобретения героя Юкихиро, и они будут уничтожать своего главаря. В случае успеха они резко снизят авторитет придворных дворян. По крайней мере, распределение вернется к более равномерному распределению.
- Значит, торговая гильдия не встанет на сторону герцога Кира? - спросил Аквидо.
- Определенно нет, - сказал Джодо. - И просто спросив об этом, вы доказали, что действительно не понимаете влияния человека по имени Грей Миллард.
- Ты хочешь сказать, что знаешь?
Брови Джодо впервые поползли вверх.
- Да, больше, чем вы все. Поскольку вы все находитесь в одной организации, вы все служите существованию как резервная сила с его же иррациональностью. Впрочем, это вполне понятно.
Аквидо было жаль Джодо, но слова маркграфа Макберна задели его за живое. Джодо долгое время жил с иррациональностью Грея, так что его чувства все-таки притупились.
- Разве у торговой гильдии не должно быть нескольких купцов среди придворной знати?
- И все же они торговцы. Торговая гильдия наслаждалась взрывным ростом своего богатства в последние годы. Неужели ты не понимаешь, какую роль в этом сыграл Грей? Если бы им пришлось выбирать между своим положением среди знати и деньгами, они бы выбрали деньги. Или я ошибаюсь?
- Нет… я согласен.
Этот ребенок-монстр, он уже сделал так много… юный возраст Грея в этот момент почти как плохая шутка.
- Этот герцог Сайрус, наверное, смотрит на Грея свысока. Это, конечно, ошибка.
- Я думаю, нам следует объединиться с торговой гильдией и поискать информацию, которая докажет невиновность Грея. Нет смысла делать это после того, как герцог Сайрус уничтожит информаторов. Ты ведь будешь сотрудничать, правда?
- Ну конечно!
- Тогда давай поговорим о деталях.
Джодо нетерпеливо наклонился вперед, и маркграф Макберн заговорил.
………………
Изучая священный 1020 год, многие историки считают, что нападение нежити на Сазерленд послужило поворотным пунктом в истории.
Пришедшая в упадок Империя Арчив воспользовалась этой возможностью, чтобы вернуться к жизни и сделать большой шаг к глобальной гегемонии, что было бы в некотором смысле правильно.
Так вот, здесь есть несколько теорий, которые предполагают, что истинный поворотный момент заключался во встрече между местными кланами и одной компанией.
Что касается правдивости, то я оставляю избитую сентенцию: человек создает эпоху.
Если бы не выдающееся существование, которым был Грей, сверхдержава, Арчив, не существовала бы, с чем все могли бы согласиться.
Однако мир не был ни настолько добр, ни настолько наивен, чтобы позволить существованию одного-единственного героя изменить ход истории.
Мы должны думать, что только с их присутствием Грей начал преодолевать этот беспрецедентный кризис.
Вот почему я считаю, что эта дискуссия послужила искрой для Арчив, чтобы идти к глобальной гегемонии.
Да. Шестеренки этой эпохи, которая стала известна как эпоха героев, медленно, но верно начали двигаться.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 47 - Речь накануне битвы (Георг)
Сразу за северными воротами Сазерленда.
Пятнадцать дивизий численностью около 2000 человек были расквартированы на равнинах, простиравшихся вокруг северных ворот Сазерленда.
Они были расположены не в форме лошадиного копыта, как было задумано армией, а асимметрично разбросаны по всему ландшафту. Это было похоже на формирование, которое авантюристы часто принимали, когда имели дело с большой вспышкой монстров, это подчеркивало взаимное сотрудничество.
Возможность того, что кто-то контролирует нежить, была одной из их забот. Многие ожидали, что контролер столкнется с трудностями в управлении такой большой армией, и поэтому решили использовать боевой порядок, более подходящий для монстров.
При таком построении, даже если одна дивизия падет, соседние дивизии могут быстро компенсировать разницу или быстро отступить, так как они не были сгруппированы. Естественно, армия и придворные дворяне яростно возражали против этого формирования, но как только экспедиционный корпус предложил армии возглавить формирование конских копыт, их возражения быстро затихли.
Верховное командование армией было возложено на императора Георга Розе Арчива и с ним было бы покончено, если бы он проиграл эту битву, а потакание эго и тщеславию придворного дворянина было для мирных времен. Они должны сосредоточиться только на преодолении битвы.
- Интересно, как у них дела…… - подумал Георг.
Наконец, всего за несколько десятков часов до битвы, разведчики сообщили о десятках тысяч немертвых, отделившихся от основного корпуса, чтобы направиться к Термаксу.
- Интересно, стали ли опасения Грея реальностью?
Георг был почти уверен, что есть люди, которые хотят, чтобы Грей был как можно дальше от Сазерленда.
- Они боятся одного ребенка больше, чем всей армии империи… нас недооценивают.
Это было неприятно, но решение имело смысл, когда он думал о нелепостях Грея. Причина, по которой Георг чувствовал себя так неловко, вероятно, заключалась в том, что рядом не было ребенка по имени Грей Миллард.
Однако вместо этого они ухватили важную истину: существовала высокая вероятность того, что Сайрус был в сговоре с вдохновителем.
Кир и другие придворные дворяне определенно были гражданами империи. Для тех, кто не состоял в торговой гильдии, империя служила основой для их собственной власти и богатства. На самом деле, они те, кто служил, чтобы потерять больше всего, а не Грей и те, кто вокруг него. Так что даже если те и двигались на защиту своего Отечества из чисто эгоистических соображений, то все равно это был вынужденный патриотизм.
Вот почему, какие бы причины ни были у Кира, он не должен был жертвовать своим Отечеством. По крайней мере, так думал Георг. Нет, именно так Георг и хотел думать. И нападение нежити на Термакс теперь превратило его слабое ожидание в мелкую пыль. Грей был насильно отправлен в Термакс, и теперь на него напали. Георг не был настолько ослеплен миром, чтобы списать это на простое совпадение.
- Я уже решил.
Он будет придерживаться только тех достижений, которые они совершат, а некомпетентным людям, которые разрушили даже свой собственный фундамент, не было места в его империи. Он должен был очистить их этим инцидентом.
- Ваше Величество, уже почти пора.
- Да.
По словам разведчиков, до появления нежити на горизонте оставалось меньше часа.
Георг оседлал своего коня и двинулся вперед, чтобы увидеть множество лордов, преклонивших перед ним колени, а также около 30 000 солдат и наемников, которые последовали его примеру.
- Нежить скоро придет. Поднимите головы, - приказал Георг.
Он остановился на секунду и огляделся вокруг, чтобы увидеть бесчисленные разные глаза, пронзающие его насквозь.
Глаза, которые горели решимостью защитить свою семью и свое Отечество.
Глаза, которые стремились достичь военных успехов и поднять свое положение.
Глаза, которые дрожали от страха и беспокойства, когда их инстинкты выживания пинали в несколько раз больше перед армией нежити.
Глаза, которые слабо планировали защитить свои собственные интересы среди хаоса.
Никто не мог винить ни одного из этих типов, за исключением…
- Ваше величество. При всем уважении, это формирование… - начал было Сайрус, но Георг оборвал его.
- Сайрус, я приказываю тебе встать на передовую вместе с героем-доно.
- Что вы говорите! - запротестовал Сайрус. - У войны есть свои сильные и слабые стороны. У нас традиционно есть экспедиционные силы, которые удерживают линию фронта, пока армия защищает Ваше Величество. Конечно же, вы не забыли об этом!!?
- Ты был бы прав, если бы это был конфликт между людьми, соперничающими за командиров друг друга. Однако это редкое обстоятельство, когда немертвые являются врагами. Они такие же, как неразумные монстры, они не будут стремиться к моей жизни.
- Но ведь есть еще один шанс на миллион!
- Ты хочешь сказать, что я паду от простой низкоуровневой нежити, герцог Кир?
- Н-нет, ничего подобного…
- И ты знаешь, герцог Кир, я не хочу отдавать себя в твои руки, - сказал император, от чьих леденящих душу слов даже у него самого по спине пробежал холодок.
- Ч-что ты имеешь в виду…
Он уже безнадежен. Это стало очевидно, как только Георг попытался вступить с ним в контакт.
- Я должен был уже дать тебе этот ответ. Думайте сами.
- Ваше величество, вы собираетесь идти против воли вашего отца, бывшего императора!!?
Они вредители, живущие в этой империи, как старый сегрегационистский дурак. И их характеры просто ужасны.
Георгу было уже все равно, он принял решение. Он никогда больше не заговорит с ними. Оставив это в стороне, он сосредоточил свой взгляд рядом с Сайрусом.
- Герой-доно, ты понимаешь, почему я посылаю тебя на фронт?
- Да, - Герой, сидевший со скрещенными ногами, отвернулся и слегка кивнул.
- Ты много раз спасал империю, так что…
- Я не возражаю. Я расскажу тебе все, как только благополучно вернусь, - сказал он.
Герой Юкихиро встал и пробормотал: - Георг. Спасибо за все.
Затем он направился к своему смертному одру.
- Черт! Что это я так расхаживаю!! Вот какие семена я посеял!!
Когда герой впервые прибыл в этот мир, он использовал свои выдающиеся способности, чтобы спасти горожан от гигантского волшебного дракона. И все же он не причинил бы вреда ни одному человеку, даже если бы это был бандит. Он был таким нежным ребенком.
В то время ему было всего 12 лет, и был ли он окрашен в черный или белый цвет, зависело от взрослых. Георгу следовало бы это знать.
Он должен был защитить его, потому что это обязанность взрослого. И все же он позволил использовать героя под тем предлогом, что это было сделано по приказу его отца, нынешнего императора.
Георг был таким же. Георг, сам того не ведая, шел по тому же пути ненависти и презрения, что и эти гнилые дьяволы и придворные дворяне.
- Я покончил со всем этим. ……
Все молча уставились на их обмен репликами.
Там был широкий круг людей, от тех, кто знал столько же, сколько Георг об их происхождении, до приверженцев героя, которые ничего не знали.
Но ни один человек не сказал ни слова, вероятно, потому, что они знали о решимости героя и тяжелой атмосфере.
Георг спешился и сказал: - Вот единственное, что я скажу!
Он глубоко вздохнул.
- Все до единого, выживете!!! - выдавил он, уставившись в землю.
Командующий войной поднимал боевой дух своих союзников. Таким образом, это жалкое и нереалистичное заявление ясно показало, что он был полным провалом командира.
Если бы это был он… если бы это был Грей, он наверняка разбудил бы солдат и подбодрил их. В этом отношении он был похож на предыдущего императора.
- Наверное, потому, что я не гожусь. ……
- Ты не достоин быть императором. - Этот дьявол, предыдущий император, часто говорил ему это. Если бы не его похвальные качества, Георг не испытывал бы ни малейшего уважения к предыдущему императору. Именно таким парнем и был последний.
Однако у этого дьявола, несомненно, было больше достоинства и харизмы как у императора - Георгу фатально не хватало в этом отношении.
- Подними голову и посмотри, - сказал сбоку Зиг.
В тот момент, когда Георг поднял голову, он услышал оглушительный рев, который почти угрожал сотрясти землю. Боевой клич распространился повсюду и запрыгал по полю боя.
- Ваше величество, идите путем, в который вы верите, и мы, вассалы, поддержим вас всем, что у нас есть.
Зиг опустился на колени, и слуги Георга перестали кричать, чтобы последовать его примеру.
- Все подразделения, заряжай!! - взревел Георг, подавая сигнал к началу битвы.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 48 - Вперед, Миллиарды
- Это… нечестно… - пробормотал один из солдат на передовой, дрожа от смехотворного количества атакующей нежити.
Нежить состояла из жителей захваченных городов, конечно же, а также различных монстров, таких как гоблины, орки, птичьи монстры и даже дикие животные, такие как гигантские медведи.
Они подняли облако пыли и бросились вперед, создавая постоянную дрожь в земле. Было очевидно, что они превосходят числом солдат.
- Это невозможно… - тихо закричал другой солдат.
Не будет преувеличением сказать, что каждый солдат разделял это чувство, и скрежет металла о металл только усилил его утверждение.
- Поднимите оружие! - проревел черноволосый мужчина с длинной бородой и среднего роста.
Он стоял рядом с графом Гартвигом, который вызвался стоять на передовой, но его раздражение только пугало солдат.
- Не имеет значения, что думают наши начальники! Есть только одна вещь, которую мы должны сделать: сокрушить наших врагов. Это, и только это! - продолжал он, но слова его были напрасны. Ни один солдат не поднял свое оружие против орды немертвых, топчущихся к ним.
Лицо бородатого человека, окутанную неудовольствие и он плюнул на землю, прежде чем сказать: - Так, в конце концов, вы все так говорите. В отличие от тех парней.
Черноволосый наемник повернулся к другой группе из того же подразделения, которая держала флаг с Алым Фениксом.
Алый Феникс - они были наемниками, сделавшими себе имя благодаря неоднократным проявлениям доблести в империи. Во время второго инцидента с Радолом их заклеймили как трусов после того, как они угрожали своему работодателю, виконту Долту Маготте, и сбежали с поля боя, чтобы спасти свои собственные задницы. Территория Маготты, которой он управлял, таким образом, капитулировала без всякого сопротивления, и армия Империи понесла огромные потери.
Наемникам платили за то, чтобы они становились мечом своего хозяина. Вот каким существованием они были. Противиться воле своего работодателя во время кампании было серьезным нарушением доверия, которое шло вразрез с самим смыслом наемника, независимо от их причин. И вот наемники презирали эту бесстыдную группу и клеветали на них, называя дураками.
- О-они не боятся?
Каждый член Алого Феникса был выстроен в шеренгу, держа свои мечи и пики, когда они яростно смотрели на дико атакующую нежить с различными эмоциями.
- Идиоты. Конечно, они боятся! - сказала опытная наемница с лисьим гербом, которую хвалили за доблесть.
Она откинула назад свои длинные рыжие волосы, указала мечом на небо и изо всех сил закричала: - Неужели теперь вы позволите Алому Фениксу защищать вас?!! Даже ребенок может изрыгать пустые слова! Вы, трусы, которые не могут даже пошевелить мускулом, просто мешаете! Скорее идите домой и спрячьтесь в маминой юбке или еще где-нибудь!!
Ее громовой голос разнесся над полем боя.
- Ни хрена себе! - крикнул один из наемников.
- Мы не позволим Алым Фениксам продолжать делать то, что им нравится! - крикнул другой наемник, когда это чувство быстро распространилось по всему авангарду наемников.
- Эй, не стой там просто так. Перестраивайтесь, лучники! Вы - суть этой битвы!
- Я знаю! Новички остаются в задней части и сосредоточены на погружении всех стрел в масло. Мы истыкаем этих гниющих ублюдков стрелами!
- Д-Да, сэр!!
В одно мгновение наемники начали двигаться, чтобы взять под контроль битву.
И затем...
- Ведите их туда, куда было запланировано. Я ожидаю, что вы все будете сражаться изо всех сил!! - прогремел Граф Хартвиг, и авангард наемников двинулся вперед в совершенной координации.
Всего пятнадцать минут назад конкретные боевые планы были розданы каждому взводу из пяти человек в батальонах. В планах подробно расписывалось, в какие места вход запрещен, а также куда и как вести нежить.
Наконец битва началась.
Бесчисленные пылающие стрелы усеяли небо и дождем посыпались на нежить, поджигая ее. Стрелы легко сбивали с ног немертвых размером с человека, которые были поражены, таких как гоблины, маленькие монстры и маленькие животные.
Однако, словно насмехаясь над трогательными попытками авангарда империи, немертвые продолжали наступать, как лавина, топча трупы немертвых.
- Черт! Их так много. Новички, отступайте! Вы мне мешаете! - сказал опытный наемник.
И как только старый и опытный шагнул вперед, новички-солдаты и наемники начали отступать. Очевидное решение. В конце концов, они просто будут мешать.
- Эй, вы, ребята, тоже отступайте! - крикнул он группе из 20 человек рядом с Алым Фениксом, которая даже не пошевелилась при виде немертвых, рвущихся вперед. Никто из них не был облачен в доспехи, а вместо этого носил чужеземные черные одежды. Судя по их поведению, они едва ли могли считаться опытными.
- В этом нет необходимости, - сказал черноволосый юноша, стоявший впереди.
Когда он поднял правую руку в сторону нежити, все остальные последовали его примеру.
- Отряд охраны Тотеа с территории Милларда, приготовиться к бомбардировке…
Как только он закончил фразу, нелепое количество магических кругов взмыло в воздух, изменило форму и превратилось в пылающие огненные шары, которые плавали на месте.
- 100 огненных пуль, огонь.
Бесчисленные мерцающие огненные шары разделились на 100 частей и выстрелили вперед, мгновенно испепеляя нежить.
- ……
В мгновение ока они уничтожили более 1000 немертвых. Какое-то мгновение никто не мог понять, что только что произошло, так как все, будь то опытные солдаты или новички, широко раскрыли глаза и просто смотрели, разинув рты.
Однако, словно в насмешку над ними, домино абсурда начало опрокидываться.
- Эй, ты только посмотри, - дрожащим голосом произнес солдат, сосредоточившись на том, куда он показывал.
Серебристый свет разлился перед Алым Фениксом, мгновенно и полностью испепеляя любую нежить, которая приближалась к ним на несколько десятков метров.
- Уйоооиии! Это что, святая магия?! - крикнул светловолосый наемник, когда на поле боя началась неуместная суматоха.
- В этом нет никаких сомнений. Я видел, как архиепископ использовал такую раньше. Это Святая магия.
- Черта с два это так! Тогда почему Алый Феникс может использовать святую магию?! И это не только один или два из них, но и все до единого! - завопила рыжеволосая наемница, уставившись на Алых Фениксов, каждый член которого продолжал испускать серебристый свет.
- К-как будто я знаю!
Это был первый раз, когда наемница-ветеран с лисьим гербом впала в такое замешательство, и ее подчиненные действительно понимали, насколько абсурдной была эта ситуация.
- К-Капитан Фокс, это… - начал один из подчиненных.
В конце его взгляда был бывший соперник, одетый в серебряные доспехи, который только что закончил разделывать большого медведя.
- Аквидо!! - закричала рыжеволосая наемница, но шум битвы заглушил ее крик.
- Ну что, лиса? Каково это-быть настигнутым человеком, которого ты когда-то оставила в пыли? - сзади раздался насмешливый голос, и Фокс, обернувшись, увидела бородатого всадника, который смотрел на нее сверху вниз.
- Заткнись! Блэй, ты что, затеял со мной драку?! - завопила она.
- Нет, никогда. Я имею в виду, что я не сильно отличаюсь от тебя.
Бородач Блэй пожал плечами и перевел взгляд на Аквидо, который продолжал сражаться.
- Эй, Блэй, это что…
- "Эта битва для того, чтобы павший наемник и бедный дворянин могли представиться миру. Бессильные не станут говорить о тебе плохо. Сосредоточьтесь на устранении остатков в углах". - так сказал наш хозяин, Граф Хартвиг.
- С-сказать, что мы бессильны… чертовски недооценивать нас!!
- Я не думаю, что ты бессильна. Но знаешь, всегда есть кто-то выше тебя. Для монстра, который затеял эту войну, наши враги, союзники и наше существование так же важны, как и кишащие там гоблины.
- Ты серьезно? Мы знаменитые наемники в империи!
- Да, как только ты встретишься с ним, ты все поймешь. Он чудовище, рожденное в этой империи. Клянусь, властная структура империи скоро перевернется с ног на голову.
- Вы…
Фокс начала возражать против многозначительных слов Блэя, но крик, который охватил все поле битвы, прервал ее.
- Похоже, враг решил, что они не смогут победить нас с их первой группой мелкой сошки и бросил свою вторую группу.
Несравненное количество нежити хлынуло на равнины.
- Какого черта, их число и даже размеры возросли!……
- Эй, посмотри туда! Есть даже маленький дракон.
- Не морочь мне голову!
И под нетерпеливые крики солдат и наемников битва вступает в кульминационный момент.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 49 - Гордость Аквидо
Прошел почти час. Нападение нежити медленно, но верно продолжало усиливаться до такой степени, что даже элиты из Тотеа и Алого Феникса начали бороться.
Магия Аквидо была лишь немного выше, чем у элиты из Тотеа. Все были в тупике. По какой-то причине у Аквидо все еще оставался избыток магической силы, но это позволило бы ему использовать свою самую сильную магию, возможно, еще один или два раза.
- Вы уже достаточно сражались, - сказал Аквидо. - Отступайте.
- Нет лидер. Мы все еще можем сражаться!
- Ты едва стоишь на ногах, знаешь ли. А отдохни уже.
- ……
И все же они не делали попыток отступить. Они верили, что в зависимости от своих действий смогут восстановить честь Зема. Вот почему они не могли отступить.
- Так ты позволишь этому стать твоей последней остановкой? Или я ошибаюсь? У нас все еще есть будущее впереди, так что мы не можем потерять здесь ни одного члена! - крикнул Аквидо.
Он не был уверен, но у Аквидо не было другого выбора, кроме как убедить их в обратном. Если нет, он снова потеряет своих драгоценных членов семьи.
- Алый Феникс и отряд охраны Тотеа - отступайте. Мы подменим вас, - приказал юноша. Он внезапно появился на поле боя, и его длинные черные волосы были завязаны сзади в конский хвост. Они не могли быть уверены в его личности, так как он носил зловещую белую маску на лице, но судя по его голосу и силуэту, это было Джодо.
А это означало, что женщина за его спиной - Карла. Грей должен был приказать Джодо координировать свои действия с компанией Сагами и Карлой, чтобы они вылечили раненых. Их появление на поле боя можно было даже расценить как нарушение его приказа.
- Эй, эй. Мы все еще можем продолжать идти, - крикнул Мос, лидер Тотеа командира группы безопасности территории Миллард.
- Именно поэтому. Много времени прошло с начала сражения, и есть немало тех, кто получил ранения. Я хочу, чтобы вы сосредоточились на исцелении раненых.
Мос посмотрел на Джодо на короткое время, прежде чем сказать: - Все хорошо и без нас, верно?
- Да, похоже, что этот герой был не только разговором, нас, братьев и сестер, и Акидо должно быть более чем достаточно, - сказал Джодо, глядя на героя, который продолжал сражаться далеко, а кровь текла по всему его телу.
Честно говоря, Аквидо не знал, насколько сильны Джодо и Карла, но даже команда безопасности Тотеа была смехотворно сильна, так что у них, вероятно, было достаточно сил, чтобы взять под контроль поле боя.
- Этот герой убил Зема и бросил ложные подозрения на Грей-саму. Пожалуйста, будьте осторожны.
- Да, я понимаю. И самое время расставить ловушки.
Джодо осмотрел окружающие равнины, которые были забиты нежитью.
Количество нежити было уменьшено, но они все еще дико атаковали, и они пройдут до конца поля через 20 минут. Если он расставит ловушки прямо сейчас, то сможет поймать их всех.
- Но разве нам не нужна была магия земли Моса и его отряда, чтобы расставить ловушки? - попытался спросить Аквидо.
- Я займусь этим, так что проблем не будет, - ответил Джодо.
Позаботится? Разве им не нужны десятки людей, чтобы закончить установку ловушек?
А это означало, что Джодо и Карла восполнят разницу. Аквидо считал Моса и его отряд самыми сильными магами в мире. Он не был неравнодушен к тем, кто был на его стороне, скорее, это была просто правда. Если эта битва закончится благополучно, их будут неустанно искать.
И у этих двоих было достаточно магии, чтобы конкурировать с десятками людей из отряда Мос. Чем больше он думал об этом, тем больше смущался из-за братьев и сестер. Мог ли он действительно считать совпадением тот факт, что они были подчиненными Грея?
- Это приказ вице-президента. Мы временно отступаем из Сазерленда. Пошли! - крикнул Мос своему отделению и Алому Фениксу, прежде чем отступить обратно к северным воротам.
- Мне здесь хорошо, - сказал Джодо. - Возвращайся в Сазерленд с Мос и остальными, чтобы вылечить раненых. Это приказ.
- …… Я понимаю. Будьте осторожны! - сказал один из членов "Алого Феникса".
Убедившись в этом, отряд охраны Тотеа и Алый Феникс покинули поле боя.
Когда братья и сестры пошли вперед, люди впереди, естественно, образовали вокруг них дорожку. Это были не только группы простолюдинов и наемников, но и экспедиционные войска и солдаты в армии. Аквидо не нужно было объяснять, насколько это ненормально. Если бы только он мог заставить Зема увидеть эту сцену…
- Акидо, не стой там просто так, - сказал Джодо. - В конце концов, настоящая битва начинается сейчас.
Он был прав. Битва еще не закончилась, и было слишком рано погружаться в раздумья.
Отряд охраны Тотеа, Алый Феникс и Герой Юкихиро тоже уничтожали нежить, а солдаты и наемники уничтожали всех отставших.
С уходом людей с линии фронта на 15-ю дивизию Аквидо легло еще большее бремя. Он должен был начать быстро помогать.
- Сначала нам нужно, чтобы солдаты в захваченных районах вернулись в свои части, - сказал Аквидо.
- Именно. Карла, я оставляю это тебе.
- Что, мне?
- Поторопись с этим. Как только я заставлю всех солдат отступить, я начну этот план.
- Когда ты говоришь "все солдаты", ты ведь не имеешь в виду и этих парней, верно, братик?
Карла посмотрела на герцога Сайруса, который яростно кричал с относительно безопасной задней линии, а также на раненых солдат, все еще держащих свои мечи. Судя по тому, как они устали, Сайрус начал бы раздавать приказы направо и налево, если бы они не были личной охраной Героя Юкихиро. Итак, отряд охраны Тотеа и Алый Феникс отступили с поля боя, и нежить начала усиливать свою агрессию. Даже герой в своем одиночестве не смог удержать линию фронта. Скоро многие солдаты герцога Кира погибнут.
- Да, - ответил Джодо.
- Почему?!
- Они просто занимают позицию, где должны выполнять приказы этой свиньи. Точно так же, как это было в прошлом.
Карла поджала губы и тихо застонала.
- Если мы оставим их здесь, то вернемся к беспомощным версиям самих себя, какими были когда-то. Вот такое у меня чувство.
- ……
Карла опустила глаза, ее кулак дрожал.
- Поторопись и закончи эту работу, а потом давай вернемся к боссу.
Джодо погладил Карлу по голове, а затем свистнул пальцами, подавая сигнал удаленным руководителям, чтобы все солдаты на некоторое время эвакуировались.
Пока герой держал якорь, 15-я дивизия и солдаты герцога Кира начали отступление. Как будто они хотели поглотить каждого до последнего члена, нежить просто гналась вперед, как цунами. Их число было подавляющим и продолжало бы увеличиваться, если бы не герой.
Среди этой суматохи Карла наклонилась вперед.
Аквидо запротестовал: - П-подожди! Чтобы попытаться остановить их всех своими…
- Вспышка, - бесстрастно оборвала его Карла.
В мгновение ока Карла превратилась в полосу света, окутанную синими помехами, и прорезала шею немертвого дракона, который гнался за отступающими солдатами. Шея немертвого дракона была красиво перерезана и горела синим пламенем, когда дракон медленно осел на землю.
Сразу же после этого гигантский черный столб молнии врезался в тело дракона и мгновенно обуглил его.
Через некоторое время шесть черных столбов молний врезались в нежить, которая преследовала отступающих солдат, и мгновенно обуглили их, прежде чем отправиться на поиски следующей добычи.
Семь черных столбов молний и Карла, превратившаяся в полосу синего света, превратили нежить обратно в пыль.
Даже сейчас, нежить не обращала внимания на своих пепельных собратьев и просто кричала, пытаясь окружить отступающих солдат. Однако.
- Дождь из молний.
Голос Карлы отозвался эхом, когда мириады молний дождем посыпались с неба, испарив нежить.
Прошло совсем немного времени с тех пор, как солдаты начали отступление. Нежить, которая должна была дико броситься вперед, была безукоризненно уничтожена, и на данный момент их атака была остановлена.
- Молодец, Карла. А теперь остановись! - крикнул Джодо. Карла, которая в этот момент убивала нежить, бросилась вперед и остановилась перед ними. Карла тяжело дышала, совсем запыхалась, а Джодо присел на корточки всего в шаге от нее.
Джодо положил правую ладонь на пол.
- Формовка Земли!
В ответ на его заклинание под нежитью возник гигантский магический круг. Земля превратилась в песок, поднялась в воздух, и образовавшаяся зияющая дыра окружила их, как стены замка.
Затем немертвые падали в глубины ада, как будто это было только естественно.
Из дыры доносились звуки огненных столбов и взрывов, которые, казалось, играли с твоими ушами злую шутку. Затем она быстро расширялась, пока невиданный ранее пылающий столб горячего пламени не вырвался в небо.
Жар взрыва был чем-то другим. Если бы не каменные стены, возникшая в результате жара, вероятно, вызвала бы множество травм.
- Нет……ваааай, - выдавил один из солдат.
- Нежить?
Даже с грязной стеной, оставшийся жар угрожал опалить их кожу. Там не было никакого способа, что бы нежить пережила эту жару. Хотя солдаты и сомневались в своих глазах, они, по крайней мере, были уверены в этом факте.
Хотя, в то время как все эти немертвые были полностью уничтожены в это короткое мгновение, Аквидо все еще не мог поверить своим глазам.
Песок, образовавший стены, снова изменил форму и заполнил гигантскую дыру. И, сопровождаемый прерывистыми взрывами, северный пейзаж вернулся к своей прежней форме.
- Мы уничтожили большую часть сил противника. Давайте начнем уборку!! - крикнул граф Гартвиг, который еще на коне выставил вперед шпагу. Он повел свою армию вперед в тотальной атаке против нежити, численность которой сократилась до менее чем десятой части от прежней. В ответ на это маркграф Макберн и другие члены экспедиционного корпуса присоединились к ним и ринулись вперед, как лавина.
……
…………
………………
Армия в тылу присоединилась к ним, и примерно через час на немертвых по большей части охотились.
- Победа империи! - провозгласил император Георг. Он взмахнул мечом, и по равнинам к северу от Сазерленда прокатилось цунами радостных криков.
- Наконец-то все кончено. …… - пробормотал Аквидо.
Он упал на колени и тяжело задышал - не от радости, а от облегчения, что битва благополучно закончилась.
Несмотря на полную победу империи, инцидент не полностью завершился для Алого Феникса. Грей все еще был в плену, и честь Зема все еще не была восстановлена.
Тем не менее, с помощью экспедиционных сил и торговой гильдии, у них теперь было доказательство того, что они были здесь. И, увидев часть власти Милларда, ни те, кто служил в армии, ни придворные дворяне не должны были безрассудно бросать свой вес вокруг Аквидо и других.
- Наверное, мы преодолели самое трудное, - подумал Аквидо.
- Хо-хо, молодец, - сказал Зиг. Он махнул рукой и пошел рядом с маркграфом Макберном и лордами из экспедиционного корпуса.
- Зиг-сама, пожалуйста, не заставляйте меня снова делать такую тяжелую работу, - пожаловался Джодо. Он вытер пот со лба и плюхнулся на пол.
Скорее всего, это была не усталость, а тяжелая ответственность, которую он нес. В конце концов, от Джодо зависело дальнейшее существование как армии Империи, так и самого Сазерленда. Это было вполне понятно.
- А теперь оставь все остальное нам и возвращайся домой.
Макграф Макберн нежно рассмеялся, чтобы выразить свою благодарность.
- Будет сделано. Карла, Акидо, пошли, - сказал Джодо. Он кивнул и легонько похлопал себя по пояснице.
- Да.
Аквидо тоже встал и начал потягиваться.
- Хм?
По чистой случайности ему удалось кое-что заметить. Краем глаза он заметил человека в чужой черной одежде, приближающегося издалека.
Эта одежда должна была быть униформой, которую Джодо недавно раздавал сотрудникам компании "Сагами". Что означало, что этот человек был наемным работником?
Но если это так, то он должен был прийти с северной стороны Сазерленда. Он шел оттуда, откуда казалось, бесконечно вытекала эта нежить.
Ледяной холод пробежал по спине Аквидо и распространился по всему телу. Это было смутно и поэтому трудно объяснить, но если бы ему пришлось, он сказал бы, что это было ощущение, подобное тому, когда он впервые встретил ненормальное существование, известное как Грей.
- Джодо, Карла! - хриплый голос Аквидо надломился, и оба проследили за его взглядом, прежде чем застыть.
Конечно. Не успели они опомниться, как вокруг человека начала мерцать пурпурная аура, а потом она взмыла в воздух и превратилась в водоворот.
- Это… нехорошо! - закричал Аквидо, подавляя желание закричать. Аквидо казалось, что это чудовище окрасило всю империю в цвет смерти.
- Эй, что это за чертовщина?
Как только один солдат наконец заметил это, остальные вскоре последовали за ним.
Затем страхи Аквидо обратились в реальность.
Земля под человеком в черной одежде вздулась и превратилась в колоссальное существо.
- Уа… - пробормотал один из солдат одновременно в изумлении и отчаянии.
- Дракон-нежить!? Нет, это слишком много!!
У него была элегантная фигура более чем в десять раз больше, что давало понять, что он был на другом уровне от обычного дракона.
- Эти три рога. Может ли это быть… легендарный древний дракон… ? - пробормотал великий мудрец Зиг.
Аквидо слышал это название лишь однажды.
Древний дракон-король драконов, который жил с древних времен. Драконы, обладавшие более высоким интеллектом, чем люди, жили несколько тысяч лет. Их магия и интеллект были несравнимы с человеческими. Если разозлить одного из них, они легко могут уничтожить одну-две страны. Они были тем видом существования, о котором только рассуждали.
- Зиг-сама, Макберн-сама. Прикажите армии отступать! - завопил Джодо.
- ……
Его крики не были услышаны, так как Зиг мудрец и маркграф Макберн продолжали ошеломленно смотреть на дракона.
- Зиг-сама!! Макберн-сама!!
На этот раз вой Джодо достиг их ушей, и время, казалось, снова пришло в движение.
Зиг мудрец вскочил на коня и помчался к императору Георгу, а Маркграф Макберн и его подчиненные приказали отступать.
- Карла, мы собираемся атаковать самыми мощными заклинаниями! Мы оставим тыл армии Аквидо и Герою!!
Джодо и Карла были, безусловно, сильны. Однако это утверждение справедливо только в том случае, если оно рассчитано с точки зрения человека. Их перспективы были в ямах против существа, о котором шептались в мифах. Им повезет, если удастся выиграть немного времени.
- Эй, Джодо…
- Не волнуйся. Сама идея пожертвовать собой ради этой страны вызывает у меня тошноту. Если я сочту сценарий опасным, я полностью отступлю обратно в наше здание!
- Как будто я позволю тебе… - раздался в его голове раздражающий мужской голос.
В то же самое время, земля перед бегущими солдатами выпучилась, и большая, нежить змея размером с несколько поместий, а также странная, нежить птица появилась из-под земли.
Слово "столпотворение" здесь подходит идеально. Все лихорадочно метались, пытаясь убежать от змеи и таинственной птицы. Конечно, они это сделали. В конце концов, люди никак не могли победить такое большое существо.
- Благодаря вам, жукам, мой план провалился. Это серьезно выводит меня из себя, поэтому я решил выпустить своих питомцев, - сказал голос.
Голос, который эхом отдавался в его голове, был неприятен, и Аквидо почувствовал бесконечную яму злобы внутри.
- Если не хотите умереть, тогда рассредоточиться и приготовиться к бою! Не кучковаться! - крикнул император Георг, и солдаты и наемники рассыпались, как пауки.
- А теперь, маленький Пи, Ниоро, ешьте сколько душе угодно.
Таинственная птица и гигантский змей завыли в ответ и бросились на армию империи.
С этим единственным воплем солдаты были вынуждены опуститься на колени.
Джодо тут же обернулся, но Джодо и Карла уже вовсю сражались с древним драконом. У него не было времени помочь им.
Герой был уже измучен и не мог двигаться.
- Я должен это сделать. ……
Он указал ладонью на таинственную птицу и гигантского змея.
- Бесчисленные священные копья!
Бесчисленное количество копий света появилось в воздухе и устремилось вперед, пронзая двух существ.
Пронзенные копьями света со всех сторон, эти два существа закричали от боли и уставились на Аквидо налитыми кровью глазами. Атака привела лишь к легким ранениям, но Аквидо сумел вывести их из себя.
Существа не обратили на солдат никакого внимания и бросились к Аквидо.
Аквидо мог телепортироваться один раз в день, но мог пройти только несколько десятков метров - капля в море. Больше всего эта способность была тщательно охраняемой тайной в компании Сагами. Он не мог просто предать Грея в попытке спасти свою собственную жизнь. Кроме того, даже если он исчезнет, эти два существа, вероятно, будут целиться в солдат. В худшем случае солдаты будут уничтожены.
Не то чтобы у Аквидо была какая-то привязанность к Империи, и он не считал себя святым. Ему действительно было наплевать на судьбу солдат империи.
Однако бегство Аквидо приравнивалось к признанию своей репутации. Это было последнее, что он мог сделать.
- Извините, ребята. Я подожду впереди.
Он бросился вперед в противоположном направлении от армии империи. Пока птица скользила по воздуху, сдувая солдат, а гигантский змей топтал солдат, они летели вперед и ревели, словно собираясь превратить Аквидо в кусок мяса.
Звуки грохота и скольжения постепенно приближались. Через несколько секунд Аквидо окажется в их вонючих животах. Учитывая обстоятельства, побег с поля боя не вызовет критики ни со стороны Грея, ни со стороны кого-либо еще. Но даже сейчас у него не было ни малейшего намерения телепортироваться. Если уж на то пошло, единственной причиной, по которой он выбрал эту контрпродуктивную смерть, была его гордость. Тем не менее, Зем и другие члены, умершие до него, высоко ценили эту "гордость", и те, кто был в Алом Фениксе, считали ее даже более важной, чем их жизнь.
- Уже почти пора.
Они уже догнали его. Он не мог смириться с тем, что его съедят сзади. Он будет сопротивляться до конца и не умрет жалкой смертью.
Он повернулся на каблуках и увидел перед собой гигантского змея и таинственную птицу.
Он приготовил меч и свирепо посмотрел на них.
- Подходи, я разрежу тебя на три части и съем на ужин!! - крикнул он.
- Хм, я всецело за метод проб и ошибок, но если ты съешь этих гнилых монстров, то повредишь себе желудок.
Абсурдное заявление. И все же голос сотрясал все его тело.
Затем Аквидо отбросило назад, и он закружился в воздухе, прежде чем рухнуть на землю.
Грохот!!
Два существа задели юношу перед собой, прежде чем врезаться в какую-то прозрачную стену.
- Теперь у меня есть бесконечное количество вопросов о вашей экологии, но одного из вас более чем достаточно. Возвращение к трупу.
Юноша в маске поднял средний и указательный пальцы, когда существа внезапно взмыли в воздух. Они извивались и вертелись, брыкались и корчились, но только поднимались все выше.
Затем он медленно сомкнул пальцы. Словно в ответ, существа высоко в воздухе сжались, когда их кости были раздавлены, а плоть раздроблена.
Они вопили от боли.
Наконец, юноша в маске полностью закрыл свою руку, и их тела превратились в сферу мяса.
- Ты опоздал.
Волна облегчения обрушилась на Аквидо, и сознание, которое он так старательно связывал воедино, начало быстро распадаться.
- Не говори так. У меня было много работы тоже на моей стороне. Но, как бы это сказать. Прости меня.
- Ты идиот!……
И среди этого смехотворного разговора сознание Аквидо померкло.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 50 - Иду на войну
Сразу же после телепортации в Сазерленд я выбрал обходные дороги, переоделся в специально сшитый костюм и надел маску.
Я мог бы просто использовать любую старую ткань, чтобы прикрыть лицо, но Сателла была непреклонна в этом плане.
- И все же это немного… пафосно, - подумал я.
В лучшем случае я бы назвал это творчеством, но это был скорее бредовый дизайн, который понравится ребенку, поддавшемуся чуунибью.
Что ж, вероятно, в этом был какой-то смысл-костюм странно ему подходил. Но поскольку внутри я был мужчиной средних лет, этот дизайн действительно вызывал у меня зуд во всем теле.
- Ну, неважно.
Я твердо верил, что чей-то внешний облик - это всего лишь один тип кода, который вырабатывает ваш мозг. Честно говоря, я не заботился о своей внешности.
Теперь, что мне делать дальше… ну, резкие звуки за стенами замка и Пурпурное сияние, плывущее над ними, сделали это довольно ясным.
Я визуализировал столько магии, сколько мог. Не знаю почему, но судьба, похоже, на моей стороне.
Во всяком случае, Джодо и Карла не могли с этим бороться. Мне придется выйти самому. Итак, я манипулировал ветром, чтобы оказаться на вершине северных стен Сазерленда.
Там я увидел пейзаж абсолютного хаоса. Честно говоря, это было единственное слово, которое я мог использовать.
Карла и Джодо стояли в центре, отражая яростные атаки синего дракона. Ну, единственная причина, по которой они все еще могли сопротивляться, заключалась в том, что человек в фиолетовом костюме не собирался мгновенно убивать их. Похоже, он совсем испорченный парень.
Тем временем большая двуглавая змея и таинственная хохлатая птица продолжали бесноваться на стенах замка, которые были путями отступления армии империи. На самом деле эта гигантская птица больше походила на курицу. Единственная реальная разница заключалась в том, что у нее была способность летать.
Хм, двухголовый змей - это одно, но мне было очень любопытно, почему гигантский цыпленок вырос таким большим.
- Это было близко.
Большая двухголовая змея и гигантский цыпленок безжалостно превращали солдат в трупы, пока те неслись к одному наемнику.
Я скользнул в облако пыли и телепортировался за Аквидо, где большая змея и таинственные птичьи носы могли почти задеть меня.
Аквидо остановился, чтобы обернуться, прежде чем опустить центр тяжести.
- Пойдем, я разрежу тебя на три части и съем на ужин!!
Зомби едят? Об этом я как-то не подумал. Это, конечно, интересная идея, но вы действительно можете превратить это гнилое мясо в съедобное, просто приготовив его? Я действительно заинтересован в этом, но я должен дать ему соответствующий совет.
- Хм, я всецело за метод проб и ошибок, но если ты съешь этих гнилых монстров, то повредишь себе желудок.
Я схватил его за куртку и закинул за спину. В то же время я создал стену воздуха, используя заклинание ветра высокого ранга, "манипуляция ветром".
Они врезались в стену ветра и закружились в воздухе, прежде чем рухнуть на землю.
Здесь происходили какие-то необъяснимые явления, совсем как с Лампертами. Может быть, у нежити внутри было какое-то сознание. У меня был некоторый интерес в тестировании человеческой нежити, но они были животными, независимо от того, как вы смотрели на это. Три - это определенно слишком много для эксперимента, и, во-первых, казалось слишком трудным сохранить их тела. Это было немного расточительно, но я избавлюсь от этих двух гнилых животных.
Я использовал "манипуляцию ветром", чтобы заключить их обоих в воздушный шар и медленно заставил его подняться. Затем я сжал шар, пока он не стал только наполовину радиусом до этого.
Немертвые животные боролись в безумии, чтобы убежать.
Это бесполезно. "Манипуляция ветром" была похожа на "Цетус" в том, что это было одно из трех заклинаний высокого ранга, где его сила была пропорциональна магии заклинателей. Они, обладавшие лишь магической выносливостью С+, не могли даже надеяться выжить.
Аквидо взглянул на двух немертвых, превратившихся теперь в кусок мяса в предсмертной агонии. Может быть, это было облегчение, но он быстро потерял сознание, обменявшись парой слов.
Теперь я не мог просто оставить его здесь. Я должен был защитить Джодо и Карлу тоже. Была и крайне обременительная имперская армия.
Эта игрушка (синий дракон) - это одно, но человек в фиолетовом костюме и шляпе явно находился на другом уровне. Даже мне, наверное, придется выложиться по полной. А это означало, что мне нужно заставить его уйти как можно быстрее.
- Всем батальонам отступить!!
На поле боя вновь воцарилось странное затишье, когда прозвучал приказ императора Георга.
Солдаты, чье мышление остановилось в результате внезапного исчезновения этих гигантских животных, пришли в себя после приказа императора и начали карабкаться назад.
Какой замечательный человек этот император, чтобы мгновенно оценить ситуацию. Дальше нужно было просто выиграть время.
Я телепортировал Аквидо на первый этаж офиса компании "Сагами" в Страхейме. Затем я применил магию грома, "вспышку", и полетел в небо, где Карла и Джодо отражали яростные атаки дракона. Затем я повернулся к синему дракону и человеку в фиолетовом костюме и произнес "Цетус".
Десятки 10-метровых ледяных драконов бросились к нему через голову человека в пурпурном костюме и вонзили свои клыки в дыхательное горло и живот синего Немертвого дракона.
Ледяные драконы были произведением искусства, но единственной вещью, которая замерзла, была чешуя синего дракона. Человек в пурпурном костюме окутал все вокруг черной мембраной, которая легко защищала его от холода. Тем не менее, мне удалось заморозить область вокруг его окружения. Это должно выиграть много времени.
- Босс!
- Грей-сама!
Они оба закричали от радости и бросились ко мне, совершенно запыхавшись.
- Ты нянька императорской армии. Покажи им, что будешь сражаться до конца, - сказал я.
- ЭМ… а как же вы, господин Грей? - спросила она, нервно потирая руки.
- У меня есть дело к этому парню.
- Вы будете, сражаться один?
- Да.
Ее радостное выражение лица сменилось мрачным, и она с горькой улыбкой кивнула в сторону Джодо.
- Удача.
- Оставляю это на ваше усмотрение, - добавил Джодо. - Ну же, Карла. Мы держим тыл. Погнали!
Карла неохотно оглянулась.
Она была самой младшей среди нас умственно и очень застенчивой. Можно сказать, что она скрывалась только с теми, кто был ей близок. Поэтому я был очень удивлен, что она включила Акидо, Зема и остальных членов Алого Феникса в эту группу всего за пару недель. Я уже мог сказать, насколько она была взволнована смертью Зема.
- Не волнуйся. Я еще вернусь. Разве ты не знаешь? У меня есть телепортация.
На самом деле, мне нужно было некоторое время, чтобы использовать телепортацию, поэтому я не думал, что смогу использовать ее против этого врага.
- ……
Она повернулась ко мне спиной и побежала догонять отступающих солдат. Она не была убеждена, но и не пыталась делать ничего неразумного, доказывая, что медленно растет.
Джодо тоже пожал плечами и сказал: - Будьте осторожны.
Он поклонился один раз, прежде чем последовать за Карлой.
Если бы все дивизии могли временно укрыться у стен замка, Джодо и другие, вероятно, могли бы позаботиться об остальном.
Самое время им прийти в себя.
- БЗДЫЩЬ
Во льду появилась трещина, которая окружила синего дракона-нежить и человека в фиолетовом костюме.
- БЗДЫЩЬ
Я услышал свист. Затем пурпурное пламя вырвалось из их тел, растапливая и растворяя лед в одно мгновение.
- Ты и есть та самая, по слухам, сингулярность?
Голос эхом отдавался у меня в голове. Сколько правил физики они планируют нарушить? Ну, у меня было много собственных секретов, но это все еще раздражало меня.
- Я не совсем понимаю, что ты подразумеваешь под сингулярностью, но я определенно поиграю с тобой, - сказал я.
Между человеком в фиолетовом костюме и мной было довольно большое расстояние, но я заговорил нормальным голосом. Честно говоря, не было никакого смысла разговаривать с этим парнем. Мне было все равно, слышал он меня или нет.
- Играть. Это вполне уместно. ♪ - он восторженно произнес монолог в странной манере.
Что ж, это имело смысл. Даже если они намеревались уничтожить империю, им не нужно было идти таким окольным путем. Он мог бы просто напасть на столицу с синим драконом и другими существами. Не было никакой причины сворачивать с его пути и заставлять немертвых маршировать с севера.
Нет, даже это предположение было неверным.
- Возможно, вы и правы.
По какой-то причине я не мог проанализировать его, но он излучал сильное давление, которое обжигало мою кожу. У него было достаточно силы, чтобы в одиночку уничтожить всю империю. В первую очередь, не было особого смысла вызывать нежить.
- Хммм. Как и говорилось в моих отчетах, ты жуткое отродье.
- Да, в последнее время я часто это слышу.
Ну что ж, я занятой человек. Давай уже начнем.
Я наложил десятки заклинаний Эгиды на себя.
- Ты определенно обладаешь невероятным количеством силы для этого низшего мира. ……Это своего рода пустая трата времени♩
Человек в пурпурном костюме присвистнул, как будто это произвело на него впечатление.
Он называл это низшим миром и носил костюм, что-то не от мира сего. Он мог прийти оттуда же, откуда и герой, который все еще охранял тыл отступающих солдат.
- Вот как.
Заклинания низкого ранга почти не будут иметь никакого эффекта, и попытка бросить Багровые Метеоры, заклинание класса легенда с длинным временем каста, которое я даже не освоил, была невозможна.
Вероятно, я был ограничен магией там, где знал ее эффективность. В лучшем случае я мог использовать три высокоуровневых заклинания, которые становились более мощными пропорционально моей магии, "Цетус", "Манипуляция Ветром" и "Взрывная нить", заклинание молнии - "Вспышка" и другие вспомогательные заклинания, а также единственное заклинание легендарного класса, которое я назвал: "Разрушительные ладони", самое сильное заклинание, которым я владел.
- Развлеки меня.
Он свистнул, и пурпурные сферы начали всплывать в мое окружение. Мурашки пробежали по всему телу от одного взгляда. Эти сферы были очень опасны - они посылали сильный холод вниз по моей спине, который заставил меня хотеть блевать в первый раз с момента перевоплощения в этом мире.
И тот факт, что он понимал силу "Эгиды" и все же не колебался ни в малейшей степени, означал, что он был на более высоком уровне с точки зрения силы.
Однако...
- Как удачно, - пробормотал я, пытаясь подавить смех, который раздавался из глубины души.
- Ха? Что тут смешного?
Его голос был полон гнева, как будто он догадался, что я имею в виду.
Нестоящий человек. Это никуда не годится. Конечно, в этом возрасте ты достиг такой силы, и у тебя есть врожденный талант, который намного превосходит мой. Но все равно мне это не нравится, так что…
- Ты очень забавен. Я имею в виду, что тебе чего-то отчаянно не хватает.
- Не хватает!?
Его речь уже стала грубой. Единственное, что осталось, бурение в этом неопытный, смешной малыш.
- Малыш, я научу тебя истинному конфликту, в отличие от того, в который ты играл дома.
Я опустился на пол и напряг мышцы пресса.
- Ты…
В тот момент, когда он открыл рот, я бросил "вспышку" и бросился к нему.
Итак, я начал свою одностороннюю игру.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 51 - Односторонняя игра
Я бросил "вспышку" и пронесся вокруг, как мне было угодно, но фиолетовая сфера и синий дракон продолжали преследовать меня.
- Эй, эй. Он вот-вот поймает тебя, - радостно ухмыльнулся он.
Я должен поторопиться и закончить это. Но это не означало, что у меня было хоть малейшее намерение проиграть.
Я развернул "Эгиду" и врезался в пурпурную сферу, но она просто раскололась на несколько сфер.
Моя магическая выносливость не была чем-то особенным, так что я умру в одно мгновение, если попаду под любую из них. Но это было только в том случае, если меня ударили.
- Хм. Речь идет о времени, - я думаю.
Я остановился, и пурпурные сферы быстро окружили меня со всех сторон. Синий дракон вытянул шею и широко раскрылся, а перед его пастью начали формироваться пурпурные сферы.
- Что случилось? Уже устал? - он рассмеялся, уверенный в своей победе.
В настоящее время у меня не было развернутой "Эгиды", и мне определенно некуда было бежать с таким количеством фиолетовых сфер, окружающих меня. Это я признаю.
- Да, потому что в этом нет никакого смысла.
Да, мне больше не нужно было бежать.
- Значит, ты смирился… хотя ты и сказала все это, ты даже не смог стать моей игрушкой. Возможно, я переоценил тебя.
- Да. Кажется, я тоже что-то не так понял. Извиняюсь. Я прошу прощения от всего сердца.
Это было правдой. Я не думал, что меня затолкают так далеко.
- Жалко, умоляешь сохранить тебе жизнь так поздно.
- Я согласен. Независимо от того, жалко это или нет, это не игра, вы не можете взять назад ходы.
Он прищурился на мои слова и снова уставился на меня, спрашивая: - ……Что ты задумал?
Какой банальный вопрос.
- Ничего, просто конец этому (вашим зловещим планам). Тем не менее, ты уже довольно долго играешь в шах и мат.
Точно рассчитав время, парящие фиолетовые сферы мгновенно исчезли.
- Синий, отступи сейчас и держись на некотором расстоянии!
Потеряв веру в свое абсолютное превосходство, человек в пурпурном костюме приказал синему дракону, но тот не сдвинулся ни на дюйм.
- Что случилось? Синиииий!!?
Он опустил взгляд на дракона у своих ног и широко раскрыл глаза от удивления.
Смехотворное количество ледяных драконов поднялось с земли и уставилось на них, впиваясь зубами в толстые лапы синего дракона.
- Черт!!
Он выругался вслух в первый раз, когда ледяные драконы поднялись и впились в прекрасного синего дракона, как личинки, прежде чем отпрыгнуть назад.
- Эй, эй. Это ужасный ход, понимаешь?
Одна из невидимых "взрывных нитей", разложенных вокруг поля боя, задела его руку, вызвав мощный взрыв.
- Ты!!! - закричал он.
Он схватил свою обожженную руку и посмотрел на меня с абсолютным отвращением.
- А теперь давай сравним ответы, юноша.
Я щелкнул пальцами и обнажил контуры своих планов. Никаких проблем не будет, даже если я ему покажу.
- Э-это…… - он замолчал в оцепенении.
Конечно, он знал. В конце его взгляда гигантская красная паутина возвышалась над нами, как птичья клетка.
Но он был наивен. Это было только начало.
- Посмотри вниз, - сказал я и указал на землю.
Я покажу тебе, насколько я выше тебя.
Он медленно опустил глаза, когда…
- !!?
Неисчислимое количество ледяных драконов, которые, казалось, заполнили всю землю, смотрели снизу, и их острые челюсти кусали и щелкали на него.
- КЛАК-КЛАК-КЛАК - КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК-КЛАК!!
Их щелканье отдавалось эхом, образуя сюрреалистический хор.
- Т-ты сошел с ума… - выдавил он, проявляя вокруг себя бесчисленные фиолетовые сферы.
- Я приказал этим маленьким драконам пожирать все живое в этой птичьей клетке, кроме меня. Просто и ясно, верно?
Он подал знак синему дракону челюстью. - Этот безумец!
Однако ледяные драконы продолжали жевать синего дракона, который уже стал неузнаваемым.
Даже если он оживит дракона, я просто получу самый превосходный объект исследования, но я был в порядке с тем, чтобы просто позволить ему погибнуть. Я мог бы просто найти другую нежить где-нибудь в другом месте, не было никаких недостатков.
- Нет-нет. Я просто проявляю творческий подход. Разве это не настоящее вдохновение?
Хотя это было правдой, я также получил существенный элемент в своем эксперименте. И если я собираюсь экспериментировать, то могу выложиться по полной.
- Ерунда.
- Что ж, позволь поблагодарить тебя. Теперь я могу перейти к следующему этапу моего эксперимента и проверить эффективность моей "птичьей клетки".
Вы могли бы назвать эту "птичью клетку" слиянием нескольких заклинаний в некотором смысле. Я использовал заклинания высшего ранга, чья сила была прямо пропорциональна моей магии, мою самую сильную магию типа усиления в заклинании супер-ранга, [усиление синергии магии] и мой дар-анализировать окружающую среду.
Я схватил свое окружение с помощью анализа окружающей среды, построил несколько программ и ввел автоматические приказы с заклинаниями непроницаемого типа и многое другое. В моем окружении существовали строгие условия для его создания, но как только он был создан, он стал непобедимым регионом, где не было никакой надежды на спасение.
Поскольку все условия уже были выполнены, оставалось только бросить его. Победитель был определен.
- Какая отвратительная мысль, ты вообще кто-то из этого мира…
- Я думаю, самое время прекратить болтовню. Как и обещал, я покажу тебе, как драться.
Я отпустил маленьких ледяных драконов.
Зловещее количество маленьких драконов выпрыгнуло из земли, как летучие рыбы, и бросилось на человека в пурпурном костюме.
- Ку!
Он создал еще больше фиолетовых сфер, достаточно, чтобы стереть всех драконов. Бесчисленные ледяные драконы вонзились в его тело и впились в него.
- ГУ-у-у! - завопил он, подавляя боль. Он в отчаянии выстрелил фиолетовыми сферами, но все они столкнулись с ледяными драконами и рассеялись.
- Это бесполезно, - сказал я. - Я снабдил маленьких драконов, по крайней мере, стандартным количеством автоматической защиты.
На самом деле, я дал ледяным драконам несколько туманных приказов, когда создавал их. Затем я расставил приоритеты приказов с высшим существом: "защити меня" - и, как я и думал, эти виды простых приказов были гораздо более эффективными.
- Чеееееерт!!! - закричал он, пока драконы пожирали его живьем. Он попытался закрыть брешь, но был остановлен невидимыми нитями и резко взорвался.
- Моя "Птичья клетка" не настолько слаба, чтобы ты мог прорваться, просто безрассудно атакуя.
В конце концов, я создал эту "птичью клетку", чтобы немедленно пополнить драконов или взрывчатые нити, которые были израсходованы. Чем дольше это продолжалось, тем больше уставала "птица" в клетке.
- Черт возьми! - взревел он, когда вокруг него появились сотни фиолетовых шаров.
Его вены вздулись по всему телу, и плотная аура поднялась вверх, как грязный поток.
- Ого, значит, ты можешь это сделать, если постараешься. Тогда давай посмотрим, как ты будешь бороться.
Одна из пурпурных сфер превратилась в длинный меч, а другая - в пику.
Другие превратились в короткий меч, топор, большой меч, железный шар и другое оружие и сделали меня своей мишенью.
- Все атаки этим оружием, - скомандовал я.
В тот момент, когда он выпустил оружие, ледяные драконы вырвались вперед и заполнили небо, устремляясь к оружию.
Оружие рванулось ко мне, и смешное количество ледяных драконов столкнулось с ними, обвиваясь вокруг и ломая оружие. В то же время несколько малиновых взрывных нитей разобрали мечи на куски.
- Мой Режим БОГА……
Вероятно, у него был туз в рукаве. Он казался смущенным, с лица его стекала вся кровь, и он все время дрожал.
На самом деле он был довольно мощным. Если бы он использовал его до того, как я закончил устанавливать "птичью клетку", я не знаю, смог бы ли я полностью отразить его.
Но теперь ситуация перевернулась с ног на голову.
Даже у того, кто одержал верх, не было другого выбора, кроме как подчиниться моей силе. Заклинание оказалось очень полезным, и я получил много данных из этого эксперимента. У меня не было никакого интереса продолжать мучить его без причины, так что, вероятно, пришло время покончить с этим.
Итак, я отдал свой последний приказ "птичьей клетке".
- Девять наказаний.
- Первое наказание.
Невидимый столб воздуха ударил его в бока. Я использовал всю свою силу, чтобы сжать воздух в шест.
Он закричал от боли, когда сила наклонила его и отправила в полет. Он врезался в землю и выдолбил след. Он отчаянно пытался прикрыться черной мембраной, которую только что показывал мне, но…
- Это бесполезно.
Мои слова эхом разнеслись по всему полю боя, и он был окутан невидимыми нитями на своем пути, которые взорвались все сразу. Палящий жар поглотил его целиком, черную мембрану и все остальное.
- Ты… - начал он.
Идиот. Если у тебя есть время открыть рот, то ты должен попытаться убежать от "девяти наказаний".
- Второе наказание.
В одно мгновение еще один невидимый столб воздуха ударил в него сбоку.
- Третье наказание.
С северо-запада…
- Четвертое наказание.
С юго-востока…
- Пятое наказание.
С северо-востока…
- Шестое наказание.
С юго-запада…
- Седьмое наказание.
Из центра птичьей клетки…
Как мячик для пинг-понга, он прыгал по полю боя, взрываясь один за другим.
- Восьмое наказание.
Наконец, он был поднят в воздух, вызвав еще один взрыв. И затем...
- Девятое наказание.
Колоссальный воздушный столб длиной в десятки метров врезался ему в голову сверху.
Он быстро спускался, вонзаясь в землю, вызывая обвал. Ловушки, которые мы копали изо дня в день, вероятно, ослабили землю, вызвав этот коллапс.
Я манипулировал воздухом, чтобы взлететь и убедиться, мертв он или нет.
- Ого, я удивлен.
Его ноги были разорваны в бедре, а левая рука раздроблена в клочья, но голова и грудь были в основном в порядке. Он рассудил, что черная мембрана не покроет его тело вовремя, поэтому он защитил наиболее важные части.
Я предсказал, что этим нападением лишу его жизни. Должно быть, у него было еще больше боевого чутья, чем у меня, когда я думал, что он не сможет пережить эту атаку, находясь на грани смерти. Хорошо, что он меня недооценил. Если бы не эта птичья клетка, у меня было бы много неприятностей.
В любом случае, он больше не может драться в таком состоянии. Это чек. Давай поторопимся и покончим с этим.
Я поднял правую ладонь в воздух и бросил "Ладонь разрушения", и над нами появился вихрь черных облаков. Две руки, длиной в десятки метров, медленно появились из облаков.
Эта магия полностью сотрет все, включая птичью клетку.
- А ты… часть этого мира?……Синедрион? - спросил он с огненной ярости в его глазах. От его вопроса у меня возникло ощущение дежа вю.
- Синедрион? Понятия не имею, что ты имеешь в виду.
Хотя я и сказала это, его слова пробудили что-то глубоко внутри меня, и я подсознательно почесала грудь.
- Что происходит?
Я не могу контролировать свои эмоции? Я, из всех людей?
- Ха-ха…… Я предполагаю, что я…… неправильно. Ты, кажется, …… чтобы быть похожим на нас?
Его прежняя ярость исчезла, и он улыбнулся мне в экстазе.
- То же самое? Что ты имеешь в виду?
- Да……ты не…… такого существования…… так…… не важно кто ты…… это…… не важно ♫да.
- А ты не можешь просто отвергнуть меня и сделать вид, что все понял?
- Скоро……ты все поймешь.
- Серьезно. Перестань говорить эти неопределенные слова и вести себя так, будто ты все знаешь!
Разговаривать с врагом в разгар боя было не только легкомысленно, но и вредно. Это то, во что я должен был верить, но я набросился в раздражении. Я не могу идти в ногу со своими чувствами. Как будто мне на самом деле 12 лет.
- Папа… - начал он, но тут же закашлялся кровью, так как силы покинули его тело. Вероятно, он потерял сознание.
Я уже наложил "Ладонь разрушения", и этот дерьмовый инцидент закончится, как только я опущу руку. И все же…
- Интересно, почему?
Неужели я колебался? Я не мог отрицать тот факт, что он, извергавший философские мысли, выбил меня из колеи. Тем не менее, он помешал моим целям и превратил десятки тысяч людей в нежить. Это была война, поэтому я не собиралась хвастаться тем, какой он злой. Но если я оставлю его в живых, он наверняка станет препятствием в моих планах. Да, я должен просто избавиться от него здесь.
Я проигнорировала тлеющие сигналы тревоги, которые звучали в моей голове, и опустил руку.
В тот момент, когда две руки из Ладоней разрушения сошлись в ослепительном свете, они сгорели в черном пламени и превратились в мелкий уголь в одно мгновение, прежде чем упасть на землю. В то же самое время черное пламя разлетелось во все стороны и сожгло все нити дотла.
Затем я увидел мужчину с черными, зачесанными назад волосами и моноклем, стоящего передо мной с человеком в фиолетовом костюме, перекинутым через плечо.
Он излучал черную ману, которая угрожала сотрясти землю, и сильное давление, которое, казалось, обжигало кожу. Я не сомневался, что он выше меня. И хотя он просто стоял, засунув руки в карманы, я не мог себе представить, что выиграю.
У меня осталось очень мало воспоминаний о моей прошлой жизни, но моя душа смутно помнила таких людей, как он, которые специализировались на битвах, нет, сломленных людей, которые могли найти смысл только в конфликте.
Конфликт из-за любви!
Конфликт из-за дружбы!
Конфликт из-за похоти!
Конфликт из-за жадности!
Он, конечно, отдаст богам войны не только себя, но и все, что необходимо человеку, чтобы напиться прекрасного вина победы. Он понятия не имел о беспечности. Мне придется столкнуться с его полной тяжестью с самого начала, если я хочу победить его.
Последние два года я был погружен в теплую воду, и этот безумец мог бы поставить меня в несколько невыгодное положение.
- То, что я здесь, означает, что наши планы рухнули. Эти ребята больше не выйдут, - сказал он.
- Приятно это слышать.
Это плохо. Похоже, он в ярости. Я мог бы наступить на мину.
- Если я убью его здесь… да, давай сделаем это. Я почувствую себя отдохнувшим, если убью его.
Его черные глаза окрасились в красный цвет, и этот цвет распространился по его волосам и коже. В то же время его клыки удлинились, и земля под ним закипела, как лава, когда слабое количество миазмов просочилось из его ног.
- Давай попробуем это.
Он был чудовищем, но не в переносном смысле, а настоящим чудовищем. Мало того, что он не недооценивал меня как ребенка, но это уже была невыгодная борьба. Однако у меня еще был шанс. Я буду сопротивляться изо всех сил.
- ……
Человек, который буквально превратился в монстра, молча шагнул вперед, но что-то схватило его за рукав.
- Неро?
Чудовищный человек нахмурил брови и посмотрел на Неро, человека в пурпурном костюме, который, как предполагалось, был без сознания.
- Понимаю. Это была твоя игра.
Рыжеволосый монстр закрыл глаза и посмотрел на небо, но повернулся ко мне спиной, когда снова превратился в человека и оглянулся через плечо.
- Как тебя зовут? - спросил он.
- Грей Миллард.
- Грей Миллард. Я приду и убью тебя, когда захочу.
Красное пламя вокруг него задрожало, и он мгновенно исчез.
Я попался на глаза довольно неприятному парню. Я действительно не могу иметь дело с людьми, помешанными на битвах. Такие люди всегда держали свое слово. Я не сомневался, что он скоро предстанет передо мной.
Не было ничего более раздражающего, но мне, вероятно, нужно было стать по крайней мере таким же сильным.
В любом случае, вдохновитель ушел, и нежить вернулась в прах. Я все еще толком не понимал, к чему они клонят, но черноволосый мужчина, к счастью, сжег для меня синего дракона.
Теперь этот фарс наконец закончился. Я поднял правую руку, и цунами радостных криков обрушилось на некогда безмолвное поле битвы.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 52 - Еще одна битва - Лиз
Раздраженная, Лиз вытерла пот со лба, положила руку на грудь раненого и активировала свою исцеляющую магию.
Медицинская бригада приводила одного солдата за другим, наемника за наемником. Она разделила их на тяжелораненых, которые нуждались в немедленном лечении, сравнительно здоровых умеренно раненых и легкораненых, которые могли выздороветь самостоятельно, пока она ходила от палатки к палатке, исцеляя пациентов.
Лиз и ее брат Рош работали над теми, кто не нуждался в срочном лечении, такими как раненые средней тяжести и больные. Тех, кто нуждался в срочном лечении, лечили взрослые ветераны медицинской бригады Сагами Ко, а также Сателла-тян и святая - Ее Высочество Лилинор.
Рош молчал, пока лечил раненых. Его бледный цвет лица указывал на то, что он уже давно достиг своего предела, но причина, по которой его руки продолжали двигаться, была, вероятно, из-за слов Грея.
Как сказал Грей, если Зем погиб из-за того, что доверился Рош, то долг оставшихся в живых, Рош и Лиз, оправдать его ожидания. Не имело значения, станут ли они героями, или путь будет усеян шипами.
- Мы - дворяне, мы - командиры!! Вылечите нас прежде, чем вы вылечите этих грязных простых солдат!!
Лиз повернулась к дворянам, облаченным в роскошные доспехи, которые с жалобным воем уходили прочь.
Серьезно. Сколько раз это уже случалось? Лиз хотелось, чтобы кто-нибудь, что-нибудь сделал с этими людьми, которые продолжали останавливать ее лечение тем же словесным перетягиванием каната.
Сначала служащие компании "Сагами" пытались их вежливо уговорить, но теперь они только недовольно морщились и игнорировали дворян. Что ж, неудивительно. С какой стороны ни посмотри, они не получили ран, которые нужно было залечить.
- Граф Новаль-доно, этот негодяй и есть тот самый негодяй, который поднял руку на Сына Его Превосходительство герцога Кира! - сказал сзади полный мужчина с вьющимися золотистыми волосами.
Это был Виконт Долт Маготта. Он был человеком, который заклеймил нас в Алом Фениксе как трусов, и тем, кто нажал на спусковой крючок, который привел к смерти Зема.
Рош должен был бы возненавидеть его до смерти, но он не удостоил виконта и второго взгляда и продолжал лечить больных солдат.
- Понятно, тогда арестуйте его. Мы можем подарить его герцогу Киру, когда он с триумфом вернется с фронта.
Понимает ли он вообще, что это за ситуация?
В лазарете было так много раненых, многие из которых задыхались. Поскольку Лиз и другие целители достигли своего предела в плане магии, они должны были быть осторожны, как они ее расходовали. В конце концов, от их решений зависело, будет ли кто-то жить или умрет.
По приказу Высокого дворянина, графа Новаля, его мускулистые стражники окружили Рош.
- Поторопись и вытащи этого грязного простолюдина наружу. Это будет наш лазарет! - гордо объявил он.
Солдаты, ухаживавшие за тяжелоранеными, и наемники, которые вызвались добровольцами и получили ранения, все начали смотреть с упреком, но граф, казалось, не замечал этого.
- Хватит уже! Посмотрите вокруг. Неужели ты думаешь, что у нас есть время, чтобы смириться с твоим эгоизмом?! - крикнула Тана-cан, временная помощница из Тотеа, которую вызвала Карла-тян.
Граф Новаль просто сложил руки на груди и несколько раз постучал ногой по земле в притворном раздражении.
- Ты хоть понимаешь, с кем говоришь?!
- Да. Ты трусливый дворянин, который сбежал с поля боя после того, как получил эти раны, верно?
Граф Новаль поднял рукоять меча и ударил Тану-cан сбоку.
Однако она не только не пошатнулась, но даже не сдвинулась с места ни на дюйм. Если бы не небольшое количество крови, растекшейся у нее изо рта, нельзя было бы даже сказать, что ее ударили.
- Что угодно. Эти парни-бродячие собаки, которые покусали герцога Сайруса. Это только вопрос времени, когда они будут подавлены. Уведи меня отсюда!
Сопровождавшие его солдаты, которые все обнажили свои мечи, направили их на Лиз и остальных.
Рош, которая обычно сразу же реагировала слишком бурно, не удостоила солдат даже второго взгляда и продолжила свою магию восстановления.
- Хм. Тана, они враги, так что я могу съесть их правильно? - спросила Дора-тян*, молодая черноволосая девушка, которая до сих пор спала в углу, медленно просыпаясь и вытирая слюни с лица.
*T/N - Итак, это первый раз, когда автор использовали ее имя в этой серии. Я предполагал раньше, что это название, и перевел Дорахати как Восьмиглавый Дракон, так как это явно слияние дракона и восьмерки на японском языке (хати). Теперь я буду называть ее полное имя Драхати, а прозвище - Дора. Извините за путаницу, ребята.
- Нет, не можешь. У тебя будет болеть живот, если ты будешь продолжать есть странные вещи. И они обязательно будут невкусными, - Тана-cан закрыла лицо ладонью, ей надоела эта ситуация.
- Тцк. Я ничего не ела с самого утра, поэтому проголодалась.
В животе у нее восхитительно заурчало.
- Грей-сама скоро вернется. Сегодня вечером у нас будет пир, так что наберитесь терпения. Ладно?
- Да! Я понимаю!
- Пир~, пир~, пир♩, - начала она странно напевать, счастливо кружась по комнате. Солдаты нахмурились и в замешательстве переглянулись.
Что ж, неудивительно. Даже в этой жестоко напряженной ситуации, когда были обнажены мечи, на лице Доры-тян не было ни следа страха.
- Какая насмешка! Хватайте их! - в истерике завопил граф Новаль.
В ответ Тана-cан прищурилась, и тяжело раненная женщина-наемник, Фокс, встала, пошатываясь и выплевывая: - Я наконец-то понимаю, что он чувствует, хотя уже слишком поздно.
Фокс была бывшей компаньонкой, которая знала Лиз и после этого инцидента рассталась с лидером Акидо, ее бывшим любовником.
Она получила тяжелые ранения и была на грани смерти, и ее только что принесли в палатку, но сейчас она отдыхала в углу после того, как была исцелена Таной-cан.
- Не делай ничего опрометчивого. Тебе еще рано вставать, - упрекнула его Тана-cан.
Как она и сказала, несмотря на то, что раны Фокс были обработаны, последняя была на грани смерти, хотя бы на мгновение. Она никак не могла полностью восстановиться сразу после этого. Ее раны снова откроются, если она пошевелится, и все же она хотела вернуться на поле боя.
- А как насчет вас, ребята? - завопил Фокс. Остальные наемники, которых тоже привели сюда, сразу же встали и обнажили мечи.
- Ф-Фокс, ты что, спятила?! Это мы вас нанимаем. Это явная измена! Не думай, что тебя простят… - жалобно завопил Долт Маготта, но Фокс оборвала его.
- Заткнись! К черту измену! Мы рисковали своими жизнями на поле боя! Многие из наших товарищей и подчиненных были ранены и убиты. Вот насколько жестока эта битва. И для вас, кто бежал из этого ада так быстро, как только мог, чтобы назвать это своим лазаретом!? Не будь смешным! Здесь целители спокойно судят, кого лечить первым, основываясь на том, насколько тяжелы раны, независимо от того, простой ли это солдат или наемник. Это место надежды для нас, солдат. Так что позвольте мне вернуть ваши слова и сказать: Хватит нас сдерживать!!
- Грязная наемница, издевающаяся над нами!
Наемники слегка презрительно улыбнулись Долту и графу Новалю, покрасневшим от гнева, и снова взяли свои мечи. Похоже, они настроены серьезные.
- Остановитесь! - все повернулись к выходу из палатки, откуда донесся голос, и увидели стоящую там, уперев руки в бока, девушку с серебряными волосами.
- Неужели это Ваше Высочество, Принцесса!
Начиная с графа Новаля, все дворяне начали опускаться на колени, а затем наемники и солдаты. Тана-сан и Лиз последовали их примеру, опустившись на колени и склонив головы.
За ней стояли личные стражники Ее Высочества, которые помогали Лиз выбраться. Они, вероятно, отправились к Ее Высочеству, чтобы успокоить ситуацию.
- Граф Новаль. Я слышала, что вы пытались реквизировать этот объект для себя. Это правда? - спросила она, ее обычный беззаботный тон исчез. По ее голосу легко было понять, что она очень рассержена.
- Конечно, мы гордые граждане империи. Досточтимый Почетный император предоставил нам эту возможность, и я по глупости подумал, что для них будет наиболее подходящим действовать по моему приказу.
Никто не сказал ни слова против этого иррационального аргумента, который действительно был глупой мыслью. Естественно, это было потому, что они были так ошеломлены. Почетный император обладал большей властью, чем нынешний в этой империи, и если бы они, чья власть исходила от почетного* императора, использовали его имя, все шло бы так, как им заблагорассудится. Однако он сделал это заявление с таким знанием дела, которое имело место только во время политических переговоров.
- Это заведение работает под именем Его Величества. Мне трудно понять, почему вы упомянули имя моего дедушки.
*T/N Сменил "предыдущего императора" на "почетного императора". Его титул не был упомянут раньше, но теперь мы узнали, что он обладает большей политической властью, чем нынешний император. Я отразил это в титуле "Почетный император", который в основном относится к отставному императору и является термином, используемым для японских императоров.
- Голос Лилинор упал на октаву. Она слышала о смерти Зема и слухи о Грее, так что ее настроение было наихудшим. Это заведение, в частности, было непосредственно предоставлено ей Его Величеством Георгом. Реквизировать это заведение означало затеять драку как с Его Величеством Георгом, так и с Ее Высочеством Лилинор, так что неудивительно, что она была так взвинчена, и вы могли видеть позор, написанный на ее личных рыцарях.
- Ваше Высочество, это продвинутые политические разговоры, так что, пожалуйста, поймите.
- Его величество доверил мне все это сооружение. Вы не имеете права вмешиваться!
- Ваше Высочество, почетный император будет опечален!
- В самом деле, почему это превращается в разговор о моем дедушке?
Лилинор серьезно не могла понять. Сколько еще будет продолжаться этот бессмысленный фарс в нашей стране?
- Заткнитесь. Если у вас есть время тут болтать, то вы уже поправились. Раненые подождите немного. Посторонним вход воспрещен, поторопитесь и уходите, - пожаловался Рош.
Словно сосулька была прижата к их шеям, ледяной холод пробежал по их позвоночникам.
Его заявление было поистине вопиющим как по отношению к придворному дворянину, так и по отношению к Ее Высочеству.
Граф Новаль тупо уставился на Роша, но вскоре на его лбу вздулась толстая вена.
- Грязное отродье простолюдина смеет считать себя святым только потому, что может использовать святую магию!
- Ваше Высочество, это отродье подняло насилие против сына герцога Кира. Вы должны поторопиться и арестовать его!
Как нелепо. Если бы он действительно нуждался в аресте, они бы арестовали его вместе с Греем. Даже слухи, которые распространились по улицам, утверждали, что тот, кто поднял насилие, был Зем, и они вообще не упоминали имени Рош. Это была правда, о которой они сами должны были кричать. Хотя, по здравому смыслу, который даже ребенок мог понять, чтобы не применять был действительно представителем этой империи.
- Ты ошибаешься! Этот ребенок только пытался спасти Радола! Я был там в то время, так что я не мог ошибиться!! - крикнул раненый солдат, вставая на колени.
- Ваше высочество, если позволите, у меня тоже есть доказательства. Когда этот аристократ поднял насилие против Радолов, сын герцога Кира убил одного из Радолов и собирался убить жену Радола, когда тот ребенок вмешался, чтобы помочь. Это правда! - сказал другой солдат, соглашаясь с предыдущим. Болтовня быстро распространилась по всей палатке.
- Что?! Т-такая чепуха … - начал было возражать Долт Маготта, но его меч упал на землю.
- Это не чепуха!!
Долт уставился на человека, который ударил его мечом, и раздраженно выдохнул: - Что ты делаешь?!
И он должен был это сделать. Этот человек был личным рыцарем знати и тем, кто направил свой меч на Лиз.
- С меня хватит всего этого! Благородная моя задница! Почетный император моя задница! Люди умирают из-за этих слов. Этот парень Радол и его спутница были убиты просто ради забавы дворян и героя. И все же, и все же… Во время всего этого трусливого и бесполезного разговора этот ребенок не отдыхал ни секунды и продолжал исцелять всех. Я просто чувствую себя таким несчастным. Когда это взрослые в этой стране стали такими гнилыми?!
Один человек в ответ прикусил губу, а рука другого задрожала от боли.
- ……
Один за другим солдаты бросали свои мечи на землю и садились.
- Неужели вы думаете, что выйдете сухими из воды после того, как бросили мне вызов?! - угрожал Долт с лицом, окрашенным презрением. Но никто не сдвинулся с места ни на дюйм.
- Да, - ответили двое мужчин, которые вошли в тендер посреди этого хаоса. Один из них был молодой человек в яркой одежде с узкими глазами, с длинными светлыми волосами, завязанными сзади, а другой-мужчина средних лет с короткими черными волосами и щетиной.
- Кто вы такие, ребята? - спросил Долт.
Глаза графа Новаля метнулись по сторонам, когда он ударил Долта в грудь.
- Это Его Превосходительство Маркиз Райнер. Пожалуйста, простите его дерзость.
В тот момент как Долт услышал имя Райнера, он побледнел.
- Конечно. Я уже выполнил свою задачу. На этот раз я лично ничего предпринимать не буду. Но знаешь, ты действительно поцарапал мои планы, так что я подумываю отпустить тебя со смертным приговором. Вы меня понимаете?
- Смертный приговор…… вы говорите? - нерешительно спросил Граф Новаль.
Лицо Райнера исказила злая улыбка, и он снова повернулся к Долту.
- Мы, Торговая гильдия, только что приняли окончательное решение навсегда заморозить все сделки с герцогом Сайрусом и Маготтами. И ты, Долт-кун. У тебя огромный кредит. Я требую, чтобы вы немедленно вернули деньги.
- П-подожди минутку. Это же абсурд!
- Даже если ты так говоришь, разве не ты и герцог Кир открыто затеяли драку с гильдией?
- Я… я не сделал ничего подобного по отношению к гильдии!
- Нет, нет, нет. Членам гильдии из империи действительно пришлось нелегко из-за тебя. Воистину, один неверный шаг мог бы приговорить наше Отечество к смерти. Просто чудо, что все закончилось именно этим. Серьезно, я не могу отблагодарить местные кланы, которые достаточно сотрудничали со мной.
- Ну, а теперь я ухожу.
Поскольку ситуация явно изменилась к худшему, граф Новаль поклонился и покинул палатку, оставив Долта позади.
Даже Лиз знала, насколько страшна Гильдия, но она чувствовала сильный дискомфорт от того факта, что дворяне, которые даже не дрогнули перед Ее Высочеством, теперь неприлично и нелепо тряслись.
Молчаливый коротко стриженный мужчина за спиной Райнера-сана шагнул вперед и достал из кармана кусок пергамента.
- Виконт Долт Маготта. Вы обвиняетесь в соучастии как в убийстве Радола, так и в мошенничестве с Торговой Гильдией. Мы просим вас явиться в Министерство юстиции. Если вы будете сопротивляться, нам придется доставить вас самостоятельно.
Коротко стриженный человек щелкнул пальцами, и несколько вооруженных солдат окружили Долта.
- У вас нет доказательств и все же такая глупость?!
- Доказательства? Объясните это судье во время вашего судебного разбирательства. У меня нет полномочий решать, как вас наказать.
Коротко стриженный человек сделал знак челюстью, и солдаты взяли Долта под руки.
- Пожалуйста, подождите!
Мужчина повел прочь плачущего и умоляющего Долта, и поклонился Ее Высочеству и Райнеру, прежде чем выйти из палатки.
- Дядя Райнер-сама. Спасибо.
- Не надо меня благодарить. Грей-кун-самый ценный актив нашей гильдии. Я был бы обеспокоен, если бы мы споткнулись в таком месте.
В это время снаружи послышались радостные возгласы.
- Да ладно тебе. Кажется, они заканчивают снаружи.
Ее Высочество сложила руки на груди, с облегчением закрыла глаза и сказала: Просто немного дольше.
По ее настоянию Лиз и остальные возобновили свое исцеление.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 53 - Неудачные слова
В то время как буря восторга пронеслась над полем битвы в Северном Сазерленде, я заставил свое вялое тело подняться и начал возвращаться к моим товарищам.
- Эй, о дитя беспорядка!
- Хм?
Внезапно в моей голове раздался голос: Я огляделся вокруг, но не увидел ничего, кроме сожженных земель через огненное пламя совсем недавно.
- Я благодарю тебя за то, что ты освободил мою душу.
Я попытался сфокусировать зрение и увидел синюю точку, плавающую прямо передо мной.
Освободил, да? Какими средствами...
- Ты та самая нежить - синий дракон?
- Да, это я. Это жалко, но я был побежден этим огненным монстром и превратился в нежить.
- Понятно. Мои соболезнования.
Большинство вещей, пораженных этой атакой, вероятно, были бы сожжены до хрустящей корочки, не оказывая никакого сопротивления. Дракону просто не повезло.
- Нет. Это тело достигло своего предела, так что пришло время его уничтожить.
- О, это довольно субъективное утверждение.
Древний дракон. Мне действительно интересно, как они функционируют.
- Это тоже неправильно. Мы не очень привязаны к жизни или смерти. На самом деле, пока у нас есть душа, мы можем создать еще одно тело через пару десятков лет.
- Значит, ты вечно бессмертен. Это звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой.
- Это тоже не совсем верно. Если мы превращаемся в нежить и наша душа связана, то чем сильнее наша душа, тем хуже она становится. Этот случай вбил мне это в голову.
- Понятно. Так что, если у тебя нет никаких дел, то я собираюсь вернуться. Видите ли, я очень устал.
Я действительно был на последнем издыхании. В конце концов, я сотворил великие заклинания, "Багровые Метеоры" и "Птичью клетку" - у меня, так сказать, кончился бензин. Мне хотелось воздержаться от бесполезных шуточек. Если он хочет попасть на небеса, то просто иди.
- Тогда позволь мне спросить тебя кое о чем.
- Что?
- Что ты пытаешься сделать с такой силой?
- Я пытаюсь открыть дверь истины в знание.
- ……
Синий дракон онемел от моего быстрого ответа.
- …Ты говоришь это, несмотря на то, что понимаешь вес своих слов?
- Наверное, я понимаю больше, чем ты.
Магия открывает новые окна в неизвестное, но эти окна - лишь смутные очертания. А другая сторона этих, казалось бы, близких, но далеких окон может даже привести к разрушению. И все же это бесконечно лучше, чем застой. Другая сторона содержит знание, которое, в конце концов, покалывало бы мою незнающую душу.
И я…
- …… Ясно. Это звучит интересно.
С тех пор этот голос больше не повторялся. Возможно, он вознесся на небеса или что-то в этом роде. Честно говоря, мне было наплевать на то, что случилось с древним драконом.
Теперь у него не было причин оставаться здесь дольше. Я бы хотел, чтобы мое участие в этой битве было как можно более секретным. В конце концов, было бы гораздо удобнее прятаться, пока я строю свои планы. Точнее, я буду находиться под видом того, чтобы прятаться.
Я применил заклинание "манипуляция ветром" и поплыл в воздух, скользя над воротами замка до самой своей комнаты в компании Сагами Страхейма, прежде чем нырнуть в постель.
- Как всегда, это старая кровать, я думал, что это тоже входит в контрольный список. ……
И с этой идиотской мыслью я рухнул.
После привычно несбывшегося сна я открыл глаза и увидел свою служанку, прижимавшую меня во сне, словно я был подушкой для объятий. Вдобавок ко всему, Драхачи храпела, прижавшись к моему животу.
Я не подушка для объятий. Что ж, они были ребенком и драконом, и бесполезно было пытаться убедить их.
- А ты кто такая? - спросил я красивую женщину, которая откинулась на спинку стула, с любопытством наблюдая за мной.
- Я? Догадайся.
Неужели? Моя голова раскалывалась, как будто у меня было похмелье, и я действительно не хотел использовать свой мозг в данный момент.
- Извращенка? - догадался я.
- Посмотри лучше……
Она продолжала улыбаться, как обычно, но на лбу у нее вздулась жилка.
- Хм. Так люди в обществе называют тех, кто регулярно входит в чужую комнату без их разрешения. Прости меня.
- Кот уже вылез из мешка!
- Можно и так сказать.
Я совсем недавно слышал ее чистый голос, и вдобавок у нее были голубые волосы. Я заметил это на середине фразы.
- Какой невнимательный парень, - фыркнула она.
- Что? Откуда у тебя это тело?
- Коммерческая тайна.
- Эй!!
Я был уже в самом худшем состоянии, и мне хотелось хотя бы спокойно поговорить.
- Я имею в виду, что ты определенно рассердишься, если я скажу тебе.
Она скрестила руки на груди и заерзала, отводя глаза.
У меня ужасное предчувствие.
- И что же ты сделала?
- Ну, это вода под мостом, так что все в порядке. И клянусь, я не из тех, кто будет тебя беспокоить. (Хотя я не уверена насчет этого сейчас)
Никаких проблем, ха. Если так, то это тривиальный вопрос.
Кроме того, эта головная боль заставляла меня не думать слишком много. Давай снова заснем.
Я закрываю вновь глаза и начал дрейфовать прочь, чтобы спать.
- Я Сильфида. Можешь звать меня Сильфи. Я думаю, мы будем вместе какое-то время, так что приятно познакомиться.
Как не повезло.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Интелюдия - Начало всему
Над стенами замка, к северу от Сазерленда.
Два человека смотрели вниз на водоворот восторга, окружавший равнины, простиравшиеся к северу от Сазерленда.
- Все кончено. Я выхожу за ворота.
Черноволосый юноша с серьезным злобным взглядом повернулся спиной к равнине.
- Вы уверены? - спросил красивый мускулистый мужчина с темно-синей кожей, мрачно теребивший свои золотистые волосы.
- Во-первых, никто не говорил мне, что мы столкнулись с непобедимым врагом.
- Да, легкомысленно подталкивать этого шарлатана-бойца, который чудесным образом отступил назад, было бы все равно что сражаться с ядовитой змеей.
- Эта миссия состояла в том, чтобы "Напугать Сазерленд нежитью", и мы уже выполнили это.
- Хотя мы ничего не делали.
- В конце концов, это не имеет значения, пока он спасен.
- О. Но семь героев мира сказали бы иначе.
- Перестань надо мной смеяться.
Черная дверь внезапно появилась перед черноволосым юношей. Зловещая красная аура бесконечно просачивалась из двери, как туман.
- Хм?
Семя сомнения просочилось изо рта мускулистого мужчины.
Черноволосый юноша указал рукой на дверь.
- Эй, что ты делаешь?! - спросил мускулистый мужчина, которому стало очень не по себе.
- Конечно, я ее открываю.
Черноволосый юноша спокойно сжал свою ладонь.
- Наклонись!!
В тот же миг мускулистый мужчина прыгнул вперед, чтобы остановить юношу, и дверь разлетелась на мелкие кусочки.
- Ты что это делаешь?! - взревел мускулистый мужчина, хватая черноволосого юношу за шиворот.
- Не волнуйся. У меня есть аварийный браслет для возвращения. Теперь, когда врата разрушены, они должны быть насильственно активированы в любой момент.
- Это не то, что я имею в виду!! Мало того, что есть "непобедимый" и кто-то из "ада", другие "кардинальные грехи", вероятно, перегруппируются здесь. И самое главное, ты забыл, что сказал Грид!? Даже этот парень может быть здесь!
- Не может быть.
- Тогда это еще одна причина, по которой мы должны разобраться с этим. Разрушение врат означает, что никто извне больше не может вмешиваться в этот мир. Мы, члены Совета, больше не сможем вмешиваться в этот мир!
- Да, но в то же время этот парень не может покинуть этот мир.
- Не морочь мне голову! Вы собираетесь свалить наши неудачи на жителей этого мира? Это то же самое, что запереть этот мир с тем монстром, которого ты знаешь?
- Обитателям мира всегда приходилось иметь дело с кризисами своего мира. Это слишком самонадеянно для нас, чтобы решить все их проблемы. Разве вы не согласны?
- Чепуха! Мы, члены Совета, были теми, кто спровоцировал этот кризис!
- Возможно. Но ты же знаешь, с ним все будет в порядке.
Черноволосый юноша посмотрел вниз на мальчика в маске, который купался в радостных возгласах. В его глазах был намек на одиночество и зависть.
- Я действительно не могу понять, о чем ты думаешь.
- Держу пари.
Мускулистый мужчина резко отпустил черноволосого юношу и покачал головой.
- Я сообщаю об этом Гриду.
- Нет необходимости. Я имею в виду, что именно он приказал уничтожить врата.
Теперь у мускулистого мужчины отвисла челюсть.
- Э-э-это он заставил нас прийти сюда?
- Да, миссия была всего лишь прикрытием, уничтожение врат было настоящим приказом.
Мускулистый мужчина некоторое время дрожал, но потом закричал: - Ты замыслил еще один темный и отвратительный план!!
Затем он внезапно исчез.
- Для меня тоже самое время.
Черноволосый юноша снова посмотрел вниз на мальчика в маске, стоящего на равнине.
- …
Он что-то пробормотал, но оглушительные возгласы и шум ветра заглушили его слова.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 54 - Конец путешествия
Беспрецедентный кризис, обрушившийся на империю, закончился победой империи.
Но хотя они и победили, северная часть была почти полностью разрушена, а их национальная мощь сильно уменьшилась. Кроме того, местные кланы были теми, кто управлял землями, которые были разрушены. Было очевидно, что с этого момента власть придворных дворян будет только расти.
И, к всеобщему удивлению, придворные дворяне потребовали награды, утверждая, что успех битвы был достигнут благодаря усилиям армии и особенно герцога Кира, сражавшегося на передовой.
Я думаю, что был издан приказ заткнуть рот, потому что сначала улицы были переполнены бардами, которые пели только хвалу армии. Это было именно то, чего я, не желавший получать признание, желал, но все пошло не совсем так, как планировалось.
Подозрения в предательстве герцога Кира распространились по улицам. Многие пришли к выводу, что герцог Сайрус знал о готовящемся нападении на Термакс и бежал из страны со своим семейным имуществом, не предприняв никаких контрмер, что было ясно из показаний слуг герцога Сайруса и палачей, которых он нанял. Один из его слуг даже представил ясное доказательство, которое полностью аннулировало его достижения.
Это разоблачение вызвало цепную реакцию слухов, которые герцог Сайрус хотел скрыть, как и неразумные, а иногда даже незаконные деяния, совершенные им в Термаксе и других областях, которые он контролировал. Слухи быстро распространились по всему Сазерленду и даже спровоцировали граждан на бунт. В конце концов, дело дошло до того, что Министерство юстиции было вынуждено вмешаться.
Затем торговая гильдия совершила государственный переворот, запретив всякую торговлю с герцогом Киром. В этом мире не было ни одного человека, который вел бы дела, не будучи членом гильдии. Точнее и быть такого не могло, до тех пор, пока ты был связан с гильдией, ты мог рассчитывать на безопасное и честное ведение бизнеса и получение прибыли. Более того, регистрационный сбор был даже не так высок для торговцев, поэтому даже ларьки на улице становились аффилированными с гильдией. По сути, запрет Торговой Гильдии на торговлю с герцогом Сайрусом означал, что он даже не мог покупать вещи в открытую. Естественно, он все еще мог покупать товары у других дворян или слуг, но если гильдия узнает об этом, они, вероятно, распространят запрет и на этих дворян и слуг. Никто бы этого не захотел, поэтому мне было трудно поверить, что кто-то будет продолжать общаться с герцогом Сайрусом в будущем.
Можно сказать, что все это проявилось в аресте и суде над герцогом Сайрусом.
Придворные дворяне и имперское правительство, вероятно, много торговались, но в конце концов придворные дворяне решили отрезать пресловутый хвост.
Отрабатывая это решение, герой Юкихиро рассказал о событиях, связанных с убийством Радола, в которых он, Маулек Сайрус и Виконт Долт Маготта принимали участие. Вскоре после этого слева и справа стали появляться подтверждающие свидетельства.
Итак, позор, который был брошен на нас, наконец-то был очищен.
Я защищал честь своих товарищей. Это было замечательно, но, честно говоря, это было довольно неожиданно.
- Грей Миллард, я дарую вам титул барона, - сказал премьер-министр Элль, читая вслух документ рядом с императором.
- При всем моем уважении, я отказываюсь.
Это была не шутка. Я хотел полностью уничтожить систему дворянства Арчив, так что принятие баронства будет только плохим примером.
Я также не мог придумать ни одной веской причины, по которой они должны были бы дать мне звание пэра.
- Такой мудрый человек, как вы, возможно, уже догадались, но я сожалею, что вы не имеете права отказаться, - сказал премьер-министр Элль, опустив голову в знак извинения.
Ужасно почтительное отношение премьер-министра ко мне привлекло любопытные взгляды рыцарей и чиновников вокруг. Император же, напротив, просто наблюдал за происходящим с удивлением.
- Вы предлагаете мне восстановить земли, поврежденные нежитью? - спросил я.
- Я хочу, чтобы ты присматривал за землями на самом севере. Ты ведь можешь это сделать, правда? - подчеркнул император, не отвечая на мой вопрос.
- Пожалуйста, не меняйте вопрос. Могу я или не могу, не имеет никакого отношения к этому вопросу. Не может быть, чтобы все приняли эту абсурдную награду, которую вы мне даете. Это определенно вызовет раздор.
- То же самое я могу сказать и тебе. Я имею в виду, что с давних пор были раздоры. На данный момент - это почти безнадежно. Небольшое увеличение здесь или там ничего не значит.
Насколько я помнил, на большей части северных земель располагалась область высоких гор, непригодная для развития Миллардов, и более 80 процентов людей, живущих там, были Радолами. Судя по действиям придворных дворян, их недовольство империей накапливалось до такой степени, что могло взорваться в любой момент.
- Я понимаю. Я согласен. Однако у меня есть несколько условий.
- Говори что хочешь.
Он определенно делал это нарочно, но эта напыщенность императора действительно задела за живое.
- Как только я начну осваивать землю, вы не сможете взять ее и просто отнять по случайной причине. Я хочу документ, который четко определяет эту землю как мою с данного момента.
Хотя я не знал, насколько полезен этот документ в этой империи.
- Ну конечно же. Работай на благо моей империи.
Когда я смотрю на этого императора, который сияет, не зная, через какие трудности придется пройти его народу, я всерьез хочу ударить его.
- И еще, обо мне…
- Нет причин для беспокойства. Эй, Элль.
Премьер-министр Элль начала читать вслух оставшееся содержание пергамента.
- Сэр Грей, мы доверяем вам северную территорию, ранее известную как территория Дэвида. В соответствии с этим мы даруем вам имя Инес Наварро.
- Как насчет этого? - вмешался император. - С сегодняшнего дня ты уже не Грей Миллард, а барон Грей Инес Наварро. Мы также будем вручать вам награды под именем Инес Наварро.
- Что вы замышляете? - спросил я.
- Это просто доброта, Грей. Ты слишком подозрительный. Больше полагайся на нас, взрослых.
Если бы я нашел кого-то действительно заслуживающего доверия, то сделал бы это. Этот император был довольно хитрым псом, и я не был настолько беззаботным, чтобы цепляться за воображаемую надежду.
- Давай на этом и остановимся. Я так понимаю, на этом разговор окончен?
Премьер-министр Элль горько усмехнулся, а этот болван император пожаловался: - Не надо так волноваться.
- Ну что ж, тогда я ухожу.
Я выпрямился, поклонился и повернулся на каблуках.
- А, это верно. Вам известны условия получения звания Пэра? - спросил он.
Условия получения звания Пэра ха.
- Если твой отец тоже дворянин, то это передается по наследству или через военные заслуги?
Насколько я помню, если ваш отец дворянин, вы можете получить звание пэра через военные достижения или наследство. Кроме того, в наши дни выдавались только рыцарские звания.
Моим отцом был, более или менее, Рэйс Миллард. Дворянин. Мало того, что не было никаких возрастных ограничений для получения звания пэра, я должен был выполнить условие военного достижения.
- Формально - да. Однако есть некоторые исключения, когда речь идет о предоставлении одного из них через военные достижения.
Еще один из их скупых обычаев. Честно говоря, я чувствовал только отвращение.
- В чем дело? Пожалуйста, избавьте меня от дальнейших неприятностей.
Премьер-министр Элль и другие чиновники неловко отвели глаза, а император рассмеялся, как мальчишка, которому только что удалась шутка.
- Они должны были окончить имперскую Академию рыцарей магии.
- Что?
Эй, эй, правда……
- Как только вы поторопитесь и закончите все процедуры для поступления в Академию, я бы хотел, чтобы вы отправились в столицу в следующем месяце. Не волнуйся, ты точно сдашь экзамен.
Мне так много нужно сказать.
- А кто будет управлять землей, пока я в академии? - спросил я.
- Ты поступишь в Академию в качестве Инес Наварро и одновременно будешь управлять землей.
- Что? Я думал, что мое получение звания Пэра зависит от моего выпуска?
- Нет, пока есть достаточная потребность управлять территорией и у вас есть одобрение правительства, они могут получить звание пэра при условии, что они закончат обучение в течение десяти лет.
- Не может быть, чтобы существовала такая странная специфическая система!
- Так и есть. В конце концов, так принято. Я действительно не возражаю, хотя.
Тогда выбрось этот обычай на помойку!
Я отчаянно сдерживала желание закричать и успокоила свой бушующий разум. В переговорах те, кто теряет хладнокровие, всегда проигрывают, и можно сказать, что история доказывает это снова и снова.
- Новая территория находится в самой северной части империи. Как вы думаете, это возможно?
Даже премьер-министр Элль знал о моей телепортации, так что император не мог этого не знать. Я знал, что это бесполезная борьба, но все равно спросил.
- Я знаю. Пока это не кто иной, как ты, - заявил император с довольной улыбкой, как будто он только что победил.
Его настойчивость начинала утомлять меня. Я уже почти решил просто встать и уехать из этой страны.
- Грей, - сказала седовласая девушка, появившаяся из виллы Сирила. Увидев меня, она расплылась в улыбке и начала размахивать руками.
- Лили, не упади.
- Я знаю…
Не обманув моих ожиданий, Лилинор полностью упала вперед, поэтому я схватил ее за талию и обнял.
Наверное, если бы я был взрослым, это была бы прекрасная картина, но на самом деле это был скорее брат, которого обнимает старшая сестра. Как жалко.
- Я же сказал, будь осторожна.
- П-прости.
Лилинор опустила голову, ее лицо было совершенно красным, поэтому я протянул руку, чтобы погладить ее.
- Ну, будь осторожна.
Я отделился от Лилинор, помахал ей рукой и направился к палатке Миллардов. Сегодня вечером я уеду из Сазерленда вместе с дедушкой, Димером Макгвайром. Лилинор была принцессой, и я слышал, что она учится в исключительной школе для благородных дам. Вероятно, это был последний раз, когда я, ставший простым дворянином низкого ранга, связывал себя с кем-то ее положения.
Не то чтобы мне было грустно или что-то в этом роде, но на меня навалилось много проблем. Наверное, мне лучше не связывать себя с Лилинор, у которой были задатки смутьянки, больше, чем это необходимо.
- Да, увидимся, - тихо сказала она. Я повернулся спиной к ее зловещим словам и направился к палатке.
◇◆◇◆◇◆
Прямо сейчас мы направляемся в поместье Макгвайров.
- Спасибо, что пришли, маркграф Макберн.
- Ничего страшного в этом нет. В любом случае, у меня тут были кое-какие дела, так что я убью двух зайцев одним выстрелом.
Плохая ложь, как всегда. Мне было трудно поверить, что у маркграфа, который всегда проводил время в столице, вдруг появилась причина приехать сюда.
- Мы почти на месте. Я пришлю лошадь, чтобы сообщить о нашем скором прибытии, - сказал мой дед, Димер Макгвайр, который повернулся к маркграфу Макберну за подтверждением.
- Хм, это должно быть прекрасно.
Казалось, что мой дед не мог успокоиться в течение некоторого времени. Он, наверное, думает о моей матери.
При виде, казалось бы, обычных ржаных полей, необъяснимый всплеск эмоций вырвался наружу.
Как только я понял, что это были счастливые воспоминания в мозгу Грея Милларда, я смог более или менее объяснить эти эмоции.
Однако эти воспоминания были просто записаны в моем мозгу для сохранности. Это было похоже на просмотр видеозаписи эпизодических событий из жизни другого человека. Неужели это так сильно взволновало меня?
Несмотря на то, что я прожил в этом мире несколько лет после перевоплощения, я не чувствовал абсолютно никакой любви к своей семье.
Моя дерьмовая мачеха, конечно, сыграла большую роль, но она была не единственной, кто жил в поместье Миллардов. На самом деле, я думаю, что на самом деле построил хорошие отношения со всеми, кроме нее и ее последователей. И все же я чувствовал сильное отчуждение и сильную цель, даже почти обязанность, покинуть эту землю. Эти чувства были похожи на цепи, сковывающие мои руки и ноги.
Мой дед выпрыгнул из кареты, как только она остановилась. Я последовал за ним и вышел из кареты.
Он сразу же побежал в сторону поместья, несмотря на то, что там был гость - маркграф Макберн.
- Простите маркграф, - сказал я.
- Нет-нет. Я в порядке. Поторопись и следуй за ним, - сказал он с сияющей улыбкой.
- Спасибо.
В поместье меня встретили люди, которые когда-то были моей семьей.
Добрый молодой человек с рыжими волосами и женщина рядом с ним, у которой были золотые волосы, были моими дядей и тетей. По крайней мере, я так думал. Рядом с ними были и мои двоюродные братья.
- Ты что, Грей?
Это хорошая возможность. Я сообщу им, что не участвую в битве за права наследования семьи Макгвайр.
- Да. Меня зовут Грей Инес Наварро. Давно не виделись, дядя.
- Инес Наварро? Разве ты не Миллард?
Как и ожидалось, мое заявление вызвало удивление у нескольких человек.
- Да. Это никогда не входило в мои намерения, но его величество насильно даровал мне титул пэра, так что мое имя было изменено на это.
Я сделаю так, что теперь во всем виноват император. Он уже бросил мне столько проблем, так что пришло время использовать его.
- Его величество пожаловал тебе титул пэра? Отец, я даже не могу начать понимать……
Что ж. Император был довольно дружелюбен, но обычно между обычным дворянином и императором существовала огромная пропасть. Они могли только принять это за странную шутку.
- Грей уже получил титул пэра и территорию. Таким образом, он не будет вовлечен в права наследования семьи Макгвайр, - сказал мой дедушка, посылая помощь в мою сторону, пока я пытался понять, как все объяснить.
- ……
Тем не менее, эти двое продолжали смотреть на меня, как будто сомневаясь в моем здравомыслии.
Похоже, я снова не смог наладить контакт. Неудивительно, что я потерял свою обычную способность сохранять спокойствие.
Этого тоже, кажется, здесь нет.
- Я гарантирую статус Грей-куна, - сказал маркграф Макберн, который опоздал на вечеринку. Время, казалось, снова начало двигаться, и мой дедушка сделал знак служанке, которая поднялась на второй этаж.
- Гуу-тян! Гуу-тян!
Я услышала сильный, но отчаянный голос из-за двери, где я увидел женщину с розовыми волосами смотрящую на меня с лестницы.
- Ясно……
Наконец-то я точно определил источник своих бурных эмоций. Это было чувство, которого я никогда не испытывал в своей прошлой жизни.
В основном...
- Я дома, мама, - выдавил я, отчаянно пытаясь вытереть сопли, выступившие из носа.
Розововолосая женщина чуть не упала, спускаясь по лестнице и обнимая меня.
- Значит, это и есть родительское тепло.
Итак, я, Грей Миллард, подошел к концу своего путешествия.
Я не сопротивлялся бушующим эмоциям счастья и впервые в жизни заплакал.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Интерлюдия: Долгожданная встреча
~С точки зрения Мэй~
Старшая горничная семьи Макгвайров, Мэй.
Сегодня мадам, как обычно, едва притронулась к еде.
От ее невинной личности до рождения Грея-самы не осталось и тени.
Тем не менее, в то время как в семье Миллардов ходили плохие слухи о Грее-сама, она оптимистично ходила в церковь каждую неделю без сбоев. Теперь же эти досадные слухи заставили ее забиться в постель и отказываться сделать хоть шаг из своей комнаты.
- Сегодня прекрасный теплый день, мэм. Может, вы пойдете подышать свежим воздухом? - спросила Мэй.
- Я в порядке. ……
Ее ответ был таким же безжизненным, как обычно.
Почему они должны были усыновить Грея-саму? Независимо от того, были ли они простолюдинами или дворянами, мать всегда имела право жить со своим ребенком. Во-первых, мадам никогда даже не начинала думать о том, чтобы Грей-сама стал преемником семьи Макгвайров. Она просто хотела жить с ним, пока он не вырастет. Это все, чего она хотела. Мэй никак не могла взять в толк, почему его отправили в эту нечеловеческую семью из-за какого-то дурацкого спора о престолонаследии.
Мадам была бы счастлива, пока Грей-сама здесь, так что они могли бы просто поселиться вдвоем в отдельном доме, чтобы жить вместе. По крайней мере, никаких проблем с наследованием не возникнет до тех пор, пока эти двое не вернутся в поместье Макгвайров, и если Милларды ненавидят Грея-сама так сильно, что постоянно издеваются над ним, они не должны колебаться, чтобы изгнать его из семьи.
И все же эти так называемые дворяне не способны выбрать тот вариант, который сделал бы всех счастливыми.
Мэй взяла поднос с недоеденной едой и вышла из комнаты.
При такой скорости тело мадам долго не продержится, но ей не к кому было обратиться.
Самым надежным человеком, с которым она могла поговорить об усыновлении Грея-сама, был предыдущий глава, который умолял Миллардов снова и снова, но в настоящее время он был отправлен в Сазерленд и в настоящее время не присутствовал.
Тем не менее, нападение нежити благополучно закончилось победой империи, и Мэй слышала от магов-ретрансляторов соседнего города, что предыдущий глава не был в списке погибших. Вероятно, он скоро вернется.
Независимо от того, в каком состоянии она была, мадам нуждалась в Грее-саме. У Мэй не было другого выбора, кроме как снова обратиться к предыдущему главе по этому вопросу.
Снаружи уже становилось шумно. Похоже, прежний глава вернулся.
Мэй поспешно спустилась по лестнице и обнаружила, что нынешний глава и его жена с любопытством уставились на входную дверь.
Напротив, дети, стоявшие рядом с ними, яростно краснели, бросая ревностные взгляды на выход.
В конце каждого взгляда предыдущий глава стоял рядом с таинственным мальчиком в иностранной одежде, который на первый взгляд был похож на девочку.
- Эээ… невозможно……
Мэй знала, кто этот мальчик. Нет, все знали, кто этот мальчик. В конце концов, он жил в этом поместье всего несколько лет назад.
- Ты что, Грей?
Вполне естественно, что нынешний глава спросил об этом, потому что мальчик перед ним стоял с величайшей уверенностью в себе, резко контрастируя с робким мальчиком из прошлого.
Мальчик исправил свою позу и сказал: - Да. Меня зовут Грей Инес Наварро. Давно не виделись, дядя.
Он быстро поклонился.
- Инес Наварро? Разве вы не Миллард?
- Да. Это никогда не входило в мои намерения, но его величество насильно даровал мне титул пэра, так что мое имя было изменено на это, - небрежно пробормотал он, пожимая плечами.
- Его величество пожаловал вам титул пэра? Отец, я даже не могу начать понимать… - сказал нынешний глава, который не был в состоянии поддерживать разговор.
- Грей уже получил титул пэра и территорию. Таким образом, он не будет участвовать в правах наследования семьи Макгвайр.
В семье воцарилось неловкое молчание. Никто даже не пытался заговорить, так как его состояние было просто нелепым.
И, конечно, так оно и было. Каким бы талантливым или престижным он ни был, 12-летний ребенок никак не мог получить одновременно титул пэра и собственную землю. Они могли воспринять это только как неудачную шутку.
- Я гарантирую статус Грей-куна, - сказал новый голос от входной двери. Все застыли, и их челюсти отвисли от его заявления.
- М-Макберн-доно!!
Наконец, освободившись из тупика, нынешний глава склонил голову, и остальные Макгвайры поспешно последовали за ним.
Маркграф Макберн - будучи лидером местного клана, он также входил в десятку самых могущественных дворян империи. Он также имел прямое отношение к императору через родственника, и у него были отношения хозяина и слуги с Макгвайрами - он был далеко и выше их.
- Властная натура его величества, как всегда, вызывает беспокойство, - сказал он.
Грей сухо рассмеялся. - Не могу не согласиться.
- Мэй, позови Анну, - сказал предыдущий глава.
Мэй, которая стояла там в оцепенении, наконец проснулась, когда внимание обратилось на нее.
- Да!!
Она коротко кивнула и взбежала по лестнице в комнату мадам, прежде чем хлопнуть дверью.
- М-мэм!! Это Грей-сама. Это Грей-сама!!
Она отчаянно пыталась объяснить ситуацию, но не могла выразить ее словами.
- Гуу-тян…. а что с ним? - спросила она слабым голосом.
Мэй пару раз постучала себя по груди, чтобы успокоиться, прежде чем ответить: - Грей-сама сейчас внизу.
- А Гуу-тян внизу?
Неужели она только что проснулась? Она просто повторяла слова в ответ.
- Да!
Свет озарил безжизненные глаза мадам.
- Он сейчас в этом поместье? - уточнила она.
- Да! Он ждет тебя!
- Гуу-тян!!
Она попыталась спрыгнуть с кровати, но в итоге только качнулась вперед, так как ее ноги атрофировались. Тонкая струйка крови потекла по ее голове, но мадам не обратила на это внимания и, пошатываясь, вышла из комнаты.
- Гуу-тян! Гуу-тян!
Когда мадам посмотрела вниз со второго этажа, ее глаза расширились от удивления, и она начала дрожать всем телом.
- Я дома, мама, - ответил он, застенчиво почесывая лицо пальцем.
Слезы хлынули из глаз мадам, и она бросилась вниз по лестнице, чтобы крепко обнять Грей-саму.
- Гуу-тян, прости меня. Прости меня!
Пока мадам извинялась и причитала, как ребенок, Мэй наконец поняла, что кошмар последних нескольких лет наконец закончился.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Еще немного картинок
Я не знаю к какой главе какая картинка, они в разнобое.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 1 - Отъезд
- Вот твой бенто, Гуу-тян. Съешь его в экипаже, как только наступит время обеда.
- Ладно, спасибо.
Я получил кожаную сумку от моей матери, Анны Макгвайр, чьи веки были тяжелыми от горя.
Я пробыл в поместье Макгвайров около двух недель после того, как впервые приехал сюда.
Я хотел уехать раньше, чтобы посмотреть достопримечательности столицы, но мама не позволила.
Только когда я пообещал ей, что обязательно вернусь, мне наконец удалось убедить ее. Итак, мой отъезд в столицу на вступительный экзамен в имперскую магическую академию рыцарей был высечен на камне.
- Гуу-тян, ты еще ребенок, так что не отправляйся в опасное место. Возвращайся немедленно, как только закончишь.
- Хорошо.
Сколько раз происходил этот обмен репликами.
В присутствии маркграфа Макберна мой дед, Димер Макгвайр, объяснил подробности событий нынешнему главе, Барту Макгвайру. Сначала он был недоверчив, но в конце концов убедился.
Моя мать была еще моложе, чем я в прошлой жизни. Теперь я был в ситуации, когда я называл женщину моложе меня, мама, но это почему-то не чувствовалось. На самом деле, я чувствовал чувство долга, которое говорило мне, что я должен вести себя как ребенок перед ней.
- Анна-сама, оставьте Грея-саму мне!
Сателла, одна из тех двоих, что ехали со мной, радостно приложила руку к груди и поклонилась.
- Конечно, Сателла-тян. Я рассчитываю на тебя.
Пока мама нежно гладила меня по голове, Сателла прищурилась, а старшая горничная позади нас задумчиво кивнула.
В течение этих двух недель Сателла училась этикету у старшей горничной Мэй. Очевидно, конечной целью Сателлы было стать легендарной горничной. Можно сказать, что ее поколение быстро добавляло слова "легендарный" или "Божественный". Если она будет продолжать в том же духе еще несколько лет, то превратится в очень робкого человека.
- Я тоже здесь, так что не волнуйся, - объявила Сильфида, поглаживая свои длинные синие волосы, алкоголь все еще не спал с ее лица.
- Сильфи-cан, пожалуйста, позаботься об этом ребенке, - сказала мама.
Остальные слуги Макгвайра одновременно склонили головы.
- Ну конечно.
Сказав это с лицом, которое кричит: "Я все еще пью", я не придал этому абсолютно никакой убедительности, но моя мать и Мэй-cан ужасно доверяли этому дракону.
Она определенно делала ненужные вещи за моей спиной.
- Будь осторожен, Гуу-тян.
Она крепко обняла меня, и как мужчина средних лет внутри, я чувствовал себя опозоренным, когда меня обнимала молодая женщина на публике, но, как ни странно, я не чувствовал отвращения к этому - вероятно, потому, что она была моей матерью. В конце концов, у меня не было никакого опыта, но я не мог этого доказать.
- Ну что ж, тогда я ухожу.
Сознавая, что мое лицо загорелось, я попрощался с ними и скрылся в карете.
- Ух ты, даже у тебя будет такая человеческая реакция.
- Закрой уже ее.
Пока Сильфи смеялась надо мной, я нахмурился и с глухим стуком лег на твердый деревянный пол.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 2 - Девушка с зелеными волосами
После того, как мы проезжали рядом с озером, столица империи Арчив, Лемурия, показалась на горизонте. Мы ехали в экипаже, так что, вероятно, прибудем к концу сегодняшнего дня.
Это было настоящее зрелище.
Дороги были широкими и хорошо вымощенными. Здесь было гораздо больше путешественников и торговцев, которые бродили вокруг, а также дворян, которые ездили в экипажах.
На голубом небе не было ни единого облачка, а вдали возвышались гигантские каменные стены.
Столица отличалась от других городов тем, что в нее входило несколько десятков деревень. Короче говоря, хотя мне было трудно в это поверить, столица, Лемурия, происходила из одного из этих городов.
В этой империи были беспокойные монстры, которые бродили по горным лесам, болотам и другим природным ландшафтам, так что эти стены, вероятно, были возведены для защиты от этих монстров. Хм, это было гораздо интереснее, чем я ожидал.
Мы ехали дальше, пока не достигли длинной вереницы экипажей и путешественников, которая вела в маленький городок, окруженный деревянными стенами, - так сказать, город постоялых дворов.
Длинная очередь означала, что процедура входа займет по меньшей мере целый день. Я хотел снять гостиницу для Сателлы, но, к сожалению, она в последнее время не может нормально спать без подушки для тела, которая была мной.
- Сателла, после того как ты снимешь комнату… - начал я.
- Нет, - отказалась она с сияющей улыбкой.
Господи, я, наверное, слишком ее избаловал. Что ж, плакать из-за пролитого молока было бесполезно. Сегодня нам придется разбить лагерь.
- Меня интересуют человеческие города. Я вернусь в экипаж завтра утром.
И с этим прощальным замечанием Сильфи расплылась в детской улыбке и отправилась в путь.
Знаешь, разве технически ты не должна быть моим телохранителем? Серьезно, эта драконица просто делает все, что хочет.
- Ну, тут уж ничего не поделаешь. Давай просто подождем своей очереди.
- Ладно! - бодро ответила Сателла, прежде чем схватить меня.
Когда солнце начало садиться, чиновники закрыли контрольную станцию, и все процедуры были приостановлены.
Если вы внесете свое имя в реестр на контрольной станции, то завтра получите то же самое место в очереди.
На тот случай, если что-то пойдет не так, я не брал с собой никого, кто мог бы путаться под ногами, включая кучера для экипажа. Похоже, сегодня вечером я снова буду спать в палатке вместе с Сателлой.
Я вывел экипаж на поляну к югу от города постоялых дворов, и начал ставить палатку рядом с экипажем, когда услышал сердитый крик.
- А вот и она!
Затем мимо нас пробежала светловолосая девочка с двумя хвостиками, неся на руках зеленоволосую девочку лет семи-восьми. За ними гналась группа мужчин, похожих на головорезов.
У светловолосой девушки было довольно много физических способностей, но она была в меньшинстве. Вскоре ее окружили несколько десятков мужчин.
- Этот ребенок - собственность семьи Фиш. Отдай ее мне.
- Нет! - сказала блондинка, оскалив зубы на мужчин. С другой стороны, я не мог понять, почему они были так злы на нее, потому что они только вздохнули и пожали плечами.
- Вы, конечно, понимаете, мисс. В этом городе, нет, в этом мире ты долго не проживешь, если пойдешь против них, - сказал коротышка, растерянно потирая лысину.
- И ты, конечно же, знаешь, как там все запутано, верно? - парировала она. - Кто знает, через что ей придется пройти, если я ее отдам.
Зеленоволосая девушка дернулась и крепче сжала белокурую девушку.
- И все же у тебя нет другого выбора, если ты хочешь жить.
- Не играй со мной, как дурак! Перестань втягивать этого ребенка в свои неблаговидные дела!
- Пожалуйста, мисс. Просто верните ребенка.
- Никогда! Моя мать никогда не простит мне этой… этой несправедливости!!
В первый раз лысый коротышка поморщился, как плачущий ребенок.
Похоже, он был не таким, как я о нем подумал.
- Грей-сама… - сказала Сателла, дергая меня за рукав.
- Да, я знаю.
У меня не было намерения действовать как союзник правосудия, и я не был так добр, как Аквидо, который с готовностью протягивал руку любому, кто плакал и ничего не ждал взамен.
Так я думал, я хотел бы спросить.
Я протолкался сквозь толпу зевак и подошел к мужчинам, окружившим зеленоволосую девушку.
- Э-Эй, парень!
Я проигнорировал их взволнованные голоса и встал перед зеленоволосой девушкой.
- Эй, ты не можешь… - сказала блондинка, схватив меня за плечи.
Не обращая на нее внимания, я посмотрел в безжизненные глаза девушки и спросил: - Как тебя зовут?
- ……
Она могла только дрожать в ответ.
- Если ты человек, то скажи свое имя.
Она дернулась, прежде чем пробормотать: - Шиина.
- Тогда, Шиина. Чего ты хочешь больше всего прямо сейчас?
- ……
Она только склонила голову в замешательстве.
- Чего ты хочешь больше всего? - снова спросил я.
- Увидеть… маму.
Ясно. В прошлой жизни я бы не понял этого чувства, но теперь я мог его понять.
- А что ты можешь предложить мне, чтобы я познакомился с твоей мамой?
- Ты ее… - начала блондинка, крепче сжимая мое плечо.
- Мой хозяин задает тебе вопрос, - вмешалась Сателла, расталкивая нас, - так что держи рот на замке!
- Я спрошу еще раз. Что ты можешь мне предложить?
- Массаж плеч…… Это делала мама…… очень приятно.
- Понятно. Тогда сделка будет завершена. Ты будешь моим личным массажером плеч, хорошо?
- ……
После того, как она сглотнула и кивнула, я погладил ее по голове, прежде чем снова повернуться к лысому мужчине.
- Отныне этот ребенок находится у меня на службе. Если тебе нужны деньги, я заплачу столько, сколько ты захочешь.
- Послушай, мальчик. Вы не должны смеяться над нами, взрослыми.
- Я понимаю.
Черт возьми, этот лысый человек не воспринимал меня всерьез, поэтому я схватил сумку, наполненную 30 платиновыми монетами, стоимостью 30 миллионов золота в общей сложности, из моего инвентаря и бросил ее ему.
Лысый мужчина с любопытством заглянул внутрь сумки, чтобы убедиться в ее содержимом, а затем широко раскрыл глаза и застыл.
- Эй, Джилл? - спросил один из мужчин.
Остальные мужчины, стоявшие позади лысого мужчины по имени Джилл, заглянули внутрь сумки и застыли точно так же.
- Недостаточно? Тогда назовите свою цену.
В конце концов, у меня не было опыта выкупа кого-то из рабства. Я не знал рыночной цены, но я платил за жизнь. По крайней мере, этого следовало ожидать.
- Чего ты хочешь? - осторожно спросил он.
- Я нанял эту девушку в свою компанию и хочу выкупить ее из рабства. Разве я не сказал этого раньше?
- Это не то, что я имею в виду! Я спрашиваю, почему ты платишь такую смешную сумму за эту никчемную коротышку!
Сиина, зеленоволосая девушка, съежилась от его крика и спряталась за мной.
- Не кричи. Ты пугаешь ребенка, - упрекнул я его.
- Ну, ты ведь тоже еще ребенок.
- Вернемся к тому, что я говорил. Она мой личный массажер плеч. Я думал, ты тоже это слышал?
Некоторое время он, разинув рот, смотрел на мой ответ.
- Что угодно. Извините, но я не собираюсь продавать ее вам. Поторопись и уходи.
Он отмахнулся от меня, как от назойливой мухи.
Этого я тоже не могу допустить. Я сказал, что выкуплю ее из рабства.
- Если ты беспокоишься о семье Фиш, то я могу поговорить с ними сам.
Я буду делать все, что захочу, независимо от того, какие методы мне придется использовать.
Если они не будут качать головами вверх и вниз, то мне придется уговаривать первых продавцов.
- Ты явно не можешь! Прекрати свои глупости и отдай ребенка, - сказала Джилл и отбросила сумку с 30 миллионами золотых.
- Что это ща суета, а?
Среди толпы появился фирменный денди с короткими усами и в элегантной одежде.
- Лейтенант*!
*Этот термин, вакагасира, в основном используется в иерархии якудза. Иерархия начинается с главы, которого зовут оябун. Есть несколько рангов ниже оябуна, один из которых называется вакагасира, что часто переводится как лейтенант или первый лейтенант. Короче говоря, этот парень очень высоко стоит в рядах и имеет потенциал стать следующим главой.
- Курама.
При его появлении мужчины быстро поклонились, а блондинка нахмурилась.
На нем были черные перчатки и стильная одежда, а взгляд острый, как у сокола. Он выглядел как человек, который популярен у дам, но, очевидно, он был на вершине организации Джилл. И все же это ощущение покалывания. Он, наверное…
- Давайте поговорим у меня. Для вас тоже есть чай, мисс Ария, - сказал человек называемый Лейтенант, повернулся и тут же отправился в путь.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 3 - Неприятные переговоры
Меня провели в хорошо обставленную приемную на третьем этаже поместья. У комнаты внутри была шикарная планировка без каких-либо ненужных украшений, но она выглядела хорошо ухоженной. На мой взгляд, это было гораздо более пригодное для жизни место, чем дворцовые резиденции знати.
- Я Курама, лейтенант семьи Ревайз, отвечаю за юную мисс. Рад с вами познакомиться.
Блондинка, Ария, отвернулась с кислым выражением на лице.
- О, я Грей. Приятно познакомиться.
После нашего простого обмена любезностями Курама быстро перешел к главной теме.
- Позвольте мне сразу перейти к делу, если вы не возражаете, тогда мы сделаем необходимые приготовления, чтобы принять ваше предложение.
- Лейтенант, это же… - угрожающе произнес Джилл сзади. Однако один взгляд Курамы заставил его замолчать.
- Я рад, что ты так быстро соображаешь, - сказал я. - Тогда не могли бы вы сказать мне, где находится другая сторона?
- Конечно. Я отведу тебя туда, - сказал Курама, после чего дородный мужчина на заднем сиденье напрягся.
- Нет, это будет немного грубо, так что в этом нет необходимости. Ты можешь просто нарисовать мне карту или что-нибудь в этом роде.
- Стой, ты даже не представляешь, какие они страшные! Ты умрешь, если уйдешь! - крикнул Джилл. Курама снова впился в него ястребиным взглядом, но на этот раз Джилл не отступил и не посмотрел на меня сверху вниз.
- Хм, ты меня заинтересовал, так что я бы хотел, чтобы ты немного прояснил ситуацию, - сказал я. - Конечно, я тоже хочу знать о ваших отношениях с ними.
- Я понимаю.
Курама налил немного чая Арии, которая сидела рядом со мной, прежде чем погрузиться в свои объяснения.
- Крупнейшая подпольная организация, "Лагуна", и их подчиненная семья, Фишизу*, да……
*Анлейтер перевел это как семья Какашек и прикололся, что превратил рыб в какашек. Просто слово японское адекватно в качестве фамилии не переводится, но по английски звучит, как Рыба Изу. Я оставил просто транслит с японского.
Существует гигантский преступный синдикат, известный как Лагуна, в настоящее время распространяющий свои корни из центра империи, охватывая всю империю и соседние государства.
Их образ действий, названный "Шиноги", они поддерживают свои контролируемые подчиненных семьи, так, чтобы они доминировали в бизнесе в каждом городе, и на каждой земле, где смогли закрепиться.
Семья Курамы - Ревайс, специализировалась на торговле людьми. Пока они не пришли в этот город, работорговля была запрещена предыдущей семьей, которая затем проиграла семье Ревайс.
Каждый месяц они должны были выполнять квоту и отправлять определенное количество рабов в семью Фишизу, и даже если бы не хватило нескольких рабов, это означало бы суровое наказание.
С другой стороны, они торговали рабами, поэтому получали огромные суммы, которые не оставляли места для недовольства.
Это была действительно ситуация кнута и пряника, кто бы ни придумал эту систему, он должен был иметь сильное представление о том, как люди думают.
- Почему правительство этого города закрывает на это глаза? - спросил я.
Работорговля была технически легальной, но она шла со строгим условием, что основной процент рабов должны составлять преступники. Было смешно думать, что Шиина - гнусный преступник, поэтому, как ни посмотри, это было определенно незаконно. Что оставляло открытым вопрос: почему правительство молчит? И молчание торговой гильдии тоже не давало мне покоя.
- Ты действительно ничего не знаешь, - сказала Ария, недоверчиво качая головой.
- Ну да. Я вырос в сельской местности и совершенно не разбираюсь в городских обычаях. Ну так что, - сказал я чуть громче, потому что не хотел продолжать это дальше.
- Видя, что семья Фишизу поддерживается Лагуной, правительство не может сделать шаг без каких-либо четких доказательств, - объяснил он.
- Забавно, что в этой империи нужны четкие доказательства, чтобы разоблачить подпольную организацию, - добавил я.
Со всеми незаконными действиями, которые правительство совершает без малейшей вины, смешно, что они требуют четких доказательств. Короче говоря, они решили притвориться, что ничего не видели.
На первый взгляд, придворные аристократы рассредоточены по всему правительству, а темная организация, Лагуна, свирепствует за кулисами. Эта империя гораздо гнилее, чем я думал вначале.
- Не могу не согласиться.
- Правительство этого города активно поддерживает Лагуну или просто пассивно терпит ее? Как ты думаешь, что из этого? - спросил я.
Его ответ может полностью изменить мои действия.
- Если бы мне пришлось выбирать, я бы выбрал второе. Те, кто в правительстве освобождают захваченных членов Лагуны, и они игнорируют сообщения от граждан о убытках, хотя они определенно не пойдут дальше.
Их молчаливое согласие - это, безусловно, лучшее сотрудничество, на которое Лагуна могла надеяться.
В принципе, это организация, которая может немного перегнуть палку и не столкнуться с какими-либо общественными последствиями.
Как хороший. Правда, как мило! Я, вероятно, смогу использовать эту дерьмовую организацию для нескольких экспериментов.
- Грей-сама, ваше лицо, - предупредила Сателла сзади. Я прикоснулся к своим губам и обнаружил, что они изогнуты в улыбке, похожей на ту, которая была бы у злодея.
Когда Джилл уставилась на меня, он побледнел и задрожал, а лицо Курамы дернулось.
Нехорошо, нехорошо. Мне нужно перестать так легко показывать свои эмоции. С этого момента я постараюсь быть более осторожным.
Я прочистила горло, чтобы скрыть это.
- Пожалуй, я пойду и поздороваюсь с ними. Составьте мне карту, - сказал я.
- Я тоже пойду, так что в этом нет необходимости, - сказала Ария, предлагая что-то невероятно раздражающее.
- Эй? У тебя все в порядке с головой?
Я мог сказать, насколько несчастна семья Фишизу, просто взглянув на их лица, и мне не нужно было сильно думать, чтобы представить, какая судьба ожидает молодую женщину, которая пошла против них.
- Ты меня серьезно раздражаешь! - сказала Ария. - Ты ведь собираешься заплатить им за рабство, верно? Так что я пойду с тобой, чтобы склонить голову.
- Пфф.
Я услышал, как Сателла пытается сдержать смех у меня за спиной.
Знаешь, не слишком ли ты злая в последнее время? Надеюсь, я не пожалею о том, чему научил ее за последние пару лет.
Я выжидающе посмотрела за спину Арии на Кураму, но он добавил: - Я тоже пойду, так что ты не возражаешь, верно Грей-доно?
- Что ты пытаешься сделать?
- Я просто хочу посмотреть. Конечно, знаменитому барону Инес Наварро, возможно, удастся уговорить их.
Черт, этот чудак явно узнал меня. Но откуда он знает?
Имперское правительство сделало официальное заявление о награждении барона Инеса Наварро, а его подчиненные заставили лордов, знавших правду, поклясться хранить тайну.
Придворные дворяне, которые не хотели, чтобы дворяне более низкого ранга получили власть в империи, должны были быть против, и, как я и ожидал, кроме лордов, наемников и солдат, которые участвовали в битве, мое участие было совершенно неизвестно.
Очевидно, я не мог остановить распространение слухов, но система связи этого мира была, в целом, очень скудной.
Я, Джодо и Карла действовали в масках, и обычный солдат и наемник даже не догадались бы, что это я. Не может быть, чтобы Курама, который даже не ступал на поле боя, знал об этом.
На самом деле, блондинка, Джилл и другие члены семьи Ревайз просто смотрели на нас с разинутыми ртами.
- Вы уверены? Может быть, ты и в порядке, но этот разговор может быть немного напряженным для вон той принцессы.
- Да. Это послужит хорошим опытом для леди.
- У тебя тоже рвануло крышу…… - сказал я, вставая со своего места.
- Драхачи, иди сюда!
В тот момент, когда я подумал об этом, внезапно появилась молодая девушка с черными волосами, протирая сонные глаза.
- Это еда?
- А, точно. Пусть Сателла приготовит тебе что-нибудь.
- Ура-а-а! Еда, еда, еда, - радостно пела она, кружась вокруг, как будто не была безжизненной мгновение назад.
- Сателла, если можно. Если случится худшее, используй Драхачи.
- Я понимаю, но постарайся не быть чрезмерным.
Скорее всего, это было адресовано не мне.
- Хм, ну это зависит от тебя, Сателла. Как только я все закончу, я вернусь как можно скорее.
- Хорошо. Я буду ждать.
Она ухватилась за край юбки и элегантно поклонилась.
- А-ты что, с ума сошла?! Твоего хозяина могут убить! - крикнул Джилл.
Сателла только усмехнулась в ответ и сказала: - Я не беспокоюсь о Грей-сама (хотя я беспокоюсь в другом смысле). А теперь помоги мне, Шиина-тян.
Она взяла Шиину за маленькие ручки и вышла из комнаты.
- А теперь, может быть, вы покажете дорогу?
- Джилл, оставайся наготове, пока мы не вернемся, - приказал Курама Джиллу, который выглядел так, будто он хотел что-то сказать, прежде чем уйти.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 4 - Приводящие в бешенство зверства
Ария и я последовали за Курамой, скользя по задним переулкам, пока мы не достигли трехэтажного поместья.
- Это фамильное поместье Фишизу, - объяснил он, почтительно кланяясь мне. Ария, с другой стороны, смотрела на поместье так, словно оно было ее заклятым врагом.
Я начал с того, что использовал анализ окружающей среды для сканирования внутренней части поместья, где я увидел около сотни дислоцированных солдат. Их статистика в среднем составляла от G+ до F, но среди них было три относительно сильных солдата.
Первым был монах со шрамом на лице.
Второй - крупный мужчина с лицом более волосатым, чем у медведя.
Третий был одет в роскошную темно-синюю мантию и необычайно худ.
Нормальный человек сказал бы, что эти трое были сильны, но в конце концов, они не могли сравниться с моей силой.
На третьем этаже располагались спальни и гостевые комнаты, и у мужчины элитного вида было несколько женщин, обслуживающих его, расточая в разврате.
В роскошном номере на втором этаже и в подвале было…
- Черт возьми!! - я подсознательно завопил от этого жуткого зрелища.
- Ч-что это у тебя вдруг такое страшное лицо? - нерешительно спросила Ария, в то время как Курама молча прикусил губу.
- Извини, но сейчас это не обсуждается.
Я точно определил подвал с помощью анализа окружающей среды и начал активировать свою телепортацию.
- Что это значит? А? Что? Что происходит? - спросила Ария в замешательстве над магическим кругом, который внезапно появился, прежде чем я телепортировал нас в подвал.
В комнате было светло и прохладно, и десятки детей были привязаны к каменному полу.
Более половины из них были обезглавлены с вывалившимися наружу внутренностями, и можно было сказать, что они мертвы, даже не глядя.
Я заметил, что мое зрение покраснело.
- Успокойся, - сказал я себе.
Я сделал глубокий вдох и выдох, и бушующее безумие медленно начало остывать.
- Вот именно. В каждом мире всегда есть подонки, которые получают удовольствие от этих гротескных и отвратительных действий. Разница лишь в том, как закон наказывает этих преступников.
На данный момент спасение выживших имеет первостепенное значение…
- Ли……
Ария уставилась на трагедию перед нами и упала на колени, ее рвало снова и снова.
Курама наклонился и нежно погладил ее по спине, чтобы успокоить, пока она продолжала блевать со слезами и соплями, стекающими по ее лицу.
Наверное, это было слишком серьезно для нее. Но ее опекун, Курама, хотел показать ей это, так что в этом должен был быть смысл.
В любом случае, у нас не было возможности погрязнуть в отчаянии.
Вот почему я сказал: - Если у вас есть время поплакать, тогда приведите сюда выживших.
- К-как ты можешь сохранять спокойствие, увидев это?
- Что я могу изменить, плача?
- Ты бесчеловечен!
Да, именно из-за того, что я сохранил самообладание, несмотря на это безумие, я потерял право называться человеком.
- Я повторю это еще раз. Выведите оставшихся в живых на середину комнаты.
- ……
Со стоном Ария стиснула зубы и вытерла слезы с лица, прежде чем перенести тяжело раненых детей в центр комнаты.
Я сразу начал исцелять выживших.
Для некоторых из них было уже слишком поздно, но я смог полностью исцелить около девяти из них. Хотя…
- ……
Их сердца были разбиты от крайнего ужаса и отчаяния, с которыми они, вероятно, столкнулись, и даже если я исцелил их раны, свет не вернулся в их глаза. И все же им повезло, что они смогли продолжать жить в отличном физическом состоянии. По крайней мере, это была лучшая судьба, чем у тех, кто погрузился в вечный сон.
Я вложил в руку одного из них лист пергамента, в котором кратко объяснялись обстоятельства жизни выживших, и телепортировал их на первый этаж компании "Сагами".
Я собрал в углу детей, которые перестали дышать.
- Должно быть, это было очень больно. Наверное, это было страшно. Теперь можете быть упокоены, - сказал я.
Я наложил вокруг себя заклинание высокого ранга "Пламя Рондо" и в одно мгновение сжег их трупы до костей.
Я повернулся к Арии, которая даже сейчас смотрела в пол с бледным лицом.
- Теперь ты, конечно, понимаешь, да? Люди, живущие здесь, - это демоны, они даже больше не люди. Любая попытка убеждения была бы совершенно бесполезна.
Я не знал, услышала она меня или нет, но она наклонила ко мне голову и прошептала: -……Извини.
Почему она извиняется? Я действительно не могу понять детей, как и Курама, который показал эту ужасную сцену Арии.
- Этого должно быть достаточно, Курама. Она слишком молода, чтобы показывать ей что-то еще.
Я больше не считал обитателей этого поместья людьми, и если бы она пошла со мной, то увидела бы только ад на земле.
- Это зависит от мисс Арии.
- Есть время и место уважать намерения ребенка, но не сейчас!! - закричал я в гневе.
- Грей-доно, пожалуйста, поверь мне. Это очень важно для мисс, чтобы достичь своих целей. Разумеется, если она сама того пожелает.
Курама повернулся к Арии и сказал: - Ты, и только ты будешь решать. Закроешь ли ты глаза или будешь держать их открытыми для реальности и следовать за Греем-доно?
Я не мог прочитать его, я не мог читать Арию.
- Я пойду.
Ария задрожала, когда произнесла слова, которые я меньше всего хотел услышать.
- Еще не поздно повернуть назад, - сказал я.
- Я сказала, что пойду! Даже если я умру, я пойду!
Дерьмо. Что Курама действительно сделал что-то ненужное.
Я не буду колебаться против жителей этого поместья, которые вызвали эту трагедию, так что даже если никто не придет, тот факт, что это место превратится в ад на земле, уже был высечен в камне. Он будет наполнен страхом и отчаянием, совершенно неподходящими для Арии, которая выросла в мире, полном солнечного света и радуги.
Но в то же время Курама настаивал, что это необходимо. У него, наверное, есть свои причины, но разве это нормально, что я нарушаю свои принципы?
…… Не было никакого смысла думать об этом дальше.
- Хорошо. Я больше ничего не скажу, но не жалей об этом.
После того, как я увидел, что Ария кивнула в подтверждение, я оглянулся на дверь.
Теперь все в порядке, правда? Я почти на пределе своих возможностей. Пришло время истребить этих вредителей.
Позволять этим отбросам суетиться дальше было мне не по душе.
С Арией и Курамой на буксире я поднялся по лестнице на первый этаж.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 5 - Гу
Гу (Традиционный китайский: 蠱; Упрощенный китайский: 蛊) Это яд идущий с культуры Южного Китая, особенно Наньюэ. Традиционное приготовление яда Гу включало в себя запечатывание нескольких ядовитых существ (например, сороконожки, змеи, скорпиона) в закрытом контейнере, где они пожирали друг друга и якобы концентрировали свои токсины в единственном выжившем. Затем его тело скармливалось личинкам до тех пор, пока оно полностью не съедалось. Последняя выжившая личинка содержала сложный яд. Гу использовался в черной магии для манипулирования сексуальными партнерами, создания злокачественных заболеваний и причинения смерти. Согласно китайскому фольклору, дух Гу мог превращаться в различных животных, обычно в червя, гусеницу, змею, лягушку, собаку или свинью.
Я поднялся по лестнице и увидел, что все смотрят на меня.
- Эй, кто сегодня дежурит в подвале?! Дети уже встали и убегают! - пожаловался кто-то.
Наблюдатель, да. Так что они прекрасно знали, что делают в подвале.
- Эй, я тебя не узнаю. Это ты их освободил?
"Они даже не узнают меня. Лагуна не оправдывает своего названия", - подумал я.
К нам начал приближаться крупный бородатый мужчина с всепоглощающей аурой. Курама прищурился и хрустнул костяшками пальцев в ответ, прежде чем протянуть руку…
- Не делай ничего лишнего, Курама. Они - моя добыча.
Да. Они разбудили мои неприглядные эмоции. Я не мог простить их, кем бы они ни были. Я не оставлю даже клочка их душ, не говоря уже о телах, после того, как уничтожу их.
- Простите.
Курама изящно поклонился и отступил на шаг.
- Ну вот. Кто-нибудь здесь возражает против трагедии в подвале?
Это был мой последний акт милосердия. Я безболезненно убью любого, кто почувствует хоть малейшую долю вины.
После минутного молчания комнату наполнил вульгарный смех.
Ясно. В каком-то смысле это обнадеживало. Теперь я могу уничтожить это безумие без остатка.
- Ты слышишь этого парня? Права на простой скот? О, я мистер жалкий скот. Кто-нибудь, помогите мне! - издевался кто-то.
- На самом деле, разве она не хорошая женщина? - спросил мужчина с перекусом, когда он искоса посмотрел на Арию и подошел к ней с бутылкой алкоголя в руке.
- Разве это не так? Мы отправим тебя туда, откуда ты пришла.
Бородатый мужчина и мужчина с перекошенным ртом хихикали, окружая Арию. Затем мужчина с перекошенным прикусом протянул руку.
- Не прикасайся ко мне, дрянь! - в гневе выпалила она, ударив мужчину головой, но тот отлетел назад и потерял сознание.
Я никогда бы не подумал, что удар этой молодой девушки может заставить его потерять сознание, даже в самых смелых моих мечтах.
- Ты!
Бородач поднял руку, и на его голове вздулась вена.
- Боже мой, - вмешался я.
Я перехватил его за руку на полпути и ударил по ногам, прежде чем ударить по спине.
- Что……
Безмолвные солдаты застыли, глядя на лежащего без сознания человека с пеной у рта.
"Да это просто ребенок," сказал голос, донесшийся с противоположной стороны круглого стола, далее внутри.
Голос принадлежал крепкому, похожему на бандита мужчине, который встал со своего места и схватил булаву, прислоненную к стене.
- Тебя это устраивает, Юрин? - спросил он усталого, тощего человека в мантии, стоявшего позади него.
- Да. Но не валяй дурака слишком много, Бальзам.
- Конечно.
Отвратительная улыбка появилась на лице Бальзама, когда он протиснулся мимо солдат и подошел ко мне.
- Как жалко. Вы только что познакомились с боссом, и все же вы, скот, умрете мучительной смертью.
- Ты так говоришь, но разве ты не счастлив? - я выстрелил в ответ, после чего лицо Бальзама покраснело в экстазе.
- Так ты понимаешь? Я имею в виду, я просто люблю крики женщин и детей. Когда я сажусь на них верхом, а потом просто плачу, или когда они отчаянно молят о прощении. Они все такие: "Прости, прости меня, пожалуйста". Это чувство подчинения не похоже ни на что другое, ты знаешь, - объяснил Бальзам с экстазом на лице. Я пнул себя за то, что раньше даже думал о том, чтобы помиловать его.
- Боже. Ты мелкая сошка, конечно, можешь говорить.
Мне уже надоело разговаривать с этой личинкой. Давай поторопимся и покончим с этим.
- Я… мелкая сошка?
- Совершенно верно. Я назвал тебя мелкой сошкой. Даже гоблин был бы сильнее, чем кто-то вроде тебя.
Это была не метафора, а скорее правда. Эти гоблины были на совершенно другом уровне с точки зрения дерьмовости, но, по крайней мере, они знали, что их боевые навыки не были полностью гнилыми.
- Дерьмо собачье!!
И, как и ожидалось, одноклеточный организм, известный как Бальзам, возмущенно закричал со свекольно-красным лицом и обрушил свою булаву мне на голову.
Булава подняла бурю, когда она упала. Я легко увернулся от черепахоподобной проклятой булавы и бросился вперед, доставая кинжал из-за пояса и рассекая его правую руку.
- Аггххх!!
Он нахмурил брови от боли в сломанной руке и опустился на колени.
- У тебя действительно есть время валяться в муках? - спросил я, прежде чем небрежно обрушить гравитацию на его тело.
Я раздавил ему грудную клетку и избил его органы.
- Сто…
Я размолол его бедренные и кости предплечий в пыль.
- Шум……тело…… пооомогиии.
Потом я раздавил ему уши и нос и сломал челюсть.
Я спокойно проигнорировал его мольбы о пощаде и продолжил колотить.
- ……
Я дал Бальзаму, который наконец потерял способность говорить, последний пинок. Взрывной звук сопровождал звук ломающихся костей, когда он взлетел и врезался в потолок.
Здание слегка задрожало, прежде чем бесчувственный Бальзам упал вниз.
- ……
Солдаты семьи Фишизу уставились на Бальзама, который дергался, как рыба на берегу.
- Ну и что? Кто следующий?
Некоторые солдаты, дрожа, стонали и обнажали мечи, другие визжали, как свиньи, и выбегали из поместья.
- Идиоты… - пробормотал я, когда огненный шар пролетел передо мной и столкнулся с солдатами у двери.
- Предательство означает смерть. Вы забыли кодекс Фишизу?
Кодекс Фишизу… ты убил своих собственных коллег из-за этого бесполезного куска дерьма. Я не могу достаточно ненавидеть этих людей.
- Так ты собираешься драться со мной вместо этого куска дерьма? - спросил я, глядя на все еще дергающегося и потерявшего сознание Бальзама.
Юурин презрительно рассмеялся, поднял правую руку и выпустил еще один огненный шар. Шар полетел в сторону потерявшего сознание Бальзама, который быстро вспыхнул.
- Нам не нужны слабаки, - сказал он. ……
Ты не сильно отличаешься в плане силы.
Конечно, он мог бросить "огненный шар" без заклинаний, и его магическая характеристика была не так уж плоха, E-. Я слышал, что возможность бросить "огненный шар" без заклинаний означала, что ты находишься на уровне имперского мага, так что он, должно быть, был довольно заметной фигурой в мире мафии.
Но это было все. У него не было таких диких боевых навыков, как у Цезаря, и он не был чем-то впечатляющим. Он был никем, кем-то, кого мне даже не нужно было остерегаться. На самом деле, это впечатляет, что он может беззастенчиво называть других слабаками.
- Мальчик, я признаю твою физическую силу. У тебя есть квалификация, чтобы присоединиться к нашей семье. Я замолвлю за тебя словечко.
Какое идиотское заявление.
- А если я откажусь?
- Тогда ты умрешь.
Это было так комично, что я даже не смог сдержать смех.
- Мне нужно исправить твое маленькое недоразумение, - сказал я.
- Недоразумение? - повторил Юурин, нахмурив брови.
- Да. Тот, кто столкнулся с выбором - это не я, а ты.
Я сотворил одно и то же заклинание "огненный шар" десять раз и выстрелил им в него.
Однако их размеры, мощь и скорость находились на совершенно ином уровне. Гнетущий огненный шар рванулся вперед на большой скорости, задев Юурина всего лишь на миллиметр, прежде чем врезаться в поместье и взорваться.
Затем я взял под контроль и погасил бушующее пламя с помощью [Танец огня].
- ……
Юурин машинально обернулся, чтобы посмотреть назад, и с трудом перевел дыхание.
- Слушай сюда. Ты, кажется, попал под недоразумение, поэтому я скажу тебе следующее: Вы, люди из теневого мира, можете делать то, что хотите, только с людьми из этого же теневого мира. Вы нарушили этот огромный неписаный закон.
Если вам это не нравится, то вы можете покрасить свои руки в зло или продолжить идти правильным путем. В любом случае, солнце наверняка прольет свою доброту вниз.
Эти люди смеялись над трагедией в подвале. Они уже шагнули в темноту. Они больше не могут вернуться.
- К-кто ты? - спросил он слабым голосом.
Что за нелепый вопрос.
- Это моя последняя просьба. Пожалуйста, по крайней мере, встреться лицом к лицу со своей смертью и сражайся как человек.
- Не связывайся со мной! - взревел он и начал скандировать.
Его пение звучало так, как будто он собирался произнести заклинание высокого ранга, [Танец огня]. Впрочем, в его песнопении было много ненужных слов.
Заклинание высокого ранга, [Танец огня], давало контроль над всеми языками пламени на определенном расстоянии. Было ограничение на количество магии, которым можно было наполнить заклинание, и расстояние также было ограничено, поэтому это было самое слабое заклинание высокого ранга, хотя его было удивительно легко контролировать. Как только вы привыкнете к этому, вы сможете сжигать слабых монстров и получать драгоценные якинику. В принципе, когда вы включили удобство, это было более ежедневное использование заклинания.
И подумать только, что из всех заклинаний он использовал самое неподходящее для битвы. Заклинание "огненный шар" без заклинаний имело гораздо больше смысла.
- Танцуй, пламя!
Когда его долгая песнь закончилась, перед Юурином замерцала стена пламени. Это было слабое пламя, но оно было достаточно сильным, чтобы, по крайней мере, сжечь всех в этой комнате, что произойдет, если он не будет контролировать "Танец пламени" и вместо этого приведет его в ярость. Заклинание специализировалось на простоте управления, так что обычно вы бы этого не сделали. Какая оригинальная идея.
- Хм, это, по крайней мере, интересно.
- Нет смысла умолять сейчас! Мое пламя сожжет все до хрустящей корочки!!
В возбуждении он послал мне смертельный взгляд налитых кровью глаз.
В сравнении с этим выжившие солдаты бросились к выходу, отчаянно пытаясь увернуться от предстоящей атаки.
Конечно, "манипуляция ветром" заблокировала дверь ветровой стеной.
- Э… она не открывается!!? - крикнул один солдат.
- Шевелись! - сказал другой, отпихивая первого с дороги. Затем он ударил своим длинным мечом в дверь, но тот просто отскочил, не оставив ни единой царапины.
- Умри! [Танец пламени]!!
Стена пламени замерцала, прежде чем устремиться ко мне, сжигая при этом деревянный пол.
Я указал пальцем на стену и использовал то же самое заклинание: "Танец пламени", чтобы остановить стену пламени.
- А? - пискнул Юурин, и остальные солдаты уставились на мой палец, разинув рты.
- И это все?
- Э… невозможно. [Танец пламени] - это заклинание высокого ранга! Даже имперские маги не смогут им воспользоваться!!
- [Танец пламени] - это хорошее заклинание с высокой универсальностью. Однако это только в пределах ежедневного использования, - объяснил я.
- Ежедневного…… использования? - он ошеломленно фыркнул и побледнел, как привидение.
А теперь… Пора положить конец этому фарсу.
- Спасибо, что показал мне кое-что интересное. Я покажу тебе магию, предназначенную для настоящей битвы.
Я щелкнул пальцами, и комната тут же окрасилась в красный цвет. Затем, в одно мгновение, в комнате произошло странное явление.
Черная дымка поднималась от пола, потолка, стен, стола и даже стульев. Затем начали выползать мелкие организмы.
Юрин издал пронзительный вопль.
Пауки и богомолы сгруппировались, покрывая пол и стены, а пчелы неторопливо летали в воздухе.
- Ж-жуки!? - закричал солдат, когда все остальные отступили на середину комнаты и начали дрожать.
Заклинание супер ранга, Гу, вызывает жуков в определенной области, которую вы можете контролировать.
Однако сила жуков зависит от магии заклинателя, поэтому каждый жук имеет в среднем D - статистику.
Я должен был попробовать это заклинание в исполнении Джодо, но статистика его жуков была просто около G+. Короче говоря, когда я использую это заклинание, я могу вызвать наихудший сценарий.
Ария оглянулась через плечо и, как и ожидалось, быстро побледнела, когда жуки медленно напали на нее.
- Ария, я отправлю тебя обратно к Сателле и остальным, - сказал я.
Однако, несмотря на толстый слой страха перед окружающими насекомыми, в ее глазах царила несравненно ярко выраженная яростная ненависть.
- Нет. Они творили все эти ужасные вещи с нашими любимыми гражданами. Я буду смотреть до конца! - ответила она.
Идиотка. Это не то, что должен видеть незрелый ребенок вроде тебя.
- Курама, ты понял?
- Да. Кажется, я немного недооценил тебя. Кроме того, этого уже более чем достаточно.
- Прекрати это! Как ты думаешь, кто… - крикнула Ария, прежде чем исчезнуть в тот момент, когда Курама легко одолел ее и закинул в портал.
- Ну вот. Перерывы закончились.
Я посмотрел на Юурина, который издал неприличный вопль. Солдаты, понимая, какая судьба их ждет, дружно закричали от страха.
- По крайней мере, перед смертью, сожалей о преступлениях, которые ты совершил.
- С-Стой…
- Жуки, ешьте сколько душе угодно, - сказал я, спокойно игнорируя крики Юурина.
В одно мгновение жуки вырвались вперед, набросились на людей и принялись жевать их до костей.
Вскоре комната превратилась в настоящий ад.
Жуки не оставили после себя ни единой капли крови. Именно это я и приказал. Тем не менее, это было определенно за пределами моих ожиданий.
Передо мной преклонили колени три гигантских монстра.
Пожрав Юурина и солдат, они слились воедино, образовав трех гигантских монстров. Один был в форме богомола, другой - паука, а третий - пчелы.
Более того, статистика богомола составляла в среднем С, паука С+ и пчелы В-.
Это слишком сильно сказано. Не может быть, чтобы это было просто заклинание супер ранга.
Раньше я только вызывал жуков, но не заставлял их питаться чем-либо. Подумать только, что они отреагируют… Ну, я могу оставить осмотр на потом. Я заставил жуков оставаться в режиме ожидания, поэтому они разделились на крошечных жучков и исчезли.
- Все кончено. Ты можешь стоять? - спросил я.
Я потянулся к Кураме, который стоял передо мной на коленях, и по его лицу струился водопад пота. Он неуверенно встал и сказал: - Давай продолжим.
- Да, давай, - ответил я, и мы направились к так называемому боссу, расположенному на втором этаже.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 6 - Подготовка к худшему
Мы очутились перед необычайно большой дверью.
Сильный запах железа щекотал мой нос, так что даже без анализа окружающей среды я мог легко догадаться о состоянии комнаты внутри. Воистину, как тошно.
Я вошел в комнату и огляделся по сторонам.
В центре комнаты стоял обнаженный по пояс, мускулистый, как горилла, мужчина с редеющими волосами, а рядом с ним были разбросаны расчлененные трупы двух детей.
- О, какая прекрасная драгоценность, - сказал он, склонившись над моим телом. Значит, он здесь главный.
- Грей-доно. Они еще более порочны, чем те, с которыми мы столкнулись чуть раньше.
- Согласен.
Как и сказал Курама, у них не осталось никакой надежды. Это уж точно, но в конце концов я заставлю его сделать выбор.
- Хм, все, кто испытывал хоть малейшее отвращение к тому, что случилось с этими детьми, поднимите руки. Я позволю вам умереть безболезненной смертью.
Конечно, я не позволю им легко отделаться, сколько бы они ни плакали и ни причитали. Я устрою им самую страшную смерть, какую они только могут вообразить.
После минутного молчания, фейерверк смеха разразился по всей комнате.
- Ты точно умеешь говорить, сопляк!
- Эй, как насчет этого, ребята? Он сказал, что позволит нам умереть безболезненной смертью.
С меня хватит. Я хочу, чтобы эти дети сдохли как можно быстрее.
- Жуки! Сожрите их, - приказал я.
Армия жуков выползла из всех мыслимых и немыслимых мест.
- Что? - спросил один из них, после чего жуки начали пожирать его, как будто не могли насытиться.
Это не заняло и минуты. Жуки не оставили ни единого кусочка, пока они ели и ели, пока только один кусок мусора не остался в центре комнаты.
- Очнись! - крикнул Курама, разбудив полуголого мужчину.
На самом деле не имело значения, очнулся он или нет. Мои приготовления уже давно закончились, так что мне было все равно, что будет дальше. Я не возражал, если Курама оставит его в покое, но…
Входная дверь приоткрылась, и я услышал несколько шагов, поднимающихся по лестнице.
- Грей-доно, - предупредил Курама.
- Я знаю. Ты позвал этих ребят?
Я ненавидел, когда меня использовали.
- ……
Тишина, как и ожидалось.
- Понятно, значит, ты не выйдешь.
Я направил жуков на крыс, когда из воздуха появился лысый человек со шрамом на лице и сказал: - Хорошо, хорошо. Не будь таким нетерпеливым.
- Ну и что? Я сейчас не в лучшем настроении, - сказала я. - Отвечай твоя принадлежностью и твоя цель?
- Разве ты еще не знаешь?
- Кто-то из министерства юстиции?
- Неужели? - вмешался Курама. - В какой мир мы попали!
Туше. Независимо от причины, этот служитель закона пропустил мимо ушей зверства, совершенные в этом поместье.
- Объясните ваши обстоятельства. Всё.
- Конечно, конечно, - он пожал плечами и оглянулся на дверь.
Затем дверь с грохотом распахнулась, и в комнату ворвались несколько солдат в доспехах.
- Эй, эй, ты серьезно?
Когда я увидел человека, спокойно входящего в дверь, поглаживая свои фирменные длинные и тонкие усы, я понял, насколько ужасно неловко это выглядело.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 7 - Умелый рекрутинг
Сразу после этого нас насильно отвели в Министерство юстиции этого города.
Зная извращенный характер этого парня, я был уверен, что нас отведут в комнату для допросов или что-то в этом роде, но мы оказались в простой, но хорошо обставленной гостиной.
- Нам удалось захватить босса семьи Фишизу и десять высших чинов, но более 80% солдат пропали без вести. Ты действительно взбесился на этот раз, да, Грей? - сказал он с оттенком гнева, сытый по горло всей этой ситуацией.
- Думаю, что да. В любом случае, вы всегда были офицером, барон Хакуру?
- Нет, я член следственной группы. Честно говоря, то, что меня отправили на это дело, было для меня чем-то вроде понижения в должности.
Следственная группа. Насколько я помню, это была разведывательная служба, открытая для широкой публики. Неудивительно, что у него было так много проблем.
- Ну и что? Думаю, самое время рассказать мне, зачем ты здесь, - сказал он.
- Конечно, я тоже занят, так что прочистите уши и слушайте внимательно, - ответил я и пустился в подробное объяснение происшедших событий.
Благодаря моему подробному объяснению барон Хакуру смог примерно понять все нюансы и выходы из сложившейся ситуации.
Это городок Люнетт, перевалочный пункт на торговых путях где семья Фишизу управляла теневой организацией среднего масштаба. Точнее, они принадлежали к крупнейшей подпольной организации "Лагуна".
Сама Лагуна пустила свои корни по всему миру, наняла множество могущественных магов и была достаточно могущественна, чтобы довольствоваться целой страной. Кроме того, они также имели свои корни в различных благородных семьях, торговой гильдии и гильдии авантюристов, так что вы не могли небрежно сделать шаг на них. Поэтому имперская администрация и военные в основном хранили молчание.
Поэтому, чтобы собрать всех сразу на ежегодном собрании высшего руководства Лагуны, они направили шпионов, в каждую организацию. Крупный раненый человек, стоявший позади барона Хакуру, был одним из них.
Барон Хакуру случайно приехал проверить как дела в Люнетт и услышал, что я уже в городе. Он получил дальнейшие сообщения о том, что молодой подросток вошел в эту дерьмовую семью и поэтому поспешно начал действовать сам.
Примерно так все и произошло, но…
- Вау. Поэтому в тот момент, когда я решил остаться в этом городе, вы тоже решили заглянуть, - сказал я. - И более того, вы даже получили сообщение, что я пошел в эту дерьмовую семью. Как это ужасно удобно для вас.
Я не настолько глуп, чтобы поверить в то, что слишком хорошо, чтобы быть правдой. И с тем фактом, что Курама заранее знал, кто я такой, это было похоже на какую-то подставу.
- Хм! То, что это совпадение, на самом деле половина правды, - выплюнул он. - Но подумать только, что ты действительно разрушишь семью Фишизу, ты оказываешься огромной занозой в заднице для наших планов.
Я думаю, что он намеревался тайно связаться со мной в городе, но как только он услышал, что я ворвался в семью Фишизу, он отчаянно бросился, чтобы получить контроль над поместьем под предлогом разоблачения семьи.
- Так чего же ты хочешь от меня? - спросил я.
- Я хочу, чтобы ты защитил дочь благородной семьи Люнетт, семьи Ревью.
Итак, Ария. Таково было мое первоначальное намерение, но слишком многого я не понимал.
- Почему такой государственный служащий, как вы, так интересуется старшей дочерью из простой рыцарской семьи? - спросил я.
- Потому что отец мисс Арии - глава академии рыцарей и магии, - объяснил Курама вместо него.
- Ясно, он главный.
Думаю, теперь я понимаю большую часть.
Ария ворвалась в фамильное поместье Фишизу, а это означало, что семья Ревью стала явным врагом Лагуны. Теперь они, без сомнения, будут нацелены на Арию, осиротевшего ребенка предыдущего главы семьи. Думаю, все идет именно так, как планировал тот парень.
- Итак, Курама. Может быть, ты так зациклился на том, чтобы Ария сопровождала нас, потому что хотел, чтобы я потом ее защитил?
- Мои самые искренние извинения.
- Ну, если это все, то не было никакой особой необходимости привозить ее туда. О чем ты только думаешь?
- Я просто дал обещание предыдущему главе. Вот и все, что я могу сказать по этому поводу.
Черт! Все это так туманно.
Ну, неважно. Мне все равно придется защищать семью, которая теперь стала врагом Лагуны. Наверное, я пожинаю то, что посеял.
Кроме того…
- Хорошо. Я возьму на себя ответственность за то, что уничтожил их, - согласился я.
- Примите мою глубочайшую благодарность за ваше великодушное решение.
В любом случае, я могу думать об этом как о реальном эксперименте по поддержанию организации.
И кроме того, они уже так много для меня сделали. У меня нет ни малейшего намерения позволять таким мерзавцам, как организация Лагуна, разгуливать где им вздумается.
Скоро мы начнем действовать за пределами столицы, где я все вложу в охоту за Лагуной. Они действительно действовали мне на нервы.
ПФ, хахахха!! Я сдеру с них кожу до костей.
- Грей, ты хоть понимаешь, какое у тебя сейчас лицо? - спросил Барон Хакуру, который казался совершенно измученным. Я коснулась губ и, обнаружил, что они невероятно скривились. Серьезно, мне действительно нужно избавиться от этой вредной привычки. Даже я думаю, что это немного страшно.
- В любом случае, я понимаю ситуацию, - сказал я.
- Тогда давайте углубимся в детали.
Барон Хакуру наклонился вперед, и мы начали обсуждать, как и кого мы будем запугивать, чтобы в итоге уничтожить Лагуну.
◇◆◇◆◇◆
После обсуждения мы решили, что семья будет находиться под моей опекой до тех пор, пока не будет уничтожена Лагуна.
И в результате я бы взял Арию под свою опеку.
Оставалась только одна проблема:
- Обещай мне, что ты казнишь этого босса-гориллу, - потребовал я.
Казнь босса-гориллу семейства Фишизу. Я не могу простить главаря, который породил все эти проблемы. Если они выпустят его, то так тому и быть. После его освобождения автоматически начнутся приготовления, и он увидит настоящий ад. В любом случае, его гибель была уже высечена в камне.
Испытает ли он приятную смерть среди людей, бросающих камни и глумящихся, или же он испытает кошмарную смерть, настолько мучительную и отчаянную, что пожалеет о том, что вообще родился? Это решение я бы ему разрешил принять.
Ну, я думаю, что решения уже были приняты за него.
- … Мы с ним разберемся, - нехотя выдавил из себя барон Хакуру.
- Хм, понятно.
Похоже, я получу то, что хочу. Разве это не хорошо? Мне нужен был посланник, чтобы объявить войну гениям, так что я заставлю его танцевать на моей ладони.
- Грей, ты опять что-то замышляешь?
- Кто его знает. Ну а теперь мы уходим. Пойдем, Курама.
- Да, сэр!
Я сделал Кураме знак встать и направился к двери.
- Грей! - барон Хакуру окликнул меня, чтобы остановить.
- Хм? Что?
- Ты всего лишь двенадцатилетний ребенок.
- И что же?
- Не дави на себя. Иногда полагайтесь на нас, взрослых.
Как я и думал, он странный человек.
- Я сделаю все, что в моих силах, - сказала я, прежде чем повернуться на каблуках и выйти из здания.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 8 - Объявление войны - Безумный Лев
Столица империи Арчив, имперская столица Лемурии в штаб-квартире Лагуны
Самая сильная и страшная подпольная организация Лагуна. Она содержала более сотни подпольных семей, гигантская организация в тени, которая покрывала четыре криминальных поля. У них было достаточно военной мощи, чтобы убивать важных персон из разных стран и обманывать правительства. Они также занимались темной торговлей людьми и публичными домами, совершали мошенничество, воровство, а также кражи со взломом.
Некоторые даже говорили, что они тайно торговали с высокопоставленными лицами различных стран, высокопоставленными дворянами и высшим руководством торговой гильдии, чтобы накопить более ста триллионов G в год.
Таким образом, никто не знал точно, какое влияние они имели на правительства различных стран, и поскольку великая империя Арчив, одна из трех крупнейших стран в мире, находилась в упадке, Империя должна была сохранять некоторое уважение к подчиненным семьям Лагуны.
- И поэтому Гора был освобожден? - спросил крупный мужчина с гривой золотистых волос у женщин в капюшонах, которые, казалось, служили посредниками.
Они сидели за мраморным круглым столом в комнате, настолько роскошной, что она даже превосходила свое собственное название - Королевский дворец.
Он был начальником Лагуны по военным делам, Безумный Лев. Он обладал достаточной физической силой, чтобы идти рука об руку с известным авантюристом S-ранга Цезарем, и даже был самым сильным магом организации, способным сотворить несколько заклинаний высокого ранга.
- Да. Оказав давление на имперское правительство, мы благополучно освободили Гору, босса семьи Фишизу, который в настоящее время находится дальше внутри.
Несмотря на то, что напряжение немного спало, гнев настолько сильный, как будто он должен был потрясти дурака, который осмелился бросить вызов самой сильной подпольной организации, Лагуне, до самого основания наполнил комнату.
- Какой деревенский мальчишка бросил нам вызов? - спросил начальник отдела имущественных преступлений "Отравленный Алкоголь", поглаживая свою длинную белую бороду.
- Это все еще неясно.
- Разве его не отпустили?!?
Лидер темной торговли, Мертвая Бабочка, нахмурила брови и закричала на посредника.
- Я понимаю, что говорю только перед вами четырьмя надзирателями… - ответила проводник, склонив голову набок. И, конечно же, она это сделала. Босс маленькой семьи мог только надеяться встретиться с четырьмя надзирателями.
- Вы заставили его признаться?
- Согласно моим отчетам, он ничего не пролил даже под воздействием магии и наркотиков. Кто-то, вероятно, наложил на него заклятие, которое помешало признанию, - ответил человек, одетый с головы до ног в черное. Он был Черной Совой, человеком, ответственным за убийства и планы организации.
- Я никогда не слышала ни о каком подобном заклинании… - сказала Мертвая Бабочка, положив ладонь на свою пропорциональную челюсть.
- Замечательно. Это должно означать, что тот, кто сделал это, является выпускником Академии волшебных рыцарей, учителем или профессором.
- У вас есть какая-нибудь зацепка?
- ……
Черный Филин отрицательно покачал головой в ответ на вопрос Безумного Льва.
- Понятно. Тогда у нас нет другого выбора, кроме как спросить напрямую. Полагаю, у вас нет возражений?
Безумный Лев огляделся, но никто не возразил.
- Приведите сюда Гору!
Проводник поклонилась и вышла из комнаты.
Через несколько минут она вернулась с огромным мужчиной с короткой стрижкой, руки которого были крепко связаны за спиной.
- Изложи свою позицию.
- Я Гора, глава отдела Люнетт по подпольной торговле людьми.
Монотонно ответил он на вопрос Черной Совы.
- Тогда позволь мне спросить тебя прямо. Кто нацелился на твою семью?
- Это… ……
Голос Горы прервался и рот стал беззвучно месить воздух.
- Что случилось? Отвечай.
- Что…… что…… Тха, что то, что чтооооооооооооооооооооооооооооооооооо……
Как только он потерял способность ясно выражать свои мысли, его глаза закатились.
- Погоди, это явно странно!! Поторопись и приведи его в чувство!
- Да, мэм!!
Четыре солдата из отряда Мертвой Бабочки подошли к Горе и подняли его.
Бамс!
Четыре головы взлетели в воздух.
- Осторожно! На нас кто-то напал!
Четверо надзирателей отошли от круглого стола и подняли своих охранников.
- О ГЛУПЫЕ ЛЮДИ! ПРИСЛУШАЙТЕСЬ К СЛОВАМ МОЕГО УЧИТЕЛЯ.
Это был бесстрастный голос, нет, это был голос, полностью лишенный всяких интонаций, и от него холодок пробежал по позвоночникам четырех надзирателей, которые сотни раз проходили сквозь смерть.
- Привет, приятно познакомиться. Давайте посмотрим, может быть, будет лучше, если у меня будет имя. Вы можете называть меня следователем.
Настоящим я заявляю, что задушу вас всех самым ужасным и жестоким способом, какой только можно себе представить. Почему? На самом деле мне не нужно вам ничего говорить, так что думайте, что хотите.
Короче говоря, вы можете воспринимать это как объявление войны.
А теперь давайте сражаться честно и открыто.
После того, как голос закончил, Гора начал дрожать всем телом, прежде чем испустить отвратительный крик.
Затем, вместе с предсмертными судорогами, его тело раскололось надвое, и медленно появилось чудовище с головой паука и телом человека.
- Надзиратели, пожалуйста, не подходите!
Несколько телохранителей встали перед надзирателями, но тонкие белые нити вышли из человека-паука и бесновались вокруг.
Бесчисленные линии легли телохранителей, затем порезали их на кусочки, который упали на пол.
- МОЙ ГОСПОДИН ДАРУЕТ ОТЧАЯНИЕ И СМЕРТЬ ТЕМ, КТО БРОСАЕТ ЕМУ ВЫЗОВ.
- Не терять бдительности! Этот монстр безумно силен! Встать в строй!
Безумный Лев выплюнул приказ, и солдаты Лагуны зашевелились, словно единое целое.
Это была жестокая битва. Это была штаб-квартира Лагуны, и здесь располагались наиболее подготовленные бойцы, что могли сражаться даже против личных солдат императора Эмерита.
И все же более 60% охранников погибли, а те, кому удалось сохранить свою жизнь, были на грани смерти.
Но это еще не все. Пылающие внутренности паука были полыми, пустой оболочкой монстра, которым он когда-то был. Они, вероятно, загнали в угол только часть паука, они знали, что это было не настоящее тело.
- В последний раз я чувствовал себя таким опустошенным, когда мы с Сиэгом занимались этим, - сказал Отравленный Алкоголь, когда он рухнул на пол, даже не потрудившись вытереть пот с лица.
- Перестань шутить! Почему монстру класса катастрофа появиться в центре этого города!? - Мертвая бабочка завыла, когда она почесала свои темно-рыжие волосы.
- Нам нужно разобраться с этим как можно скорее, если мы не хотим умереть.
Отравленный Алкоголь попал в самую точку. Если они не сумеют выследить его, то нетрудно представить, что на них нападет второй или даже третий монстр, и в этом случае Лагуна наверняка погибнет.
- Мы немедленно меняем нашу базу. Воздержитесь от всего, что бросается в глаза! И Черный Филин, ищите вдохновителя!
- Ты хочешь сказать, что во всем этом замешан человек?
- Да.
Не было никакого способа, чтобы один человек мог использовать монстра класса катастрофа. Безумный Лев слышал о случаях, когда кто-то продолжал развивать монстра, пока не получал трон. Если бы это было хоть немного похоже, тогда он мог бы понять человека-вдохновителя.
Однако не было никакого способа, чтобы монстр естественно или даже случайно заинтересовался человеком из теневого сообщества, тем не менее. Весьма вероятно, что здесь замешан человек.
- Этот человек позорит всех людей, нанимая такого монстра!
Отравленный Алкоголь кивнул в знак согласия с язвительным презрением Мертвой Бабочки.
- В любом случае. Вдохновитель имеет какое-то отношение к монстру. Возможно, волшебник. Изучи это.
- Будет сделано, - сказал Черный Филин, прежде чем исчезнуть.
Безумный Лев впился взглядом в Мертвую Бабочку, которая продолжала изрыгать проклятия направо и налево, и ударил ногой по земле, чтобы заставить ее замолчать. Его нога погрузилась в землю, которая растрескалась, как паутина.
- Это война, и они пытаются избавиться от нас. Мы не можем проиграть.
Да. Этот жук-монстр, вероятно, был просто одноразовым солдатом. Нет, это мог быть просто посыльный, чтобы объявить войну. Вот как мало их противник, вероятно, заботился о монстре класса катастрофа, а это означало, что враг, должно быть, был настоящим монстром.
- Я его раздавлю.
Безумный Лев Лагуны перешагнул через бесчисленные трупы, чтобы забраться так далеко. Тихо повторяя одну и ту же фразу снова и снова, он крепко сжал покрытый кровью и потом кулак.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 9 - Последующие посиделки
Мы с Курамой вернулись в родовое поместье и застали остальных за ужином.
- Как дела, Шиина? Это вкусно?
- Да, это вкусно.
Шиина слегка кивнула, трясущимися палочками поднося еду ко рту, после чего ее лицо расплылось в улыбке.
- А как же ты, Дора-тян?
- Это вкусно!
- Весело ответила драхачи, радостно загребая вилкой еду. Я действительно не могу устать смотреть, как они едят.
- Эй, Грей. Ты опоздал, - сказала Сильфи, бездельник-дракон номер два. Ее лицо было красным от алкоголя, и она радостно тыкала в еду.
Но она ничего не знала о том, куда я ушел, и мне захотелось ударить ее по сияющему лицу.
Вообще-то я удивлен, что она вообще сюда добралась.
- Грей! Курама!
Я обернулся и увидел, что меня обнимает плачущая девочка с двумя белокурыми хвостиками.
- Грей-сама, Курама-cан. Я не знаю, что случилось, но Ария-тян очень волновалась!
- Да, я знаю. Прости за это, Ария.
- Примите мои глубочайшие извинения, мисс, - сказал Курама.
Я встал на цыпочки и погладил ее по затылку. Затем, после того, как мы с Курамой разыграли наше идеальное оправдание, я вернулся на свое место, каким-то образом сумев успокоить ее.
- Шиина.
Сателла подтолкнула вперед зеленоволосую девушку.
- Грей, онии-тян. Вот.
Она протянула мне переполненный контейнер.
- Спасибо, Шиина - сказал я, нежно поглаживая ее по голове с улыбкой. Да, именно такими и должны быть дети.
Теперь, когда я думаю об этом, я ничего не ел с полудня, и мой желудок кричал.
Сателла протянула мне пару палочек для еды, и я тоже начал набивать лицо своей любимой ветряной говядиной.
На следующий день я объявил, что Курама, Ария и остальные члены семьи находятся под защитой Грея Инес Наварро.
Я предполагал, что многие будут против этого, но слух о том, что я обнажил занозу в их боку, которая была семьей Фитишу, распространился по всему Люнетту за одно утро, и все прошло гладко. И наоборот, все продолжали выпрашивать у меня подробности битвы, и это раздражало.
Я поручил компании "Сагами" заботиться о детях, чьи сердца были разбиты, пока они не смогут снова вести нормальную жизнь.
В любом случае Люнетт освободили лишь временно. Еще одна дерьмовая подчиненная семья из Лагуны постучится в двери города.
В общей сложности семья Ресиз насчитывала всего 48 человек, и они были недостаточно сильны, чтобы отбиться от сотен нападавших из Лагуны. Я должен был усилить их как можно быстрее, что означало гримуары.
Но этому не будет конца, если я дам каждому, кто покинет Лагуну, гримуар. Больше всего мне не хотелось отдавать его кому-то сомнительному.
Должен ли я начать рассматривать вопрос об увеличении моей военной мощи?
Огнестрельное оружие было все еще неизвестным понятием для этого мира, который знает только магию. Это будет отмечаться как быстрая серия "огненных шаров", и это давало безумное преимущество, не нуждаясь в маге.
Просто я не хотел опускаться так низко, чтобы стать торговцем оружием. Единственными, кто будет использовать их, будут те, кто находится на моей новой территории, те, кто из семьи Ревайз, и любые другие, находящиеся под моим непосредственным контролем. Мне также нужно быть предельно осторожным в отношении любых утечек во время разработки. В настоящее время я должен вести разработку только на своей новой территории и в компании "Сагами".
В любом случае, я, вероятно, скоро начну эту авантюру в области военных разработок.
- Значит, ты знаешь, что приютил почти сотню детей?
- Да, сэр. Они живут вместе на вилле предшественника, - сказала Джилл, странно кивнув.
Сегодня Курама разглашал семейные тайны.
Джилл и другие взрослые, очевидно, коллективно решили приютить всех детей-рабов.
Шиина, с ее фигурой и красотой, а также с ее особыми чертами-зелеными волосами и длинными ушами, была чрезвычайно заметна в работорговле. Она уже была специальным заказом для семьи Фишизу, поэтому они сочли, что скрыть ее трудно, и вместо этого решили продать ее.
- Понимаю. Это было тяжело. Хорошая работа до сих пор.
- …… Да, сэр.
Слезы текли по щекам Джилл, и она отчаянно пыталась вытереть их рукавом.
- А? Черт!
Затем шлюзы открылись, и Джилл продолжила вытирать их.
- Ария, похоже, твоя семья смогла продолжить защищать идеалы твоего предшественника.
Я много слышал о славе их предшественника от барона Хакуру. Он был человеком многогранным-честным, высоконравственным, помогал слабым и сокрушал зло. Вот каким безупречным человеком был их предшественник.
И он не гнул свою мораль даже до конца, где с готовностью встретил свою кончину. Курама, Джилл и другие его подчиненные, должно быть, пребывали в невообразимой агонии.
Неспособность спасти всех была не только понятной, но и абсолютной истиной. Таким образом, они решили последовать за своим предшественником и спасти слабых детей, у которых все еще было будущее впереди. Побеспокоившись о себе, они решили спасти только детей.
- Да.
Ария тоже закрыла лицо руками и тихо заплакала.
- Сателла, купи себе поместье в Страхейме. У нас там будут жить все члены нашей семьи, а также дети.
Оставить невообразимо слабую семью в Люнетте было бы самоубийством. Сначала я должен был заставить Аквидо тренировать их, пока они не станут достаточно сильными.
Уничтожив подчиненную семью, Лагуна наверняка пошлет им замену, и организация преступного мира Люнетта снова возродится.
- Хорошо. Я сделаю это как можно быстрее, - ответила Сателла.
Хм, сейчас самое время. Думаю, я приведу этот план в исполнение.
Во-первых, было неэффективно обучать их индивидуально. Мне определенно нужно учебное заведение с сотрудниками компании "Сагами". Я бы экспериментально ввел детей в качестве эксперимента номер один.
Ну, это было проблемой после того, как я сдал вступительный экзамен в Академию рыцарей магии. Я уже потратил некоторое время впустую, поэтому планировал отправиться в Академию, расположенную в четвертом отделении, на следующее утро.
До тех пор, пока я сдам экзамен вовремя, мои обязательства будут выполнены, не имеет значения, примут они меня или завалят.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 10 - Прибытие в Райз
Я телепортировал Джилл и остальных из семьи Ревью, а также теперь защищенных детей в Страхейм, раздал всем гримуар низкого ранга и поручил Джодо и Акидо обучить их.
Каждый из них был мишенью Лагуны, поэтому им нужно было научиться защищаться.
И, как и ожидалось, каждый член семьи Ревью высказал свои возражения, так как ветвь Лагуны уже отступила от Люнетт, но после того, как Сателла дала им хорошую взбучку во время тренировки, их возражения утихли.
Мы выехали на следующее утро, и после половины дня, покачиваясь взад и вперед в карете, мы прибыли к месту нашего назначения: четвертому округу.
- Так это и есть столица четвертого округа Уорд-Райз! - воскликнула Сателла и выскочила из кареты.
Четвертый столичный округ, Райз, был построен на вершине холма.
Над холмом возвышалось здание, элегантное, как королевский дворец, и широкие каменные дорожки расходились во все стороны.
Исторические здания, построенные из мрамора, стояли вдоль дорог, которые имели фантастические каменные мосты.
- Совершенно верно. Это Райз, город студентов, - похвасталась Ария.
В прошлом ее мать, по-видимому, несколько раз брала ее с собой в этот город, поэтому я думаю, что у нее здесь много приятных воспоминаний.
- Давай перекусим, как только заедем в гостиницу.
- Еда, еда, еда~~. Это еда~~ ~ ♪
Драхачи вертелась и напевала в карете свою непонятную песенку с лицом, полным счастья.
- Значит, в конце концов, мисс Ария и Сателла тоже будут сдавать экзамен? - спросила Сильфи, наливая "Сагами ко" алкоголь в чашку.
- Да, похоже, так все и закончилось.
Согласно документу, который вручил мне барон Хакуру, вступление Арии в академию было единственной просьбой ее отца, председателя совета директоров, поэтому она продвигалась вперед с наивысшим приоритетом.
Или, скорее, с первого взгляда на документ можно было сказать, что ее отец перешел из разряда любящих родителей в разряд прямолинейных чудаков. Она вплетала в себя различные причины ее появления, такие как то, что это обеспечит хорошее образование, безопасное место для проживания и многое другое, но можно было ясно сказать, что он хотел, чтобы его любимая дочь была рядом.
Прежде всего, это перечисление различных способов, которыми он убьет меня, если я хотя бы “положу на нее руку”, заставило мурашки пробежать даже по моей спине.
- Но может ли такая простолюдинка, как я, пройти испытание? - спросила несколько озадаченная Сателла.
- Пока вы платите вступительный взнос в размере 500 000 G, они не будут заботиться о твоем статусе. Важно извлечь из этого максимум пользы? - объяснил я.
- Это правда, но ... - ответила она с явным отсутствием энтузиазма. Будучи пенни-пинчером, Сателла могла рассматривать свое поступление в Академию магических рыцарей только как пустую трату денег.
- П-подожди минутку. У меня нет 500 000G! - забеспокоилась Ария. - Ты ведь понимаешь, правда, Сателла? Это 500 000G, мы говорим здесь о 500 000G!!
- Я……
Слова застряли у нее в горле. Сателла была одновременно моей секретаршей и горничной, поэтому я платил ей зарплату каждый месяц.
Теперь, конечно, здесь были некоторые образовательные проблемы, поэтому я ограничил сумму ее зарплаты, которую она могла использовать, и сохранил остальное, только позволив ей окунуться в этот фонд с моего одобрения.
Сбережения Cателлы уже составили целую кучу денег, и 500 000G были, честно говоря, каплей в море.
Тем не менее, Сателла была абсолютным пенни-пинчером, который даже сохранил ту небольшую сумму денег, которую я позволил ей потратить. На самом деле, она даже неоднократно критиковала наши сметные бюджеты. В этот момент она не нуждалась в моем одобрении, и я мог бы даже сказать, что она просто делает это, чтобы быть справедливым к другим детям ее возраста.
В любом случае, Сателла, скорее всего, не сочла нужным платить вступительный взнос в размере 500 000G.
- Тебе не нужно беспокоиться о плате за вход, Ария, - заверил я ее.
Единственными людьми, которым действительно нужно было заплатить взнос в 500 000G, были простолюдины. Поскольку Ария происходила из высокопоставленной дворянской семьи, она будет классифицирована как кто-то из высшего класса, по крайней мере, и ей не нужно будет ничего платить.
Поскольку найти талантливых людей было чрезвычайно трудно, никакие деньги не были слишком большими. Если бы появился шанс реформировать Империю, я бы взял на себя всю ответственность и очистил эту бесполезную и жадную систему, которую мог придумать только кто-то действительно некомпетентный.
- Почему?! - cпросила Ария.
- Потому что твой отец-благородный.
- ……
Услышав это впервые, Ария уставилась на меня с открытым ртом.
- Грей-сама……
Сателла в смущении закрыла лицо руками и сделала мне замечание.
- Рано или поздно она узнает, - сказал я. - Это лучше, чем если бы она узнала об этом прямо от отца.
- Вы знаете моего отца?! - отчаянно сказала она, схватив меня за воротник.
- Я не встречался с ним лично, но он должен связаться с нами, если мы пройдем.
Хотя в письме говорилось, что в случае неудачи они немного намажут руки маслом.
- Тьфу……
Ария застонала и начала нервно теребить свою челку.
- Давайте начнем подготовку к тесту после еды. Как это звучит, Ария-тян? - cказала Сателла и похлопала ее по плечу, одарив легкой улыбкой.
- Ладно.
Я, вероятно, был в порядке, оставив психическое состояние Арии Сателле. На самом деле, у меня не было никаких специальных навыков для успокоения такого рода вещей. Это было немного жалко, но не так уж плохо время от времени полагаться на кого-то другого.
- А теперь давай снимем комнату. У тебя есть какие-нибудь предложения, Ария? - спросил я.
- А, ГМ. Давайте посмотрим…
Наконец вернувшись к жизни, Ария начала вспоминать свое прошлое.
Ария привела нас в гостиницу на берегу самой южной реки в Рейзе.
Выйдя из кареты, она вбежала в трехэтажное кирпичное здание.
Обветшалое здание было построено много лет назад и должно было прийти в упадок, но, поскольку его часто поддерживали в порядке, в нем было уютно.
- Госпожа хозяйка! - воскликнула Ария, влетая в объятия статной пожилой женщины в фартуке и с салфеткой на голове.
Хозяйка некоторое время удивленно смотрела на Арию, но быстро притянула ее в объятия.
- Ария, ты так выросла.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 11 - Вступительный экзамен в академию магических рыцарей - предметные тесты
Через несколько дней мы провели наши экзаменационные планы контрмер в гостинице "Дождевая капля".
По словам этого раздражающего императора, вступительный экзамен в Академию магических рыцарей состоял из предметных тестов и практического теста. Каждый из них набирал в общей сложности 100 очков, и вам нужно было как минимум 100 из 200 очков, чтобы пройти.
Практический тест в основном тестировался по боевым искусствам и магии. Они никак не могли проверить боевую доблесть каждого за один день, но мы, скорее всего, пройдем магический тест с честью, поскольку у нас были гримуары.
Честно говоря, я не был совсем уверен в том, что Брут пробьет наш путь, полагаясь на мой навык создания гримуаров, я хотел пройти, полагаясь на гримуары как можно меньше.
Предметные тесты были разделены на имперскую историю, теорию магии и общеизвестные вопросы. Последние несколько лет я отсиживался в библиотеке всякий раз, когда находил время, поэтому был уверен в своих знаниях.
Копируя меня, Сателла также прочитала много книг, и я не сдерживался в своих учениях в течение последних нескольких лет, так что она также должна быть достаточно осведомлена. Прохождение не должно быть для нее проблемой.
Проблема заключалась в Арии, которая совсем не подготовилась.
Она могла бы справиться с практическим тестом с гримуарами, но предметные тесты не прошли бы так гладко. В таком случае она потерпит неудачу.
Поэтому, предоставив ей несколько гримуаров низкого и среднего ранга, я всю неделю сосредоточился на том, чтобы вбить ей в голову знания.
- Ария, Грей, Сателла. Не теряйте концентрацию! - кричала хозяйка гостиницы, несколько раз ударив друг о друга двумя камнями.
Она была вне себя от радости, услышав, что Ария будет сдавать вступительные экзамены в Академию магических рыцарей, и одолжила нам просторную комнату на целую неделю и даже помогла приготовить ужин.
Я думаю, она также знала об отце Арии.
- Спасибо, правда.
Мы втроем поклонились.
Хозяйка выдавила улыбку.
- Удачи - сказала Шиина, взмахнув руками.
- Поторопись и возвращайся готовить еду, - сказала Драхачи.
- Оставь этих двоих мне! А теперь давай поторопимся, пока вы не опоздали.
Каждый из нас кивнул один раз, прежде чем отправиться по дороге в Академию.
- У меня в голове совершенно пусто, - Ария зевнула и покачала головой.
Я говорил ей снова и снова, что недостаток сна будет только вреден, поэтому убедись, что спишь достаточно, но она просто не слушает.
Ну, я думаю, что это также моя вина, что я случайно проговорился, что она сможет встретиться со своим отцом, если поступит. Может быть, это мне нужно поразмыслить.
- Расслабь плечи. Ты уже никак не можешь повлиять на результат твоей подготовки.
- Я… я знаю, - ответила Ария.
Она шла неуклюже, синхронно двигая руками и ногами, и, самое главное, казалось, что она стала примерно на 20% более напряженной, чем раньше.
Похоже, мои попытки ободрить его полностью провалились.
- Как только все закончится, пойдем осматривать достопримечательности с Шииной, Дорой-тян в Рейзе. Я тебе все покажу, - сказала Сателла.
- Да, давай.
Ария широко кивнула ей и ободрилась, ударив ее по лицу, прежде чем начать делать глубокие вдохи.
Постепенно ее лицо прояснилось, как будто на нее вылили воду, и она вернулась к нормальной Арии.
Да, чтобы успокоить ребенка, вам действительно нужен кто-то примерно того же возраста, кто прошел через подобный опыт.
Даже сейчас у Сателлы все еще есть проблемы со сном в одиночестве и другие тревожные аспекты, но у нее есть хорошая голова на плечах. Возможно, ей пора стать независимой.
На вершине холма возвышалось великолепное четырехэтажное здание. Это была главная школа Имперской Академии магических рыцарей, и несколько зданий и учебных заведений располагались рядом с тропой, ведущей к ней. Имперская Академия магических рыцарей - Великий Арчив Филипп Роуз - направил огромную часть государственных расходов на создание крупнейшего научно-образовательного центра империи.
Она также была известен как центр магических исследований Пиннакл. Для имперских граждан, превозносивших свой народ как волшебный, окончание этой академии принесло высочайший статус и путь к славе.
Однако эта система позволяла принимать только сыновей и дочерей знати и богатых купцов, так что можно сказать, что она имела серьезные недостатки как образовательное учреждение, так и исследовательское. Хуже всего было то, что все восхищались, даже тосковали по этой неисправной академии.
Мы прошли через железные ворота, которые величественно возвышались над нами, и вошли в огромные помещения академии. Там мы увидели настоящее зрелище: Выложенные белой плиткой дорожки и деревья, растущие через каждые пару метров чуть в стороне. Несмотря на мой возраст, у меня не было другого выбора, кроме как восхищаться исторической ценностью такого пейзажа. Хотя именно поэтому это было такой пустой тратой времени.
- Здесь все экзаменуемые? - спросила Ария в оцепенении, глядя на людей, направляющихся к тому, что выглядело как главное здание.
- Конечно, сыновья и дочери знати империи и богатых купцов все-таки проходят испытание.
Хотя с недавним нападением нежити, даже это число далеко от нормы.
Мы вошли в здание школы и прошли через все процедуры у окна. Затем нам вручили входной билет, который вел нас в нужный класс.
- Значит, Сателла и Ария в одной комнате, а я в другой. Давайте встретимся, как только закончим предметные тесты.
- Хорошо!
- Ага!
И с их веселым ответом я повернулся спиной и направился к классу, отмеченному в моем билете.
Каждое место было отмечено табличкой с надписью, на которой, вероятно, был указан номер экзаменуемого. Я сидел в глубине комнаты у окна.
- Ого, это даже зашло так далеко?
Окна были сделаны из стекла и были одним из ведущих продуктов Сагами ко., но они еще не распространились на город или на обычных людей.
У меня было немного свободного времени, поэтому я решил положить подбородок на руки и насладиться сценой снаружи.
- Эй.
- Хм?
Я повернулся на голос и увидел девушку с волнистыми светлыми волосами, которые ниспадали до талии и были убраны в депрессивной манере. Она выглядела примерно моего возраста и с любопытством смотрела на меня сонными глазами.
- Ты совершенно беззаботен, - заметила она.
- Мне это не интересно.
Вместо того, чтобы быть беззаботным, я просто не испытывал особого интереса, хотя, признаюсь, мне было любопытно узнать о книгах, спрятанных в этой академии.
Книги были кристаллизацией гордого интеллекта человечества, летописью наших знаний. Библиотека представляла гораздо большую ценность, чем место, до краев набитое дорогими украшениями. По крайней мере, я в это верю.
Тем не менее, это предполагает, что библиотека находится в частном управлении. В Штрахайме было 5 библиотек. Среди них была одна, управляемая книголюбивым торговцем, который, хотя и в небольшом масштабе, предлагал все странные книги об общих знаниях, культуре и местности по всему миру, книги о непостижимо необычных теориях магии и другие книги, которые заставляли ваше сердце биться быстрее.
По сравнению с этим библиотеку с самым высоким влиянием в империи, которую часто посещали испытуемые, можно было просто назвать худшей.
Почти все ее книги либо бесконечно восхваляли империю без всякой проверки, восхваляли величие богов, либо были напичканы бездумными магическими заклинаниями. Я закончил, прочитав всего несколько. Эта академия обладала самым высоким авторитетом в империи, и не было большим подвигом представить эту библиотеку такой же, как вышеупомянутая.
Ну, у них, вероятно, были тщательно охраняемые запрещенные книги и секретные послания, которые меня чрезвычайно интересовали, но они ни за что не позволили бы любому обычному студенту ступить в эту библиотеку.
Короче говоря, это не стоило тех усилий, которые мне пришлось бы приложить за эти несколько лет в Академии.
- Странный ты какой-то.
- Я часто это слышу.
Я почувствовал неприятный взгляд, исходящий из глаз светловолосых девушек, и поэтому снова повернулся к пейзажу снаружи.
Я услышал, как кто-то глубоко вздохнул, сидя рядом со мной, но взгляды, которые следили за мной, вскоре исчезли.
Начало вступительного экзамена.
История состояла примерно на 60% из имперской истории, на 30% из мировой истории, а остальные 10% вопросов касались мифической эпохи и детских сказок. Как и ожидалось, речь шла в основном о различных подвигах империи, поэтому я смущенно заполнил лист ответов.
Общеизвестные вопросы были сосредоточены на этикете и общении с теми, кто выше вашего ранга. Я не мог найти ни малейшей ценности в этикете, который придумал такой мерзавец, как герцог Сайрус. Если они все равно собирались это выложить, то должны были бросить это в вопрос анализа чтения.
Последний раздел по теории магии был…… ужасный.
Подумать только, что среди 20 вопросов 15 из них были просто выплевыванием заученных заклинаний. Кроме того, еще четыре были особенно ужасны. Из этих четырех, три были об основах магии высшего ранга, и один об основах магии особого ранга. Я закончил в мгновение ока.
Наконец я добрался до последнего вопроса.
- Ха-ха! Как интересно! - сказал я вслух.
Все испытуемые, начиная с блондинки рядом со мной, уставились на меня.
Я поспешно попытался закрыть рот, но не смог сдержать волнения.
Последний вопрос звучал так: "Назовите связь между магическим ритуалом и магией".
Хорошо. Это хорошо. Этот вопрос не шел ни в какое сравнение с другими. Это как если бы он спрашивал о самих явлениях, окружающих магию.
Заклинания были просто словами. Почему такое сверхъестественное явление, как магия, может появиться, просто произнеся несколько слов?
- В порядке. Я тебе скажу, - пробормотал я себе под нос, прежде чем полностью погрузиться в вопрос.
- Стоп, положите ручку на стол.
В конце концов я придумал несколько идей, но мне все еще не хватало знаний, чтобы объяснить их.
Тем не менее, я не смог сосредоточиться из-за ограничения по времени. Я чувствую, что мне удалось упорядочить свои до сих пор фрагментированные знания. Да. Один только этот вопрос стоил того, чтобы пройти тест.
- Ты уверен? - девушка рядом со мной задала вопрос.
Кроме последнего вопроса, любой мог бы сделать это, просто запомнив материал. Судя по бледным лицам вокруг меня, они все были озадачены этим трудным вопросом в конце.
- Нет, я не могу ответить.
- Но ты выглядишь счастливым?
- Ну да. Есть загадка, которую я не могу разгадать. Это та самая сущность, которая питает души нас, ученых, и то самое, чего мы желаем больше всего.
Какое-то время девушка смотрела на меня широко открытыми глазами, прежде чем сменить свой взгляд на жалостливый.
- Ты просто чудак. Как жалко, - сказала она и ушла, взъерошив мне волосы.
Какой грубый ребенок. Даже мне было бы больно, если бы со мной обращались как с чудаком. Возможно……
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 12 - Практические тесты (часть 1)
Экзаменаторы велели нам переодеться во что-нибудь легкое, но лично я не нашел в этом необходимости. Мой повседневный наряд служил мне просто отлично, и поэтому я направился прямо к назначенной мне тренировочной площадке.
Площадь была эллиптической, красновато-коричневой и ухоженной, что-то вроде школьной спортивной площадки.
В экзаменационном зале уже собралось более 200 испытуемых.
"Итак, где там Сателла и Ария?" - я оглядел зал, прежде чем заметил группу людей.
- Я почтительно отказываюсь.
Сателла ухватилась за подол платья горничной и вежливо поклонилась.
- Я… я следующий глава семьи Усан. Мы графы! - закричал красивый мальчик с белокурым подрезанным грибом на голове, и его лицо покраснело от гнева.
- Да, ты уже говорил мне об этом.
Сателла в замешательстве наклонила голову.
- Тогда разве не нормально перекусить после экзамена?!
- Какое отношение имеет ваш статус следующего главы графа к тому, что я сопровождаю вас за едой?
- Я имею в виду, разве ты не простолюдинка?
- Так и есть. Ну и что?
- Тогда заткнись и слушай нас, дворян!!
Сателла прищурилась, наконец поняв, что он имеет в виду.
Вот почему я велел тебе снять одежду горничной хотя бы во время экзамена. В эту школу ходят сыновья и дочери знатных дворян и богатых купцов. Вполне естественно, что испытуемые неверно истолковывают авторитет и активы своих родителей как свои собственные.
- Я не слышала ни о каком законе, который требовал бы, чтобы простолюдины сопровождали дворян на трапезу, - ответила Сателла.
- Простолюдины подчиняются знати. Это самый ценный обычай нашей империи, - объяснил мальчик.
- Я никогда не слышала ни о каком подобном обычае.
- Это правда! Вот что говорят мне дворяне. Не может быть, чтобы они ошибались!!
Сателла вздохнула и сказала: - Тогда позвольте мне провести для вас черту с некоторыми доказательствами. Я уже служу кому-то из пэров, кто дал мне строгий приказ не следовать ни за кем темным. Вот почему я отклонила вашу просьбу.
- Ты хочешь сказать, что я темный?!
- Должно быть, я ошиблась, если вы услышали что-то другое. Я прошу прощения от всего сердца.
Сателла вцепилась в подол своей одежды, пытаясь подавить улыбку, когда мальчик с подрезанным грибом покраснел от гнева.
Сателла в последнее время была довольно безжалостна - вероятно, из-за моего учения. Это своего рода удар по моей уверенности.
- Как ты смеешь, простая простолюдинка!!
- Дело не в моем статусе. Это о том, что вы настолько сумасшедший, что приглашаете девушку на ужин, даже не задумываясь о том, что произойдет, если вас отвергнут. Мне все равно, если вы сочтете это за высокомерие, но не лучше ли вам научиться здравому смыслу?
- Ты!!
Остальные испытуемые с удивлением наблюдали за происходящим.
Напротив, я заметил Арию, которая хмурилась, как будто была полностью сыта по горло.
- Ах! Грей! - сказала Ария, галантно махнув мне рукой.
Эта девчонка всегда перекладывает на меня свои проблемы. Что ж, формально я опекун Сателлы, поэтому постараюсь как можно быстрее взять ситуацию под контроль.
- Отойди, Сателла. Ты ведешь себя грубо.
- Но, Грей-сама!
Сателла недовольно надула губы. В ее глазах ее отчитывали за ошибку, которой она не совершала. Ее чрезвычайно упрямая натура означала, что нужно дать ей правильное объяснение.
- Знаешь, мальчики, достигшие половой зрелости, не могут набраться смелости поговорить с девушкой без какой-то нелепой причины.
Правильно, даже я был… таким? Ни за что на свете не вспомню. Раньше я, по крайней мере, мог вспомнить фрагменты своей жизни на земле.
- Половая зрелость……вы говорите?
- Да? Их тела быстро начинают развиваться примерно в 12 лет, и они становятся гипер-осведомленными о противоположном поле. Это период времени между ребенком и взрослым.
- Гипер-осведомленными……
Сателла с отвращением посмотрела на мальчика.
- Эй, т-ты… - начал он, хлопая губами с лицом красным, как спелое яблоко.
Да, я думаю, что этого объяснения было недостаточно. Такие темы очень трудно объяснить детям.
- Как я уже говорил, это скорее инстинкт. Влечение к противоположному полу - это то, что питает нас как людей. Отсутствие этого притяжения заставило бы нас перестать быть людьми.
- Тогда у вас тоже есть это влечение, господин Грей?
- Конечно. В конце концов, я человек.
Печально, что я не могу вложить в это заявление никакой убедительной силы, поскольку в последнее время со мной часто обращаются как с нечеловеком.
- Но вы, кажется, ничего этого не имеете против меня?
Хм? Я чувствую, что ситуация изменилась. Вообще - то мне этот разговор кажется куда-то опасным……
- Ну, ты мне как сестра, так что влечение было бы странным, тебе не кажется?
- ……
Сателла начала дуться. Черт, я уже знаю, что будет дальше, я уже разозлил ее.
- Ты вырыл себе замечательную могилу, - добавила Ария сбоку.
Ничего не поделаешь. Мне нужно вернуть разговор к тому, что было раньше.
- Давай вернемся к нашей теме, - сказал я. - Ум не может идти в ногу с быстрыми изменениями в теле во время полового созревания, поэтому они часто делают некоторые действительно неловкие вещи. По сравнению с девочками, мальчики развиваются намного медленнее, и поэтому эффект гораздо более заметен. Немного жестоко винить его за это.
Конечно, у каждого есть свои "до" и "не". Пока мы придерживаемся их, я думаю, что мы должны быть более терпимыми к детям, переживающим эти времена.
- Я понимаю. Есть пара моментов, которые меня не устраивают, но это в другой раз. Я зашла слишком далеко. Пожалуйста, простите меня.
Сателла повернулась к мальчику с подрезанным грибом, скрестила руки на животе и низко поклонилась.
- Н-нет, это не так, как будто……
Мальчик почему-то в замешательстве убежал.
Тем не менее, эти прохожие бросают на нас довольно пристальные взгляды.
- Но почему? Он рассердился на меня?
Ария некоторое время смотрела на меня, прежде чем вздохнуть и сказать: - Ты действительно умный, Грей, но ты также идиот.
Как грубо.
После перегруппировки настроение Сателлы упало как камень, но после того, как я пообещал осмотреть Рейзе вместе с ней, она, наконец, оживилась.
- Кстати, с вашей стороны все прошло хорошо? - спросил я этих двоих.
- Я закончила.
- Да, мне удалось заполнить все, - сказала Ария. - На самом деле никаких трудных вопросов, кроме последнего, не было.
В одно мгновение все обернулись и посмотрели на нас.
- А? А? Что происходит?
Ария отчаянно огляделась после того, как задала этот непонятный вопрос
- Кто знает. В любом случае, как ты думаешь, ты можешь использовать магию?
- Ага! Я как-то умудрилась все запомнить!
Я заставил Арию выучить [Огненный шар] и [Резак ветра]с помощью гримуаров. Это было сделано в спешке, но пока она помнила заклинания, она пройдет.
Самое главное, я слышал, что Ария получала от Курамы наставления в военном искусстве. У нее должно быть подавляющее преимущество перед приютившими ее мальчиками и девочками. Поскольку предметные тесты были настолько просты, у нее не должно было возникнуть никаких проблем, если только она не совершила какой-нибудь ужасный несчастный случай.
На последней встрече перед нами предстала красивая женщина с голубыми волосами, в остроконечной шляпе и халате.
- Меня зовут Ребекка, и сегодня я буду вашим главным экзаменатором. Давайте начнем с краткого описания экзамена, - сказала она и начала свое объяснение.
Тем не менее, объяснение просто состояло в разделении испытуемых на группу А и группу B, где группа А получила магический тест, а группа B - тест по боевым искусствам. Как только обе группы закончат, они перейдут на другую сторону и возьмут другую половину.
Похоже, я был в группе А, а Сателла и Ария - в группе В.
- Тогда увидимся. Удачи вам обеим.
- Хорошо!
- Спасибо!
Я несколько раз кивнул в ответ на их невинные улыбки и направился в отведенный мне магический кабинет.
- Сконцентрируй магическую силу в этом кристалле.
- Да, сэр!
Мальчик с короткими каштановыми волосами, казалось, боролся с самой судьбой, когда он положил ладонь на кристалл, который вскоре засветился красным. Мальчик принял торжествующую позу, а экзаменатор просто записал результат на листке пергамента.
Похоже, красный цвет означает большое количество магии.
- Следующий, номер 344.
Кстати, я проходил этот тест как Грей Миллард. В конце концов, мои сестра и брат от другой матери, Аква и Клифф соответственно, были бы здесь, если бы я прошел. Они определенно заподозрили бы что-то неладное, если бы я взял другое имя.
- Сконцентрируй магическую силу в этом кристалле.
Меня немного интересует, что будет с этой игрушкой, если я выложусь по полной, но Сателла заранее предупредила меня, чтобы я был осторожен. Я должен сдержать свое любопытство.
Я сел и положил правую ладонь на кристалл, стараясь сдерживаться.
- Ого!
Молодой черноволосый экзаменатор внезапно попятился, когда из кристалла вылетели голубые искры, прежде чем полностью почернеть.
Неужели я его сломал? Ни в коем случае, я вложил в него лишь крошечную часть своей силы.
Среди неловкой тишины, воцарившейся в комнате, молодой экзаменатор, который отступил в угол комнаты, откашлялся, подошел ко мне и начал внимательно изучать кристалл.
Он попытался постучать по нему и, помимо всего прочего, сконцентрировать в нем магическую силу, но ничего не получилось. Он глубоко вздохнул и вышел из комнаты, объявив, что тест будет временно приостановлен. Через десять минут он вернулся с новым кристаллом.
- Нет, сконцентрируйте магическую силу в этом кристалле.
По всей вероятности, я сжал кристалл с большим количеством магии, чем он мог вместить. Как бы это ни раздражало, мне нужно было стремиться высвободить абсолютное минимальное количество магической силы, которое я мог. Если даже немного превысить определенное количество, заклинание будет наложено, и что еще хуже, количество потраченной магической силы было не единственным, что контролировало силу заклинания. Этот факт, вероятно, препятствовал моей способности тонко контролировать потребление магической энергии. Воистину, какой трудный экзамен.
Я положил правую ладонь на кристалл и сосредоточился исключительно на том, чтобы вывести абсолютное наименьшее количество магической силы, но……
Экзаменатор ошеломленно уставился на черный кристалл.
Так что даже это было уже слишком. Может быть, это был не тест, чтобы измерить вашу магическую силу, но насколько точно вы можете контролировать свое высвобождение магической силы. Это означало, что это был действительно трудный экзамен.
- П-пожалуйста, подождите немного.
Десятки пронзительных взглядов вокруг меня были крайне неудобны.
Молодой экзаменатор из прошлого вернулся, держа в руках три кристалла. Тем не менее, волнение пробежало по испытуемым, когда они увидели, что синеволосая женщина-экзаменатор вошла вместе с ним.
- Ты сказал, что ты Грей-кун, верно? Не могли бы вы еще раз сконденсировать свою магию? - спросила главный экзаменатор Ребекка.
У нее был мягкий тон, но он не оставлял места для отказа.
- Конечно…… - ответил я.
Контролировать расход магической силы не получалось. В каком-то смысле это был роковой недостаток. Мысленно я был на ложе из гвоздей, но у меня был шанс. Я наконец-то обнаружил свою слабость и должен был изо всех сил постараться ее преодолеть.
Я положил правую ладонь на кристалл.
С дотошным вниманием я высвободил магическую силу в кристалл.
Бах!
Кристалл завибрировал и почернел.
Черт! Очередной провал.
- Давай перейдем к следующему, - взволнованно сказала Ребекка.
- Да, привести его на.
Я прикоснулся к кристаллу и закрыл глаза.
Я представил себе широкий океан и зачерпнул чашку воды. Вот как все должно быть хорошо.
Открыв глаза, я увидел еще один черный кристалл.
Даже это было уже слишком. Тогда в следующий раз мне нужно будет представить что-то еще меньшее. Ребекка молча поставила передо мной еще один кристалл. Я небрежно поднял его и представил себе кран. Я был резервуаром для воды. Я повернул кран и выпустил одну каплю.
В комнате, вновь погрузившейся в жуткую тишину, я открыла глаза и увидела сверкающий серебром кристалл.
- Серебро… - пробормотала Ребекка, прежде чем расхохотаться. Среди испытуемых поднялась болтовня, которые нахмурили брови при виде Ребекки, все еще хихикающей с красным от возбуждения лицом.
- Эй, а ты слышал, чтобы он становился серебряным? - спросил один испытуемый другого.
- Нет, самый низкий-белый, а самый высокий-золотой. Он близок к белому, так что разве он не самый низкий? - добавил другой.
- ХА, он, вероятно, потерпел неудачу.
- Господи, сколько времени им понадобится, чтобы потерпеть неудачу?
Хм, это была моя вина, что я не смог управлять своей магической силой. С моей стороны было бы невежливо и дальше мешать другим испытуемым.
- Этого достаточно?
- Да, да, этого достаточно. Более чем достаточно. Конечно. Пожалуйста, иди на следующий экзамен, Грей-кун. Хотя, возможно, нет особого смысла проверять тебя дальше.
Волна насмешек взорвалась у меня за спиной.
Мне было все равно, провалюсь я или нет, но я был очень доволен тем, что нашел одну из своих слабостей. Я очень повзрослел за время этого испытания.
- Большое вам спасибо.
Я поклонился с улыбкой на губах и направился к следующему полигону.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 13 - Практические тесты (часть 2)
Следующее практическое испытание состояло в стрельбе магией по мишеням. Они, наверное, смотрели на вашу точность и аккуратность.
Испытуемые после долгого скандирования открыли огонь по мишеням.
- Они ужасны.
Нет никакого способа, они могли бы пройти. Я имею в виду, что они даже не достигли цели. Их заклинание было излишне длинным и изобиловало ошибками, и, к счастью, оно не проявилось в заклинании. Им было над чем поработать, прежде чем они стали точными и аккуратными.
- Хм, ты тоже так думаешь?
Я оглянулась и увидела седовласого мальчика, который с тревогой смотрел на испытуемых.
- Ну, магия не выходит с этим заклинанием.
Вы не могли полностью понять магию, заимствуя мошеннические способности гримуаров. Таким образом, я провел несколько экспериментов с гримуарами, чтобы обнаружить, что я могу заставить гримуар исчезнуть, просто пожелав. Я использовал эту способность, чтобы затем проверить тот факт, что я все еще могу использовать заклинание гримуара, несмотря на то, что он исчез.
В результате я выявил следующие факты о магических заклинаниях.
Теоретически любой может произнести заклинание, если он использует правильное заклинание и обладает достаточной магической силой.
Однако магическая сила, необходимая для заклинания, зависит от каждого слова, поэтому более длинные заклинания требуют большего смысла и тренировки, причем смысл широко рассматривается как так называемый талант в магии. Большинство дворян обладают в этом отношении высоким здравым смыслом, который, как мы можем предположить, является результатом того, что они начали свое обучение в молодом возрасте.
Поскольку гримуары автоматически произносят заклинание для вас, почти невозможно, чтобы количество магической силы, необходимой для заклинания, отличалось между заклинаниями. Поскольку это приобретенное заклинание, ограничения на ваш талант применяются только при использовании гримуара, а использование заклинания вместо гримуара чрезвычайно опасно и имеет высокий шанс взорваться вам в лицо, если у вас недостаточно здравого смысла.
Однако испытуемый бросил "огненный шар" и только произнес заклинание: "О красное пламя, соберись между моими руками и обратись к силе." Не так уж много можно было испортить.
- Теперь моя очередь. Я пойду вперед.
Седовласый мальчик занял свое место после того, как ему назвали его номер, и небрежно поднял левую руку. Мишени, восемь деревянных знаков, стояли примерно в 30 метрах.
- О красное пламя!
И с этим коротким заклинанием в воздухе появился огненный шар размером с софтбол и устремился вперед, пронзая цель.
- О красное пламя, о красное пламя, о красное пламя, о красное пламя, о красное пламя, о красное пламя.
Один за другим огненные шары устремлялись вперед и обугливали цели.
- Удивительно… - сказал один из зрителей.
Ого, какое интересное заклинание. По сути, заклинание требовало "о красное пламя", а фраза: "Соберись между моими руками и обратись к силе" - просто увеличивала силу и корректировала ее траекторию. И поскольку этот тест не заботился о мощности, пропуск второй половины все равно оставлял более чем достаточно мощности.
В любом случае, это было не то, о чем вы подумали бы, если бы не поняли заклинания, и поскольку вы не получили бы никакой коррекции траектории, это было похоже на попадание в далекую цель из лука. Несомненно, это была очень искусная техника.
- Следующий, номер 334.
Похоже, теперь моя очередь. Я уже направился к своей позиции, когда седовласый мальчик что-то прошептал мне.
- Дай-ка я посмотрю, что у тебя есть. Покажи мне, что ты больше, чем просто болтун.
Это был всего лишь огненный шар, но он, должно быть, провел много исследований и тренировок. Я не мог оставить его в подвешенном состоянии.
Я подошел к железной плите на полу, закрыл один глаз и прицелился в мишень.
Следующий…
- О восемь красных огней…
Передо мной появились восемь огненных шаров.
- Ах… - ахнул за моей спиной седовласый мальчик. Слишком рано удивляться. Мое самое большое улучшение было здесь.
- Склонитесь перед моей силой и вспыхните прекрасной лазурью.
Огненные шары мгновенно увеличились до двух метров в диаметре и начали вращаться после того, как стали синими, прежде чем устремиться к деревянным мишеням.
Грохот!
Один за другим огненные шары испарили мишени и превратились в столбы голубого пламени.
С помощью всего лишь небольшой настройки заклинания вы могли бы сделать это.
Однако существовали строгие ограничения на то, когда и где вы могли добавлять слова, и вам требовалось много усилий, чтобы обнаружить эти правила.
- ……
Челюсти всех, включая экзаменаторов, упали на пол, когда они уставились на теперь уже обугленные мишени, которые рухнули на пол в огне.
- Этого достаточно? - спросил я.
- Ах, да……
Я повернулся спиной к ошарашенному экзаменатору и направился в зал экзаменов по боевым искусствам.
- П-подожди минутку, - раздался голос у меня за спиной.
Я обернулся и увидел совершенно запыхавшегося седовласого мальчика, который был раньше.
- Что случилось?
Его свирепый взгляд сказал все.
- Что это была за магия?!
- Это был огненный шар.
- Это ложь. Бросить восемь сразу, и с таким цветом - это никак не может быть "огненный шар"!
- Как бы то ни было, это правда.
- Тогда позволь мне спросить одну вещь. Могу ли я сделать то же самое?
- Да, можешь.
У него было достаточно способностей, чтобы сжать заклинание и исправить его траекторию только своей собственной силой, поэтому он должен был быть в состоянии произнести заклинание с улучшенным заклинанием.
- Пожалуйста, научи меня. Я тебя умоляю.
Он опустил передо мной голову.
- Я научу тебя всему, чему ты захочешь, если мы оба пройдем.
Оставив позади этот простой ответ, я снова направился к экзаменационному залу боевых искусств.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 14 - Практические тесты (часть 3)
На экзаменационной площадке по боевым искусствам собралась толпа.
Причина была проста.
- Это Ария и та блондинка, - заметил я.
Ария и светловолосая девушка в настоящее время были вовлечены в драку на высоком уровне.
Теперь, когда я смотрю ближе, эта блондинка обладает вполне нормальными физическими способностями. Ее сила находится на уровне Е, и это чудо, что Ария может просто выстоять против этой девушки.
- Грей-сама!
Глаза Сателлы загорелись, как только она увидела меня, и она подбежала, прежде чем притянуть меня в объятия.
Сателла принадлежала к тому типу людей, которые не сдерживаются перед толпой и часто ведут себя так интимно. К счастью, почти все обратили свое внимание на драку между Арией и блондинкой, но это должно было прекратиться, как только мы поступим. Я должен дать ей знать позже, но это может быть бесполезно.
- Хорошая работа, Сателла. Вы закончили? - спросил я.
- Да. Испытание завершится этой последней битвой.
Требуется довольно много времени, чтобы правильно оценить сражения между испытуемыми.
- Все почти закончилось.
Блондинка бросилась к ногам Арии, сбив ее с ног. Затем она оседлала Арию, прежде чем экзаменатор подал сигнал, что тест завершен.
Прижавшись спиной к полу, Ария прикрыла глаза рукой, дрожа всем телом - вероятно, она была расстроена.
- Сателла, если можно.
Идея плакать из-за того, что ты проиграл во время теста, не существовала во мне, поэтому я не был уверен, что смогу сопереживать ей. Сателла гораздо лучше справилась бы с задачей успокоить Арию.
- …
Сателла молча кивнула и побежала к Арии. Когда она протянула Арии руку помощи, зрители разразились аплодисментами. Драка, которую она устроила, заставила многих соперников аплодировать ей. Я думаю, что это то, чем она может гордиться, независимо от конечного результата.
И как и ожидалось, Сателла успокоила Арию, которая плакала от боли, прежде чем отвести ее в зал магических экзаменов.
- Эй, - раздался голос сзади.
Я обернулся и увидел мальчика с грибовидной прической, который поссорился со Сателлой, прежде чем пристально посмотреть на меня.
Он не был в группе А, он был с Сателлой в группе В.
- Тебе что-то нужно от меня?
- Я Одо Усан!
Я вижу, он представился. Как похвально.
- Я…
- Я никогда не проиграю тебе! - крикнул он и бросился прочь.
- Что это было? - спросил я вслух.
После того, как все испытуемые из группы В ушли в магический экзаменационный зал, остальные испытуемые из группы А, закончив свой магический экзамен, сели на землю.
- Молчать! - крикнул экзаменатор. Его голос эхом разнесся по всей территории, когда все сосредоточили свой взгляд на центре.
- А? Почему этот старикан здесь? А рядом с ним, этот бездельник, дракон номер два. Что здесь происходит?
- Слушайте все! Великий Мудрец, Зигфрид Гранбулл собирается говорить!
После почтительного представления экзаменатора Зиг, похожий на мудреца человек с седыми волосами, сделал шаг вперед и окинул испытуемых пристальным взглядом.
Испытуемые дружно сглотнули. Неудивительно: хотя он и был стар, он был великим мудрецом, живой легендой.
Зиг встретился со мной взглядом и дьявольски ухмыльнулся. Я чувствовал себя так, словно оказался в центре их зловещего замысла. Ух, у меня мурашки по коже побежали.
- В то время как мы обычно проводим экзамен как серию имитационных сражений между студентами, мы немного меняем правила для группы А.
- Пожалуйста, подождите. А как насчет группы B? - крикнул один из испытуемых.
- Вот именно! Это слишком неожиданно! - вмешался другой.
После возражений седовласого мальчика в зал хлынул поток опасений и жалоб.
- Так шумно. Если вы собираетесь служить в качестве рыцарей и магов этой империи, то не теряйте рассудка из-за чего-то столь безобидного, как это, - сказал Зиг, ковыряя в ухе и дуя на кончик пальца.
- Не связывайся с нами, дерьмовый старик! Мы работали до мозга костей, чтобы пройти это испытание, чтобы стать такими рыцарями и магами, о которых вы говорите. Не смей притворяться, что мы этого не делали! - в ярости взревел мальчик с жесткими рыжими волосами.
- Алан-кун, экзаменационная группа уже приняла решение. Пути назад нет, что бы ты ни говорил. Или вы уйдете и будете дисквалифицированы? - сказала Ребекка.
Лицо мальчика исказилось, как у демона, от ее пронзительных слов, но он отвел взгляд.
Я понимаю, к чему он клонит. Зиг и этот глупый дракон внезапно пришли и изменили правила. По всей вероятности, причиной был я.
Из того, что я слышал, он, должно быть, действительно тренировался, прежде чем прийти на этот тест. Даже я разозлился бы, если бы моя тяжелая работа была внезапно отменена, казалось бы, без всякой причины.
И все же, что планирует Зиг? Для меня прохождение этого теста - просто бонус. Это все. Любой, кто знает мои цели, должен это понять. Более того, я просто не могу понять, какая глупость стоит за привлечением всех испытуемых.
- Я знаю, это немного неожиданно, но мы начинаем. А теперь, пожалуйста, Сильфи-доно.
- О, предоставь это мне. Я дам тебе удивительный вызов.
Она положила правую ладонь на землю и гордо пропела: - [кукольные ящерицы] - самая слабая скальная виверна.
На земле появился магический круг радиусом в три метра, и из него появилась маленькая каменная ящерица, похожая на птерозавра.
- А?
- А?
Под пристальным взглядом трех скальных виверн испытуемые погрузились в хаос.
- Эй, старик! Объяснись! - закричал рыжеволосый мальчик, указывая на каменную виверну, которая смотрела на него красными глазами.
- Сражайтесь с этими монстрами в течение 30 минут. Оружие находится в конце зала, и вы можете использовать магию, как вам заблагорассудится. Желаю вам всего наилучшего, - сказал Зиг.
Затем Сильфи щелкнула пальцами, когда одна из каменных ящериц открыла рот к потолку и издала оглушительный рев.
- Вообще!!
- Aaaaaхх!!
Не успел я опомниться, как экзаменационный зал погрузился в хаос.
Примерно 60% испытуемых свернулись калачиком и задрожали, Даже не пытаясь подойти к оружию. Вина, вероятно, лежала на приказах Сильфи - скальные виверны не нападали на беззащитных испытуемых.
Напротив, оставшиеся 30% схватили оружие и доблестно ударили по толстому хвосту скальной виверны, который сдул их, как самосвал, разгружающий свой контейнер, когда испытуемые отлетели назад и были вынуждены выйти из боя.
Как бы то ни было, испытуемые не получили никаких опасных для жизни травм, и Зиг немедленно их вылечил.
В любом случае испытуемые в одно мгновение сводились ко мне, седовласому мальчику, рыжеволосому мальчику и еще парочке других.
Эти каменные драконы были из заклинания Сильфи "кольные ящерицы" и не обладали собственной волей, так что сломать их должно быть совершенно нормально.
Тем не менее, эти каменные виверны имели статистику, которая в среднем составляла E, поэтому только небольшой процент испытуемых смог бы уничтожить их. Но это после того, как я проясню определенное условие. Прямо сейчас я должен предположить, что нынешние испытуемые недостаточно сильны, чтобы уничтожить виверн.
И все же это экзамен. Они просто смотрят на вашу реакцию против врага, значительно превосходящего вас. Если нет необходимости уничтожать виверн, то этот тест вполне подходит.
В любом случае, просто стоять здесь - пустая трата времени.
- Приведите номер 8 к зданию школы, а номер 74-к оружию. Все остальные, держитесь подальше от этих двоих, - приказал я.
- Ха!? Какого черта ты отгораживаешься от слабых?!
Алан, рыжеволосый мальчик, снова в одно мгновение вышел из себя.
- Ты ничего не добьешься, если тебя загонят в угол в таком месте. Следуй тому, что я сказал, если не хочешь умереть.
Тем не менее, не было никакого реального риска смерти. До тех пор, пока они не нарушат неписаные правила, которые держат нас людьми, я не убью их. Это был последний клочок достоинства, оставшийся в этом бессовестном теле.
- Давай пока послушаем, что он говорит, - предложил Алану седовласый мальчик.
- А? Что с тобой случилось, Роланд? Неужели ты доверяешь такому подозрительному человеку…
- Он лучший волшебник, чем я. Я в этом уверен, увидев его навыки во время экзамена по магии.
Вероятно, он говорит об улучшении "огненного шара".
- Ты в этом уверен? - спросил Алан. - Я никогда не прощу тебе, если ты попытаешься обмануть меня!
- Алан, ты действительно думаешь, что я так поступлю?
Алан искоса взглянул на седовласого мальчика, Роланда, и покачал головой.
- Ладно, хорошо. Я выслушаю тебя, только на этот раз. Эй, как тебя зовут?
- А? Да, некоторые средства идентификации в порядке, так что просто зовите меня по номеру 344, - ответила я. - Я буду звать вас двоих - номер 8 и номер 74.
- Значит, имена слишком сложны для тебя? Ну, неважно. Мне нравится твой дух, хотя бы немного.
- Понятно, ты хочешь, чтобы я поблагодарил тебя?
- Ха! После того, как все закончится, - рассмеялся Алан. - Эй, ребята!
Алан собрал нескольких испытуемых и помчался обратно к оружию.
- Вы, ребята, тоже пойдете, - сказал Рональд, таща оставшихся учеников к зданию школы.
Теперь, что я должен делать. Должен ли я следовать плану Зига и сосредоточиться на обороне? Это был бы самый простой и эффективный способ, но… это скучно. Да, это скучно. Как говорится, за пенни - за фунт. Я хочу увидеть, как плачет этот бездельник-дракон номер два.
Я усмехнулся про себя, когда начал строить идеальный план.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 15 - Практические тесты (часть 4)
Поскольку мы разделились, скальная виверна не смогла найти цель, и мы смогли успешно сбежать.
- Какая потеря.
Это было мое первое впечатление после просмотра их битвы. Каждый усовершенствовал свою способность вливать магическую силу в магический ритуал и мог делать это с легкостью. Это не было талантом с самого детства они неустанно практиковались, пока не овладели этой способностью.
- Повторение, - это был самый важный и ценный акт для нас, ученых.
Молодые ученые ценят знания, полученные от повторения, гораздо ниже, чем знания, полученные от чистого таланта или какого-то шестого чувства вроде IQ. Они рекламируют свой интеллект и высокий IQ как причину, по которой они могут проводить исследования еще более высокого уровня.
Но Бог науки бессердечен. Высшее чувство и интеллект, которые, как они полагают, у них есть, часто приносят мало пользы, поскольку они находят противоречивые результаты и поскольку их исследования уходят в землю. Чем больше они посвящают себя своим исследованиям, тем больше они вынуждены осознавать, насколько они обычны, независимо от того, хотят ли они верить в такие вещи.
С другой стороны, Рональд и другие знали важность повторения, но не ценность знания, которое приходит с ним, они были людьми, которые не существовали с научной стороны.
В конце концов, для ученых, стремящихся к воспроизводимости, знание - это все. Их путешествие состояло только в том, чтобы получить это знание и ничего больше. Отрицать это значило бы отрицать само свое существование.
Рональд и другие считали магию не дисциплиной, а скорее спортом, который состоит из практики, смешанной с редким талантом и вашей родословной, или, может быть, чем-то более похожим на тренировку.
- Я передумал. Соберись еще раз.
Я сдержал скальных виверн с помощью "манипуляции ветром", и испытуемые расширили глаза в шоке, когда скальные виверны остановились.
- Я занятой человек. Соберись еще раз.
Я снова произнес то же заклинание.
- Т-ты, это…
Алан импульсивно подошел ко мне и положил палец на неподвижные статуи ящериц.
- Вы все такие некомпетентные, - сказал я.
- Что ты сказал! - прорычал Алан, которого я тут же проигнорировал и продолжил говорить.
- Магия - это не талант, а учеба. Для начала вам нужно исправить это ваше фундаментальное недоразумение.
Я положил ладонь левой руки на одну из виверн и запел: - О семь клинков ветра, повинуйся моей силе и обратись к чакрам.
Семь больших чакр внезапно появились в воздухе, и они извивались и вращались, отсекая конечности и голову каменной виверны. Вскоре она снова превратилась в песок, который рассыпался по полу.
Ах, в конце концов я ее сломал. Как бы то ни было, три скальных виверны были слишком большим испытанием. Будь я профессором, я бы заставил их раздавить самое большее одну, и я бы не возражал дать им фору или несколько намеков на это.
- ……
Пока Алан в шоке хлопал ртом, Рональд смотрел на меня так серьезно, словно боролся с самой судьбой.
- Я скажу это сейчас, но это не какой-то новый тип магии, а то же самое заклинание, которое вы, ребята, использовали раньше - [резак ветра].
- Перестань врать! Все, вплоть до формы и силы, отличается!
- Вовсе нет, - ответил я. - Если бы вы могли свободно владеть ветрорезом, то вы могли бы сделать то же самое улучшение.
- Мы можем сделать… - это?
- Ага. Это ваше начало, а также критический момент. А теперь выбирайте. Будете ли вы искать знания, которые и являются магией, или вы утонете в слове талант и отбросите все мысли?
На этот раз я посеял семя магического знания. Зацветет оно или нет, зависит от них.
Так я начал свое учение о самых фундаментальных строительных блоках знания.
◇◆◇◆◇◆
- Сейчас! Ветровой Барьер!
Рональд использовал себя в качестве приманки, и двое позади него начали свое усовершенствованное заклинание для ветрового барьера и нацелились на ноги виверн, "висящих" на хвосте Рональда.
Обычно заклинание не обладало достаточной силой, чтобы остановить тело размером с каменную виверну, но они нашли бы эту улучшенную версию, которая была больше похожа на границу, более чем достаточной, пока они могли ее использовать в нужное время.
В тот момент, когда каменная виверна подняла ногу, несколько кубических блоков ветра врезались в ее тело, как гигантский молот.
Потеряв равновесие, каменная виверна упала вперед, и по земле пробежала дрожь. В то же время остальные четверо запустили комбинацию из "огненного шара" и "ветрореза", чтобы сформировать гигантское пылающее ветровое лезвие, которое вонзилось в шею виверны.
Скальные виверны были слабы для воздуха, и ловко обернув его в огонь, - это значительно усилили его мощь.
Это была сама суть псевдо-слияния магии. Многие просто называли это магией слияния, но по-настоящему слияние заклинаний требовало нескольких модификаций магических ритуалов. Они прекрасно следовали моим указаниям без всякой репетиции. Эти ребята действительно интересные.
- О девять клинков ветра, повинуйся моей силе и обратись к чакрамам.
В одно мгновение Рональд послал девять чакр ветра в сторону скальных виверн, которые вцепились ей в шеи и без особых усилий обезглавили ее.
Каменная виверна тут же превратилась в песок, который снова упал на пол.
Оглушительно-громкие крики радости поднялись с земли.
Это ничего не значило. Их шеи были их слабыми местами, и они могли восстановить любые другие повреждения за пару десятков секунд. Я намекал на это ранее, что они обнаружили после того, как поговорили.
Решающим фактором был тот факт, что шеи скальных виверн были излишне толстыми. Одна из основных особенностей строения живого существа заключалась в том, что жесткие места чаще всего означали место, к которому существо не хотело прикасаться.
Итак, они планировали использовать [огненный шар] и [резак ветра], чтобы создать псевдо-слияние заклинания, которое обнажит защитную оболочку шеи и улучшило [резак ветра] Рональда в качестве завершающего удара.
Они оба кричали от радости, и когда я повернулся, чтобы посмотреть на них, я увидел, что заколдованный ветром меч Алана глубоко вонзился в шею последней каменной виверны.
Как и остальные, она превратилась в песок и рухнула на пол.
Теперь испытание завершилось нашей сокрушительной победой. Чары Сильфи были разрушены людьми, нет, детьми. Должно быть, это огромный удар по ее гордости. Конечно, она сердится… или нет? На самом деле, она улыбалась, как ребенок, который только что проделал шутку.
- Ты действительно потрясающий. Подумать только, что простое изменение магического ритуала может создать такое мощное заклинание, - сказал Алан. - Я удивлен.
- Ну, это твоя собственная сила, построенная из всех тренировок, которые ты вложил в ветрорез, - ответил я.
Это была чистая правда. Чтобы активировать заклинание с помощью заклинания, вы должны были иметь точное представление о магических ритуалах, лежащих в основе заклинания, а также достаточно магической силы. Короче говоря, вам нужен был чрезвычайно тонкий контроль, так что только те, кто вылил свою кровь, пот и слезы на обучение "резаку ветра", могли улучшить заклинание.
- Я… я понимаю.
Алан расслабился и застенчиво почесал лицо.
Затем лицо Рональда стало серьезным, когда он повернулся ко мне и спросил: - Кто ты вообще такой?
В последнее время я часто это слышу.
- Рано или поздно ты все узнаешь, если мы оба поступим. И знаете, неужели вы действительно ожидаете, что я расскажу вам о себе все, до мельчайших подробностей?
- Нет… это было самонадеянно с моей стороны. Извини, - ответил Рональд.
- Конечно, а теперь держи голову выше. Твое заклинание было фантастическим, и оно не имело ничего общего с талантом, а только с тяжелой работой, которую ты проделал до сих пор.
Ну, этого достаточно, верно? Если экзамен окончен, то мне здесь больше нечего делать. В конце концов, я занятой человек.
Я повернулся к ним спиной, когда Ребекка тихо объявила: - Экзамен закончился для группы А. Через неделю, на доске у нашего главного здания школы, мы опубликуем номера тех, кто поступил. Ну что ж, разошлись.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 16 - Приемная комиссия - Зигфрид Гранбулл
- Дерзкий абитуриент смеет подражать экзаменатору?! Он разговаривал с наследным принцем Рональдом и сыном герцога Крюгера Аланом. Он не должен пройти!
Вот до чего дошло. Зигфрид Гранбулл откровенно изобразил на лице свое недовольство непрестанно скулящим завучем и нахмурил брови.
- Хм, это, конечно, плохо.
Тот факт, что никто не высказал никаких возражений против заявления заместителя директора, не был вызван тем, что они тщательно подбирали слова вокруг него или что-то в этом роде. Помимо нескольких таких, как заместитель директора, чей жесткий менталитет проистекал из их происхождения из Имперской Гвардии, преподаватели этой магической академии были чрезвычайно талантливы, они понимали, насколько глубоко простираются аномалии Грея.
За этот короткий промежуток времени он научил этих детей, которые с таким же успехом могли быть любителями, совершенно новому виду магии, который даже империя не знала. И более того, они должны знать о катастрофическом эффекте, который принесет его магия.
Кроме того, почти все профессора здесь были главой своей собственной территории или городской академии магии, и если бы они могли получить Грея для себя, они могли бы даже получить достаточно власти, чтобы стоять наравне с имперской Академией магических рыцарей. Короче говоря, их заговор уже начался.
- С таким же успехом мы могли бы просто снять с него балы. Как красноречиво выразился заместитель директора, на последнем экзамене по боевым искусствам он действительно делал, что хотел.
- Согласен. И раз уж мы об этом заговорили, стоит ли притворяться, что его серебряное излучение на экзамене по магии было белым?
- Ну, он несколько раз терпел неудачу, прежде чем получил серебро.
- Но, чтобы объявить серебро белым…
Профессор с короткой стрижкой насмешливо бросил документы на стол. Это было понятно. Серебро появлялось только тогда, когда измерительное устройство обнаруживало магическую силу как неизмеримую, и во всем мире было только несколько человек, которые обладали серебряной магией. Он мог принять это только за какую-то плохую шутку.
- Но, следуя правилам, мы вынуждены дать ему полные баллы за стрельбу по мишеням, - заявил лысый профессор.
- Ах, когда он создал восемь огненных шаров одним заклинанием, не говоря уже о том, что они состояли из самого сильного типа огня - Лазурного.
- Я думал, что профессор, отвечающий за него, грезил наяву, когда говорил мне это.
Звук чьего-то судорожного вздоха эхом разнесся по притихшей комнате. Лазурное пламя было вершиной огненной магии. Это было самое сильное заклинание, которое часто использовал первый император, Филипп Роуз Арчив. Любой, кто мог бы овладеть этим заклинанием, определенно имел бы свое имя, вырезанное в истории как мастер пламени.
Более того. Более того. С событиями, которые были записаны во время практического экзамена, даже студенты могли бы использовать заклинание, если они будут следовать инструкциям Грея.
- Ну и что? - завопил завуч. - Он осмелился сказать, что наш магический талант, дарованный нам не кем иным, как самим Богом, был просто еще одним придатком! Я никогда не допущу такого человека в нашу академию!
С такой скоростью мы ничего не добьемся.
- Успокойтесь немного, заместитель директора. Итак, каковы были результаты Грея по предметным тестам? - спросил Зиг Ребекку, которая молча просматривала несколько листов бумаги.
- ……
Ребекка молчала и продолжала читать с напряженной сосредоточенностью.
- Ребекка!?
- Ах, да. Извиняюсь. Результаты его предметных тестов. Честно говоря, на самом деле не имеет значения, что мы ему дадим.
- Что это значит? - Зиг нахмурил брови.
Ребекка не часто произносила такие неопределенные фразы.
- Он получил полные оценки по истории, тщательно все объяснил, и его общие знания точны. Однако он задал несколько вопросов.
- Он ставит под сомнение этикет, стоящий за нашими традициями!? Какой грубый мальчишка! - закричал заместитель директора, вскакивая со стула.
Что за крикун! Зигу хотелось, чтобы он просто заткнулся.
- Это даже не самое удивительное. Все, что он писал о магии, просто странно.
- Странно? Почему ты ходишь вокруг да около? Это на тебя не похоже, - заметила блондинка-профессор с короткой стрижкой. - Начни с самого начала.
Ребекка была одной из самых блестящих учениц Зига. Кто ты такой, Грей, чтобы своими ответами так ее потрясти?
- Прости. Хм, давай посмотрим. Начну с того, что его ответы на вопросы нашего эссе о магических ритуалах стали отличаться от наших подготовленных ответов после первых нескольких вопросов.
- Значит, он ошибается? Что в этом странного?
- Насчет этого. На самом деле нет никаких ошибок. Я попросила одного из сотрудников использовать одно из его заклинаний и…
Зиг уже догадывался, что последует дальше.
- И заклинание получилось, верно? - ответил Зиг. - Тем не менее, несравненно сильнее.
- Да, все так, как сказал мой учитель. После произношения [Каменная пуля]……
Ребекка на мгновение замолчала.
- Хватит ходить вокруг да около!
- Она расколола гигантский валун в тренировочном зале надвое, - закончила Ребекка.
Его глаза превратились в блюдца. И это имело смысл, почему. Гигантский валун в тренировочной комнате был чрезвычайно прочным, и многие часто использовали его для проверки своих заклинаний. Независимо от того, сколько "каменных пуль" было выпущено, они оставили бы только пару царапин.
- Не может быть.
- Согласен. Может быть там уже давно появилась трещина?
- Несколько каменных пуль повернулись и ударили в валун с чрезвычайно высокой скоростью. Мне это не кажется совпадением. То же самое было и с другими заклинаниями. Хотя их немного трудно контролировать, все они демонстрировали эффекты, которые не могут быть классифицированы как любой тип известной магии.
Этот Грей с каждой минутой становится все большим монстром.
- Я не буду обращать внимания на заклинания, которые придумал какой-то негодяй. Он должен попытаться приблизиться к заклинаниям, которые придумал наш основатель, великий император!
- ……
В комнате снова воцарилась тишина. Не то чтобы заместитель директора говорил что-то странное, скорее, именно так все до сих пор относились к магии. Все восприняли ее слова с недоверием. Даже Зиг, который часто сбивался с пути здравого смысла, с трудом верил своим ушам.
- Дух магии - это талантливые маги, тренирующиеся до тех пор, пока не достигнут квинтэссенции этого заклинания, отмены пения, не так ли? - спросил один профессор.
- Чтоо! Это… - закричал завуч, но никто не обратил на него внимания и вместо этого терпеливо ждал ответа Ребекки.
- Нет, это неправда. Он изложил три пункта в своем ответе на последний вопрос. Все они трудны для понимания, но чрезвычайно интересны. Эта следующая теория особенно потрясла меня до глубины души.
- И что же это?
Зигу хотелось услышать это, но он чувствовал, как тяжелое беспокойство колотится в его сердце, угрожая стереть в пыль убеждения, которые он до сих пор придерживался.
Ребекка откашлялась и начала читать вслух ответ.
- Отмена пения, несомненно, является вершиной любого заклинания. Однако было бы поспешно предположить, что это означает, что заклинание, произнесенное с помощью пения, является низшим, поскольку понимание слов, стоящих за магическим ритуалом, из заклинания с пением может значительно изменить природу заклинания. Может быть, эти заклинания, которые постоянно развиваются, содержат ключ к истине за пределами науки, к так называемому источнику знания.
Он действительно не понимал, что Грей имел в виду под наукой, но если магия заклинаний действительно имеет такую природу, им, возможно, придется изменить сами основы, в которых мы видим магию.
- Внизу отчет, - добавила Ребекка со странным выражением на лице. Я чувствую, что мой здравый смысл снова будет разбит вдребезги.
- Это не из-за его мыслей о заклинаниях, которые придумал его величество первый Император? - спросил один профессор.
Получив даже имя короля магии, первый император изобрел несколько заклинаний. Со временем остались только названия этих легендарных заклинаний. В настоящее время в Академии существовал обычай спрашивать у испытуемых, что они думают по поводу этих заклинаний.
- Да, - ответила Ребекка. - Это тоже там.
После этого она больше ничего не сказала, и все в комнате вскоре поняли почему.
- Нет… он воссоздал его?
- ……
- Невозможно! Но это же потерянная магия!?
Светловолосый инструктор боевой магии с короткой стрижкой вскочил и хлопнул по столу после того, как Ребекка молча кивнула.
- Я понимаю, почему ты мне не веришь. Я сам едва могу поверить, что говорю эти слова.
Рука Ребекки дернулась.
- Дай мне передохнуть! Если это правда, то мы не должны сидеть здесь и спорить о том, пропустить его или нет! - ответил он, прежде чем броситься прочь.
- Куда это ты собрался?
- Мне действительно нужно говорить?
- Просить его научить?
- Тогда позволь мне спросить тебя вот о чем. Есть ли другой вариант?
- Ты действительно думаешь, что тебя простят, если ты нарушишь свой рыцарский кодекс?
Вена вздулась на его лбу, когда он начал тараторить, прежде чем профессор боевой магии выстрелил в ответ: - Это не школа рыцарей, а академия магических рыцарей. Вы, старые рыцари, должны держать свои рты на замке!
Впервые почувствовав отчуждение от других профессоров, завуч удивленно захлопал ртом.
- Хотя, лично пригласить кого-то, кто знает детали потерянной магии, в мою академию, наверняка вызовет ответную реакцию, - сказал старый профессор с черными волосами.
- Так это действительно было твоим намерением?
- А ты другой? - профессор боевой магии парировал в ответ.
Профессора озирались с кривыми улыбками.
- Ты собираешься повернуться спиной к приказам почетного императора?! - заместитель директора встал и крикнул: - Конечно, почетному императору, который приписывает родословную превыше всякой идеологии, следовало бы устранить всех язычников вроде Грея.
- Нет, Грей, несомненно, действовал сам по себе во время экзамена по боевым искусствам. Он терпит неудачу. Это ведь всех устраивает, правда?
Все молча согласились. Похоже, все думали об одном и том же. Да, все, кроме одного.
- Хм, тогда все в порядке.
Заместитель директора скрестил руки на груди и, словно все его прежние причитания были ложью, покорно вернулся на свое место.
Так вот, с этого момента все будет занято. Зигу придется как-то убедить этого монстра в человеческой одежде, не говоря уже об императоре и премьер-министре. Он также должен быть готов к любому сопротивлению со стороны фракции почетного императора.
Да, Зиг и другие пытались сделать что-то несравненно более трудное, что прошло мимо него. Тем не менее, это было препятствием, с которым им придется столкнуться как для будущего империи, так и для развития магии.
- Я тебе покажу!
Зиг собрался с духом и выскочил из конференц-зала.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 17 - Вопросы и планы
Я встретился со Сателлой и Арией перед школьными воротами. По случайному совпадению, их экзамены тоже были быстрыми и, по-видимому, закончились десять минут назад.
Итак, мы отправились обратно в гостиницу.
Во время пьянки в тот день-она была замаскирована под "просто праздник" - я допрашивал Сильфи, почему она была на экзамене, но она упорно молчала, и я мог только сказать, что это было потому, что кто-то попросил ее. Ну, неважно. Вероятно, это был кто-то вроде Зига или императора.
Не говоря уже о том, что я поступил так, как мне хотелось, смерть Сателлы и Арии была почти высечена в камне. Ария хотела встретиться со своим отцом, главой Академии, но он, к сожалению, был в столице в деловой поездке в тот день.
Я сомневался в его правдивости, но даже если так, разве он должен был уйдти, когда его дочь сдавала вступительные экзамены? Нет, скорее всего, он тупо сбежал.
Скорее всего, он не знал, как смотреть в лицо своей дочери после того, как бросил ее на столько лет. Ну и ребенок.
Благодаря ему, Ария теперь была в полном отчаянии. На секунду я подумал о том, чтобы просто вытащить это письмо, но спешка приводит к потере времени. Я должен пока воздержаться.
Через неделю после того, как они объявили результаты, мы направились к моей ближайшей территории на севере, ранее известной как территория Дэвида.
По пути я стал глубже вникать в некоторые вопросы.
Во-первых, что должна делать компания "Сагами" в бизнесе.
Мы не были ни солдатами, ни ремесленниками, ни фермерами, мы были купцами. А поскольку торговцы оценивали свою ценность по тому, сколько денег они зарабатывали, я открыл собственное дело. Самое время, чтобы мы пошли ва-банк.
Более конкретно, нам нужно было бы создать сеть и начать разрабатывать новые товары.
Однако раковая опухоль, которой были придворные дворяне, стояла на пути разработки новых товаров. Я не мог просто выплевывать новые технологии направо и налево. Тем не менее, у меня была своя территория, и я мог беспрепятственно разрабатывать там новые технологии и пытаться вывести эти изобретения наружу.
Хотя, если те, кто находится на моей территории, будет яростно противиться моему правлению, мне придется отказаться от этой идеи…… В любом случае, я не узнаю, пока не попробую.
Что касается сети, то я основал две фирмы в столице Сазерленда, Лемурии, как несколько ресторанов после "Серебряного ножа".
Однако оставалась еще одна важная проблема - нехватка рабочих.
За последние несколько лет я много раз искал сотрудников, но сын какого-нибудь придворного дворянина или подпольной гильдии всегда умудрялся проникнуть внутрь, вызывая конфликт, нарушая их контракт и сливая технологии. Торговая гильдия до сих пор помогала мне в этом, но никто не знает, что произойдет, если я продолжу набирать людей теми же самыми методами. Неужели нет свободных рук, не связанных ни с придворным дворянином, ни с подпольной Гильдией? В любом случае, я отложу это дело в сторону.
В течение всего этого времени Алый Феникс, наконец, был нанят в качестве официальных сотрудников Сагами Ко., и с тех пор они в основном работали нашими телохранителями.
Но теперь, когда я независим, нет особого смысла держать голову опущенной. Рост компании теперь является главным приоритетом, а это значит, что члены "Алого Феникса" даже близко не имеют достаточного количества сотрудников. Вероятно, с этого момента мне следует поискать еще боевых сотрудников.
Во-вторых, управление новой территорией, ранее известной как территория Давида.
Как земля в самом северном регионе, она населена горцами, известными как Радолы. Это была также первая земля, которая была опустошена во время инцидента с нежитью.
Виконт Давид, прошлый лорд, изгнал Радолов из их столицы, Камелота, чтобы его собственные вассалы и подданные могли жить.
Радолы несколько раз бунтовали, чтобы вернуть себе свою святую землю Камелот, но Давид каждый раз подавлял их и в конце концов начал полностью подчинять их.
Он казнил всех до последнего, кто имел отношение к зачинщикам мятежей, и не только конфисковал у Радолов все, что могло считаться оружием, но и создал систему, которая наблюдала за Радолами, что привело к бесконечному циклу наказаний. За эти годы он полностью отколол всю оставшуюся у них силу.
По иронии судьбы, однако, они встретили свой конец во время инцидента с нежитью. Нежить, которая появилась из гигантского леса Рудоа и двинулась на город-крепость Камелот. Гигантские монстры, драконы и другая крупная нежить пробили стены замка и превратили вассалов граждан виконта Дэвида в нежить, прежде чем двинуться на столицу.
С другой стороны, Радолы жили в деревнях на границе Священного Королевства Амрзс у подножия горного хребта Рудоа. Они сумели избежать нападения нежити и едва избежали смерти.
Виконту Дэвиду удалось избежать наихудшего сценария, когда все до единого граждане будут стерты с лица земли, но было ясно как день, что Радолы больше не выдержат. Теперь, заняв пост лорда, я мог бы стать их заклятым врагом. Даже ребенок мог бы понять, что вернуть их доверие было бы геркулесовой задачей.
Черт бы побрал этого эксцентричного императора! Хватит бросать на меня самые надоедливые задания!
… Ах, черт. Я все время нервничаю, когда речь заходит об этом эксцентричном императоре. Мне нужно успокоиться.
Я уже заключил контракт, так что даже если этот эксцентричный император будет свергнут, я не потеряю своего положения лорда этой земли. Подождите, придворные дворяне, я покажу вам, как я могу вырастить эту землю.
Третий вопрос касался жизни в столице. Независимо от того, попаду ли я в имперскую Академию магических рыцарей, я буду действовать за пределами столицы, Лемурии и Сазерленда.
Моя цель в столице состояла в том, чтобы расширить свой бизнес, найти талантливые кадры и увеличить свою собственную силу, а также силу моих союзников. Издевательства над Лагуной тоже были в списке.
Что касается талантливых кадров, то мне нужно было бы не только выбрать тех, кто возьмет на себя руководство страной в будущем, но и привести их к естественному реформированию империи.
Буквально на днях я познакомился с несколькими многообещающими ребятами: Рональдом, Аланом и блондинкой. Это были необработанные алмазы. Без какой-либо полировки алмаз был просто обычным драгоценным камнем, и если вы отполировали его неправильно, он стал бы непригодным. Короче говоря, мне нужно было дать им возможность думать самостоятельно и защищать свою невинность, несмотря на дерьмовые обычаи этой империи. При должном образовании они могли бы сами вписать свои имена в историю.
Однако если бы подходящие учителя действительно существовали, то эта империя не пала бы так низко. Так что в конечном итоге все сводится к нехватке талантливых кадров.
В любом случае, время еще есть, и я не обязан принимать решение прямо сейчас.
Следующим в списке было увеличение нашей силы, но так как этот рыжеволосый монстр хочет добраться до меня, это мой самый высокий приоритет. Я думаю, что это сработает, если мы будем тренироваться в самых больших руинах города. - Великом Лабиринте.
Очевидно, "Великий лабиринт" находится под юрисдикцией Гильдии авантюристов, так что мне придется зарегистрироваться в качестве авантюриста. Я сделаю это, когда найду время.
И последнее, но не менее важное - это запугивание Лагуны. К счастью, они, похоже, связаны с придворной знатью, так что я их вытопчу, полностью и основательно. В то же время я буду искоренять коррупцию в империи, так что это все равно, что убить двух зайцев одним выстрелом. В любом случае, я уничтожу их всех до единого.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 18 - А вот и мошенники
Мне было нечего делать всю неделю, пока я ждал результатов, которые будут объявлены через неделю. В настоящее время я был полностью одет, чтобы осмотреть четвертый округ столицы, Рейз, вместе со Сателлой, но Ария все еще размышляла о том, как ее отец отказался видеть ее и поэтому не присоединилась.
- Грей-сама, что мне делать с Арией-тян? - прошептала Сателла мне на ухо, когда Ария положила подбородок на руки и вздохнула.
- А что еще, как не заставить ее думать о чем-нибудь другом? - ответила Сильфи, которая пила с самого рассвета.
- Что вы имеете в виду?
- А как насчет алкоголя?
- Идиотка! Ария несовершеннолетняя! - вмешался я.
- Слышать такое от тебя - это не только освежающе, но и просто жутко.
Как грубо. За кого она меня принимает?
- Тогда как насчет того, чтобы поесть где-нибудь поблизости? Это ее точно взбодрит, - сказала Драхачи, предлагая нечто совершенно неожиданное, пока она жевала хлеб.
- Разве это не сделает тебя счастливой?
- Можно и так сказать.
Она безнадежна. Эти драконы-бездельники совершенно бесполезны.
- А что, если я сделаю оне-тян массаж плеч? - спросила Шиина, дергая меня за рукав.
- Хм, от этого трудно отказаться.
Конечно, если она получит массаж плеч, полный любви от Шиины, она может почувствовать себя немного лучше.
- Тогда, если вы не возражаете…
Я уже собирался оставить работу массажеру плеч, Шиине, когда сердитый голос хозяйки прервал меня.
- Вернись сюда!!
- Хм?
Обернувшись, я увидел хозяйку, вальяжно стоявшую, уперев руки в талию, а также мужчину с неприятным взглядом и четверых головорезов, стоявших вокруг него.
- Это заведение похоже, в любую минуту развалится. Тебе не кажется, что лучше просто закрыть его и уйти на пенсию? - человек с мерзким взглядом обратился к окружающим. Пока он крутился вокруг, все, кто смотрел ему в глаза, отворачивались.
- Эй, вы все так думаете, верно? - продолжил, широко раскинув руки и глядя в потолок, прежде чем вернуться взглядом в столовую.
- Не похоже, чтобы кто-то согласился, - сказал я.
- Нет, не согласны, - ответила Сателла.
- Эти парни просто тупые? Ты только посмотри на них, мне плохо, - сказала Сильфи.
- Мне тоже! Они выглядят жесткими и, как будто, у них плохой вкус.
Драхачи, почему ты всегда смотришь на все как на еду?
- Похоже, нам придется немного рассказать нашим гостям о том, как работает этот город, - сказал маленький человечек.
- Онии-тян…
Сильфи обняла меня и задрожала. Сателла, ее опекунша, подняла брови и сказала: - Я с ними разберусь.
Это не совсем то, чего я хотел. Поскольку все вокруг Сателлы были старше ее, Шиина была одной из немногих, кого она могла защитить. Последние несколько дней она обожала Шиину, как кошку, и Драхачи с тех пор стала немного более замкнутой, поскольку ее роль была отнята у нее. Вид съежившейся фигуры Шиины, должно быть, действительно взволновал ее.
Однако Сателла живет здесь своей студенческой жизнью. Ария, Сателла и я, вероятно, должны пока не высовываться. Такие времена требуют Сильфи - она обычно просто сидит и ничего не делает, кроме как пьет.
- Нет, ты иди, Сильфи, - сказал я.
- Эээ, но мне сейчас так удобно.
- Перестань оправдываться и иди поработай!
- Ладно, ладно. Ты действительно работаешь с этим драконом.
Сильфи покачала головой и начала вставать, когда Ария вскочила и закричала: - Стойте!
- Посторонним лучше не совать нос в это дело! - нетерпеливо крикнула хозяйка.
Что Ария всегда двигается раньше, чем думает. Тем не менее, домовладелица - одна из немногих родственников, кто остался от ее покойной матери. То есть она одна из героинь счастливых историй своего прошлого. Подвергнуть ее опасности - значит опорочить историю Арии, этого она никогда не допустит.
Кроме того, хозяйка действительно помогла нам во время вступительных экзаменов, и доброжелательность Шиины и Драхачи по отношению к ней, должно быть, означала, что она действительно души в них не чаяла. Не может быть, чтобы Ария просто стояла в стороне и ничего не делала.
- Сателла, уведи Шиину и Драхачи.
Сателла тяжело вздохнула и ответила: - Я не возражаю, но ты опять собираешься сделать что-то безответственное?
- За кого ты меня принимаешь? Я собираюсь все обсудить.
Я буду говорить столько, сколько они захотят.
Раздраженная, Сателла покачал ее взад и вперед и сказала: - Давайте, Шиина, Драхачи. Пойдем наверх.
Она схватила их за руки и стала подниматься по лестнице.
- Итак, господин. Пусть ветер всегда будет у тебя за спиной, - сказала бездельничающая драконица номер два, прежде чем попыталась убежать, несмотря на смятение, но я удержал ее с помощью манипуляций с ветром.
- Ты защищаешь Арию и остальных.
Почему она думает, что я взял на себя хлопотную задачу разобраться со всеми этими парнями?
- Ладно, ладно. Это также одна из моих проблем в качестве рабочего дракона. Пожалуйста, используй мое тело, как вам заблагорассудится, - сказала Сильфи, которая величественно пожала плечами и подошла к Арии.
- Грей, Ария, вы двое тоже поднимитесь наверх, - сказала хозяйка, возвращаясь к своему обычному доброму выражению.
- В этом нет необходимости. Я немного заинтересовался этим ребенком.
Маленький человечек с мерзким взглядом дернулся от моих слов, но не потерял самообладания и вместо этого подал знак человеку рядом с ним.
- Ария, предоставь это мне.
Я искоса взглянул на Арию, чтобы она не вышла дальше, после чего она послушно отступила.
Гигантский лысый мужчина, который легко перевалил за два метра, подошел ко мне и посмотрел сверху вниз.
- Мы, знаете ли, торговцы отходами, - гордо заявил маленький человечек.
- Никогда о них не слышал.
- Они здесь знаменитые?
- Это известная компания, базирующаяся в столице! - раздраженно воскликнула Ария.
Похоже, они вполне подходят друг другу. Теперь, что я должен делать. Я не большой поклонник столкновений с другой Гильдией.
- Предоставь этому деревенщине не знать о нас.
Мужчины разразились смешками.
- Да, мы только что прибыли в столицу в конце концов. Я должен посмотреть, как я могу расширяться на этом рынке. Что ж, приятно познакомиться.
Я не могу забыть о своем достоинстве, какими бы грубыми они ни были. Вот что значит вести себя как взрослый.
Я протянул правую руку к лысому мужчине, который вместо этого плюнул мне в лицо.
Естественно, я хотел увернуться, но Сильфи блокировала удар ножнами своего меча.
- Я передумала. Я возьму их на себя, - сказала она.
Ее обычное беззаботное выражение лица ничуть не изменилось, но за ним скрывалась жуткая улыбка.
Нормальный человек - это одно, но было бы нехорошо оставлять все ей, это, по всей вероятности, перерастет в серьезный инцидент.
- Не передумывай. Ты охраняешь Арию.
Она в отчаянии скрестила руки на груди и отвернулась.
- Теперь я понимаю намерения компании "Отходы", или как там вас называли. Давайте сражаться честно и справедливо, как братья-купцы.
Я не жалел своих врагов, и это удваивалось для тех, кто не следовал правилам общества. Я уберу их одного за другим, никого не оставив.
Я повернулся к хозяйке и спросил: - Хозяйка, вы заинтересованы в том, чтобы вступить со мной в деловое партнерство?
Мне все равно придется работать в Рейзе, так что это неплохая идея.
- Деловое… партнерство? - переспросила она, возможно, потому, что не могла следить за разговором.
- Да, мы планируем расшириться в Рейзе. И поэтому, согласно контракту, мы окажем гостинице " Дождевая капля" полную поддержку.
- Эй, чего стоишь, иди и научи вон того мальчика, как строг мир.
- Да, сэр.
Лысый усмехнулся и поднял правую руку, щелкнув пальцами.
Так что спорить бесполезно. Подумать только, что они решились на такой жестокий подход, даже не взглянув на меня, - они должны быть либо чрезвычайно уверены в своем богатстве, либо их поддерживает другая крупная организация. Как бы то ни было, единственный оставшийся вариант - это удалить их.
Я подождал, пока рука лысого медленно опустится, и вдруг его отшвырнуло прочь.
- Ты смеешь поднимать руку на ребенка!
- Дорогой!
Мужчина в белой одежде с седеющими волосами выдохнул, а лысый смерил его смертельным взглядом.
Я несколько раз видел, как он готовит на кухне. Хозяйка в первый же день представила его как шеф-повара и своего мужа. Он всегда был в угрюмом настроении рядом с нами, поэтому я думал, что он ненавидит детей или что-то в этом роде, но, похоже, я ошибался.
- Ты ублюдок!!
Лысый человек, которого отправили в полет, некоторое время хватался за голову, но, поняв ситуацию, покраснел, как вареный осьминог, и вздрогнул.
- Зуу! - крикнул человек с мерзким взглядом, и лысый вырвался из задумчивости и начал кататься по земле от боли.
- Ой, оооууууу!! У меня сломана рука!!
Это худшая пьеса, которую я когда-либо видел.
- Эй, мистер трактирщик, вы применили насилие к члену компании "Отходы"!! Я доложу о вас моему начальству.
Они, вероятно, планировали потребовать абсурдную сумму в качестве репараций. Даже любитель мог бы поставить пьесу получше. Эти ребята действительно точат мои шестеренки.
- А где болит? Не могли бы вы мне показать? - спросил я, глядя сверху вниз на лысого Зуу, который все еще катался от боли.
- Вот моя правая рука! Что-то сломалось…
Он осторожно вытянул свою безвольную руку, и я схватил ее с силой.
Треск!
Звук ломающейся кости сопровождал вид руки Зуу, согнутой в совершенно неправильном направлении.
- Ах ах!!
На этот раз он испустил настоящий кровожадный крик и начал кататься по земле.
- Хм, она, конечно, сломана. И похоже, что твоя левая тоже.
Я с улыбкой сломал ему левую руку.
- Гийяаааа!!
Он издал еще один крик и снова начал кататься от боли.
- Эй, ты знаешь, сколько костей у человека?
Все еще извиваясь, он посмотрел на меня и пронзительно закричал.
- У взрослых 206 костей. А теперь скажи, сколько твоих сломано? Разве ты не хочешь узнать? - спросил я.
Зуу просто задрожал в ответ и уставился на меня, прежде чем его глаза скользнули назад, и он потерял сознание.
Было бы досадно, если бы они обвинили меня позже, поэтому я исцелил его магией восстановления. Кроме того, у людей была сильная склонность бояться неизвестного. Сломанные кости полностью зажили, так будет намного сложнее.
- Теперь он определенно получил тяжелые травмы. Как же ему не повезло, что он сломал несколько костей, упав? Его кости могли выдолбиться от недостатка кальция. Вы хотите, чтобы я посмотрел на вас и вашего начальника, пока я здесь?
Маленький человек с неприятным взглядом широко улыбнулся, а пот струился по его лицу, как водопад. Затем он яростно затряс головой.
- Н-нет, пожалуй, я пас. Мы уходим, ребята.
Самопровозглашенные торговцы отходами покинули здание вместе с Зуу на буксире.
- К-кто вы? - робко спросил муж.
- Давай поговорим внутри.
Я указал на комнату дальше, где мы могли бы поговорить более подробно.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 19 - Деловое партнерство с торговым районом Рейзе
По словам хозяйки, это была избитая история.
Расширяясь из центра Рейзе, гигантская компания Отходы попыталась скупить все, чтобы создать новую индустрию, но старые магазины отвергли этот выкуп. В конце концов, расточительство прибегнет к высокомерным методам, подобным тому, что мы только что видели.
- И что? Что это за новая отрасль? - спросил я.
- Общее дело, - сказал муж, теребя свои короткие черные волосы.
- У них есть рестораны, гостиницы, популярные магазины высокого класса, такие как часовые, а также бордели, казино и даже работорговля, - нахмурилась хозяйка.
У нее должна быть веская причина зайти так далеко в отказе от выкупа.
- Они планируют превратить гостинницу "Дождевая капля" в бордель, казино или рынок рабов……
- И не только здесь. Ходят слухи, что они планируют превратить все здешние магазины в бордели или невольничьи рынки.
Муж в отчаянии закусил губу.
- Дай мне передохнуть! Этот отель находился на плаву за счет студентов, и ни за какие отступные, я никогда не позволю им превратить это место в нечто подобное, - заявила хозяйка.
- Хм, тогда не заключите ли вы контракт с компанией "Сагами"?
Так нам будет легче передвигаться.
- Но ты же против несравненной пустыни, понимаешь? - с сомнением спросил он. Ария молчала, но, без сомнения, думала о том же.
- Ну, если ты просто будешь сосать пальцы и ждать, пока они переедут, этот отель попадет в их руки и превратится в бордель и рынок рабов, - ответил я.
- Это правда, но… ……
Они такие уклончивые. Ну, даже если они знакомы с Арией, все равно, наверное, трудно доверять словам ребенка.
Думаю, это означает, что мне нужно будет немного переключить внимание.
Я достал из инвентаря бутылки и банки с солью, сахаром, соевым соусом, мисо и майонезом, а также ветчину и овощи и выложил все это на стол.
- Это лишь малая часть того, что может предоставить наша компания. Мы управляем ресторанами, но у нас не хватает рабочих рук. До тех пор, пока вы возвращаете часть своей прибыли обратно в нашу компанию, мы будем предоставлять все, начиная от средств для найма, ингредиентов и новых рецептов вплоть до полной реконструкции этой гостинницы.
Они будут управлять франшизой, так сказать. Это как семейный ресторан или мини-маркет, так что им понадобится единое название. Если это возможно, я хотел бы поместить этот уголок столицы под влияние Сагами Ко.
- Э-этот вкус…
Муж робко потянулся к банке с соевым соусом и, попробовав, широко раскрыл глаза, прежде чем поспешно потянуться к другим банкам.
Попробовав все на вкус, он скрестил руки на груди и закрыл глаза.
- …Дорогой!
После того, как она окликнула его несколько раз, он наконец открыл глаза и уставился на меня.
- Мальчик, откуда у тебя эти ингредиенты?
- Наша компания разработала их все. Есть еще много вкусов, которые я хотел бы изучить, так что ожидайте, что выбор вырастет еще больше.
- Понятно… - он замолчал, поджав губы. В его глазах застыла нерешительность, а также неистовое предвкушение.
- Мальчик, зачем ты зашел так далеко в гостиницу "Дождевая капля"? Это из-за мисс Арии?
- Пожалуйста, не принижайте меня. Я торговец. Если бы не было смысла покупать это место, я бы вас бросил. Есть только одна причина, по которой я трачу здесь деньги: Это хорошая гостиница.
Честное слово, это была правда. Все давние гостиницы здесь были разрушены возрастом, и это не похоже на то, что они продавали какие-то специальные продукты или товары.
Однако все бизнес здесь крутился вокруг студентов, которые покупали бы у них. Есть причина тратить деньги на это место.
Муж некоторое время смотрел в потолок, потом повернулся к жене и, словно собираясь на пикник, небрежно спросил: - Хочешь попробовать?
Нет, глядя на ее слабую улыбку, это был не вопрос, а что-то более близкое к подтверждению.
- Знамо дело. И…
- Конечно, мы готовы заключить контракты и с другим хорошим бизнесом. Если у вас есть какие-то рекомендации, я предоставлю место для разговора через несколько дней, так что познакомьте их, - сказал я.
- Прости, что заставила зайти вас так далеко.
- Спасибо.
Оба низко поклонились.
- Нет, прибереги свою благодарность для того времени, когда все будет закончено и ваши дела пойдут гладко. А теперь я напишу подробности на этом документе. Здесь есть несколько планов, так что, пожалуйста, подтвердите.
Да. Это чрезвычайно удобно. Я взглянул на Арию, которая смотрела на нас в оцепенении, и сказал: - Ария, ты член компании Сагами, верно?
- Д-да!
Она поспешно кивнула.
- Тогда я оставляю тебе решать вопрос с контрактом.
- А? М-не!? - воскликнула она.
Я усмехнулся про себя и сказал: - У тебя есть долг перед этим городом, верно? Тогда используй свою собственную силу, чтобы вернуть должок!
Люди сами встали бы на ноги, если бы им дали роль или что-то в этом роде. Я бы дал ей столько работы, что у нее не было бы времени думать о своем отце.
- Ладно! Я поняла. Я сделаю все, что в моих силах!
Она сжала руки, сгорая от решимости. Я искоса взглянул на нее, прежде чем вернуться в свою комнату, чтобы написать документы.
Приключение мальчика с умом человека средних лет Глава 20 - Результаты приема
Всего через неделю я закончил контракты на все 47 магазинов в Нижнем торговом районе Рейза.
Контракты были похожи по своей природе на франшизу, но на самом деле были совершенно другими. Поскольку все это было экспериментально, я все еще нащупывал свой путь, но я мог справиться с этим, говоря более сложные вещи.
И с настойчивостью Арии, ни один из магазинов не поднял много шума и согласился на контракт без сучка и задоринки.
К сожалению, несколько магазинов уже заключили соглашение с компанией Мусор и нарушение этого соглашения повлечет за собой штраф от Гильдии.
Это была бы безнадежная ситуация, если бы я был немного медленнее, но мне удалось решить все это с тремя контрактами, и они могли нарушить соглашение, пока уплатили требуемую неустойку. Это было правило гильдии, так что у компании Мусор не было выбора, кроме как следовать ему.
В качестве дополнительного примечания фактические условия приведены ниже.
Контракт на деловое партнерство между компанией компанией Сагами и Ассоциацией Нижнего города Рейзе
Компания Сагами предоставит Ассоциации Нижнего города Рейзе фиксированное количество ингредиентов и материалов.
Компания Сагами предоставит определенную часть своих рецептов и технологий Ассоциации Нижнего города
Все предприятия, входящие в организацию, должны выплачивать компании Сагами 30% своей прибыли. Однако они не могут избежать уплаты этой суммы, независимо от причины.
Компания Сагами должна решать все инциденты, связанные с защитой каждого магазина в Ассоциации Нижнего города Рейзе.
В дальнейшем Ассоциация Нижнего города Рейзе будет присоединена к группе компаний Сагами и получит свою торговую марку.
47 компаний в Нижнем городе Рейзе отныне стали частью группы Сагами. Контракт гарантировал минимальную плату, где вы зарабатывали больше, основываясь на комиссионных, а Сагами обеспечивала ингредиенты, товары и даже безопасность.
Однако у меня оставалось много проблем, таких как отсутствие достаточного количества сотрудников Службы безопасности, чтобы должным образом охранять маршрут от мастерской до Райзе. Мне нужно будет заняться этим позже, но я думаю, что сейчас все в порядке.
Сегодня мы поднимались на холм к зданию школы, чтобы посмотреть результаты приема в имперскую Академию рыцарей магии.
- Ария, ты хорошо все устроила, - сказал я.
- Да, спасибо!
Вернувшись к своему обычному состоянию, она расслабленно улыбнулась.
- Грей-сама. Ария вернулась к нормальной жизни, верно? - прошептала Сателла.
- Да, хотя я не знаю, как долго это продлится.
- Я уверена, что с ней все будет в порядке.
- Надеюсь, что так.
- Господи, ну почему ты не можешь быть честнее?
Я подал знак Арии, которая теперь дулась, и сказал: - Нам пора уходить.
Честно говоря, я не мог заботиться меньше. Даже если я потерплю неудачу, что ж, мы говорим об императоре. Он компенсирует это другим условием.
Ворота школы были забиты сотнями экзаменующихся.
Как только они вошли в поле зрения Арии, она заклинилась, как машина.
Она, вероятно, вошла в число лучших и не должна была делать ничего рекламного, в отличие от меня. Этого было более чем достаточно, чтобы она сдала экзамен, и этот странный директор из письма никогда не подведет ее. Поскольку мне было известно истинное положение дел, я хотел дать ей знать, но это наверняка вызовет еще больше проблем в будущем. Более того, можно даже сказать, что этот стресс-истинная прелесть студенчества.
- Ария, успокойся немного.
- Дыши глубоко, Ария, - добавила Сателла.
- Ладно!
Она сделала несколько глубоких вдохов.
- А теперь пойдем, - сказала Ария.
Она попыталась шагнуть вперед, но ее руки и ноги двигались одновременно.
Ария только пожала плечами в ответ, поэтому я вздохнул и последовал за Арией.
Несколько человек протиснулись мимо, выходя из толпы.
Я узнал всех троих.
Седовласый мальчик, Рональд, просиял, встретившись со мной взглядом, и бросился к нам.
- Я с нетерпением жду наших дальнейших успехов в школе, - сказал он.
- Эй! Так что в конце концов я сдал. Теперь я буду связан еще пару лет.
- Да, и поздравляю с зачислением твоих ребят.
Я уже мог сказать это, просто взглянув на его сияющую улыбку.
- Тренируй меня, если пройдешь! - сказал Алан, слегка махнув рукой.
В то же время я заметил светловолосую девушку, которая пристально смотрела на меня.
- Ч-что?
- Между тобой и школой вражда, - сказала она. И с этими двусмысленными словами она исчезла.
- Господи, Миа такая грубая! Прости за это!
- Не нужно извиняться. А теперь вперед, - подтолкнул я Рональда.
Несколько раз извиняющимся тоном поклонившись, он исчез в толпе.
- Боже! Не оставляй меня позади. Ну, до встречи.
Алан пожал плечами и тоже исчез в толпе.
- Господин Грей, вы зашли слишком далеко, не так ли?
Как и ожидалось, Сателла смерила меня убийственным взглядом.
- У меня не было никакого намерения. Хотя, не могу отрицать, что я немного выделялся.
- Мне трудно поверить, что это было просто "немного".
- Ты так думаешь?
- Я знаю.
- Эй, поторопись! - Ария подтолкнула нас вперед, и мы прошли сквозь толпу к доске объявлений с номерами всех сдавших экзамен.
Похоже, они разделили числа по классам.
Там были Ария и Сателла. Они…
- Это… Я прошла! Грей, Сателла!!
- Мое имя тоже там! Грей-сама, я тоже прошла!!
- Похоже, вы обе в классе S. Класс хорош для вас обеих.
- Спасибо!
- Ага!
Это раздражало, но предыдущее замечание Рональда означало, что я тоже прошел.
Мы были в одном классе?
Хм, они учатся в классе S. Так что в принципе я тоже должен быть там, но… Я не могу себя найти.
- Г-Грей-сама… Ты здесь.
- Хм, простите, но где?
- О-вон там, - дрожа, сказала Сателла.
Я нахмурил брови и проследил, куда указывал ее палец.
- А?
Там было написано:
- S (Специальный Класс) Классный руководитель: Номер 344 Барон Ширабе Инес Наварро.
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